Vevig 24 “it 


a3) 
pe rhanehgt. 


wg yen a es avis e 


ade eens 


» : : ᾿ tow 


ταὶ 


Wee hep τς Pray, 


- 
ee 
Phos 4s 
Aang! be a cet 
% 4 

gig ΡΟ ee. eg 
ιν. few t 

eer ay. ἢν 
ine ἢ 

ἔχῃ θη ἂν “ἢ aA 
se. S325 ἴων, she , τ east 
thera they at 
tay Ὁ Sen. | 
2. PR baer seep Ὁ κ᾿ ν᾽ 
ΡΞ κΕΙ Ταῦτα, μων the, Wey Dine Spans “ὗ ᾿ 

᾿ Bim Maas γον Repay φῶ. RD ἦν ᾿ ne 
wt, ben, boned, teers Mrnepe νταν Sgn ἃ Veg ee Seay): <BR, WETS, t the 

ἔων ‘ony Seege lege. Yagi rer) he qeeur Ubemet Wage ὑπαὶ Me Rap we wo aye} 

%, Vo, Woman act ene Seay) ror τῷ Fey q ν 

των : 265 

ae omnes (went. Thea: : 2 toes 
1° ε 

: : ν᾿ 


Ruan μεν Gree "Ὡς 


Trees Stone be 


eur ‘ 
Wet ere Stage Pear, nt hu! 

away Bray OS a Mie ee τιν fot ae 

νῷ Reeny ἡ ty Aiea varey ewe 

: ~~ i ἯΙ ᾿ 
“- ion, - 


pt. “Sees, oar 
eeareesae rene emt crt " ae. 

ear Lege Oh 

=) ἔμ “ate 
ΕΣ 


ἕξρν Srey 


< hea 


Raw. “ib ery er, . = 


Le ee ἧς π ‘ 
ee eh ΡΤ, ΡΤ 

we "ὁ vey ὑξγῷ: σάνε: “Wate lary ᾿ tet 

oe ee ee τον. ea mee 

ayy Ὁνμῖν, pags ἜΦ pees ὅπ: 

aay 


s ' 
ety Bae {ταῦ Srey ree 


ee aed 


sow one trae 


Ws ter “ 
cae | Seay. TTY, Ὅν ater’ $ 
ἵν we cwse bie, Bar er arty . Ὁ 
eee hee “Sy, thee ter ὃν. nx : 
ame ey geyser oft, See ae! Le 
deg tow = Fa πονς © fie ῊΝ 


ee 


haw, ὦ ” : 
+ ‘bly Ἦν 
το eae γ ὃν" 
vy ‘Sue wer tow ne " . > 
Nett soe. Gre ὑσὶ “σ᾿ 
ἵ puny tices ye Ste Meas t 


cee 


τε 
γερὰ ἰφῶνγ Stee ὄνῳ οὔ een δος ὟΝ “ἢ ΟΣ “4 
daar “deer: Ἂμ τ ame Pepe Meet κι, ee err tee ‘at γε Ἃ τῶν - we 5 7 
eg: ae ety late: tees eee ed hse ” "πὶ κυ ᾿ χὰ 
stg) ‘Sree > ne 
~ ry 
« a “νὰν oy AR. ES o he 
fey. few (vee “~~ . + 
oni heme Avery, oh fue Rpt Ὅτ ον vers xe Fist) ay) Geer ee Ὁ Ἢ 
ὦ ie ee Rous Heep “pee: rey pein sewer tee reg, ffeng Petaye fear fey | Pere - » a 
bang, ὧνν τὸς te hore May) ὑνος | eee bedi Ψ “et 
ee “ἸΡΝ " ¥ 
γι. hy ἄντ οἷν τὰν 

πῆ τος ver ere ἣν . 

“ae, 4 ΜΝ 
ὲ -- 

at ῳ πὰς 

oa 


oe τ ee 


LIBRARY OF CONGRESS. : 


Shelf 35 


UNITED STATES OF AMERIGA. ; 


H1SBDSD®D®SGSH®VDESDSD SPOS SO SOS SSF) 


LN (0) 
ISS DOSS 


) 


Chef. BS 68 


bake fe οὐ ὦ 
ΠΡ ΗΝ ἀνα ιν 


-ΓΟΎΥΑἈΧΤΙΜΟΝΟΝ 
AAAENTOYAATI 
KAT TDAIMATIKN | 
TOVINAECTINTO — 
MAP TY POYNOTITe 

~TTINAECTINHAAH 
ΘΕ] ἈΟΤΙΟΙΤΡΟΕΙ 
ΟΙΝΟΙΜΆΡΤΥΡΟΥ. 

TECTOTINAKAI ΤΟΥ 
ACD PKAITOAIMA 
KALOLTPEICEJCTe 
ENEICIN EFA NMA 


TYPIANTOYOYAM 


(2) : 
HCENCHMEIONSX 
rONOYTOCECTIN © 
AAHOCCOTIPOPH _ 
TH COEGICTONKede — 
Ep KOMEN OC’ 
[COYNENOYCOTI 
M EAKROY CIN EP * 
COAI IS ALAPTIAZELN | 

| _ AYTON IK 1 AN A δίνλποιη , 
Wh ISN YAY AL B ACI REDE” 
A “pe YTS LAA! ae | 
POCMON ΟΟΔλΎΠ 


did Rae 


(3) 


YCRATBPEATET Tyg, 


90 


SSE 


a 


(4). 


| 


εἴ 


ΗΝ AyTeYATToxE ο] SY ΤῊΝ 


oc eT” N THNYYx 


(5) 


AANAAYTOIEN €XY 


EAY TOY E 


TOICMETPOYNTEC 


(6) 


KA Ὰ M λ Pt CD AO] creer 


4 ee ee ee | 
ΔΑ ΔΡΙΙ 9 £LIIDISDLNOI 
ῳ POE, ἐτο | (#7) | | 
7 s090:NOId HLOAW 
κί ~ 30> 
ὃ IWBYDIADDHLOL, 
4 (ετ) Pa 
ao Tp No<ha varia OLX >| 
Oe ae τὴς oe et) é re 
: 2 ον .299 (IM ELE διδοῖ te 
ω (11) ΟἹ 
re: τ 


μιὰ 


fo χω. Adel XN'ZO O1IY NIN 
(6 | 


NONAONQL 919019 dopa, 
SpE (8) | 


Α 
FULL COLLATION 
OF THE CODEX SINAITICUS 
WITH THE RECEIVED TEXT OF 
THE NEW TESTAMENT: 


TO WHICH IS PREFIXED A CRITICAL INTRODUCTION 
BY 


FREDERICK H. SCRIVENER, M.A. 


RECTOR OF ST. GERRANS, CORNWALL. 


2 ARB ATT AD NHB σὺ “) “' σ' Ὁ 
SMRRURAU RA ae 
SES SIs ae ee eset ah ΤΙ ae 

HSS APRHAT Lia} ΗΝ ΠΕ ΤΗΗ͂Σ oF 

ΠΕ ΞΗΝ ἢ} 

ΕΠ πε > les Py iether vig 
ui Fae Lt 5 Al? 

τ 5 

SG nd 


Ὁ ΟὟ >. Mr 
TTT Wed iy 


Tite ' 
are eat. τὰ ὦ EH ag 
Dam κεν μα oH 
“ | 


(ACAI ALLNAD Wn 
ΓΙ ΚΎΧΣ ΌΧΙ 


“αὐ 
χὰ i a ὦ «ὦ ὦ 


CAMBRIDGE: DEIGHTON, BELL, AND CO. 
LONDON: BELL AND DALDY. 
1864. 


aia ee. ae A LONDON: | 
BERT AND RIVINGTON, PRINTE: 
SN ean ss ST, JOHN’s SQUARZ, 


vik 
τι ἢ = 
a ‘ 
‘ ~ 
Υ 
1 ; 2 
4 4 . 3 
μ' - . 
f 
ἵ 
f - 
ὃ } 
! 
, 
vt 
‘ δ τ ᾿ » - 
y tao 
4.3 , 
rt 3 
ety Er 
F A δ » ΄ ™ 
a ih vee, 
aa: 7 
. : a k " 
ἱ ᾿ Ἢ 4 j 
i ᾿ Ξε = 
2 ν 
- Υ τ 
. υ — 
4 
᾿ ων 
Ἵ 
7 bet ὃ τι 
- 7 Ἵ ἣῳ 
τ ; mee ᾿ 
ἃ ἌΣ ts ; i ᾿ ¢ i 
ὃ ¥ Pete ΐ oe 4 1 ΕΝ 
> hat ; ὶ - i ὍΝ ie 
é P rt 4 f } i las: a <r 


ADVERTISEMENT. 


THE following pages comprise a collation, as full and exact 
as my best pains could make it, of the text of Stephens’ 
Greek Testament of 1550, as reprinted in the series of 
bd Cambridge Texts” (1862), with Tischendorf’s larger and 
smaller editions of the Codex Sinaiticus, compared with each 
other and with his Notitia EHditionis Cod. Bibl. Sinait. It 
is hoped that this manual will not only prove a good substi- 
tute for Tischendorf’s publications to students who may not ἡ 
possess them, but will be found of some use to those who do. 
I am enabled to produce it in the present form by the con- 
siderate liberality of the Rev. Christopher Wordsworth, D.D., 
Canon of Westminster; who, being aware that I had been 
hindered from undertaking it by prudential considerations, 
_ first engaged my services to collate the Codex Sinaiticus for 
his forthcoming new edition of the Greek Testament, and 
afterwards allowed me to take stereotyped plates of the 
printed pages for my own purpose. I gladly avail myself of 
this opportunity of thanking him for this and other acts of 
kindness, which I have been privileged to receive from him 
during a long course of years. 


September 29, 1863. 
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INTRODUCTION. 


ΑΒΟΥΤ four years ago, when the textual criticism of Holy 
Scripture was fast regaining its proper rank as a branch of 
theological study, the general attention of the learned was 
directed to 1t by the unexpected announcement that Tischen- 
dorf had found at Mount Sinai a Greek manuscript of the 
whole New Testament and a portion of the Old, at least as 
ancient as any yet known to us, Nor has the public in- 
terest in this important subject in any way diminished as the 
details of Tischendorf’s discovery, the external appearance of 
the Codex Sinaiticus as a palaeographic record, and its in- 
_ternal character as a witness to the sacred text, have become 
gradually and at length completely known to us: while the 
strange attempt of Dr. Simonides to establish his claim to be 
the actual writer of a document pronounced by competent 
judges to be fifteen hundred years old has arrested the 
curiosity of many who, but for his adventurous boldness, 
would never have been led to think about Biblical manu- 
scripts at all, much less to regard them, as what in truth 
they are, the very title-deeds of our Christian inheritanee. 
It is the design of this little volume to represent, in a 
convenient and accessible form, every variation, however 
minute or insignificant, of the Codex Sinaiticus from the 
commonly received or standard text of the Greek Testament 
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(Stephens’ of 1550); distinguishing by an arbitrary mark 
(Vv) mere errors of the scribe or peculiarities in the spelling, 
from other changes which more or less affect the sense of the 
sacred authors. This method seems at once the simplest and 
the best for enabling students of the original to estimate, 
each one for himself, the extent and value of the contri- 
butions made by this manuscript, now first brought to light, 
to the previously existing fund of materials for amending or 
confirming the text as usually printed. In the course of this | 
Introduction the editor will offer some suggestions bearing 
on that point which have occurred to him in the prosecution . 
of his work, and as clear and full a description of the Codex 
Sinaiticus and its history as the limits within which he is 
confined may allow. 


CHAPTER I. 


ON THE DISCOVERY AND PUBLICATION OF THE CODEX 
SINAITICUS. 


THE services rendered to this department of Biblical litera- 
ture by Aen. Εἰ. Constantine Tischendorf of Leipsic far exceed 

in extent, and probably in importance, those of any man now 3 
living. While he was travelling in 1844 in search of ancient 
manuscripts, under the patronage of his own sovereign, King 
Frederick Augustus of Saxony, he was so fortunate as to 
pick out of a basket of papers, destined to light the stove in 
the convent of 8. Catherine on Mount Sinai, forty-three 
vellum leaves containing portions of the Septuagint version, 
chiefly from 1 Chronicles and Jeremiah, with Nehemiah and 
Esther complete, bearing every mark of extreme antiquity, 
in oblong folio, written with four columns on each page. 
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How these precious fragments came into such a place is not 
easily understood, the rather since we have been recently 
. assured that the manuscript of which they formed a part had 
long been in the library of the monastery, and inserted in 
the old catalogues. The forty-three leaves thus rescued he 
of course easily got for asking; but on finding that further 
portions of the same work (containing Isaiah and 1. 4 Macca- 
bees) yet survived, he told the monks that their probable 
date was as remote as the fourth century, and thereupon 
they were immediately withdrawn from his view: he was 
only permitted to copy one leaf, comprising the last page of 
Isaiah and the first of Jeremiah. Thus baulked for a while, 
he brought to Europe the portion he had secured, which he 
published in 1846 as the Codex Frederico-Auqustanus. It 
has since been noticed that he gave at the time no account of 
the manner in which the leaves had been obtained; but such 
information he has withheld in several other instances 3, and 
in this case he could scarcely have afforded it without frus- 
trating his hope of getting the rest of the volume on some 
future visit. When at S. Catherine’s for the second time in 
1853, he could gain no tidings of the leaves he had left 
behind, and concluded that they had been carried off by 
some richer or more favoured collector: accordingly, in mere 
despair, he published in his Monwmenta Sacra Inedita, 
vol. 1. 1855, his transcript of the two pages he had copied in 
1844, At the beginning of 1859, however, he went for the 
third time into the Hast, being on this occasion under the 
protection of the Emperor of Russia, the great champion of 
the Hastern Church. He had been for five days the guest of 


1 See Callinicos of Sinai’s letter to Mr. J. S. Davies, in the 
Guardian of May 27, 1863. 3 
2 Ἐς δ. Evan. ΓΘΛ and Act. lo‘. 
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the convent, and was on the eve of departure on the 4th of 
February, when on their return from a walk, during which 
the conversation had turned on the Greek text of the Old 
Testament, the Steward (οἰκόνομος) brought out to him from 
a corner of his own cell a manuscript of Scripture written on 
loose leaves and wrapped in a red cloth, such as the Orientals 
usually employ fer that purpose. To Tischendorf’s deep joy 
and astonishment, he had now before him the treasure he 
had so long been searching for; and that night there was no 
sleep for him:—quippe dormire nefas videbatur. Τὺ was 
found to contain much more than he had thought or hoped 
for :—a further portion of the Septuagint version (but this 
had become a secondary matter); the New Testament abso- 
lutely entire; the Epistle ascribed te the Apostle Barnabas, 
and certainly written not much later than his age, now for 
the first time found im the original Greek throughout; ἃ 
large fragment of the Shepherd of Hermas also in Greek ; 
these two books having been publicly read in the congrega- 
tion before the canon of Scripture was finally settled, tewards 
the close of the fourth century. Barnabas he transeribed 
that same night, and soon obtained a letter from Cyril the 
librarian te the superiors of the monastery at 8. Catherine’s in 
Cairo, which procured for him-permission to copy the manu- 
script in the latter place, to which it was brought for that pur- 
pose on February 24. Two months were devoted by Tischen- 
dorf to this task, the book being doled out to him by quater- 
nions, or eight leaves at a time, his assistants being two 
natives, a doctor of medicine and a druggist. As might have 
been expected from so much haste and such helpers, the re- 
sult of their labours proved but loose and unsatisfactory, 
especially as regards the numerous changes in the original 
writing made by various hands at different periods. 

By this time, however, Tischendorf had devised a more 
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promising scheme. He had persuaded the brethren that 
such a monument of ancient piety and learning would be a 
fit present for their patron the Emperor Alexander II.; and 
although the proper arrangements for completing the gift 
could not be made while the see of Sinai was vacant by 
reason of the death of its archbishop, the ex-patriarch Con- 
stantius, he was provisionally entrusted with the Codex Sinai- 
ticus at Cairo on the 28th of September (though not without 
some opposition, as he tells us), at least for the purpose of 
preparing a correct edition of its contents. He submitted it 
early in November at St. Petersburg to the Emperor of 
Russia, who liberally undertook to defray the cost of a 
splendid edition of 300 copies, which should appear in 1862 
as a memorial of the thousandth anniversary of his kingdom. 
With the exception of a few leaves left at St. Petersburg 
for the purpose of making facsimiles, Tischendorf took the 
manuscript to Leipsic in May, 1860, where his edition, for 
which special type had now been cast, was commenced forth- 
with. The codex was studied at Leipsic by at least two English 
scholars in the summer of 1862, and we believe that it has 
since been given up to the Emperor of Russia, and remains 
in his possession at St. Petersburg. The reader will perhaps 
see hereafter that our narrative of the foregoing events, 
though particular, is not unnecessarily prolix or irrelevant. 
Before quitting this part of our subject, it is right to state 
that the manuscript must have been inspected by two per- 
sons at Mount Sinai during the interval between its being 
first seen by Tischendorf in 1844 and its removal from the 
convent in 1859. In 1845 or 1846 the Russian Archiman- 
drite Porphyrius examined it, observed that the New Testa- 
ment formed a part of it, and published a tolerable account 
of its contents and the character of its text at St. Petersburg 
in 1856. This book, being written in the Russian language, 
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was unknown to Tischendorf until it was shown to-him at 
Constantinople in August 1859, by Prince Lobanow, the 
Russian embassador there. It subsequently appeared that 
Porphyrius brought with him from Sinai some fragments of 
the Codex Sinaiticus itself, containing portions of Genesis and 
of Numbers v.—vil., which had been applied long before to 
the binding of some other books. Again, a little later than 
Porphyrius, Major Macdonald glanced at what seems to be 
the same copy :—it was kept wrapped up in a cloth: there 
were several columns on each page (three at least, perhaps 
four), and it was affirmed by the monks that the manuscript, 
which opened at some part of the New Testament, was of the 
fourth century, the very date which Tischendorf in 1844 had 
taught them to assign to it. Of these two witnesses in con- 
firmation of Tischendorf’s narrative, perfectly independent of 
him and of each other, Porphyrius, who is by far the more 
explicit, is the rather entitled to regard, inasmuch as he has 
since become involved in a controversy with Tischendorf, on 
his part angry and unintelligent enough, as to the merits of 
the text of this manuscript, which would certainly render 
him unwilling to lend his adversary support, any further 
than truth and the exigency of the case might compel. | 
_ To satisfy the reasonable curiosity excited among Biblical 
students by the report of his great discovery, Tischendorf 
put forth at Leipsic, about the end of 1860, his Jotitia 
Editionis Codicis Bibliorum Sinaitict; but of its 124 
pages only 44 relate to that manuscript, the rest being 
devoted to a description of other precious documents which 
he had brought to Europe, chiefly to enrich the imperial. 
library of St. Petersburg. He afforded us some notion of 
what we might expect from the publication of the whole, as 
well by means of a facsimile of a portion of one page (Luke 
xxiv. 2453), as from a transcript of eighteen pages in ordi- 
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nary Greek type (nine of them taken from the New Testa- 
ment), and less safely from a loose sylva lectionwm culled 
almost at random from the other parts of the New Testa- 
ment. By the end of 1862 his splendid edztio major of “the 
whole manuscript in four thin folio volumes was ready, and 
was first seen in England early in January, 1863. Of the 
300 copies of which it is composed, 200 seem to have been 
absorbed as presents from the Emperor to various public 
bodies (chiefly in his own dominions) and to a few learned 
men. The rest were given up to Tischendorf for sale, their 
price being fixed by him at 230 thalers, or 347. 10s. Those 
beyond whose reach such a work is placed, must yet needs 
confess that it is one of the most magnificent ever given to 
the world. The 345% leaves of the original (199 of them 
containing portions of the Septuagint version) comprise three 
_ volumes (ii.—iv.) printed on paper at once thick and fine, the 
ink being made to resemble that of the original in colour, and 
the type being greatly varied, so as to imitate the various 
shapes and sizes of the letters employed by the scribe: the very: 
spaces too between the letters have been carefully measured 
and represented with all faithfulness. The first volume 
contains (1) the Dedication to Alexander IT. : (2) Prolegomenz 
(13% leaves), which through pressure of time are neither so 
full nor so elaborate as Tischendorf could easily have ren- 
dered them: (3) a Commentary or body of notes on the text 
exhibited in the other three volumes (45% leaves), describing 
15,000 changes made by contemporary or later hands, and 
other such matters: (4) twenty-one admirable facsimile 


plates, seventeen comprising whole pages of the manuscript ὅ, 


3 Those who use our collation may wish to know what pages 
are given in facsimile, the rather as we have employed them to 
check and correct the readings of the printed editions: they are 
Tobit ix. 2—x. 12. Isa. lxii. 11—lxiv. 6. Ps. exviii. 169— 
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two containing numerous characteristic specimens of changes 
by later hands (a novel and most interesting feature of this 
edition), and the other two plates being covered with fac- 
simvile specimens of other chief manuscripts, for comparison 
with the style of the Codex Sinaiticus. Finally, in April 
1863, was published a cheap manual or popular edition, con- 
taining the New Testament, Barnabas and Hermas alone, in 
ordinary Greek type, with the Prolegomena and notes per- 
taining to the New Testament, &c., somewhat altered and 
slightly improved, accompanied by one facsimile plate (Heb. 
ΧΙ]. 27—xiii. 25). This handsome volume, for all practical 
purposes, is amply sufficient for the use of those who have 
access to the larger edition as a book of reference. It is to 
be regretted, however, that the text of the smaller work, and 
more especially the notes of both, are rather inaccurately 
printed. Such errors as we have detected are placed at the 
end of this Volume, and that in no carping spirit as 
directed against Tischendorf, whose merits indeed are beyond 
all praise, but purely as a matter of necessity and duty to 
the reader “. 


exxiii. 2. Cant. viii. 8.—Sapient. i. 11. Matth. v. 22—-vi. 4: 
x. 17—xi. 5. Mare. xvi. 2—Lue. i. 56. Johann. v. 37—vi. 23. 
Gal. iv. 12—Eph. i. 9. Hebr. xii. 27—xiii. 25. Act. ii. 28— 
iii. 9. 1 Johann. v. 5—2 Johann. 7. Αροο. vii. 12—ix. 5: xxii. 
19—Barnab. 2. Pastor Vision. 1. We have also been allowed 
to use Tregelles’ collation of the Catholic Epistles with the Codex 
Sinaiticus itself, made at Leipsic in June, 1862 (see above, p. ix), 
and have carefully indicated -the places in which Tregelles and 
Tischendorf differ. 

4 A fuller account of the circumstances attending the dis- 
covery of Cod. Sinaiticus is given in Tischendorf’s “Aus dem 
heiligen Lande” (Leipzig, 1862). 
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CHAPTER II. 
PALAEOGRAPHICAL DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPT. 


THE Codex Sinaiticus consists, as we have before stated, 
of 3453 leaves of very fine and beautiful vellum, probably 
fabricated from the skins of antelopes or asses, each leaf 
being even at present as large as 134 inches in length by 
147 inches high, although marginal notes have sometimes 
been partially cut off by the ancient binder. The volume 
was originally arranged by quaternions, each consisting of 
four sheets or eight leaves, one animal contributing only a 
single sheet or two leaves of such unusual size. The writing 
on each page is distributed into four columns, an arrange- 
ment quite unique so far as we know, each column containing 
48 lines of from 12 to 14 letters each, the characters being 
uncial or capitals, formed separately and unconnected with 
each other, without spaces between the words or breathings 
(except a Gal. v. 21), or accents, or the iota aseript or post- 
script ; the marks of punctuation also being exceedingly 
few. Our Facsimiles (1) and (2)! will convey some notion 


1 It may help some readers if we print these passages in com- 
mon type: (1) is the celebrated passage 1 John v. 6—9: τω vdarz 
povor|ara ev τω ὕδατιϊκαι Tw amare Kou|TO πνα ἐστιν τοϊμαρτυρουν 
οτι τοῖπνα εστιν ἡ αληϊθεια οτι οἱ τρεισ' εἰσιν οἱ μαρτυροῦ]τεσ' το TYE 
kat To ὕϊδωρ και TO αιμαϊκαι οἱ τρεισ' εἰσ τοῖεν εἰσιν εἰ THY μαρ]τυ- 
ριαν του θῦ λαμ. Here we see the familiar abridgement πνὰ for 
πνευμα in two places,” over v at the end of 1. 8 stands for v: των 
avev (i.e. avOpwrwv), for του θῦ (i.e. θεου), is a later correction, 
about which we shall speak hereafter. 

(2) is John vi. 14, 15: noev σημειον ελεγον.: ovtoa εστιν] 
αληθωσ' ο προφη]τησ ὁ εἰσ Tov κοσμδ]ερχομενοσ᾽)ισ ovy γνουσ' ort 
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of the square, plain, yet noble style of the hand-writing, 
which bears the closest resemblance in shape to that of the 
Herculanean papyri, none of which can be dated below Α.Ὁ. 
79; although the letters in the Sinai manuscript (while they 
vary in size on different pages) are always decidedly the 
larger and more bold. The scribe is never careful to end a 
word at the close of a line, since even ev, ἐπ, am, and ovlk or 
οὐχ are habitually found divided: yet he scarcely ever places 
any other letter at the end of a line than one of the vowels 
or liquids, or o, or gamma when it stands before another con- 
sonant ὦ, except very rarely in the case of proper names, as 
φιλιπ͵πος, Acts vill. 5. 80: tom|rqv, x1. 13: ἀγριπίπα, xxv. 
26; xxvi.19: ατίταλιαν, xiv. 25. Where lists of names or an 


μελλουσιν epxeloOar και αρπαζειναυτον Kat αναδιίκνυναι βασίλεα! 
φευγει παλιν eo το]οροσ μονοσ' avtoo. Here we find three stops, 
one in the middle (1. 2), one upper (1. 5), one lower (1. 12), all by 
the first hand: ~ again stands for v at the end of the line (1. 4): 
all the changes are by a later hand, except probably NA and A in 
the right margin, which are in red ink in the origimal MS. Of 
these NA (51) is the proper number of the Ammonian section, 
A (4) the corresponding Eusebian Canon. (Scrivener’s Plain 
Introduction, pp. 50—53.) 

2 See Journal of Sacred Literature for April, 1863, No. V., 
p. 8. We may note a few such cases as ex|@pu:, Matt. x. 36; 
KAav|uos, bid. xxii. 13; Luke xiii. 28; σαβίβατων, Acts xvi. 
13; api6|uov, Apoc. ix. 16. It has also been remarked that no 
line in the Cod. Sinaiticus begins with any combination of letters 
' which might not commence a Greek word, unless it be θμ in 
Matt. viii. 12; xxv. 30; John vi. 10; Acts xxi. 35; Apoc. vii. 4. 
Inasmuch as θμ is found at the beginning of Coptic words (Herod. 
iil. 166, &c.), it has been ingeniously suggested that this apparent 
exception to the scribe’s general practice is a proof that he copied 
line for line from an Egyptian papyrus, to the writer of which 
such forms would be familiar. 
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enumeration of several particulars occurs, each member mostly 
forms a separate line, versus, or στίχος proper (e. g. Luke 11]. 
24—38; Rom. viii. 35. 38, 39; Gal. v. 19—23; Acts vi. 5; 
Apoc. xviii. 13), determined by the sense. There are no 
letters larger than the rest at the beginning of sentences, 
though the continuity of the text is much broken by a line 
being left incomplete (sometimes it will contain only two or 
three letters), in which case the first letter in the next line’ 
mostly stands out of the range of the column, encroaching 
on the margin (see Lacsimile 2, ll. 5, 6). This manuscript 
must have been derived from one more ancient, in which the 
lines were similarly divided, since the writer occasionally 
omits just the number of letters which would suffice to fill a 
line, and that to the utter ruin of the sense; as if his eye 
had heedlessly wandered to the line immediately below. In- 
stances of this want of care will be found Luke xxi. 8; xxi. 
25, perhaps John iv. 45; xu. 25, where complete lines are 
omitted: John xix. 26; Heb. xii. 18 (partly corrected) ; 
Apoc. xvii. 16; xix. 12; xxii. 2, where the copyist passed in 
the middle of a line to the corresponding portion of the line 
below. It must be confessed, indeed, that the Codex Sinai- 
ticus abounds with similar errors of the eye and pen, to an 
extent not unparalleled, but happily rather unusual in docu- 
ments of first-rate importance ; so that Tregelles has freely 
pronounced that “the state of the text, as proceeding from 
the first scribe, may be regarded as very rough” (N. T. 
Part 11. p. 2). Letters and words, even whole sentences, are 
frequently written twice over, or begun and immediately can- 
celled : while that gross blunder technically known as Homoeo- 
teleuton (ὁμοιοτέλευτον), whereby a clause is omitted because 
it happens to end in the same words as the clause preceding, 
occurs no less than 115 times in the N. T., though the defect 
is often supplied by a more recent hand. We have thought 


XV1 INTRODUCTION. 


it right to record all such clerical errors in their proper place 
for the reader’s information; but while they must be ad- 
mitted to deform the face of this exquisite relique of the primi- 
tive ages of our faith, they need not be held to detract mate- 
rially from its intrinsic value, much less ought they to mili- 
tate against our conviction of its very high antiquity. 

In the deliberate judgment of Tischendorf, who has of 
“course the best right to be heard on such a point, no less than 
four different hands were employed on the Codex Sinaiticus. 
He believes that the scribe by him called A wrote the fragment 
of Chronicles, 1 Maccabees, the last 43 leaves of 4 Maccabees, 
Barnabas’ Epistle, and the whole N. T. excepting about six 
leaves. To B he ascribes the Prophetical Books and Hermas’ 
Shepherd: to C the Poetical Books of the Old Testament, 

written in στίχοι or verses clause by clause, according to the 
~ sense, with but two columns on a page, just as in the great 
Codex Vaticanus, which in all other parts has three columns, 
but in the Poetical Books only two. To D he gives Tobit, 
Judith, the first 81 leaves of 4 Maccabees, and in*the N. T. 
leaves 10 (Matt. xvi. 9—xvill. 12), 15 (¢bed. xxiv. 36—xxvi. 6), 
28, 29 (Mark xiv. 54—Luke 1. 56), 88 (1 Thess. 11. 14—y. 28), 
91 (Heb. iv. 16—viii. 1), and possibly the first 32 lines of the 
Apocalypse (i. 1—5 to tw xv, fol. 126%), the last mainly upon 
grounds expressly assigned, which we shall speak of here- 
after. He further states that A and B much resemble each 
other, as also do C and D. On the other hand Tregelles, 
who by Tischendorf’s permission examined the manuscript 
for three whole days in 1862, has observed no such diversity 
in the writing as would necessarily lead us to refer the several 
portions to different scribes ; and we know that Woide has sus- 
pected the same change of hands in the portion of the Codex 
Alexandrinus which he edited, and others too, with still greater 
show of probability, in the case of Codex Augiensis; theugh 
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there is little doubt that each of these is the work of but one 
penman, whose hand would naturally vary a little with the 
quality of his materials, and as he became familiar with or 
weary of his task °, 

Those who have not inspected the manuscript for themselves 
are scarcely entitled to express an opinion on a matter like 
this. We may venture, however, to say, that the published 
Facsimile plates (for the moveable type of the larger edition 
can hardly be relied upon in a question so delicate) show no 
such diversity as would have suggested to us Tischendort’s 
conclusions. Notice, however, the peculiar shape of omega, 
with its tall central stroke, represented in our Fwesimile (7). 
This form occurs in none of Tischendorf’s plates, by him 
assigned to C or D, or in those portions of the N. T. in 
moveable type which are imputed to D, but eight times in 
the two he ascribes to B (II. XVII.), six times in one of A’s 
(V), only once in A’s other nine, always towards the end of 
lines, mostly reduced in size, and except on Plate V. mixed 
up with the more familiar W*, We must add too, that the 


3 A writer in the Christian Remembrancer, April, 1863, No. 
exx. p. 399, otherwise well-informed, can have had no practical 
experience on this head when he said, “ If it be decided that Pro- 
fessor Tischendorf is mistaken, this must of course diminish our 
confidence in his judgment.” Why so? The formal style main- 
tained in uncial codices admits of much less endividuality of cha- 
racter than the free running-hand which the ancients as well as 
ourselves used in common life; yet in our law courts persons who 
have made the subject their special study, and whose honesty is 
beyond suspicion, perpetually give the most contradictory evidence 
about hand-writing, and that in cases where men’s honour and 
liberty, almost their lives, are at stake. 

1 It is quite worthy of notice, that although > is sometimes 
placed in the margin of the New Testament to point out quota- 
tions from the Old, and that too by the first hand, e.g. Acts 
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few leaves of the N. T. ascribed by Tischendorf to D are 
much freer from ztacisms, or instances of false spelling, than 
those on either side of them: the transition is quite remark-. 
able from leaf 9 of A to leaf 10 (Matt. xvi. 9—xvi. 12) of D, 
and then back again to leaf 11 of A, as the reader may see 
for himself by consulting our collation. These remarks,.so far 
as they extend, would seem to suggest two scribes, A being 
identical with B, and possibly C with D; the members of 
which pairs Tischendorf declares to be much alike; but. 
whether the actual penmen be one, or two, or four, is of 
the less importance, as (in the N. T. certainly, and most: 
probably in the Old) the whole work was clearly executed. 
at the same time, and transcribed from the same older 


copy: 
Nearly all Biblical manuscripts abound in changes brought 


xxvl. 23; though more frequently by later scribes, as in Matth. 
i. 23; ii. 6, &c.: this mark is never met with in the N. T. at the 
end of a line for the mere purpose of fillimg up a blank space 
(which is its usual office in the Old Testament portion of Cod. 
Sinaiticus and in some other manuscripts), except in the leaves 
assigned to D, on every one of which it repeatedly oceurs, viz. 
219 times in the other six leaves, four times in Apoc. i. 1—5 (see 
p- xvi). Elsewhere > is found in only four places which have 
suffered correction (Matth. vi. 28; xxii. 9; Luke xi. 36; xi. 58), 
being used, like — in 1 Cor. xv. 22, merely to cover erasures. 
Moreover, the apostrophus, though frequently employed in the 
Old Testament to divide syllables in the mzddle of a word, is 
never so used throughout the N. T. itself; while in the Shep- 
herd of Hermas, which closes the volume, and is referred by 
Tischendorf to the scribe B, we read ay yeAla, ay yeAov, ad’Aa 
thrice, ped’ Aovteg, πολλουσ, EAaT TOVL, εχ᾽μαλωτισμον, KC., and 
> several times at the end of lnes. These minute points, | 
insignificant as théy may seem, go far to support Tischendorf’s 
notion that the manuscript is the work of several distin hands. 
‘See also p. xxxii, note 7. 
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by more recent critics into the text, varying widely in age 
and value, all which an editor is bound to record and discri- 
minate with his utmost care. Speaking generally, the most 
venerable documents, as having passed through many hands 
during a long course of ages, may be expected to cost the 
greatest labour in this particular: Codd. Bezae and Claro- 
montanus, for example (in the latter Tischendorf detects nine 
different emendators), are full of corrections, which again 
will often be withdrawn by yet later scribes; so that much ~ 
patience and fixed attention are needed to discover the 
original reading, and to trace the successive changes the text 
has undergone. It is no slight proof of the early date of 
Codex Sinaiticus, that it is covered with such alterations, 
brought in by αὐ least ten different revisers, some of them 
systematically spread over every page, others occasional or 
limited to separate portions of the manuscript, many of them 
being contemporaneous with the first writer, far the greater 
‘part belonging to the sixth or seventh century, a few being 
as recent as the twelfth. <A glance at our collation will show 
both the extent and character of these emendations, and 
that the reader may the more easily judge of their relative 
weight and importance, we shall give some account of each 
class separately, illustrating our description by the annexed 
Facsimiles (Nos. 3 to 15). 

(1) Corrections by the original scribe, prima manu (p. m.) 
as they are termed, can hardly be deemed various readings. 
The penman, proceeding with his monotonous task rapidly 
and perhaps a little heedlessly, falls into some clerical error, 
which he immediately discovers and proceeds to set right; in 
a few manuscripts (e.g. Codex Bezae) by washing out the 
writing fluid, which was rather a kind of paint than ink, so 
that what he first copied can only just be perceived under 
his amended reading: in others, as in Codex Sinaiticus, by 
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placing points or some such marks (e. g. ‘ ’) over the letters 
or words he wishes to revoke. To give one instance out of 
thousands. In Act. iv. 3, the text being τὴν avptov nv yap, 
while he was writing the first ην, the copyist allowed his 
eye to wander over avproey to the second ny, and so he be- 
gins to write yap: finding out his mistake as soon as y is 
finished, he simply places a point over that letter to cancel 
it, and proceeds with avptov ἣν yap as if no error had been 
made. We have expressly recorded all these lapses, trifling 
as they are. 

(2) The next class of corrections is far more important. 
When a manuscript was completely written, it seems to have 
been subjected to two several kinds of revision. It was col- 
lated with the copy from which it was derived, in order to 
eliminate whatever mere clerical blunders had not been noted 
atthe time of writing ; the person who executed this office was 
named the comparer (ὁ ἀντιβάλλων), being usually the scribe 
himself. The second process was that of the διορθωτὴς or 
corrector, seldom the same person as the comparer, whose 
business was to revise the text, often by the aid of a second 
manuscript varying a little from that first employed®. From 
a careful examination of the hand-writing and reddish-brown 
colour of the ink, Tischendorf is led to believe that the duty 
of corrector, at least in the N. T. portion of Cod. Sinaiticus, 
was performed by the scribe D®, who wrote those six or 
seven leaves of the N. T. text itself (see p. xvi), and he 


5 See Tischendorf, Cod. Sin. Prolegomena, fol. 9, edit. maj.; 
Tregelles’ Horne’s Introd. vol. iv. p. 85; Scrivener’s Plain In- 
troduction, pp. 46-7, 388. 

6 Chiefly it should seem from Tobit v. 6, Tab. XIX., which he 
judges to have been written by D, and where he considers the ~ 
marginal εἰσ yappac «.7.A. as p. m. ; 
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assigns to him as corrector the symbol) A®’, as being con- 
temporaneous and the most authoritative of them all. Our 
facsimile (3) θουσ και Bpexe ene δικαιουσ και αδικουσ (ὦ, for 
καὶ twice), Matt. v. 45, affords a fair specimen of A* in all 
but the shade of the ink; ove alone is by the first scribe, 
yet but for the smaller writing in the margin, καὶ βρεχι ene 
would hardly be distinguished from it. The line placed 
under 8 is intended to mark the close of an Ammonian 
section, and is probably by a later pen. The most important 
addition ascribed to A* is John xxi. 25, which (as Tischen- 
dorf holds) was omitted in the original draught. If the 
Homoeoteleuton supplied in 1 Cor. xiii. 1, 2 be truly referred. 
to the same corrector, he must have done his work before 
the running titles were added at the head of each page, inas- 
much as προσ κορινθεουσ a is much displaced by it: but this 
note contains (if we may trust the type of the larger edition) 
no less than four examples of that form of » which is not 
found in the Facsimiles of D (see p. xvii). 

(3) The corrector. indicated simply by A, though separate 
{as it would seem) from A®, is described by Tischendorf as 
“et formis et atramento primam manum tantum non 
adaequans” (N. T. note 14—18 on fol. 48*): his writing is 
hardly less ancient or elegant, and occurs throughout the 
whole N. T. except the Apocalypse (and only four times in 
the Catholic Epistles), chiefly to amend gross and obvious 
mistakes, or to supply words and clauses omitted, whether 
through Homoeoteleuton or otherwise. Occasionally his 
changes are made over the original text itself, in letters of 
the same size, and very like it in appearance (e. g. John 


7 This is the ultimate designation given to him by Tischen- 
dorf: in some places however (6. 5. Matth. v. 45; 1 Cor. xiii. 
1, 2) he is merely called A. 
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ii. 3), but far more frequently they are found im the margin; 
or at the top or bottom of the columns (referred to their 
proper places by the words ave or κατω), in minute and very 
neat characters. Our specimen Macsimile (4), 0 evpey τὴν 
ψυχὴν αὐτου απολεσι (i. 6. -cet) αὐτην, Matt. x. 39, stands at 
the foot of a column, the anchor-shaped obelus to the left 
referring to a similar mark in the margin of that part of the 
column where the words are to be inserted, the numerals 
in red ink G& (97) and y (3) being respectively the proper 
Ammonian section and Eusebian canon, also referred to 
their right place by -/- 

(4) A oblig. is represented in Facsimile (5) by eavrove 
between adda avrot ev εαν and roto μετρουντεσ, 2 Cor. x. 12. 
The letters are oblique, leaning slightly to the right, and are 
somewhat inferior to those of A proper both in elegance and 
date. Only fifteen instances of A obliq. are met with, all in 
St. Paul’s Epistles, from fol. 77 to fol. 89. | 

(5) The corrector B is a full age below A, and may be 
conjecturely placed at the end of the sixth century. From 
Faesimile (6) Matt. ix. 10 (where he supplies eAdovrec in 
the margin after kas awaprwdo: of the scribe) it will be seen 
that the strokes of B are thicker, more firm, but less neat 
than those of A. Occasionally B’s writing is much larger 
than in our Faesimile, e. g. ἀπῆλθον added to the teat, 
John vi. 22. This corrector has only touched the Gos- 
pels, and especially the early chapters of St. Matthew. 
Indeed, he has much deformed the first leaves of the 
N. T. by adding breathings, accents, stops, and apostrophi, 
till after a few pages he gradually got tired of his useless 
labour. 

(6) B* is employed. to indicate an ancient scholar-like 
hand, met with only in the early pages of St. Matthew, 
which fluctuates in appearance between A and B, and is 
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probably different from each of them. In Facsimile (7), 
Matt. ii. 13, 14, ιωαννησ in the margin, with the shaped 
as described above (p. xvii) is referred by the marks  ./- 
to its place in the original text του 6 δὲ διε, where the aspi- 
rate was added by B. 

(7) Far the greater part of the changes throughout the | 
whole manuscript belong to C, of about the seventh century, 
before breathings and accents became habitual®. The fre- 
quent repetition of the note (C cwm Steph.) in the ensuing 
collation will prove that one object of this corrector was to 
assimilate the Codex to manuscripts more in vogue in his 
time, and approaching far nearer to our modern Textus 
Receptus. For his style of writing (not at all remarkable 
for its beauty) see our Facsimile (8), Luke xxiv. 51, κα (2. e. 


Kat) avedepeTo ets Tov ovvoy (2. 6. ουρανον), which stands at 
the head of a column, and is referred to its proper place by the 
sign <. Moreover, the later alterations seen in Facsimiles 

(1) (2) are all the work of C, viz. the faint interlinear ov ανῶν 
(ὁ. 6. ανθρωπωνῚ, 1 John v. 9, and the marginal iva ποιησωσιν, 
the interlinear aveywpnoev, and the dots over the words he 
rejects in John vi. 15. 

The following hands ΟΡ, C*, C** are little posterior to C in 
date. C® is much used in the Old Testament, occasionally 
in the Gospels; C* in John xiii. 26, and 33 times in ‘the 
Apocalypse (wherein C occurs no less than 290 times); C** 
five times in the Apocalypse. In the Gospels and Apocalypse 
Tischendorf indicates C by C*, by way of distinction, re- 
serving C for a few cases, wherein, we presume, he is 
doubtful by which member of this class the change was 
made. : 

8 C contains a few of them, e.g. ἢ John ix. 31; 2 John 12; ἐν 


John xvii. 22; ὅτι Acts xv. 7: yet even the first hand has ἃ Gal. 
v. 21, and possibly A@ in John xxi. 25. 


-΄- “σον σε τ ον τεσ ΠΡ ee 


τος τ men ..- 
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(8) Facsimile (9), Matt. xxiii. 35, supplies an example of 
the style of ΟΡ, where to the reading of the text aparoo 
Caxaptov is appended in the margin ὕϊου Bapayov. This 
person's hand is easily known by his appending to prv@ and 
sometimes to 1, tails which make with the vertical lines of 
the letters at their bottom an obtuse angle to the left. He 
often recalis a reading of the original seribe, which (5 had 
banished, so that he had before him a text somewhat dif- 
ferent from C*’s, to which he corrected the manuscript. 

(9) C* seems to have had familiar aceess to the Codex 
Sinaiticus for many years, as specimens of his hand-writing 
(somewhat like that of C*) are scattered over its pages in 
inks of various-shades. He would now and then place the 
abridgment wp for ὡραῖον, “ beautiful,” in the margin of pas- 
sages he piously admired. See Facsimile (10). 

(10) Ce* is rude, but, like the rest of its class, is without 
breathings or accents. See Facsimile (11), Apoc. xi. Ὁ 
margin: */. καὶ (ὃ. @ Kat) ἐστήκει o ayyedoo [λεγων not in 
Faesim.|. C** occurs also in Apoe. xi. 3; 8; xii. 6; xviii. 11, 
and he probably wrote reAXoo at the end of the Chureh 
lesson, Act. x. 16. 

By this time the primitive writing, especially on the 
smooth side of the vellum which had been nearest the 
animal’s body, became so much faded through age, that {as 
in the case of the great Codex Vaticanus and others) it was 
thought necessary to retrace the original strokes, which 
seems to have been done carefully and faithfully, if not with 
all possible regard for neatness. The renovator now and then 
introduces, perhaps by mere accident, some slight change into 
the text, whether correcting an error of the scribe (e. g. Act. 
iv. 15 κελευσαντεσ)ὴ, or bringing in one of his own (e. g. 
Mark 1. 7 εἰμη for ewer). This retracing of the lines of the 
text must have been accomplished about the eighth century ; 
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for while the work of all the correctors we have yet enume- 
rated is occasionally covered by the operation, it never 
touches the notes of the reviser we shall next name (if indeed 
he is not the same person), whose style bespeaks the 8th or 
9th century. 

(11) D much resembles in manner Cod. Y of the Gospels, 
and Cod. B of the Apocalypse. His corrections are not 
found in the N. T., but (if the hand be the same in all 
places) twenty times in the Shepherd of Hermas (the first 
sixteen lines of which he has defaced by coarse breathings 
and accents), and in the Old Testament. Facsimile (12) °/. 
κάτω ἐμβλέψονται & 15 from Isaiah vii. 22. To him (D*) may 
be ascribed some Arabic scrawl spread over the manuscript, 
earlier than the elegant note in that language at the foot of 
the three columns containing Apoc. vil. 12—vin. 12. 

(12) The last corrector E appears but three times in the 
N. T., and seems full as late as the twelfth century. Besides 
his placing θὲ above oo in the great text 1 Tim. i. 16, Pae- 
simile (13) το tno ευσεβειασ pvotnpiov oo (θεὸσ EK) ε, this 


critic puts ἀνῳ (i. ὁ. ἀνθρώπῳ with t subscript) after γοντεσ 
εἰ εἕεστι (ἰ. 6. εξεστινὴ in Facsimile (14) Matth. xix. 3, and 
probably supplies παίδα in Act. 11. 19. 


Tt will readily be imagined how vastly the labour and 
anxiety of a critical editor must be enhanced by so extensive 
a mass of alterations, many of them being corrections of cor- 
rections, in such different hands and spread over the course 
of many centuries. Patient toil, nice tact, and ripe expe- 
rience have enabled Tischendorf to decide with reasonable 
confidence on the date and character of the great majority of 
these changes: but he is occasionally obliged to confess his 
doubts and perplexity, or even to change in the larger 
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edition the decision he had given in the Votztza, in the 
smaller edition (which we have followed), the verdict of the 
larger. Meanwhile we are thus presented with a kind of 
history of the sacred text and of the changes it underwent 
from time to time; not to mention that the occurrence of 
so many hands, in such various shades of ink, and so 
diversified in style, forms a powerful argument for the high 
antiquity of the copy to which these annotations are 
appended. 

Tischendorf affords us specimens of about four other 
persons’ writing, scattered throughout the margin of this 
manuscript, but having no bearing upon the criticism of the 
text. Such are our Arabic notes appended to the Apocalypse, 
less rude in style than D* (p. xxv), and not earlier than 
the tenth century, and several subscriptions of about the 
twelfth century; one by a monk named Dionysius (vol. ii. 
fol. 16), given in our Facsimile (15) ὃ, a signature by one 
Hilarion (vol. 11. fol. 41*), and three by one Theophylact 
(vol. 11. fol. 42; vol. 11. foll. 73*; 112*). Tischendorf con- 
jectures that these three were brethren of the Convent of 
St. Catherine, whither the Codex may have been brought on 
its foundation by the Emperor Justinian, about 4.pD. 530. 


If we turn from the earliest of these second-hand emenda- 
tions to the original manuscript, the contrast is great enough 
to impress the least instructed reader. There is a primitive 
simplicity about its whole appearance which is very striking}, 


® This subscription is full of those abridgments, which by the 
twelfth century had become habitual. It runs μνήσθητι κύριε 
τὴν ψυχὴν Tod ἁμαρτωλοῦ διουνυσίου μοναχοῦ ὅταν ἐλθῃσ ἐν TH 
βασιλείᾳ σον. We find α with x over it thus used for μοναχου in 
Act. loti. (Brit. Mus. Add. 20,003) fol. 57a, and elsewhere. 

1 As in Cod. Bezae, and most other of our old documents, the 
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and when we come to scrutinize each letter separately, the 
result is much the same. Such testing characters as Alpha, 
Delta, Epsilon, Pi, Sigma are as unadorned as possible, 
without flourishes, knobs, or thickened points at their ex- 
tremities 7. The only apparent exceptions which can be 
alleged is the less usual shape of omega mentioned above 
(pp. Xvll, xxi, xxii) as peculiar to Tischendorf’s scribes A and 
B (though even this occurs in the Codex Vaticanus, sce Cod. 
Sinait. Tab. XX.), and that form of mw frequent through 
the Cod. Sinaiticus (though only at or near the end of a 
line) which is represented in our Facsimile (2), line 4. 
Something approximate to this mw may be seen at times 
in the running hand of Myr. Babington’s papyri of Hype- 
rides, and it is quite ordinary in Cod. Z of the Gospels, 
whose date is the sixth century. So far as we know (for 
- who will venture to answer for the Codex Vaticanus?) our 
copy is the oldest which exhibits it, and that only towards 
the end of lines, in which place all known scribes are prone 
to quit the conventional hand prevailing in formal docu- 
ments, for the more familiar manner of common life; being 
naturally led to that practice by the use of those smaller 
letters, employed in all the uncial copies at the close of 
some lines, in order to economize the space*. Both the mz 
_and omega of this shape are frequent in the titles and sub- 


regularity of the writing is maintained by means of lines pre- 
viously ruled on one side of the blank leaf, and easily seen 
through the vellum, the spaces having been accurately measured 
and noted with a needle or bodkin (acus). 

2 Sigma, however, has the knob at the lower curve of the 
second C in avactracewo Act. ii. 31, Tischendorf’s Tab. XIII: 
see also our Macsimiles (2), (9); and a-few other such cases 
occur. 

$ Thus some codices which have a very primitive look are 
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scriptions to Codd. Sin. and Vatic., but these in Cod. Vat. 
are doubtless a little later than the text. 
As regards the extreme scarcity of marks of punctuation, 


also, the two manuscripts are near akin. In the Hyperides: 


papyri are no stops at all, in the Herculanean very few: the 
labours of so many renovators and correctors render the 
question more difficult as regards Codd. Sin. and Vatic., yet 
some in both copies are certainly by the first hand, though 
oftentimes a blank space will be found without any. In our 
Facsimile (2) the upper, middle, and lower single point, all 
occur, where the middle point seems to have the least power, 
though this distinction is far from constant. Occasionally, 
especially at the end of books, two points (:) will be found, 
as is represented by our collation in αμην: Apoc. vu. 12; 
xxii. 21. In all later codices the stops are much more 
numerous and their system more complicated and regular. | 

. We have already referred to the use of > both for noting 
Scripture quotations in the margin and as a flourish at the 
end of lines to fill up a blank space (see p. xvii, note 4): it is 
used for the latter purpose in the Hyperides, the Herculanean 
rolls, in the Sarravian Octateuch of the fourth century 4, and 
in a few codices of later date, as the Coislin Pentateuch of 


the sixth century, Codd. Augiensis, Sangallensis and its con-' 


detected as bearing a later date than would at first sight be 
imagined, by the cramped and more modern shape of the small 
final letters of a line. Tregelles (Horne’s Introd. vol. iv. p. 202) 
notes this of Cod. U of the Gospels: but, except in the possible 
case of mu, no suspicion of the sort attaches to Cod. Sinai- 
ticus. 

4 This precious manuscript is unfortunately scattered among 
different libraries, one leaf of Judges being at St. Petersburg, some 
leaves at Paris, the rest at Leyden. A fine Facsimile is given by 
Silvestre, Paléographie Universelle, No. 61; another by Tischen- 
dorf, Cod. Sin. Tab. XX. 
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tinuation Cod. Boernerianus of the ninth, Cod. M. Paul. of the 
tenth. The employment of the apostrophus also, to which 
we have before alluded (p. xviii, note 4), forms no objection 
to its early date, although it is sometimes added by a later 
hand. We often find it, as in Cod. Bezae, at the end of a 
proper name, though not very frequently primd manu : Codd. 
Sinaiticus and Alexandrinus, &c., employ it besides at the end 
of words ending with rho (e.g. Cod. Sin. Mark xvi. 8); in 
certain portions of the former it is used to divide syllables, 
as 1t also appears in Cod. Claromontanus (e. g. am’ ορφα- 
νισθεντεσ 1 Thess. 11.17); instances such as rovro’ (fol. 145, 
col, 4) and opapara’ (fol. 146*, col. 3), both in the “ Shep- 
herd,” are more peculiar, if we may not say unprecedented. 
The shape of the characters, the simplicity of the punctua- 
tion, and the employment of the marks just described, all 
_ tend to make us believe that the Codex Sinaiticus is coeval 
with its rival in the Vatican, and consequently a record of 
the fourth century of the Christian aera. The same infer- 
ence may be fairly drawn from the absence of letters larger 
than the rest, employed, like our capitals, at the beginning 
of clauses or paragraphs. As early as the opening of the 
fifth century they were used by the writer of Codex Alexan- 
drinus at the commencement of each Ammonian section, and 
elsewhere. Just as freely do they occur in Cod. Ephraemi, 
which is almost contemporary with Cod. Alex., and oftener 
still in later manuscripts. They are wanting only in Codd. 
Sinaiticus and Vaticanus; apparently in the Vatican Dion 
Cassius and in a fragment referred to the fourth century, 
containing some sixteen verses of St. John (Evan. N°) under- 
lying two several pieces of Syriac writing in the British 
Museum (Addl. MSS. 17,136); and certainly in the cele- 
brated Sarravian Octateuch, which accord in this particular 
with the Herculanean and early Egyptian papyri. 
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Still more striking is the likeness which Cod. Sinaiticus 
bears to these records of the first century im respect to its 
outward form and arrangement. The latter are composed of 
narrow slips of the papyrus, the writing on which is seldom 
more than 2 or 24 inches broad, glued together in parallel 
columns, and kept in scrolls which were unrolled at one end 
for the purpose of reading, and when read rolled up at the 
other. This fashion still prevails in the most venerated 
copies of the Old Testament on skins preserved in Jewish 
Synagogues; and the appearance of the Sinai manuscript, 
with its eight narrow columns (seldom exceeding two inches 
in breadth) exhibited on each open leaf, suggests at once the 
notion that it was transcribed line for line from some pri- 
mitive papyrus, whether written in Egypt or elsewhere®. If 
high antiquity has been plausibly claimed for the great 
Vatican Bible because that, in common with the Vatican Dion 
Cassius and a few other books, it has ¢hree columns on the 
page, the argument is far more cogent when applied to the 
Sinai volume, which stands alone in containing fowr. 

Nor, in estimating its date, must we forget the quality of 
the material on which it is written, or its present look and 
condition. The vellum leaves, now almost yellow in colour, 
are not only the largest, but among the finest and smoothest 
yet known ; if not quite so thin as those of the Codex Claro- 
montanus of St. Paul’s Epistles, the skins of none but the 
very oldest documents can be compared to them in beauty 
The original ink, which varies in hue according as 1t was im- 
pressed on the rough or smooth side of the skin, where it has 
not been covered by the strokes of the renovator (see p. xxiv), 
is for the most part of a yellowish brown, occasionally of an 


5 The reader will please to weigh what has been alleged on 
this head above, pp. xiv, xv, and note 2. 
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ashy tinge; the emendations of Δ (see p. xx) are of a reddish 
cast; the shades of ink observable in the countless corrections 
of different scribes through a period of several centuries, are 
beyond the reach of language to discriminate: those indi-. 
eated by D and E look very black, as in Tischendorf’s Faces 
similes. Many pages, especially on the inner and smoother 
side of the vellum, have suffered much from age, and yet 
scarce a single word is absolutely illegible. Hence, though 
the general semblance of the whole work is somewhat less 
worn than that of Cod. Vaticanus (whose extensive hiatus 
prove how carelessly it has been kept), when it comes to be 
contrasted with such a manuscript as the illustrated Dios- 
corides at Vienna (whose age is fixed by internal evidence at 
about a.p. 500), that interesting and valuable manuscript 
looks comparatively quite fresh and modern ὅ, 

The contents also of the Cod. Sinaiticus lend further credi- 
bility to our persuasion of its early date. Out of its 3454 
leaves, 199, or reckoning as we ought the 43 leaves of the 
Cod. Frederico-Augustanus (see p. vil) 242, are taken up by 
the Septuagint version of the Old Testament, and comprise 
(we name them in the order wherein they stand) portions of 
the books of Chronicles, Ezra, Nehemiah, Esther, Tobit, and 
Judith, the first and fourth books of the Maccabees, Isaiah, 
Jeremiah, Joel, Obadiah, Jonah, Nahum, Habakkuk, Zepha- 
niah, Haggai, Zechariah, Malachi. Then follow the poetical 
books, written in στίχοι, versus, or parallel clauses, regulated 
by the sense (see p. xiv), with but two columns on a page 
(herein also resembling the Codex Vaticanus), and that as a 


® For this, and some other statements in my Introduction, I 
rest on the evidence of Dr. Tregelles, who bore testimony to 
them as an eye-witness on the occasion of a lecture I gave on the 
Codex Sinaiticus to the Plymouth Institution, Oct. 8, 1863. 
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matter of necessity by reason of the length of the στίχοι. 
These books are the Psalms, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles, 
Wisdom, Ecclesiasticus, and Job. That the earlier portion 
of the Old Testament was once contained in this manuscript 
appears as well from the small fragment of the Pentateuch 
possessed by Porphyrius (see p. x), as from the numerals set 
in the outer margin at the head of the quaternions, which, 
though the work of a later hand, have evidently been sub- © 
stituted for others cut off in the binding’. The first extant 
leaf is the last of the thirty-fourth quaternion, so that 271 
leaves must have perished before it, if each guaternion con- 
sisted of eight, which is not always the case’. The last 
numeral is 92, on the first page of the Shepherd, of which 
but seven leaves survive, thus making the number of 
leaves down to the place where Hermas breaks off 724 at 
the utmost. 


7 In Cod. Bezae and many other copies these numerals stand 
at the foot of the last page of a quaternion. Besides these more 
recent numbers in very black ink, in parts of the Old Testament 
and after the Gospels in the New, an older set (elsewhere cut off), 
in red ink, of the eighth or ninth century, occur at the top of 
the inner margin, each number being greater by unity than the 
corresponding one in black ink (e. g. 82 for 81 &e.); a difference 
which is probably accidental. In connexion with these qua- 
ternions we obtain another argument for the six leaves assigned 
to D (see pp. xvi, xviii, note 4) being written by another hand 
from the rest of the manuscript. Hach neighbouring pair of 
these leaves comprises one skin or sheet : viz. foll. 10 and 15 the 
2nd sheet of quaternion 74; foll. 28 and 29 the 4th sheet of 
quaternion 76; foll. 88 and 91 the 8rd sheet of quaternion 84. 
This cannot be the result of chance. 

8 EK. g. the 78th consisted of but seven leaves, the 91st of two, 
the 80th and 90th of but six, and were more properly called 
ternions. Eusebius recognizes both arrangements (τρισσὰ καὶ 
τετρασσὰ Vit. Const. iv. 37). 
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But our main concern is with the N. T., which this pre- 
cious record alone contains entire among all manuscripts 
possessing any real claim to antiquity. The four Gospels 
stand in their usual order, then follow St. Paul’s Epistles,— 
that to the Hebrews preceding the four Pastoral Letters, 
then the Acts and Catholic Epistles in their usual order, 
then the Apocalypse. In postponing the Acts to the Pauline 
Epistles, our manuscript is only followed by four compara- 
tively modern copies?; but this position of the Hebrews is 
found in ail other codices of the first rank excepting the 
Claromontanus :—such are the great uncial Codd. Alexan- 
drinus, Vaticanus, Ephraemi, and (according to Tischendorf ) 
Coislin. 202 (ABCH), not to insist on at least nine later MSS. 
written in cursive letters. Since Epiphanius, who flourished 
towards the end of the third century, testifies that the 
Epistle to the Hebrews stood before the first to Timothy in 
some copies extant in his time, we cannot but regard this 
order as one presumption the more in favour of the remote 
antiquity of the Codex Sinaiticus, the rather as it is therein 
countenanced by the oldest and best authorities hitherto 
known. 

A yet stronger argument to the same effect may be drawn 
from the supplementary matter appended in this copy to the 
N. T., so as indeed to form an integral portion of it. It is 
well known that down to as late a period as the middle of 
the fourth century the canon of Scripture, 77 respect to a few 
books more or less, was rather unsettled 1, nor was it until 


9 Yet three of these exhibit a very remarkable text :—the 
Leicester (Evan. 69), Montfort’s (Evan. 61), and Faber’s (Evan. 
90): the fourth (Bodl. Canon. 84) is uncollated, except in the 
Apocalypse (ks¢r), 

1 Kusebius, Eccles. Hist. iii. 25, is the well-known leading 
passage on this subject. He divides the books into four classes, 


b 
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the decrees of the Council of Laodicea (364 or 366), and of © 
two or three yet later (e. g. Carthage 397), became generally 
received, that the Church laid aside the primitive custom of 
reading publicly in the congregation certain works which 
had never been regarded quite in the same light as Holy 
Scripture itself. Hence it is reasonable to infer, that manu- 
scripts which contain compositions of such doubtful authority 
were written before the close of the fourth century, by which 
time they would have become mere cumbersome additions to 
a volume already large. It is one considerable proof of the 
venerable age of the Codex Alexandrinus that it contains the 
only known copy of Clement of Rome’s celebrated Epistle to 
the Corinthians, though the force of the argument may be 
a little impaired by its being followed by part of a second 
Epistle which can hardly be genuine. Codex Sinaiticus ex- 
hibits to us moderns for the first time in full, commencing 
on the same page as the Apocalypse ends, the original 
Greek of the Epistle attributed to the Apostle Barnabas, 
and placed before the Apocalypse and the Acts in the 
curious and very ancient catalogue (doubtless drawn up some 
centuries before), still preserved in the Cod. Claromontanus 
of the sixth century. This same catalogue ends with “ the 


-with the last of which, mere heretical works, ἄτοπα καὶ δυσσεβῆ, 
we have no concern. His first class comprises the acknowledged, 
ὁμολογούμενα, the Gospels, Acts, St. Paul’s Epistles, 1 John, 
1 Pet.: his second the disputed, ἀντιλεγόμενα, James, Jude, 
2 Pet.; 2, 3 John: his third the spurious, νόθα, Acts of Paul, the 
Shepherd, Revelation of Peter, Barnabas, Apostolic Institutions. 
Clement is not named: the Apocalypse is placed with an expres- 
sion of doubt both in the first and third class. In the third 
division (also termed by him that of the ἀντιλεγόμενα) some 
place the Gospel to the Hebrews. These ἀντιλεγόμενα however 
were read in churches (iii. 31), and “approved by most,” γνώ- 
ριμα τοῖς TOAAOLS. sk 
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Shepherd, the Acts of Paul, the Revelation of Peter :” while, 


in remarkable correspondence with it, Codex Sinaiticus closes 
with a fragment of Hermas’ Shepherd, much of which we 
could previously read only in an old Latin translation. Add 
to this, that between the end of Barnabas and the beginning 
of Hermas are lost the last six leaves of quaternion 90, which 
might have contained either of the other books named in the 
Claromontane list, though the space would not suffice for 
Clement's Epistle, which does not appear in it. 

Nothing can be more brief than the Titles and Subscrip- 
tions to the sacred books (all written by a contemporary of 
the scribe: see p. xxi), as found in Cod. Sinaiticus, and if 
they did not proceed from the original writers, they must yet 
needs be more ancient than the longer inscriptions we read 
elsewhere”. Thus the Gospels are headed only by KATA 
-MAOCAION, KATA MAPKON &c. in the Codd. Sin. and 
Vat., imstead of ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ KATA M. of Codd. Alex. 
Ephraemi and the rest: the end is just as simple, and in 
St. Matthew Cod. Sin. has no subscription whatever. In 
the Acts the title of Cod. Sin. is merely TIPAREIC, as con- 
trasted with mpafewo (Cod. Bez. πραξισὴ αποστολων even of 
Codd. Vatic. and Bezae. The Epistles (as our collation will 
show) have only IPOC PWMAIOYC &c., like the other 
oldest manuscripts, in the room of the elaborate titles and 
full subscriptions attributed to Euthalius (a.p. 458), and. 
seen in more recent copies. To ten of St. Paul’s Epistles (as 
our collation will show) are appended notes expressing the 
number of στίχοι they respectively contain, and to Philemon 
στιχὼν only without numerals; but these annotations are all 
by a second though almost as ancient hand?; and although 


? The titles at the heads of the pages in Cod. Sin. are often 
neglected through oversight. 
3 Of about the same date, secundd manu yet early, are the 
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the numbers somewhat resemble those reckoned by Eutha- 
lus in the fifth century, they precisely coincide but in one 
case (Ephesians 312), and must have been derived from some 
earlier system (for such no doubt existed) which Euthalius 
may have modified to form his own. 

Those larger chapters (κεφάλαια majora) with their cor- 
responding τίτλοι, or summaries of contents, which appear in 
all the copies of the Gospels written from the fifth century 
downwards (including Codd. Alexandrinus and Ephraemi), 
are wanting in Codd. Sinaiticus and Vaticanus alone, from 
which defect also we infer their higher date. 

Nor will the conclusions to which we are thus led on, step 
by step, be at all weakened by the fact that Cod. Sinaiticus, 
in this particular disagreeing with Cod. Vaticanus, exhibits 
the Ammonian sections and Eusebian canons in red ink in 
the margin (see Facsimile 2, and p. xiv, note 1), of which 
Cod. Alexandrinus had hitherto supplied the earliest ex- 
ample. These numerals are very possibly by the hand of 
the original scribe, but must have been added by a contem- 
porary, perhaps by the διορθωτὴς or corrector (see p. xx), 
since to the eye they look quite as old, and here and there 
the arrangements of the manuscript in respect to breaks and 
initial letters (see p. xv) are plainly adapted to them*. Nor 


lenmata or short summaries of contents (in no wise resembling 
those of Euthalius) which stand at the head of columns in 25 
places throughout the Acts. Tischendorf’s Tab. XIII. over Acts. 
iii. 1 contains one specimen in very small and elegant letters: ta 
περι TOV WETPOV Ky Lwavynv ky του eK κοιλιασ XwAov (sic). They 
are all found in Tischendorf’s Annotationes. 

4 Notice, however, that except from Ammonian section 40 to 
49 of St. Matthew, the numeral employed throughout is inva- 
riably shaped like the mu in Facsimile (2), line 4 (see p. xxvii) ; 
that is, if we may trust the moveable type of the larger edition. 
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will it make at all for the early or late origin of these rubric 
numerals, that after pe (105) Luke ix. 57 they disappear 
altogether until St. John’s Gospel begins®. There are many 
well-known cases.in which the first hand has thus left the 
sections and canons unfinished; while in Cod. Bezae, where 
a decidedly more recent scribe has inserted the sections with- 
out the canons, they end at Mark xv. 16 σζ (207), and are 
not carried on to the end of SS. Matthew and John. One 
inference we may safely draw from the presence of these 
contemporaneous marginal numerals, that since Husebius, 
who constructed his harmonical canons on the earlier sec- 
tions of Ammonius, died a.p. 340, Codex Sinaiticus ought 
not to be dated before the middle of the fourth century: nor 
on the other hand need it be placed later. Caesarius (d. a.p. 
368) and Epiphanius (writing Α.Ὁ. 374) testify that his in- 
genious scheme was already well known in their time. 
Jerome, addressing Pope Damasus (4.D. 384), would fain 
have introduced it into his revised Latin version; not to 
add that the suspicion, not altogether unjust, in which 
Husebius’ memory was held, would have hindered his canons 
from obtaiming the general acceptance with which they were 
honoured, had they not been favourably received when he 
was in the flower of life and reputation. The coincidence of 
this manuscript with certain readings known to have been 
approved by Eusebius (of which we shall speak in the next 
chapter) renders it very credible that Codex Sinaiticus was 
one of the fifty volumes of Holy Scripture, written “ on 


skins in ternions and quaternions’’ (see Ὁ. xxxii, note 8), 


5 The two leaves 10 and 15, forming one sheet, and written by 
the scribe D (see pp. xvi—xviii and p. xxxii, note 7), are also void 
of their proper sections and canons: but these appear in leaves 
28, 29, which were also written by D. 
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which he prepared a.D. 331 by Constantine’s direction for the 
use of the new capital; and these would naturally contain 
the canons he cherished with so much honest pride. 

The Gospels in Cod. Vaticanus are divided into chapters 
on an entirely different principle, and since nothing of the 
kind had been met with elsewhere, they were at one time 
urged in proof of the pre-eminent antiquity of that manu- 
script; nor need the argument be much impaired by Tre- 
gelles’ recent discovery of the same divisions in the margin 
of Codex Zacynthius (Evan. =), a fragment of St. Luke, 
edited by him, and assigned to the eighth century. Now in 
the Acts of the Apostles Cod. Vatican. has two independent 
sets of 36 and 69 chapters respectively, the marginal nume- 
rals indicating the larger number being considered as some- 
what later than the others. These smaller chapters up to 42 
are found in the margin of Cod. Sinaiticus, written by a very 
old hand, and together with their slight variations from the 
sister manuscript are recorded at the end of our collation 
of the Acts. Since no traces of these chapters have been 
discovered elsewhere, this remarkable coincidence not only 
powerfully strengthens our judgment, derived from internal 
evidence (below Chap. IIT.), of a real, though perhaps indirect 
connexion between the two codices, but affords some pre- 
sumption that they are not unlike in their age or critical 
value. 

We would close our palaeographical description of this 
manuscript by a few miscellaneous statements, having no 
very obvious bearing on its date, to determine which our 
attention has hitherto been chiefly addressed. 

Tota and upsilon, when used alone, and wpsilon, when the 
first vowel of the diphthong uv, often have over them two 
points as a mark of dialysis, and that by the first hand: yet 


it is often far from easy, as well in this manuscript as in 
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Cod. Bezae and others, to distinguish such original points 
from those subsequently added. Instead of the two points a 
short straight line is sometimes promiscuously substituted in 
Cod. Sinaiticus (compare our Facsimile (1), lines 1 and 2), 
as in the N.T. portion of Cod. Ephraemi, but scarcely in any 
other known copies ὅ. 

The ordinary abridgements usual in the earliest Biblical 
manuscripts appear here with some slight variations. We 
read 00, ko, wo, xo, mva and its compounds in all their 
cases invariably: w and env in consecutive lines of Apoc. 
xxii. 20, 21: χρυ Rom. vii. 4, but mostly yu: sometimes 
vo, mp, pnp, apa (i. 6. σωτηροσ), στρσ (i. 6. σταυροσὶ. 
avoc (i.e. ανθρωποσ), ovvoo (i.e. ovpavoc), ad (vel Savers), 
sometimes the words at full length. There occur quite in- 
discriminately ἐερουσαλημ, mAp and teAp (this last not in the 
N. T.); eopand, mA, wor, cond, each of them with or without 
the dialysis and final apostrophus. At the end of a line 
— over the last letter denotes mw; a similar line is mostly 
set over letters employed as numerals. Other compendia 
scribendi are % for καὶ perpetually: in the Septuagint alone 
7) -& for-rac and -θαι. Two other forms placed at the 
end of lines, found too in the Herculanean rolls, should also’ 
be noticed, viz. ΝᾺ for μου 29 times in the N. T., and very 
seldom (never in the N. T.) ri for προσ or προῖ. As in Cod. 
Bezae and nearly all uncial codices, μιν and π᾿ often coalesce 
with ἡ and with each other, as in our Facsimile (4) of the 
corrector A. 


6 In a Lectionary, at Christ Church, of the eleventh century 
(Wake 12), we remark that the two dots in the dialysis often 
glide into one straight line. 

7 This symbol seems to have been more common in earlier 
books, and to have been the source of the various reading προσ- 
ελθων for προελθων Matth. xxvi. 39; Mark xiv. 35; Acts xx. 5; 18. 
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Lastly, short straight lines are frequently put over the 
first letters of a line at the commencement of an Ammonian 
section (see Facsimile 3) or of a paragraph, secundé manu 
as it would seem 8, for Tischendorf mostly omits them in his 
printed text. Occasionally however they are retained (e. g. 
John 1. 21; 25; iv. 10; James 11. 23), as if in his judgment 
they were by the first hand. Such original marks occur as 
well in other places (Rom. vil. 5; 1 Cor. xu. 29—31, &c.), 
as ten times in the Acts, in one place (x. 23, 24) apparently 
for the purpose of mutual reference. The slight neat ara- 
besques (sometimes touched with the red paint) at the end 
of each book also seem the work of the first scribes, as in 
Codd. Vatican., Alexandrin., Bezae, &c. 


CHAPTER III. 


ON THE INTERNAL CHARACTER OF THE TEXT OF CODEX 
SINAITICUS. 


WE have tried to lay before the reader as full a description . 


-as possible of the palaeographic appearances presented by our 


manuscript, but any thing approaching to a complete view of 
its internal character as a witness to the sacred text would 
carry us far beyond the limits assigned to the present In- 
troduction, and indeed would introduce us to enquiries as 
difficult as they are involved and obscure. We must there- 


8 In John i. 9; xiv. 25 7 is set in the margin in red to the 
right of the numerals of the section and canon; in the latter 
place : in red stands in the text before the first word of the sec- 
tion by way of reference, as also in John xix. 40; xx. 2, and con- 
stantly in Cod. Bezae, s.m. 
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fore content ourselves with stating a few of the leading facts 
of the case, from which the student will readily gather both 
the zndependent value of Codex Sinaiticus as a critical record, 
and the extreme antiquity of the readings it preserves, even 
where we may not on the whole be inclined to adopt them 
as the genuine words of the inspired penmen. 

I. We will first ascertain whether it be an independent 
document, that is, one which exhibits a text not immediately 
drawn from any other still extant. 

As soon as Tischendorf published his Notitia Cod. Sin. 
we minutely compared the passages of the Gospels he therein 
gave in full®, and which may be presumed to be fair spe- 
cimens of the whole, selected to favour no individual pre- 
judices, with the corresponding parts of the other four great 
manuscripts, Cod. Alexandrin. (A), Cod. Vatican. (B), Cod..- 

Ephraemi (C, but sadly mutilated throughout), and Cod. 
Bezae (D), and that with the following result. Of the 312 
variations from the common text noted therein, Cod. Si- 
naiticus (NX)! stands alone in 45,.in 8 agrees with ABC D 
united, with A BC together 31 times, with A B Ὁ 14, with 
A B13, with D alone 10, with B alone but once (Mark 1. 27), 
with C alone once: with several authorities against A B 39 
times, with A against B 52, with B against A 98. So far as 
this investigation goes Cod. B is not much upheld by Cod. & 
in its peculiar and characteristic readings, while the mutual 


9 They are in all four pages, containing Matth. xxvii. 64— 

Mark i. 35; John xxi. 1—25; Luke xxiv. 2453, this last in- 
complete. 
_ Ὁ Thus Tischendorf in the exercise of his undoubted right has 
been pleased to indicate this MS., whether by way of asserting 
its pre-eminence, or in allusion to the place of its discovery: but 
it has been found very inconvenient to break the range of type 
by a Hebrew letter. 
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divergencies of the very oldest authorities become more 
visible and perplexing than ever. 

Much the same consequences would ensue from an analysis 
of the various readings in the Apocalypse, wherein the di- 
vergency from our printed text is very considerable through- 
out every known manuscript. Here we have Codd. A C as 
before; that now denoted Cod. B is no longer the great 
Vatican copy, but another in the same library, some four 
centuries younger. Besides these and Cod. Sinaiticus no 
other uncial copy contains this book, except one of the eighth 
or ninth century, just found at St. Petersburg by the inde- 
fatigable Tischendorf, and as yet unpublished. All the varia- 
tions, whether from the Textus Receptus or each other, which 
occur in Cod. δὲ when compared with Codd. A B C throughout 
the 239 verses wherein Cod. C is extant, are 993 in number. 
Out of these 310 are peculiar to δὲ, 188 are in all four, in 
64 δαὶ A B agree, in 170 8 AC, in 96 NBO, in 24 & A, in 
89 & B,in 52.8 Ὁ. The lectiones stengulares of A BC we 
did not note, but in most of its 310 Cod. & was countenanced 
by cursive manuscripts, often in considerable numbers, some- 
times by only a few, or even one or two of the best (e.g. 
1.16: 17; iii. 16; vi. 9; vii. 1; 14; x.3; 4; 8; 9; x. 4; 
8, &c.), such as Codd. 38 and 95 (g** at Parham). As a ge- 
neral result Cod. δὲ leans more towards C than B, though it 
contains fewer.of C’s peculiar readings: it separates most 
from A, and is manifestly independent of them all. 

Let us now take the Epistle to the Colossians, the only 
one of St. Paul which is found nearly complete? in all the 
five great uncials, Codd. δ A BC D,—D being no longer 
Cod. Bezae, but its younger contemporary of the sixth cen- 


2 Cod. C alone is deficient in chap. i. vv. 1, 2 partly, where we 
have past over the readings of Cod. &. 
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tury, Cod. Claromontanus. On examining the 126 varia- 
tions set down in the following pages (we do not meddle 
with clerical errors, &c. denoted by Vv, or with changes by later 
hands), it appears that A BC Ὁ all unite with δὲ 26 times, 
while ἐξ differs from the other four 23 times: δὲ accords with 
ABC 10 times, with ABD 5, with BC D3, with AC ἢ 
14, with A B only 4, with AC 15, with BC 6, with BD 
and C Ὁ twice each, with A D never; with A alone 6 times 
(6. g. I. 23; 25), with B alone five (e.g. 11. 2 παν πλουτος : 
13; IV. 12 σταθητε), with C alone thrice, with D alone twice 
(II. 10; III. 14). Of the whole 126 places B is with καὶ 61 
times (in the Epistle to the Romans we have calculated the 
higher proportion of 176 out of 325), A in 80, C in 79, D 
in but 54, Speaking generally, no two of these authorities 
of the first order so far resemble each other as to enable us to 
7 dispense with the rest, or with all other available sources 
of information; yet Cod. δὲ approximates nearer to A or C, 
or A C united, than it does to B. 

IJ. When from this wider survey we come to scrutinize 
individual passages, it must not be dissembled that the 
affinity of Codd. δὲ and B is closer than would have been at 
first sight anticipated. The connexion between the two, in- 
direct perhaps yet not imaginary, which the identity of the 
chapters in the Acts had previously suggested (see Ὁ. xxxviil), 
is sufficiently proved by their coincidence in peculiar readings, 
and those of much importance, for which the two together 
comprise the principal, sometimes (notwithstanding the 
seeming abundance of our critical materials) the only positive 
evidence. Now these readings are cleared from all suspicion 
of being mere arbitrary changes, unduly foisted into the two 
manuscripts, by the evidence of Christian authors that lived 
in or before the times when they were written, who tell us 
that those self-same readings were actually found in some or 


xliy INTRODUCTION. 


in most of the copies to which they had access. Τῷ is plain 
that such accordant testimony, proceeding as it sometimes — 
does from widely different sources, is a powerful corrobo- 
ration both of the antiquity of the text exhibited in these 
venerable codices, and of their general value as instruments 
of criticism. 

The two chief places, out of many that might be cited, 
wherein the united testimony of Codd. δὲ and B is supported 
by the weighty authority of contemporary writers, are Mark 
xvi. 9—16 and Ephes.i.1. For the omission of the whole 
paragraph containing the last twelve verses of the second 
Gospel we have indeed no other direct manuscript evidence 
than theirs, and even the scribe of Cod. B betrays a certain 
consciousness of an omission by leaving blank the column im- 
mediately following the end of St. Mark, this being the only 
perfectly vacant column throughout the whole volume. Cod. δὲ 
presents no such peculiarity; but Cod. L (Paris 62, of the 
eighth century) exhibits the passage in such a shape as 
plainly shows that its writer regarded vv. 9—20 as of very 
questionable authenticity. About thirty of the later or ewr- 
sive manuscripts, though they contain the whole passage, 
either mark it with an asterisk, or append scholia which 
throw more or less doubt upon it, as an integral part of the 
Gospel. In fact, after having been cited as genuine by 
the Fathers of the second and third centuries, from Irenaeus 
downwards, the difficulty of harmonising their narrative 
with the other Gospels (a circumstance which ought to plead 
in their favour) brought suspicion upon these verses, and 
caused their omission in some copies seen by Eusebius 
(Quaestiones ad Marinum), whose influence over the Serip- 
ture codices of his age we have seen to be very considerable 
(see p. XXXVii). 

The omission of ἐν ἐφέσω in Eph. i. 1 after roto οὖσιν is 
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another point in which Codd. & B (attended by the margin 
οὗ Cod. 67, B’s close ally) stand alone among manuscripts, 
and in both the words are added by later hands: in Cod. & 
the corrector is C, of the seventh century. This shorter 
reading was in the manuscripts used by Origen, who resorts 
to a mystical interpretation of the expression τοῖσ οὖσιν, and 
very possibly in those of the heretic Marcion a century 
earlier: it was known and approved by Basil in the middle 
of the fourth century, both from tradition, and as found by 
him in the oldest copies (ἐν τοῖς παλαιοῖς τῶν ἀντιγράφων) : 
Jerome, as usual, repeats Origen to the echo. The truth 
is that this Epistle, so singularly void of personal allusions 
or salutations (in that respect contrasting with its sister 
letter to the Colossians) was a circular addressed to other 
Asiatic cities besides the capital Ephesus,—to Laodicea per- 
-haps among the rest (Col. iv. 16); and that while some 
codices may have contained the name of Ephesus in the first 
verse, others may have had another city substituted, or the 
space after roto οὖσιν left utterly void (see Bp. Middleton on 
the Greek Article in loc.). 

To these celebrated texts we annex a few others, less 
known, yet very instructive, in which Codd. δὲ B agree to- 
gether against the mass of critical authorities: some of their 
coincidences (e. ο΄. Matth. x. 25; 1 Cor. xiii. 3; James i. 17) 
can hardly have been accidental. It will be borne in mind 
that no opinion is implied respecting the probable genuine- 
ness of any of the readings cited below for the purpose of 
exhibiting the character of Codex δὲ, unless that opinion be 
expressly stated. 

_ Matth. 1. 25 aurno τὸν πρωτοτοκον is omitted by Codd. & B 
Z (sixth century, at Dublin), two first-rate cursives (1. 33), 
Cureton’s Syriac, the Egyptian (πρωτότοκον only), some Old 
Latin versions, and (after them) twice by Ambrose. | 
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Ibid. vi. 1 δικαιοσυνην for ἐλεημοσυνὴν is in Codd. αὶ Β Ὁ 
(though an early hand changed N’s reading into the poor 
gloss δοσειν, i. 6. Sooty), three cursives (including Cod. 1), the 
scholia of two others, the Vulgate and Old Latin versions, 
the Peshito* and Philoxenian Syriac, Origen, Isidore of Pe- 
lusium, Hilary, and Jerome (“justitiam, hoc est, eleemo- 
synam vestram’”’). Internal evidence pleads strongly in its 
favour. 

Ibid. x. 25 βεεζεβουλ Codd. & B only: so xii. 24; 27 
(not Mark iii. 22 in &); Luke xi. 15; 18; 19. 

Ibid. xi. 19 ἐργων for τεκνων is here read by Codd. & B p.m. 
and the valuable cursive 124, by copies known to Jerome, 
the Peshito and Philoxenian 7m the text (but not Cureton’s 
Syriac), the Memphitic, Aethiopic, and Armenian MSS. But 
in the parallel place Luke vii. 35 Cod. & stands alone in 
maintaining epyev, though Ambrose in his Commentary on 
Luke states that ““ plerique Graeci” thus read it here. 

Ibid. xiv. 30 toxvpov is wanting only in Codd. δὲ B p.m. 
33 and the Memphitic version. We shall recur to this pas- 
sage in Chap. IV. 

Ibid. xxvii. 49. At the end of this verse the wretched 
scholium from John xix. 34 adAos de λαβων Aoyynv evvéev 
αὐτου την πλευραν Kat εξηλθεν vdwp και atya, though as cer- 
tainly spurious as the latter portion of Matth. xxvii. 35 
drawn from the same source (John xix. 24), is found in sub- 
stance in Codd. & BC L (see p. xliv) U (see p. xxvii, note 3), 


3 I once said (Supplement to the Authorised Version, p. 153, 
a 
1845) that “the Peshito is of necessity neutral, since lo») would: 


very well answer to either Greek word,” but the subsequent dis- 
covery of Cureton’s Syriac makes it pretty certain that the 
Peshito read δικαιοσύνην, since wishing to render ἐλεημοσύνην 


Cureton’s version gives (ADa1a%. 
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five cursives, the Aethiopic, Jerusalem Syriac, and two MSS. 
of the Latin Vulgate, and Fathers named by the scholiast 
in Cod. 72. To the same purpose Chrysostom (Hom. in 
Matth. 88, tom. 11. p. 526, Field) speaks expressly, and 
others after him: but this interpolation, which would re- 
present the Saviour as pierced while yet living, is a good 
example of the fact that some of our highest authorities 
may combine in attesting a reading unquestionably false. 

Mark vi. 20 nope: for ἐποίει is found only in Codd. 8 BL 
and the Memphitic version. 

Ibid. xiv. 30; 68; 72. Here we have a set of passages 
which bear clear marks of wilful and critical correction, 
thoroughly carried out in Cod. δὲ, and only partially in Cod. B 
and some of its compeers, the object being so far to assimilate 
the narrative of Peter’s denials with those of the other Evan- 
gelists, as to suppress the fact, vouched for by St. Mark 
only, that the cock crowed twice. In Cod. δὲ dua is omitted 
in vv. 30, 72, and καὶ adextop eparnce in v. 68. The last. 
change is countenanced by Codd. B L, one Lectionary, one 
Old Latin copy (ὁ), and the Memphitic version: the former 
dio is rejected by C (p.m.) D, one Moscow cursive copy, 
several of the Old Latin and Vulgate, by the Armenian and 
Aethiopic: the latter by fewer still, perhaps by C p.m., by 
two later MSS. (A. 251), the Aethiopic, and some Old Latin 
copies. 

Luke ii. 32 Ἰωβηλ for ιωβηδ is found in δὲ, and in B also 
according to Mai’s larger edition, which in many places is 
known to be more accurate than the second and smaller one. 
In D ὠὡβηλ is the reading of the first hand. 

Ibid. vi. 1. The perplexing δευτεροπρωτω, which they 
could not understand, is consequently omitted by Codd. 8 B 
L, seven cursives (including 1. 33. 69), by some Lectionaries 
(but these last usually omit such notes of time at the begin- 
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ning of a lesson), and by some versions, including the Peshito 
Syriac, some Old Latin copies, the Memphitiec and ii . 
and the margin of the Philoxenian. 

Ibid. xi. 4 αλλα ρυσαι ἡμασ aro tov πονήρου is omitted by 
Codd. 8 B. 1, and above eight other cursives, by scholia in 
six more, by the Armenian, the Vulgate, Jerome, Cyril, per- 
haps Tertullian, and very expressly by Origen and Augustine. 

John i. 18. The minute but weighty variation Oo (i.e. 
Geoo) for υσ (i.e. υἱοσ)ὴ is supported by Codd. δὲ B C (p.m.) 
L. 33, the Peshito and margin of the Philoxenian, the 
Memphitic, Roman Aethiopic, and a host of Fathers. 

Ibid. τι. 13 ο wy ev τω ovpave is omitted in Codd. δὲ BL. 
33, the Roman Aethiopic, a Memphitic MS., by Origen, and 
apparently by Eusebius. 

_ Acts 1. 5 ev ru βαπτισθησεσθε (-at δὲ) ayo is the order in 
Codd. & B and lo (see p. xxvi, note 9) alone of all known 
copies. 

Ibid. 1. 19 δια is omitted in δὲ B (p.m.) D, the Vulgate, 
Thebaic, and Armenian (if versions can be trusted), and in 
Augustine. 

Ibid. 111. 6 ἐγειραι καὶ omitted in Codd. δὲ Β D and the 
Thebaic version alone. 

Rom. iv. 8 ov for 6 appears only in Codd. δὲ B D (Claro- 
montan.) p.m. G (but not in its sister manuscript Εἰ, or its 
own Latin version), and the margin of 67 (see p. xlv). 

1 Cor. xii. 3. The very strange reading καυχησωμαι for 
καυθησωμαι or καυθησομαι is found in Codd. δὰ A B, one cur- 
sive (17, the important Evan. 33), some Greek copies known 
to Jerome, one MS. of the Memphitic, Ephraem, and possibly 
the Aethiopic: it may be presumed by way of moderating 
our estimate of the critical worth of the consent of our very 
best codices. 

James i. 17 αποσκιασματοσ for ἀποσκίασμα seems to make 
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utter nonsense of the passage, yet such is the reading of 
Codd. & B. This single instance goes a good way to prove a 
connexion, real if not direct, between the two oldest documents. 

Cod. Bezae (D) has been found in company with Codd. δὲ B 
several times in the preceding list. We subjoin a few pas- 
sages out of many in which δὲ and D stand together, with no 
other ally among the great uncials: yet it must be added 
that δὲ is perfectly free from the bold interpolations of D, 
especially those which abound throughout the Acts. 

Matth. ix. 9 ηκολουθει (for -θησεν)ὴ Codd. 8 1). 1, and two 
other cursives; ibid. xv. 36 καὶ is prefixed to ευχαριστησασ 
in δὰ D. 1. 13. 33? 72. 124. 346? and (me teste) Wake 34! 
at Christ Church, together with the Latin, Syriac, and 
Memphitic versions; Mark ii. 11 Aeyovreo for λεγοντα Codd. 
ὃς D Καὶ 69 (not 61 in Dobbin) and two Lectionaries; John 
i. 4 ἐστιν for the first nv is found only in Codd. & D, Greek 
MSS. known to Origen, six copies of the Old Latin, Cureton’s 


Syriac, the Thebaic, Irenaeus, Cyprian, Hilary, and one or 


two others; zbzd. x11. 32 mwavra for παντασ Codd. & D, one 
cursive, the Gothic, the Latin versions with Augustine ex- 
pressly (“omnia”), Ambrose, and Jerome, possibly other 


versions 1f πάντα be singular (Peshito BPS: : and thus per- 
haps the Memphitic, Thebaic, Aethiopic). Ine ΟἹ. 1. 10 
Cod. δὲ favours ἃ very peculiar reading of D of St. Paul and 
its transcript H, εκκλησιασ for apyno και εξουσιασ: δὲ how- 
ever retains αρχήσ, and the Latin versions of D E have the 
common reading. In Heb. ix. 17 rore for ποτε is found only 
in Codd. δὲ D p.m., but Isidore of Pelusium (about a.p. 412) 
speaks of it as the reading of old copies. 


* Wake 34, hitherto unknown except in the Apocalypse (27), 
in the fragment of the Gospels it contains (ending Luke vi. 42) 
strikingly resembles Codd. B D Z, and especially 1. 
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A or C or some others also frequently side with Cod. & 
against nearly all the rest: Matth. xxv. 33 avrov omitted 
after δεξιων by Cod. A, one Lectionary, perhaps two other 
copies, with the Aethiopic and Cyprian (δὲ alone adds avrov 
at the end of the verse); Mark vii. 25 δηλαυγωσ in CLA 
(at St. Gall, [Xth century) for ryAkavyao (dnAwo of Cod. 33 is 
the connecting link) ; zbzd. xv. 1 ετοιμασαντεσ for ποιησαντεσ 
also in C L only; Luke vi. 35 μηδένα for μηδὲν only in 
Cod. & of Tregelles, Scrivener’s w, and the Syriac versions 
(ema Peshito); ibid. xxiv. 13 exarov stands before eénxovra 
in two early (11 N) and one later (K) uncial, the margin of 
one cursive (34), some Latin and Syriac MSS., in Jerome 
and in Eusebius, who so often resembles Cod. &. Some- 
times, as in the case of Cod. B, these copies accord with δὲ in 
reading what is palpably untrue: 6. g. Acts vi. 5 avdpa 
πληρησ NA CD EH &c.; in 1 Pet. i. 25 too notice the 
absurd φθορασ φθαρτησ for σπορασ Pé., through the mere 
wandering of the eye from on to Φθ in N AC. Just the 
same kind of blunder, πεπτωκαν or -xacw for werwxact, is 
found in all the uncials of the Apocalypse xvi. 3 (8 A Β C) 
and in many cursives. 

Most interesting of all are the cases wherein Cod. δὲ follows 
readings which ancient writers or versions testify to have 
been found in their copies, though they have quite dis- 
appeared from those at present extant: instances like these 
much enhance our estimate of the value of the text which pre- 
serves them. With this part of the subject Tischendorf has 
taken unusual pains, and from his Prolegomena (with some 
modifications) are derived the following examples: Matth. 
vii. 13 η wvAn omitted by Clement and Origen often, by Euse- 
bius, seven Latin copies and Latin Fathers; zbed. xvii. 24 
πολλων for μυριων with Origen four or six times, Juvencus, 
and both Egyptian versions; Mark 1. 15 καὶ λεγων omitted 
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by Origen and two Latin copies (c. mt.) ; ibid. vil. 3 muxva 
for πυγμη, with four Old Latin MSS., the Vulgate (“ crebro ”), 
the Memphitic, Gothic, the Philoxenian text, and Aethiopic ; 
John 11. 2 the original reading of Cod. & in this place is 
supported only by three Old Latin copies, the Philoxenian 
Syriac margin, and the Aethiopic; zbzd. vi. 51, the omission 
of nv eyo δωσω is supported by many, but the transfer of 
ἡ σαρξ μου εστιν to the end of the verse is peculiar to Cod. &, 
Tertullian, and m of the Old Latin, the well-known Speculum 
of the 6th century published by Mai; zbid. xii. 10 οὐκ εχει 
χρείαν νυψασθαι omitting ἡ τουσ ποδασ with Origen six 
times, Tertullian, and four MSS. of the Latin Vulgate; zbzd. 
xvi. 7 eyvev for eyvexay, a variation noticed but repudiated 
by Chrysostom; zbid. xix. 38 nAOov οὖν καὶ ἡραν with only 
five copies of the Old Latin, the Thebaic, Jerusalem Syriac, 
and best Armenian edition; Rom. v. 7 μογισ for μολισ with 
Origen only; 2 Pet.i. 4 τὴν εν τω κοσμω επιθυμιαν φθορασ' 
with Jerome only. 

For many readings Cod. δὲ has no support; some of these 
may possibly be arbitrary alterations: Mark x. 42 μεγαλοι 
αὐτῶν is changed into Baowero; 2bed. xiv. 58 εἰπεν is sub- 
stituted for news ἠκουσαμεν αὐτου Aeyovroa; Luke i. 26 
ιουδαιασ stands for γαλίλαιασ, and a Moscow cursive (255) 
has wovda; tbid. τι. 37 εβδομηκοντα τεσσαρων; ibid. m1. 5 
Tpoxtat for τραχείαι by the first hand; John vil. 57 ewpaxev 
σε for €wpaxac; Acts vill. 5 καισαριασ for capaperao (on 
account of vill. 40 and xxi. 8); abd. x1. 20 ευαγγελιστασ for 
ἑλληνιστασ; ibid. xiv. 9 οὐκ inserted before nxovoev; Heb. 
11, 4 θερισμοισ for μερισμοισ ; ibid. iii. 8 πιρασμω for παραπι- 
κρασμω; 1 Pet.iv. 1 arodavovrog for παθοντοσ, to correspond 
with 11. 21, where a few, and to ili. 18, where even A C read 
απεθανεν. : 

Lastly : as the reviser of a manuscript often had another 
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copy before him, by whose aid he corrected the text (see 
p- Xx), so it would sometimes seem as if the original scribe 
mingled together two separate readings, both of which were 
found in the documents to which he had access: thus in 
1 John iv. 17, where the alternative forms μεθ ἡμων and ev 
ἡμῖν are both retained: so in Apoc. iv. 11, while some copies 
have ke, some o ko kat θσ ημων, Cod. δὲ gives the latter after 
the former. Tischendorf cites to the same purpose as our 
examples Tit. 111.2; 1 Pet. u.12; 2 Pet. 11. 1. 


With regard to those itacisms, or substitutions of one 
vowel or diphthong for another, which prevail more or less 
in all manuscripts, whatever be their date, it will be seen 
from the following collation (in which they are all registered 
and indicated by the symbol V) that Cod. Sinaiticus abounds 
in them as much as any known copy. Since they are in fact 
nothing better than instances of mis-spelling, or accommo- 
dation of the orthography to the sound, it is not surprising 
that their frequency should vary in different parts of the 
same copy, especially where (as is surely the case with this 
manuscript) more than one person has been engaged on the 
task (see pp. ΧΥΪ, xvi, and especially note 4). The Epistle of 
Barnabas, and yet more the Shepherd of Hermas, which is 
in other respects more inaccurately written than the N. T., 
are full of the harshest and most unusual itacisms (e. g. Teo 
for taio, aay for ἐάν, ανδραισ for ἄνδρεσ). Elsewhere in 
Cod. Sinaiticus the most ordinary interchange is between ὁ 
and et, which is indeed perpetual in Codd. Alexandrinus and 
Ephraemi, and we should probably add in Cod. Vaticanus 
also if we knew its contents more minutely. Next to. and 
ec we find e substituted for αὐ and vice versd in all the four 


INTRODUCTION. 11 


codices; in some parts of Cod. δὲ more frequently than in 
others. In such words as nvoryn, σοι Ke. the diphthong ox is 
often turned into v: some of the other changes observable in 
later copies (e. g. between ἡ and εἰ or 1°, 7 and e) are more 
rare in ours, though v and ἡ are transmuted about 12 times, 
chiefly in the plural of personal pronouns; ov and ὦ 20 
times in the termination of verbs; even o and ow 68 times, 
“which last may tend to illustrate the readings in Rom. v. 1; 
1 Cor. xv. 49. 

The most ancient manuscripts of the N. T. hitherto known 
depart from the common grammatical inflections, and are 
assimilated to those forms which pertain to the Alexandrine 
modification of the Hellenistic, or debased dialect of the 
Greek current among Jewish converts in the first century. 
It is not necessary to infer from this peculiarity that all the 
oldest codices were written at Alexandria (a supposition not 
very likely in the case of such as have parallel Latin ver- 
sions, e. g. Cod. Bezae), but rather that they approximate to 
the primitive orthography of the sacred penmen, whose style 
would naturally be moulded on that of the Septuagint ver- 
sion; while later scribes have gradually softened down its 
harshness and brought it into closer conformity with the usage 
of their own times. Hence the prevalence of these Alexan- 
drine terminations in a manuscript has been reasonably held 
a presumptive proof (valid so far as it goes) of its high an- 
tiquity: and it will appear from the ensuing summary that 
no document is more fully entitled than Cod. δὲ to the benefit 
of such an argument. Our observations are limited to the 
N. T. portion of the manuscript (though the Old Testament 
precisely resembles it in character), and we take no notice of 


5. Yet Cod. δὲ has χρηστιανοσ' in all the three places, Acts xi. 
26; xxvi. 28; 1 Pet. iv. 16, but changed s.m. 
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the corrections brought in by later hands, chiefly by C 


(566 p. Xxill). 

(1) The oldest copies of Scripture so constantly exhibit 
the appended ν before a consonant in the third person sin- 
gular of verbs ending in -e, and in the dative plural of nouns 
and adjectives in -ἰ, that modern editors have somewhat 
hastily regarded this ν ἐφελκυστικὸν (as it is termed) the 
normal form, proper to be represented throughout their - 
printed text of the N.T. Now Cod. (as will be seen by 
the perpetual use of the symbol v in our collation) is found 
to retain the ν as a general rule: the exceptions (which also 
we have duly noted) do not exceed 208 for the whole N. T. 
(in about three of which an hiatus is caused by the omission 
of v), whereof 134 occur with verbs, 29 with nouns, 45 with 
adjectives (chiefly act) or participles. 

(2) In the same way the weak o is retained in ουτῶσ 
before a consonant: Cod. δὲ has ovrw but 14 times in the 
IN;.-T. 

(3) The accusative of the third declension often ends in 
-av for -a: Matt. 1. 2; 10; xu. 49; John iv. 46; xx. 25; 
xxi. 18; Acts xxi. 7; xxu. 23; 1 Pet. v. δ: ἄρηο σι Ge 
ix. 4; in Barnabas and Hermas each seven times: also in 
τῆν for -n from adjectives in -no, John v. 11; Rom. iv. 5. 

(4) The second person plural of the second aorist may 
terminate in -are: Matth. vu. 13; xi. 7; 8; 9; xxv. 36; 
xxvl. 55; Mark xiv. 48 (-ara:, so Luke vii. 24; 25; 26); 
Luke xi. 52; Acts 11. 23; Col. 1. 7; Apoc. xviii. 4 (-αται). 
Sometimes the first person sing. middle second aorist is in 
-apny, Acts xxiii. 27; the third in -aro, Acts vu. 10; 21; 
xii. 11; 2 Thess. 11.13. Thus also the first pers. pl. act. in 
-auev, Luke xvii. 10 (emperf.); Acts iv. 20; xxvil. 5; xxviii. 
14; and the participle in -αμενοσ Luke xxii. 44. 

(5) Also the third person in -αν for -ov: εὐπαν 68 times in 
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the N. T., and other verbs in Matth. v. 1; vii. 27; xiii. 17; 
xvili.6; Mark vi. 40; 50; vill. 7 (emperf.); xiv. 46; Luke 
v. 7; 1x. 32; x. 24; xxii. 63 (¢mperf., so κατεκοπταν In 
Hermas vis. 3); John iv. 27; 46; vi. 10; 1x. 10 (emperf:) ; 
12; x. 20; xi. 36; 47; 56; xviii. 6 bis; Acts viii. 10; ix. 
eo 2h: 39; 45; xu. 7; 10; xiv. 19; xvi: 40; xxi. 27; 
my oo; xxvii. 2; 15; Rom. xv. 3; 1 Cor. x..8;, Apoc. 
v. 4; ix. 8; xxi. 1: also in -ay for -aoe in the perfect tense, 
Acts xvi. 36; Rom. xvi. 7; Col. ii.1; Barnabas once. So 
we read era Matth. xxviii. 7; Mark ix. 18; Acts xxu. 8; 
ἐπεσα Acts xxil. 7; Apoc. xix.10; eda cbid. xvii.6; and -οσαν 
for -ov, imperfect or second aorist: John xv.22; 24; 2 Thess. 
i. 6; Apoc. iv. 8. 

* (6) In the imperative second aorist -arw stands for 
-ero: Matth. vi. 10; x. 13; xxvi. 39; Mark xi. 15; Luke 

xe. 2: 

(7) The augment is used for the reduplication: John 
xv. 18; xvii. 30; Acts viii. 16; xxvu. 41(?); 1 John v. 10 
bis (so emotnxao Hermas vis. 2): or a double augment 15 put 
Matth. xii. 13; Mark iii. 5; viii. 25; Luke vi. 10: the aug- 
ment is wholly neglected Matth. xii. 17; Luke iv. 4; v. 3; 
x. 24; John un. 20; Acts un. 25; vil. 10; 17; x. 39; xviii. 
ἘΠ xxvi36 ; Col. 11: 20;: James τ. 22 (°);:1 Pet. τὶ. 
25: or the preposition is augmented Matth. vii. 22; xi. 13; 
xv. 7; Mark vu. 6; Luke 1. 67; John xi. 51; Acts xix. 6. 

(8) Verbs in -ew used instead of -aw: Matth. xv. 23; 
Mark iv. 10; xiv. 5; John xi. 38: and vice versd Acts xx. 
37; xxvill. 6; Philem. 18; Jude 22; 23. 

(9) For οὐκ is put οὐχ and vice versé: Matth. xx. 13; 
Luke vi. 2; xxiv. 3; John vii. 25; viii. 44; Acts ii. 7; iii. 
G; xu. 18; xiv. 28; xix. 23; 24;-1 Cor. xiv. 2; James ii. 
5; 1 Pet. 11.3; 1 Johni. 10 (see our collation, Acts xiv. 28). 

(10) In λαμβανω and its compounds and derivatives p is 
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always inserted before ψ, e. g. λημψομαι, προσωπολημψία, 
Ιωανησ and poono are found much less often than toavne 
and povono. We read δεδωκασ pe for poe John xvii. 4. 
Other unusual or anomalous forms are εφιορκησεισ Matth. v. 
33; ε ελπιδι Acts 11. 26; Rom. vill. 21; καθ ιδιαν Matth. 
xxiv. 3; efedero Matth. xxi. 33; Mark xu.1; Luke xx. 9; 
eexpeuwero ibid. xix. 48; διεδιδετο Acts iv. 35; ηδυνασθη 
Mark vii. 24; διελεγχθησαν ibid. ix. 34; exexpaéa Acts xxiv. 
21; αφεονται Luke vi. 47 ; 48; 1 John 11. 12; φιμοιν 1 Pet. 
ii. 15; καταπιν 1 Pet. v. 8, so muy often; ἐπαναπαήσεται Luke 
x. 6 (so παηναι Hermas vis.1); avarece ibid. xiv. 10; xvii. 
7; epavvaw John v. 39; vi. 62; Rom. vin. 27; 1 Cor. it. 
10; 1 Pet.1.10; 11 (mot Apoe. 11. 23) ; συλλαβουμενοι Acts 
xxvil. 21; εμελλεν (for ἔμελεν) ebid. xvill. 17; eopax. 1 Cor. * 
ix. 1; Col. 11. 1; 18; amodo: 1 Thess. v. 15; p for pp 2 Cor. 
x1, 25; 2 Tim. iv. 17; Heb... 1; 1x. 19; 202 Bee 
ada for d\ao Matth. v. 13 bis; Mark ix. 50 bis; Imke xiv. 
34 bis; κραβακτον always, except Acts v.15 kxpa3arrav; 
λαίλαψ masc. Mark iv. 37 ; λιμοσ fem. Luke xy. 14; Acts xi. 
28; πλουτοσ neut. Phil. iv.19; Col. 11.2; payatono Heb. xi. 
34; 37; Apoc. xii. 14; μαχαιρὴ dat. Matth. xxvi. 52; Luke 
xxi. 49; Acts x11.2; τετρααρχ. Matth. xiv.1; Luke ii. 1; 
19; Acts xii. 1; τεσσερεσ mostly; Spaxvoy Apoc. vu. 17; 
δρακυ ibid. xxi. 4; μετοξυ Luke xi. 51, and Barnabas once: 
nor is the final consonant in ev, παλιν, συν often changed 
before another consonant in composition. 

The present chapter may close with a slight notice of two 
or three out of a multitude of interesting questions which the 
study of this manuscript suggests to a thoughtful reader. 

(1) In Matth. xiii. 35 Cod. & is upheld by five of the best 
cursive MSS. (1. 13. 33. 124. 253) in putting ἡσαιου between 
δια and του προφητου, and Eusebius testifies that in his time. 
some copies, but not the best (roto ἀκριβέσιν) inserted that 
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prophet’s name, which is also found in the Clementine Homi- 
lies attributed to the second century. The true reference is 
beyond doubt Psalm Ixxvii. 2, though Isaiah xlvii. 3 has 
also been cited by some. Porphyry the philosopher, the 
most acute and formidable adversary our faith encountered 
in ancient times (d. 304), alleges this misquotation (if such 
it be) as an instance of St. Matthew’s ignorance, and is met 
by Jerome in language which proves that joaiov was not 
read in the copies before him; for he conjectures that the 
original word before τοῦ προφήτου was Asaph (the reputed 
author of Psalm lxxviil. according to the Hebrew title), that 
Asaph was changed into Lsaiah through a misapprehension 
of the copyists who knew nothing of Asaph, and that Isaiah 
had been subsequently withdrawn “a prudentibus: viris,” 
who became aware of the error. Since Cod. δὲ retains two 
other readings (Mark 1. 2 ra noaia rw προφητὴ ; John vii. 8 
οὐκ αναβαινω) which Jerome tells had been harassed by the 
“bark” of Porphyry, an intelligent writer has urged the 
three readings taken together as a strong proof that our 
manuscript was written before Porphyry’s time, in the 
course of the third century. “It is scarcely concetvable,” 
he remarks, “ that any one forging a manuscript in the 
design to pass it off as of very early date, would thus forfeit 
for it the credit of conformity with the most venerable 
uncials, and at the same time expose it to the assaults of an 
early heathen writer®.” I cannot profess to understand the 


§ I quote a little pamphlet, to which are appended the initials 
D. W. The writer also lays some stress on the fact that the 
Evangelist describes the citation as “spoken” (ῥηθὲν), not 
“written”? by the prophet, as if it were some verbal message, 
like that alluded to in 2 Kings xiv. 25, and retained by tradition. 
But ῥηθὲν is thus used habitually by St. Matthew, at least nine 
times in this Gospel. 
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force of this argument. The readings of Cod. δὲ in Mark i. 1, 
and (in a less degree) in John vu. 8, are too well supported 
by other authorities, most venerable uncials too, to warrant 
any such inference as has been drawn from them; and Matth. 
xill. 35 only shows that the fourth century penman faithfully 
transcribed the older model before him, in which ησαΐου 
occurs, without regarding or perhaps without having heard 
of the cavils of Porphyry. 

(2) In Matth. xxiii. 35 Cod. δὲ accords with the parallel 
passage Luke xi. 51 in rejecting του βαραχιου after ζαχαριου, 
though it was subsequently added by ΟΡ (see Facsimile 9 
and p. xxiv) some centuries later. Only three Lectionaries 
(6. 18. z***) of the tenth or eleventh centuries, and Eusebius 
(whose correspondence with the readings of Cod. δὲ we have 
noticed several times before, pp. xxxvu, xliv, xlviu, | d2s, 
lvi) by his silence, countenance the omission of the words, 
which are found in every other known manuscript, and were 
known even to Irenaeus in the second century, to Origen in 
the third: in the fourth they perplexed Jerome, as well they 
might, but he has no better solution than the statement 
that for ‘‘ Barachiah” the apocryphal Gospel used by the 
Nazarenes substituted “Joiada.” That our Saviour refers 
to the well-known Zechariah son of Jehoiada the High 
Priest, whose murder in the court of the Lord’s house, and 
whose dying words are recorded 2 Chron. xxiv. 20—22, can- 
not be seriously doubted; but the father of. the prophet 
Zechariah (respecting whose death nothing is known) being 
named Berechiah, “the name of the father has been since 
added, or changed, by some one, who took it from the title 
of the prophecy, which happened to be better known to him 
than the history in the Chronicles” (Paley, Hvidences, Pt. 
li. Ch. vi.). The fancy that the Baptist’s father is the person 
meant is idle enough; and as our Lord’s words clearly relate 
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to something past, they cannot be supposed to foretell the 
slaughter of Zacharias the son of Baruch, an eminent private 
citizen, killed by the zealots near forty years afterwards 
(a. Ὁ. 68), and singularly enough, within the precincts of the 
Temple (Joseph. Bell. Jud. iv. 5). Here therefore, for once, 
Cod. δὲ with a very small minority of copies must preserve 
the Evangelist’s genuine reading. 

(3). John xxi. 25 has been regarded by Tischendorf as a 
subsequent appendage made to the Gospel by the contem- 
porary reviser A*, whom he believes to be the original scribe 
D (see p. xx): the ink he considers to resemble that of the 
addition in Matth. v. 45 in its reddish tinge, the characters 
to be more slender than in the context: The latter pecu- 
liarity is quite observable in Tischendorf’s Macsamile (Tab. 
XIX.); but we cannot much rely on Facsimiles for a point 
so delicate. Tregelles, to whom the German critic showed 
the original passage, is convinced that the hand-writing is 
the same as that in the rest of the chapter, only that the — 
scribe, when he had completed v. 24, dipped his pen afresh 
into the fluid, which afterwards flowed more freely. No ex- 
tant manuscript favours the omission of v. 2 7, although the 


7 Tischendorf cites for the omission Cod. 63, a tenth century 
MS. at Trin. Coll. Dublin (A. 1. 8). Aware that his only autho- 
rity must be Mill’s note “versum hune omittit Usser. 1,” I wrote 
to Dublin to ascertain whether the last leaf of the MS., which 
once contained John xxi. 25, might not have been lost. The 
Assistant Librarian Dr. Lottner favoured me with a reply which 
proves the truth of my suspicion. The text on the last extant 
page ends with 7 μαρτυρία αὐτοῦ" v. 24, the stop being only a 
colon, not (:—) as at the end of the other Gospels in this MS. 
Then, after a small space, comes the following fragment of a 
commentary, which can only relate to v. 25 τοῦτο φησίν" ἐκ 
μυρίων yap θαυμάτων τὰ μόνα πρὸς πίστιν καὶ ἀρετὴν.... The 
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hyperbole it contains caused it to be suspected by some, as 
we learn from the Scholia to Codd. 36. 237 and others. But 
it is quoted without the least misgiving by a long array of 
Patristic writers from Origen (who alleges it five times over) 
and Pamphilus downwards; and it is exactly in St. John’s 
simple manner to assert broadly that which cannot be true to 
the letter, leaving its necessary limitation to the common 
sense of the reader (see John vii. 39; 1 John in. 9). 


CHAPTER IV. 


WAS THE CODEX SINAITICUS WRITTEN BY CONSTANTINE 
SIMONIDES ἢ 


THE first impression conveyed to Tischendorf by the loose 
leaves of the Codex Friderico-Augustanus was the assurance 
that their date must be referred to the fourth century ; and 
after a prolonged and intimate acquaintance with the whole 
manuscript, the investigations of himself and other com- 
petent judges by no means prejudiced in his favour, have led 
them, with little or no hesitation or wavering, to the same 
deliberate conclusion. The singularly fine quality and vene- 
rable appearance of the vellum—the fact that it is the only 
known manuscript containing eight columns on the open 
leaf, as if in imitation of the older rolled books :—the very 
simple, yet graceful shape of the uncial characters, the rare 
occurrence even of a single point for a stop, the total lack of 
capital letters, all these particulars closely resembling the 
Herculanean papyri:—the brevity of the titles and subscrip- 


last leaf, of course, contained v. 25 and the rest of the com- 
mentary upon it. 
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tions, and some of these too by a second hand :—the absence 
of the larger chapters and their titles of contents; the pre- 
sence, on the other hand, of the Ammonian sections and 
Eusebian canons in the Gospels and of the Vatican chapters. 
in the Acts :—the unusual order of the books of the N. T., 
especially of the Epistle to the Hebrews :—the presence of | 
the works of Barnabas and Hermas, as a portion of canonical 
Scripture :—the various corrections the primitive text has 
undergone from ten or more different hands, with inks of 
many various shades, in different ages, yet nearly all before 
breathings and accents came into common use :—above all, 
the peculiar character of the original text itself, which is of 
the most ancient type, thoroughly mdependent in its general 
current, often standing quite alone; often countenanced only 
by Cod. Vaticanus or Cod. Bezae, or perhaps by a single later 
‘or cursive copy; or by one very old version; or by a single 
Greek or Latin Father, Eusebius, Basil, or Chrysostom ; 
Ambrose, Jerome, or Augustine :—all these facts, true beyond 
dispute, every one of them of some weight, several of them of 
great importance, when taken all together, with nothing con- 
siderable to set in the opposite scale, persuade us by their 
accumulated influence that our manuscript is inferior to no 
copy yet known (hardly excepting the Cod. Vaticanus itself), 
whether in age or in critical value. 

In the face of reasoning thus strong, and to our mind 
quite irresistible, Constantine Simonides asserts that he 
wrote the Codex Sinaiticus with his own hands twenty-four 
years ago, without the wish, or design, or indeed the smallest 
expectation, of misleading the most ignorant and unwary as 
to the true character of his work. This strange and start- 
ling claim had been whispered about for some time before, 
but was first publicly asserted in a letter to the Guardian 
newspaper, which appeared Sept. 3, 1862. The name of Dr. 
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Simonides was already well known to the literary world: 
According to a Biography of this ingenious person, written 
by Mr. Charles Steuart of Brighton, but distributed among 
his friends with his own hands, he is a Greek native of the 
isle of Syme, on the coast of Asia Minor, born about the 
hour of sunrise November 11th, 1824. For full ten years 
he has been well known as the discoverer of some and the 
possessor of other documents, Biblical, Patristic, Historical, 
Hieroglyphical, and Archaeological, bearing a semblance of 
antiquity which the learned in general have not been willing 
to allow to them. We will here mention only two of the 
most remarkable of Simonides’ treasures, the palimpsest® of 
Uranius and the Liverpool papyrus fragments of St. Mat- 
thew. The History of the Kings of Egypt from the remotest 
ages to the reign of Ptolemy Lagus, by Uranius of Alex- 
andria, son of Anaximenes, a perfectly novel work on a 
subject of deep interest, was offered by Simonides to the 
celebrated Professor Lepsius in or about 1855; and though 
for the moment accepted by him and Professor Dindorf, was 
soon rejected as spurious by them both and all other Ger- 
man scholars: some of those who have since examined the 
palimpsest by the microscope profess to trace the faint out- 
lines of Uranius’ history above the writing which ought to 
be more modern. The Biblical fragments were found by 
Simonides in 1860 when engaged in unrolling masses of 
papyri (supposed to have come from Egypt) in the Museum 
of Mr. Mayer, a Liverpool merchant. One of these papyri, 


8 In times when vellum was scarce, it was usual to wash out 
an original work in order to substitute in its room something 
later and more popular: the primitive writing being left just 
legible under that of the later hand. Such palimpsests are Codd. 
C and ΝΡ (see pp. xxix, xli). 
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in the subscription to St. Matthew’s Gospel, proclaims itself 
to be the very copy dictated by the Evangelist himself to 
the deacon Nicolas (Acts vi. 5) his scribe, in the fifteenth 
year after the Lord’s Ascension. Among other marvellous 
facts which may serve to modify our wonder at such a dis- 
covery of the very autograph of the earliest Gospel, our author 
assures us that he has seen a transcript of this same Gospel, 
in the monastery of Mount Sinai, “ with the inscription of 
the date of publicatiori extremely clear,’ which purports to 
be one out of fourteen copies written by Hermodorus, a dis- 
ciple of the Lord, sixty-five years after the Ascension, and 
fifteen after the Evangelist’s death. Of this papyrus Si- 
monides has afforded us one exquisite Macsimile, and promises 
the whole Gospel in due time®. We are not aware that the 
Mayer papyri have as yet found a Lepsius sanguine enough 
to accord to them even a provisional assent. By most scholars 
they have been held to be condemned by the very extra- 
vagance of their claims on our belief, and those who have 
felt it their duty to scrutinize them patiently have certainly 
seen no cause to vary from the verdict which first im- 
pressions would suggest. 

Such is a brief outline of the previous career of the extra- 
ordinary man who on being shown Tischendorf’s Facsimile 
of the Codex Sinaiticus (it could have been none other than 
the portion of Luke xxiv., see p. x) annexed to the Notitia, 


9 We derive these facts respecting Codd. Nicolai et Hermo- 
dori from Dr. Simonides’ “ Facsimiles of certain portions of the 
Gospel of St. Matthew and the Epistles of SS. James and Jude, 
written on papyrus in the first century, and preserved in the 
Egyptian Museum of Joseph Mayer, Esq., Liverpool,” by Con- 
stantine Simonides, Ph. D., 1862. No one who has not studied 


this book can form any adequate notion of the writer and his 
labours. 
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which appeared late in 1860, at once pronounced it the work 
of his own hands. How it was that he had not long ago 
put in the same claim to be the scribe of Codex Friderico- 
Augustanus, a part of the self-same copy, which was edited 
in 1846 (see p. vii), especially since he might have seen the 
original leaves when at Leipsic some years before, is one of 
the most perplexing parts of his case. Even after he had 
asserted that Cod. Sinaiticus was his work, he allowed “ two 
years’ to elapse before the appearance of his public letter of 
Sept. 3, 1862. 

Simonides’ account of the origin of the manuscript is, in 
substance, the following :—About the end of 1839, when he 
was living with his uncle Benedict, head of the monastery of 
Panteleemon on Mount Athos, that venerable dignitary was 
anxious to send to the Emperor Nicholas of Russia some gift, 
in dutiful acknowledgment of the benefits he had conferred, 
from time to time, on that society. Not possessing any thing 
he deemed acceptable, Benedict resolved to provide a copy of 
the Old and New Testaments in vellum, in uncial letters of 
the ancient form. As Dionysius, the professed calligrapher 
of the monastery, was afraid to undertake the task}, 
Simonides commenced it at the request of his uncle, who 
provided him with that edition of the Greek Bible which the 
brothers Zosimas, wealthy Russian merchants, had defrayed 
the cost of publishing at Moscow. This Moscow Bible, after 
having been collated with three ancient manuscripts and the 
printed edition of the Codex Alexandrinus, so as to be cleared 
from many errors (the old spelling however remaining un- 
altered), was given to Simonides to transcribe. He obtained 
the vellum from an old book in the convent library, which 


1 As he very well might be, if the scrawl in our Facsimile (15) 
were his veritable hand-writing. 
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was almost blank, the material being very clean and beauti- 
fully finished. He thus copied out both the Old and New 
Testaments, the Epistle of Barnabas, and the first part of 
Hermas; he would have completed the whole of the 
Apostolic Fathers, but that the parchment was now ex- 
hausted and Benedict dead. He therefore ended his task 
by simply writing Σιμωνίδου To odov epyov, gave it over to 
the binder, and retaining the dedication to the Emperor at 
the beginning of the book, he sought for another patron who 
might be disposed to value it. 

This patron was found in Constantius, ex-Patriarch of 
Constantinople and Archbishop of Sinai, at whose residence 
in the isle of Antigonus, the Patriarch being absent, he left 
the volume in 1841. Constantius accepted the gift im a 
gracious and fatherly letter, with which he sent 25,000 
plastres (about £1300 we believe’) and his benediction. It 
may well be presumed that the prelate whose benediction to 
a young scholar amounted to something approaching the fee- 
simple of his bishopric is now in the number of the blest: 
he was already dead, as Tischendorf tells us, early in 1859. 
(see p. 1x); but in 1844 Simonides heard from his own lips 
that he had long ago sent the Codex to Sinai, and there 
accordingly its writer found it (though now imperfect and 
with an older appearance than it ought to have had) on 
the occasion of two visits he made there in 1844 and 1852: 
in 1852 he vainly questioned the librarian about its history. 

This strange narrative naturally excited great curiosity, 
and was subjected to searching criticism. On one leading 
point, his visits to Sinai, he has been met with a direct contra- 
diction : Callinicos, a monk of Sinai, in a letter dated from that 


2 We can find no authority for putting the Turkish or any 
piastre at a lower value than between 12 and 18 pence. 
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convent April 13, 1863, addressed to the late British chaplain 
at Alexandria, and forwarded through his successor, declares 
in the name of the brotherhood, including him who held the 
office of librarian from 1841 to 1858, that no such person as 
Simonides was ever known there’. It was, moreover, soon 
observed, that if Mr. Steuart’s Biography might be trusted, 
his hero could have been only just fifteen years old when he 
undertook this very considerable task; and that as barely 
nine months elapsed between his arrival at Athos in Novem- 
ber. 1839 and the death of Benedict in August 1840, even 
had he begun his work immediately on his arrival, he must 
have proceeded at the rate of 20,000 uncial letters daily, to 
have advanced thus far in so short atime. To these objec- 
tions Simonides rejoined that he laboured on some time after 
his uncle’s decease; and that, as regards his age, he was 
nineteen years old in 1839, having been born, not (as Mr. 
Steuart alleges) “about the hour of sunrise, Nov. 11, 1824” 
—that was the birthday of his brother Photius—but on Nov. 
5, 1820, the sixth hour before noon. This last correction he 
supports by publishing a letter to Mr. Steuart *, complaining 
of the error, dated as far back as Jan. 16, 1860. 

One most serious defect in Dr. Simonides’ case is his utter 
lack of living witnesses, except indeed Mr. Steuart, and that 
only for the authenticity of the letter dated Jan. 1860. Con- 
stantius the Patriarch, whose evidence would have been very 
important, is unquestionably dead :—of the several persons 
incidentally mentioned in his narrative, not one has pre- 
sented himself to corroborate his statements. One person, 


3 His rude but vigorous Greek admits of no mistake: ὅτε 
δηλονότι οὐδέποτε Σιμωνίδης τις ἐφάνη eis τὸ Μοναστήριον τοῦτο. ἡ 

4 In the Literary Churchman, Sept. 1, 1863. We have thought 
it due to Dr. Simonides to regard this, his last published state- 
ment, as his version of the whole transaction. 
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indeed, respecting whom Simonides had hitherto said nothing, 
Callinicos, a Greek priest of Alexandria, has borne testimony 
by letter most strongly and explicitly in his favour; but all 
attempts to trace his existence in the city whence his letters 
were dated, and in the community (alas! a small and per- 
secuted flock) of which he is represented to be a distinguished 
ornament, have hitherto proved unavailing. Until their 
writer is produced, his letters must go for nothing. 

One single circumstance, not hitherto dwelt upon so far as 
we know, but which seems to tell somewhat in favour of 
Simonides, ought not to be suppressed, even though we may 
not think it of any great weight. Hermas, whose treatise 
closes the Codex Sinaiticus, well as he was known and 
esteemed in the ancient Church, has attracted comparatively 
little notice in modern times. Now it certainly is remark- 
able that Simonides, some years since, brought to Leipsic 
from Mount Athos, together with the palimpsest of Uranius, 
one genuine fragment of the Shepherd in Greek, and the 
transcript of a second made by him from a manuscript in 
the same place, both which materially assisted Tischendorf in 
his edition of the Patres Apostolici. It is true that Simonides 
has been accused of unfair dealings even with regard to these 
manuscripts of Hermas (see Prolegom. Cod. Sin. pp. xl—i, 
edit. min.), but we do not purpose to enter on that debate, 
though it has undoubtedly embittered the relations between 
him and Tischendorf. We merely wish to point out, as a 
curious coincidence, his having brought from Athos, about 
1855, genuine codices of that self-same early treatise, which 
he now alleges that he copied at Athos in 1840 as an integral 
part of the Codex Sinaiticus. 

We have submitted to the reader a summary of the state- 
ments of Dr. Simonides, and of the chief objections which 
have been urged against their truthfulness: every one will 
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form his own judgment on the facts here placed before him, 
as we would fain hope, with no undue bias or prepossession. 
If on the whole it shall be thought that we are under no 
logical necessity to deny that he wrote in 1839-40 some such 
manuscript as he has described, one thing appears quite cer- 
tain, that the manuscript he may have then written neither 
is nor can be the Codex Sinaiticus. 

We consider this last point fully established by the fol- 
lowing arguments, each of which we trust will be found to 
have some force when considered separately, and two or three 
to prove our conclusion beyond all possibility of doubt. 

I. Simonides inscribed on his work when completed 3- 
μωνιδου to ολον εργον, and these words were read on it 
(whether in 1844 or 1859) by Azs correspondent, the Alex- 
andrian Callinicos. Indeed his whole narrative is grounded 
on the assertion that he was the only scribe engaged, al- 
though Benedict and Dionysius made a few marks or notes in 
several places. Now even though Tischendorf may be wrong 
in supposing that so many as four different hands were em- 
ployed upon Cod. Sinaiticus (see p. xvi), it 1s nearly impos- 
sible to maintain, in the face of the internal proofs we have 
accumulated (see Ὁ. xvii and note 4, p. xxxii note 7, p. xxxvll 
note 5), that the whole is the labour of one scribe. Hence 
the Cod. Simoneidos, as its author calls it, cannot be identical 
with Cod. Sinaiticus. 

II. Again, Simonides transcribed from a Moscow Bible, 
whose text Benedict had altered by means of his three 
manuscripts and the printed Cod. Alexandrinus. Cod. Si- 
naiticus, on the contrary, must have been derived from a 
model whose lines were similarly divided with its own, that 
is, in a manner totally unlike what any printed Bible would 
represent. This is evident from the not unfrequent instances 
wherein its scribe suffers his eye to wander over a line, or 
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from one line to another, to the utter destruction of the 
sense. The reader will perceive our meaning if he examines 
narrowly the examples cited above, p. xv. 

Ill. Yet further, how could ittactsms, which are nothing 
better than mere blunders in the spelling, find their place in 
the transcript of a printed book? Codex Sinaiticus is so full 
of them, those too of the oldest type (see p. 11), that the bulk 
of our collation is materially increased thereby. Certainly 
we are told in the letter of Sept. 3 “that the old spelling 
remained unaltered” when the learned Benedict, by means 
of his manuscripts, cleared his printed text from errors: but 
is it likely that he, or any sane person, would have delibe- 
rately and systematically changed the true spelling of the 
Moscow Bible into the false fashion prevailing in the oldest 
manuscripts? Yet he must have undertaken such a pre- 
~ posterous task if Cod. Simoneidos and Cod. Sinaiticus are 
one document. The same observations apply, though with 
less force, to the grammatical peculiarities enumerated in 
pp. lii—lvi. 

TV. Benedict had before him the Codex Alexandrinus, and 
right glad we are te be told that so ripe a work of western 
scholarship has penetrated the recesses of the Greek monas- 
teries. How came he then to adopt the Ammonian sections 
and Eusebian canons of that manuscript, while he rejected 
the notation of the larger κεφάλαια and the titles or headings 
it also contains; the rather since all known manuscripts 
except Codd. Sinaiticus, Vaticanus, and Bezae are believed 
to exhibit them? Then again, as to capital letters larger 
than the rest: only four documents on vellum besides Cod. 
Sinaiticus are known to be void of them: why not have fol- 
lowed Cod. Alexandrinus and all later manuscripts in this 
respect alsoP Why conform to the contrary practice, which 
had long since become obsolete, when capitals would have so 
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much better enabled Simonides to exhibit his exquisite skill 
as a calligrapher P 

V. From what source too did Benedict derive those di- 
visions in the Acts which are peculiar to Codd. Sinaiticus | 
and Vaticanus alone among all extant copies? Simonides 
never intimates that either his uncle or he had taken the 
trouble to ascertain the readings of Cod. B, nor have we seen 
one word in his subsequent works which would make us 
think that he even knew of its existence. Add to this that 
the chapters in Cod. Sinaiticus, though evidently the same 
in substance as those of the sister manuscript, differ from it 
(as may be seen by the note appended to our collation of the 
Acts) sufficiently to prove that the connexion between them 
is too remote for one to have been derived immediately from 
the other. 

VI. Let us now recall to mind the numerous marks of 
extreme antiquity on the face of the Cod. Sinaiticus, which 
have persuaded every competent scholar who has examined 
it, or received its description on the word of others, that it is 
a genuine relique of the primitive ages of the Church. It 
would be very difficult for the most skilful palaeographer 
‘living to fabricate a manuscript of but a few leaves in extent, 
so perfectly like an ancient document in respect to material, 
and form, and shape of the letters, and the various shades 
of inks, of different ages and from different hands, as se- 
riously te perplex competent and careful judges: to palm on 
them a forgery of any considerable length we hold to be 
quite impracticable. But even were this not the case, such 
an attempt would necessarily imply experience, adroitness, 
special information, in a word, design and fraudulent in- 
tention on the part of the writer of the document. That a 
boy of fifteen, or a youth of nineteen, who many years after- 
wards has exhibited surprising ignorance of much which 
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even sciolists are presumed to know, should have executed 
within the compass of a few months a volume of 1400 pages, 
comprising nearly four millions of uncial letters; and that 
too in such a fashion that WITHOUT THE SMALLEST INTEN- 
TION TO DECEIVE, or to pass off his performance as an an- 
cient work, he has actually misled the best critics in Europe: 
—this proposition we must confess to be so unlikely and 
indeed incredible, that we could not receive it on any evidence 
whatever. 

VII. Finally, the text afforded by the Codex Sinaiticus 
can never have been derived from the meagre sources de- 
seribed by Simonides, though they might amply suffice for 
the very limited purpose Benedict had in view. About the 
character of his three manuscripts used at Athos he 1s silent, 
but nothing has ever been brought from the Holy Mountain 
- which much exceeds a thousand years old. To Codex Alex- 
andrinus also that of Sinai approximates less than to most 
of the same rank, especially in the Gospels and Apocalypse 
(see pp. xl, xl). But in truth, its text is manifestly derived 
from an original of the highest interest and authority. Had 
Benedict been the most acute and accomplished Biblical 
scholar in Christendom he could not have anticipated in 
1839 the results of the discoveries of the last twenty years ; 
no one who in his time sat down to construct an ancient 
text, which should resemble that of the earliest manuscripts, 
versions, and ecclesiastical writers, could possibly have been 
led to the results embodied in the Cod. Sinaiticus; not even 
though to their deep and comprehensive learning be added 
the fortunate daring of a Bentley, the tact and ripe judg- 
ment of a Griesbach. One example will illustrate our mean- 
ing as well as a thousand, which the student may readily 
find for himself in the following collation. In Matth. xiv. 30 
Cod. Sinaiticus omits ἐσχυρον after avewov: in 1839 no other 
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document, manuscript, version®, or Father was known to 
countenance such a variation: it has no such inherent pro- 
bability as to have suggested itself to Benedict, or to any 
one else. When Rulotta’s revised collation of the Cod. Vati- 
canus was brought to light again in 1855, it first became 
known that that venerable authority contains the word only 
an a later hand; in 1857 Tregelles published his collation of 
the important cursive Cod. 33, made seven years before: this 
copy also omits ἐσχυρον. Thus, were we now engaged in 
forming a text that should seem ancient, here is just such a 
various reading as we should adopt for our purpose; it could 
not have been so employed twenty-four years ago, since the 
omission in any one codex was completely unknown, and 
would not have been conjectured. | 


Such are the grounds of our firm conviction that Codex 
Sinaiticus is a monument of the Biblical scholarship and — 
pious skill of the fourth century of our aera. On its happy 
discovery we congratulate the Christian world, and respect- 
fully thank Professor Tischendorf for the care and diligence 
he has bestowed upon editing it. 


5 Mill, indeed, in the Appendix to his N. T. (1707), observes 
“omittit ἰσχυρὸν Copt. ;” but this, like so many of his best read- 
ings, was neglected by the later editors, Wetstein, Griesbach, and " 
Scholz: no one will think that Benedict borrowed the hint from 
Mill’s note. 


COLLATION 


OF . 


THE CODEX SINAITICUS 


, WITH SCRIVENER’S REPRINT (1862) OF STEPHENS’ 
TEXT OF THE NEW TESTAMENT (1550). 


N.B. + placed before a reading denotes that it is an addition to Stephens’ 
text. 
— placed before a reading denotes that a portion of Stephens’ text is 
wanting in Cod. Sin. 
ν΄ is placed after all readings which are only itacisms, instances of 
v εφελκυστικον and o appended, or mere errors of the scribe. 
[1 Doubtful readings in which Stephens’ text and Cod. Sin. agree are 
placed within these brackets. 
p.m, indicates readings of the original scribe: 
s.m. those of later correctors: viz. A?, A, A obliq., B, B+, C (C, Cb, Cc), 
1D fd a 


κατα μαθθαιον. 


Cap. I. 1. δαδ feré passim’. 2. eyevynoev ter (sic passim 
vv. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13.14. 15. 16) ν΄. ἴσακ bis (Ἰσαακ᾽ 
B).—de prim. (habet B). 4. [αμιναδαβ prim.]. αμιναδαμ, secund. 
5. Boeo bis. Ἰωβηδ bis. 6. Saved secund./. —o βασιλευσ. σα- 
λομων (pro σολομωντα : σαλωμωνα B). [σολομων: at σαλωμων B]. 
7. αβιασ' secund. (B cum Steph.). ασαφ᾽ bis. 9. οζειαν (B cum 
Steph.)V. [οζιασ]. [axa¢ prim.: at αχασ A vel B]. αχασ secund. 
[εζεκιαν]. 10. [εζεκιασ]. (uavacon pro μανασσησ' B). apwo bis. 
ἴωσειαν (-σιαν B)V. 1]. Ἰωσειασν (caetera cum Steph.). 13. 
αβιουτ: prim. (-ovd B bis). 14. cadwx bis (B cum Steph.). 
(αχιμ bis B). 14, 15. eAtour (-ovd B). 15. [ματθαν bis, war’ bay 
Bl]. 17. 0 ter. 18. [Ὁ xv]. γενεσισ. μνησστευθισησ sic in 
texvtu; μνηστ. in annotationibus (-εἰσησ Β)ν.--- γαρ. cvveddiv. 
19. παραδιγματισαι (δειγματισαι B). απολυσεν. 20. Ἰωσηφ᾽ν. 21. 
—avtov prim., ut videtur (αυτου ιν avtog rescripsit A). σωσιν. 
22. -- του prim. (noaiov adnotat B, citationis signis > > additis : 
sic 11. 6). 23. εξιν΄. reterev. (tetera: B). καλεσουσινν,. --- αὐτου 
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(cf. v.21: avrov εμὴμα rescripsit A). εστινν. [ο θσ]. 24. εγερ- 
θεισ.--- ο prim. παρελαβενν' (addidit μαριαμ C4? sed prorsus era- 
sum est). γυνεκα (γυναικα B)V. fin. (εαυτου B). 25. ετεκεν viov 
(-- τον). --- αὐτησ Toy πρωτοτοκον. εκαλεσενν. : 


II. 1. ἡμερεσ (-αισ (83)ν, (του improbat B, restituit C). ic 
(εισ Ο)ν. 2. ἴδομεν (ειδ. B, non C)V. αστεραν (— ev) p.m., ut vi- 
detur (A vel B cum Steph.). 3. 0 βασιλευσ ηρωδησ. 4. (apxi- 
ἵερεισ B). γεννατε (-ται B)V. 5. εἰπαν (—avtw B? non C). 
ουτωσν΄. 6. εξου (pro ex cov) V.— yap (habet B). ποιμανι {-ει B). 
7. nepiBacey’. 8. emevv. εξετασατε axpiBwo. πεδιουν΄. amayyi- 
λατεν. 9. ἴδον (ειδον B)V. προηγον primo (-ev forsan p.m.). 
εσταθη. 10. acrepay (ν eras. Β 3). 1]. ἴδον (pro evpov: εἰδον 
Β). 12. τὴν εαυτων χωραν (την χωραν avtwy Β). 13. [φαινεται 
κατ οναρ]. ζητιν To πεδιονν΄. αἀπολεσεν.. 14. [παρελαβε, sic v. 21]. 
πεδιονν. εκιν. 18. --- του prim. (ev αριθμοισ adnotat B, additis 
signis). 16. ἐνεπεχθην. λείαν (λιαν Β)ν. αποστιλασ ανειλενν,. 
[πασι]. ἠκριβωσενν. 17. δια (ργο vro: B* cum Steph.). 18. 
--- θρηνοσ' και. ηθελενν΄. εἰσινν. 19. φαινεται κατ ovap. 20. τεθ- 
νήηκασινν΄. πεδιουν. 21. εγερθισν. εἰσηλθεν. 22, —em. Tov πρσ 
αὐτου ἡρωδου. 23. [ναζαρετ]. (υπο B pro δια). 


Til. 1. ἡμερεσν΄. παραγεινεται (-γιν- Β)ν. [᾿τωαννησ΄ passim]. 
ιουδεασν. 2. init.—Kat. ηγγικενν΄. βασιλια (-εια B)V. 8. ρηθισν. 
δια (pro vmo). εὐυθιασν΄. ποιειται (-ειτε Β)ν΄. 4. εἰχενν΄. nv αὐτου. 
5. ἴουδεα (-δαια Β). και πασα ἡ rescript. p.m.? 6. [-ovTo ev]. 
+ Totauw (post ιορδανη). ---υπ αὐτου (habet Β8). J. -- αὐτου 
(habet B2). φυγινν. 8. καρπον αξιον. 9. λεγινν΄. εγιραι (-ειραι 
Β)ν. 10. --͵-και prim. 11. τ γαρ (post μεν). ὕμασ βαπτιζω (at 
Β habet ev 05. ante βαπτ.). βαπτισιν. 12. [-κὴν το δε]. κατα- 
καυσιν. 14, —iwavyno (habet ΒΔ). χριαν (χρει- B)V. βαπτισθηνε 
(-ναι Β)ν. 18. εἰπενν. [προσ αυτον]. [ουτω, at -wo B]. ἡμασ 
(pro nuw: Β Οϑ cum Steph.). 16. βαπτισθεισ δε (--- και). ευθυσ 
aveBn. [ανεωχθησαν].--- αὐτω (habet B4). εἰδενν΄. πνα Ov (--- το et 
Tov).— καὶ ult. (habet (8). 17. ηὔδοκησα (ευδ- B, non C). 


IV. 1. [o to]. ὕπο tov πνσ εἰσ τὴν ἐρῆμον. πιρασθηναι (πειρ- 
Β)ν. 2. nu. τεσσερακοντα και τεσσεράκοντα νυκτασ. επινασενν. 
3. -θων o πιραζων εἰπεν αὐτω. (ειπον ινα Β). 4. (08 Β). εἰπενν. 
γεγραπτε (-ται Β)ν. +0 (ante avoc). [em]. 5. παραλαμβανιν. 
εστησεν. 6. (ειπεν pro λεγει B: C4 cum p.m.). εντελιτε (-λειτε. 
B C4)V. apovew (-ρουσι Β)ν. 7. εκπιρασεισν. 8. δικνυει. Ba- 
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σιλιασν. 9. εἰπεν (pro λεγει). σοι παντα. 10. λεγιν. [ὕπαγε 


gat.|. προσκυνησήσ. λατρευσισν. 12. —o Ww. ἵωαννησ ott (οτι 
iwavv. AB). 13. ναζαρεθ (ναζαρα B). καφαρναουμ. mapa θα- 
λασσαν (-σιαν p.m. vel B). 16. σκοτι (-τια B)V. φωσ ἴδεν (9. 
ειδεν B). ανετιλενν. 17. κηρυσσιν (-σειν B)V. λεγινν΄. nyyiKerv. 
βασιλια (-λεια Β)ν. 18. —o wo. εἰδενν΄. (καλουμενον pro λεγο- 
μενον Β). αλεεισ (αλιεισ Β (8). 19. [αυτοισ δευτε]. αλεεισ' (γε- 
νεσθαι αλιεισ Β). 21. ιδενν. (εαυτου A, αὐτου Β). 22. ταὖυτῶν 


(post πλοιον : delet B). 23. 0 wo εν TH γαλιλαια (---ολὴν : ὁ τσ 
ολὴν τὴν γ. Β). -αὐτουσ (post διδασκων : improbat Β). βα- 
σιλιασν. 24, εξηλθεν (pro απηλθεν). πασαν (pro ολην). βασανουσ 
(τοισ A vel Β). [και] δεμονιαζομενουσ' (ὃ et wo rescript.: forsan o 
An p.m. quasi vellet σεληνιαζομενουσ,, δεμο A vel B, dao C)V. 


V. 1. προσηλθαν (-ηλθον B) [auvtw]. 3. βασιλια (-e1a B)V. 
4, 5. [ordo cum Steph.]. 4. (+vuyv post πενθουντεσ B). 5. κλη- 
ρονομησουσινν. 6. πινωντεσν. 8. Kapdia (p rescript. p.m.)V. 
9. Ἰρηνοποιοιν,.--- αὐτοι. 10. βασιλια (-εια Β)ν. 11. διωξουσινν. 
εἰπωσιν π. πον. καθ υμ. (--- ρημα). [ψευδομενοι]ῆ. 12. χαιρεταιν. 
ουτωσ (sic vv. 16. 19)ν. 13. ὕμισν. αλα prim. (σ addit C, at 
eras.). ada secund. βληθεν ckw καταπατισθε (--- και). 14. extra. 
15. κεουσινν. λαμπιν. πασινν. 16. δοξασωσινν. τον super ras. 
p.m., bis/. 18. (κερεαν Β). 19. κληθησετεν. βασιλιαν,.---οσ ὃ 
αν ποιησὴ ad fin. vers. 0b ὁμοιοτελευτον (supplet A). 20. ὕμων η δι- 
καιοσυνη. πλεον (πλιον B, at C>? cum Steph.). εἰσελθηται (-τε Β)ν. 
βασιλιανν. 21. ott εἐρρεθη Too ap in rasurd rescript. αὖ A?v. 
22. (oT: improbat B).— εἰκη (habet Co). core prim. et tert.V 
paxa (-Ka B). 23. [κακει]. εχιν. 24, εκιν. 25. μετ αὐτου ev 
τὴ οδω.-- σε Tapadw secund. 26. εκιθενν. 27. [eppeOn: sic 
vv. 21. 31. 33. 38. 43].— τοισ ἀαρχαιοισ. μοιχευσισν. 28. ετπι- 
Ouunoev.—avtno (habet B2). fin. [avrov]. 29. σκανδαλιζι (sic 
v. 80)ν. συμφερι (sie v. 80)ν. 30. ἡ (pro και μη: B cum 
Steph.). eo γεενναν ἀπελθη (pro BAnOn cio y.). 31. —de (habent 
B C).—ot:. 32. max o amoAvwy (pro oo αν amoAvon). πορ- 
νιασν΄. μοιχευθηναι. oo αν (εαν B) απολελυμενην yaunon. μοιχατε 
(-ται Β)ν. 33. εφιορκησεισ. αποδωσισν. 34. εστιν (sic v. 35 
bis)/. 36. (unde B, μητε p.m. et C). τριχαν (B cum Steph.). 
λευκὴν Too ἡ μελαιναν. 87. [ἐστω]. 39. αντισταθηναι. pa- 
πιζιν΄. εἰσ (pro ἐπι: C4 cum Steph.).—cov. 40. λαβινν. τουτω 
(pro αυτω: B? Οδ cum Steph.). fin. -- σου. 41. εαν evyapevon ( pro 
αγγαρευσει). 42. cot (pro σε: B cum Steph.). doc. δανισασθαιν', 
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44. --- εὐλογεῖτε usque ad μισουντασ'᾽ ὑμασ. προσευχεσθαιν,..--- ἐπηρ- 
εαζόντων ὑμασ και. 45. ανατελλιν,. --- καὶ βρεχ. ad fin. vers. 
(ὅμοιοτ.): habet A, legens βρεχιν. 46. ---ουχι (habet B). [το 
αὐτο]. ποιουσινν. 47. ποιειταιν. εθνικοι To αὐτὸ (pro τελωναι 
ουτω). 48. tuo τελιοιν΄. wo (pro ὠὡσπερ)ὴ. ουρανιοσ' (pro εν Toe 
ουρανοισ)ὴ. τελιοσ' εστινν'. 


VI. 1. ἰδὲ (post προσεχετε). δικαιοσυνην (pro ελεημοσυνὴν : 
δοσειν A, at Bcump.m.). θεαθηνεν,.---- too (habet C4). 2. ποι- 
no. forsan p.m. τεσ συναγωγεσ (C4 cum Steph.)V. ἀμὴν bis legit 
p.m. (improbat alterum C4). ἀπεχουσινν. 3. ελαιημοσυνηνν. 4. 
eAenuoourn ἢ (pro ἢ eAenu.: B cum Steph.).—avroc. αποδωσι 
(sic vv. 6. 18)V.—ev Tw φανερω (sic vv. 6. 18). 5. [προσευχη 
p.m.|. οὐκ ἐσεσθε (at ovk ἐσεσθε w p.m. rescript., quae sequuntur 
o οἱ spatium occupantibus antea vacuum, o in ovk pro o reposito : 
hine constat προσευχησθε primo scriptum fuisse: C4 habet mpoc- 
evxno0at). wo (proworep). πλατιωνν΄. προσευχεσθε (pro -θαι)ν. 
—av. φανωσινν'.---οτι. [απεχουσι]. 6. προσευχησ (σ eras.)V. Ta- 
μιον. κλισασν΄. σου προσευξε rescript. p.m./.—ev τω pavepw. 7. 
βατταλογησήται. εθνικοι (θ γοδογὶρέ.)ν΄. δοκουσινν΄. 8. odevd. +6 


θσ (post yap), at eras. χριανν. 9. προσευχεσθαιν.. εν (0 p.m.). 
10. ελθατω. βασιλια ν΄.--- τησ. 12. odiAnuatay. ημισν. αφηκαμεν 
(C2 cum Steph.). οφιλεταισν. 13. πιρασμονν΄.---οτι cov κιτ.λ. ad 
finem versis. 14. αφηταιν΄. avtwy (a supplet A)V. αφησι (sic 
v. 1δ)ν. 15. —Ta παραπτωματα avTwy. ὕμιν (pro vuwy prim.). 
16. init. -- και (improbat A vel B). wo (pro worep).— οἱ (habet 
C4). [αφανιζουσι]. το προσωπον (C4 cum Steph.). [αὐτων prim.]. 
Γφανωσι]. +yap (post αμην: improbat C2).—ortt. amexovoiwv. 
17. αλιψεν. 18. [tow avois νησ.]. κρυφαιω (pro κρυπτω prim.). 
— σου secund. (habet ΒΔ). kpupew (B -aiw, pro κρυπτω secund.). 
—ev Tw φανερω. 19. διορυσσουσινν. κλεπτουσινν. 26. διο- 
ρυσσουσι Kat (pro -ovow ovde). 21. σου (pro υμωνὴ bis. extV. 
[καὶ]. 22. [-uoo eav|.—ovv. ἡ 0 οφθαλμοσ σου απλουσ. φωτινον 
εστεν. 23. ἡ 0 οφθαλμοσ σου πονηροσ (B cum Steph.). σκο- 
twovv. εστινν. 24. [δυσι]. εἰ (pron prim.). μισησιν. αγαπησι 
(-εἰ B)V. ανθεξετεν. μαμωνα. 25. μεριμναταιν΄. φαγηταιν .--- και 
τι πιητε (ὁμοιοτελ.).--- υμων secund. (habet B*). [εστι]. 26. εμ- 
βλεψαταιν.. πετιναν΄. ompovowy. (-- τασ anie ἀποθηκασ). τρεφιν. 
διαφερεταιν. 28. μεριμναταιν. καταμαθεταιν. avtavovow. κο- 
πιωσιν. νηθουσιν" (ab αγρου ad fin. vers. rescript. p.m., salva lec- 
tione). 30. ἢ (pro εἰν. 32. ταυτα yap παντα. επιζητουσιν. 
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οιδενν. +0 θσ (post yap: de pro yap C2, qui improbat o 6c) cf. 
vy. 8. —o ουρανιοσ. 33. -- του θυ [τὴν β. ka τὴν δ.]. 34. pe- 
ριμνησιν'.--- τα. 

VII. 1. κρινεταιν. 2. κριθησεσθαιν. μετριται μετρηθησεται. 
3. βλεπισν.. την δε δοκον Τὴν εν τω ow οφθαλμω (C2 cum Steph.). 
4. λεγισ (pro ερεισ : B C2 ερισ)ὴ. +aderge (ante αφεσ). εἰ (pro 
amo). 5. εκ Tov οφθαλμου cov τὴν δοκον. διαβλεψισν΄. εκβαλλειν. 
6. κυσινν. [καταπατησωσιν]. 7. κρονεταιν. 8. [ανοιγησεται]. 
9. στιν in ἐστιν p.m. rescript.v.— εαν (habet Β). aitnoet. επι- 
δωσι (non ν. 10)ν. 10. init. ἡ και ἴχθυν αἰτησι. 1]. tuo. 
οιἰδαταιν. 12. —ovv (habet B). εαν (proav). θεληταιν. ὕμειν 
(ει p.m. in γαδγα)ὴν. ουτωσν. ὕμισ ποιειταιν. 13. εἰσελθατε. 
πλατιαν. --- ἢ πυλη (habet Β). απωλιανν. --- εἰσιν (habet B). 
(08. pro εισερχομενοι legere voluit πορευομαινοι ὃ αἱ revocavit). 
14. init. [οτι: at τι B? (8], [ἡ πυλη]. 15. προσεχεταιν΄.--- δε. 
[ενδυμασι]. εἰσινν. 16. σταφυλασ. 17. [ουτω]. 18. ποιειν 
prim. rescript. p.m., lectione non mutata. ενεγκειν (pro ποιειν 
secund.: B C4 cum Steph.). 19. [παν dev5.]. 20. [απο]. em- 
γνωσεσθαιν, 21. βασιλιανν. Ta θεληματα (B cum Steph.). - τοισ 


(ante ovvoic). 22. ερουσινν. επροφητευσαμεν. δεμονια πολλα 
(Β improbat πολλα). εξεβαλλομεν (-αλομεν CA). δυναμισν. 34. 
[τουτουσ]. ομοιωθησεται (pro op. avTov). ὠκοδομησενν. αὐτου 
τὴν οἰκιαν, 28. [ἡλθον]. προσεπεσεν (-σαν Β). εκινὴ (sic v. 27)V. 
ἐπεσεν (sic v. 27)ν. fin. - και mao p.m. at erasit, sequente ka 
(v. 26) in rasura scripto’. 26. ὠκοδομησεν αὐτου τὴν okay. 
(fin. ψαμμον C4? at Ψ erasum). 27. ηλθαν. --- καὶ emvevoay ot 
ανεμοι (ὅμοιοτ. : supplet A). [mpocexopay]. 28. ετελεσεν. εξ- 
ἐπλήττοντο (-σσοντο B). επι τη διδαχη αὐτου οι οχλοι (Β C4 cum 
Steph.). 29. fin. +avtwy tantum. 

VIII. 1. [-βαντι δε avtw: at -βαντοσ' δε avtov B]. 2. προσ- 
ελθων. 3. extivaov’. αὐτου (post χειρα: improbat B, non C). 
--οἰσ. —evdews (habet B). [εκαθ.]. 4. εἰπεν (pro λεγει: C2 
Aeyt). adda, διξοννί, [προσενεΎκε]. προσεταξενν, μωῦσησ. 5. 
εἰσελθοντοσ δε αὐτου (--- τω wv). καφαρναουμ. εκατονταρχησ (-χοσ' 
Β). 6. -- κυριε (habet Β). δινωσν. 7. [και]. λεγιν. το wo. 
+ ακολουθι μοι (ante eyw: improbat C4). 8. αποκριθεισ δε (---και : 
BC cum Steph.). εκατονταρχησ (-xoo B). εἰπεν (pro edn: Β 
cum Steph.). Aoyw. 9. -- τασσομενοσ (post εξουσιαν). πορευετεν,. 
ερχετεν. 10. εθαυμασενν΄. εἰπενν΄. [caetera cum Steph.]. 11. 
ntovowv. toak. 12. εξελευσονται ut videtur p.m. (A cum Steph. 
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εκβλη.). εστεν. 18. εκατονταρχὴ (-χω B).— καὶ secund.— αὐτου. 
[εν τ. @.€.]. fin. -- και ὑποστρεψασ ο εκατονταρχοσ εἰσ τον οἰκον 
αὐτου εν αὐτὴ TN wpa ευρεν τον παιδα ὕγιαινοντα (uncis improbat Β, 
sed rursus unci eraduntur). 14. εἰδενν. 15. χιροσν΄. “evyepOn Κα 
dinkovt (" etiam ἢ kj per B: εγερθισα p.m., ut videtur). fin. αὐτω 
(-οισ B). 16. εξεβαλενν. 17. ασθενιασν. ελαβενν. 18. --- πολ- 
λουσ (habet C4, fortasse pro οχλουσ). 20. εχουσινν΄. metwav. 


κατασκηνωσισν.. exiv. 21. --- αὐτου. θαψε (sie v.22). 22. ---ἰσ΄ 
λεγι (pro εἰπεν)ὴ. ακολουθιν. 28. [το: improbat Β, restituit ΟἽ. 
μαθητεν. 24. σισμοσν΄. [το]. καλυπτεσθεν. εκαθευδενν. 26. 
—o μαθηται αντου. ἡγιρανν,.---ἡμασ. 26. λεγιν΄. Sida. εἐγερθισ 
επετιμησενν. Tw aveuw (Β cum Steph.). θαλλασσην. 27. [καὶ 
prim.]. avtw tmakovovow. 28. ελθοντων avtwy (ελθοντοσ αὐτοῦ 
B). γαζαρηνων (pro γεργεσηνων : C4 cum Steph.). δεμονιζομενοι 
(Sam. (8) ν. μνημιωνν. εκινησν. 29. --- σου. vie rescript. 
per Β ὃ (ve p.m.?)V. ἡμασ ἀπολεσαι προ καῖρου (ημασ βασανισαι 
ἡμασ προ Kk. Β). 31. εκβαλλισν'. αποστιλον ἡμασ' (pro επιτρεψον 
nu απελθειν) 32. [αὐτοισ ὕπ.]. απηλθον εἰσ τουσ χοιρουσ' 
(-- τὴν ἀγελην). ὡρμησενν.--- τῶν χοιρων secund. (απεθαναν B). 
33. απηγγιλανν. 34. ὕπαντησιν του w. εἰδοντεσν΄. [οπωσΊ. 


IX. 1. ---το. διεπερασενν. 2. [προσεφερον]. εἰδωνν΄. ermevv. 
αφιενται. σου (pro σοι). fin. —cov. 3. [εἰπὸν]. 4. [der]. 
π-υμεισ. Kapdied (-ἰαισ C4)V. 5. αφιονται (αφιενται C4). σου 
(pro σοι). εγειρε.--- καὶ (habet Β). περιπατιν. 6. exiv. [eyep- 
θεισ). πορευου (pro υπαγε: C4 cum Steph.). 8. εφοβηθησαν (pro 
εθαυμασαν). 9. --- εκειθεν (εκιθεν B). (+exe C4 ante καθήμενον : 
sed erasum). μαθθαιον. ---καὶ secund. (habet B). λεγιν. ακολουθιν. 
ἡκολουθει (pro -Oncev). 10. —evyeveto αὐτου. ανακείμενων (at 
και EYEVETO avakimevou αὐτου C2).—Kar secund. Tedwve (-vat C4)V. 
— ελθοντεσ' (habet B). συνανεκιντον. μαθητεσν. 11. ελεγον (pro 
εἰπὸν). 12. --τησουσ. --- αὐτοισ. χριανν. ἵατρων. [αλλ]. 13. 
μαθεταιν. ελεοσ. αλλα.-- εἰσ μετανοιαν. 14. ἡμισν΄.---πολλα (habet 
C, αὐ πυκνὰ A vel Β). νηστευουσινν. 1ὅ. --- ελευσονται δὲ usque 
ad νυμφιοσ (ὅμοιοτ. : supplet A, legens νυμφειοσ). 16. παλεων.. 
αιριν΄. --αυτου (habet Β). γεινεταιν. 17. εκχειται (κ forsan a B sup- 
pletum)V. ἀπολλυνται. αλλ οινον νεὸν Elo ασκουσ καινηυσ' βλητεον. 
αμφοτεροι. 18. apxwy προσελθὼν ( - εἰσ post αρχων BC: ελθων 
C4). προσεκυνιν,. --- oTt. 19. ἠκολουθει. 20. αἰμαροουσα (αιμορο- 
ουσα C#), 2]. ελεγενν΄.--- μονον (habet Β). 22. —inoovo (habet 
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B). στραφεισ. εἰπεν θαρσιν, [θυγατερ]. σεσωκενν΄. εκινησν. 24, 
ελεγεν (—avtoic). αναχωριτεν. απεθανεν ργῖηι.ν. fin. + εἰδοτεσ 
οτι ἀπεθανεν (improbat C2). 25. εκρατησενν.. χιροσν. 26. αὐτησ 
(pro αὐτὴ). 27. [avtw]. κραυγαζοντεσ. [ὕϊε]. 28. init. εἰσ- 
ελθοντι δε αὐτω (ελθοντι Se avt. C2). [προσηλθον]. - δυο (ante 
τυφλοι: improbat C4).—o (habet C4: at p.m. etiam io omisit 
primo). + ὕμιν (ante τουτο ποιησαι: A Cimprobant, Bhabet). 30. 
[ανεωχθησαν].--- avtwy (habet C4). ενεβριμηθη. undicv. 31. --- Ολη 
(habet B). 32. —avOpwrov. 33. —oTt. 34. —ev (habet B). δε- 
μονιαν΄. 88. πολισν,.--- και tert. (habet B). [ev Tw Aaw: delet B). 
jin. -- καὶ ηκολουθησαν avtw (delet B). 36. εσκυλμενοι (pro ex- 
λελυμενοι). εριμμενοι. [woe]. 37. Aeyiv. μαθητεσν᾽. εργατεν. 


X. 1. 1β (sie w. 2. δ)ν. εκβαλλινν. 2. εστινν΄. - καὶ (ante 
ἕακωβοσ : αἱ eras.). 3. βαρθολομεοσν΄. μαθθεοσ.--- και AcBBatoc o 
επικληθεισ (kat tantum habet B). 4. [kavamtno]. o ιουδασ o 
icxapiwtno (B cum Steph.). (παραδιδουσ B: at δι eras.). 5. απ- 
εστιλενν. παραγγιλασν΄.--- λεγων (habet B).—cOvav (habet B). 
απελθηταιν΄. σαμαριτωνν΄. εἰσελθηταιν. J. βασιλιαν. 8. νεκρουσ 
ἐγείρεται λεπρουσ καθαριζεται (literae vex p.m., at in rasura 
scriptae, fortasse Aem primo: vexp. ey. improbat A vel B; postea 
restitut.). 9. κτησησθαιν. --- unde apyvpoy (ὅμοιοτ. : habet B). 
10. [paBdov]. fin. —eoti. 11. εἰσελθηται eferacatay. ev avTn 
tio. εστινν. pate’. εξελθηταιν. 12. fin. -- λεγοντεσ expnvn 
Tw οἰκω TovTw (improbant B? C; postea restitut.). 13. ελθατω. 
ipnvn bis in versu’. ep (pro προσ). 14. av (proeav). + εξω (ante 
TO οικιασὶ. --- Tho Secund. +7 κωμησ (post ToAEwo). εκινησν'. - εκ 
{ante των ποδων)ὴ. 15. + yn (ante Ὑομορρων). πολι εκινην, 16. 
ὁ οφισ (οι οφισ C4). ακαιρεοιν. 17. παραδωσουσινν. 18. Ba- 
σιλισν. αχθησεσθαιν. 19. παραδωσιν. εκινην. fin. λαλησήητε. 
20. ὕμισν. 21. παραδωσιν. αδελφοσ (pro αδελφον: ν Οϑ)ν, 
γονισν. 22. υπομινασν. 23. πολιν΄. φευγεταιν'. ετεραν (pro αλ- 
Any: nihil additum). πολισν'. .[Tov].— αν (at ov C4). 24. εστινν.. 
+ αὐτου (post διδασκαλον)ὴ. 25. [τον oxod.]. βεεζεβουλ. emexa- 
Aecavto (επεκαλεσαν C4). [rovo οἰκιακ.]. 26. eotwV. απο- 
καλυφθησετεν. γνωσθησετεν. 28. φοβισθε (pro φοβηθητε) bis 
in vers.: sic v. 31. amoxtevvovtwy. αποκτιναιν. Kat ψυχὴν και TO 
σωμα (την ψυχ. B). απολεσεν. 29. πωλειτεν. πεσιταιν. 30. 
ηριθμημενε εἰισινν. 31. φοβισθε. διαφερεται ὕμισν. 32. ομο- 
λογησιν. [ev ουρ.: sic v. 33]. 33. [8 av]. αρνησομεν. καγω 
avtov. 34. vomontav. ἴρηνην βαλιν prim. βαλιν ipnyny secund. 
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37. ἐστιν bis in versu (sic v. 88)ν. 38. ov λαμβανι. ακολουθι. 
39. —o evpwy usque ad και inclusum (supplet A, legens amoAectv). 
ευρησιν. 40. Sexere bis in vers.v. 0 Se (pro και o: C4 cum 
Steph.). αποστιλανταν. 41. λημψετε bis in vers. δικεου secund.V. 
42. [eav]. 


ΧΙ. 1. BV. διδασκινν. κηρυσσινν. 2. δια (pro δυο). 4. απο- 
κριθισν. (ο τσϑ: sic Tischend., at deest annotatio: nec lucem 
affert facsimil. Tab. VI.). απαγγιλατεν. +7 (ante twavyn: im- 
probat B). 5. αναβλεπουσιν και. περιπατουσινν'. καθαριζοντε και. 
ακουουσινν. - καὶ (ante νεκροι). εγιροντε και. ευαγγελιζοντεν,. 
6. [eav]. 7. λεγινν. εξηλθατε (sic feré vv. 8. 9). θεασασθεν. 
8. εξηλθαται. avoyv ἵδιν (ἴδιν ανὸν B).— ιματιοισ. [βασιλεων]. 
— εἰσὶν (habet C2). 9. εξηλθατε. προφητην ἴδιν (ἴδ. πρ. Ο). 10. 
-- γαρ. εστινν. [εγω]. [oo]. κατασκευασιν. 11. eynyeptev. 
γυνεκωνν'. μιζων bis in versuv. βασιλια (sie v. 12)ν΄. [αὐτου eri}. 
12. βιαζετεν.. βιαζστε (priméd βιαζετε: B? Ce in ᾧ mutat)/. 18. 
ἐεπροφητευσαν. 14. δεξασθεν΄. ερχεσθεν΄. 15. [ακουειν]. 16. ect. 
παιδιοισ καθημενοισ ev Tex ayopes (ταισ αγοραισ C*) a προσ- 
φωνουνταὰ τοισ ετεροισ λεγουσιν (-- αὐτων καὶ). 17. —vew 
secund. 18. nA@evv. λεγουσινν΄. δεμονιον (Sam. C2\V. 19. φιλοσ 
τελωνων. εδικεωθην. εργων (pro texvwy). 20. ονιδιζεινν. πλι- 
σταιν΄. Suvauio (sie v. 21)ν. 21. χοραζεινν. βηδσαΐδαν (ν eras.). 
(ει ἡ εν Β, at ipse delet η)ν. - καθημενοι (ante μετενοησαν). 
22. εστεν. 23. καφαρναουμ μὴ ewo ουνου ὑψωθηση. [καταβιβασ- 
Onan]. εγενηθησαν (pro eyevovto). δυναμισν΄. [αἱ yevouevar ev 
got: at σοι ab A super rasuram scriptum: ὕμιν p.m., ut videtur]. 
emewev. 24. ---οτι (habet B, at eras.). avextotepoy ἐστε yn σο- 
Souwy. 25. εκινων΄. αποκριθισν. expupac. 26. evdokia evyevero. 
27. — mov (habet Β 3). ουδισν΄. επιγινωσκι bis in versu’. βουλητε 
0 vo amoxadupe. 29. —am ἐμου (habet A). πραῦσ. ταπινοσν. 
ψυχεσν. 30. [xpnotoc}. ; 


XII. 1. εκινων. σαββασινν. μαθητεν. επινασανν΄. τιλλινν,. 
2. εἰπαν. εξεστιν (sic vv. 10. 12)ν. 8. εποιησενν. δαδ (sic 
v. 23)V. επινασενν'.--- αὐυτοσ. 4. εφαγον. [ovo]. paywv. ἵερευσινν,. 
ὅ. ἵερισν. βεβηλουσινν.. εἰσινν. θ. μιζον. ἤ. εἐλεοσ. 8. ect. 
- και. 9. εκιθενν. 10. ---ην τὴν. χιραν. σαββασιν (sic v. 12)V. 
Bepamevoe. 1}. [εσται]. εξιν. πεσὴη (ενπ. Β). κρατησασ εγερει 
αυτο (---καὶ). 12. διαφεριν. 13. λεγιν. εκτινον cov THY χειρα 
(τ σου C, αἱ eras.). εξετινενν. απεκατεσταθη.---ἣἦσ ἡ αλλη. 14. 
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εξελθοντεσ᾽ Se οἱ φαρισεοι συμβουλιον eAaBov κατ αὐτου. 15. εκι- 
θενν΄.--- οχλοι. 16. [φαν. αυτ.]. 17. ἵνα (pro οπωσ). 18. -- εἰσ 
(habet B). ηὔδοκησεν. 19. τεσ (ταισ C4) πλατιαισν. 20. σβεσιν- 
21. —ev. ελπιουσινν. 22. [προσηνεχθη]. [δαιμονιζομενοσ τυφλοσ 
και κωφοσ]. αὐτουσ (pro avtov: C4 cum Steph.).—tupaov και. 
— καὶ (ante Aadew: habet C4). βλεπινν. 24. εκβαλλι (sic 
v. 2θ)ν. βεεζεβουλ (sic v. 27). Senoviwy (δαι- C2)V. 25. Ἰδωσ 
(v eras. super o: vy per B?).—o ιηἡσουσ. βασιλια (sic vv. 26. 28)V. με- 
ρισθισα bis in versuy. 26. σταθησετεν. 27. εκβαλλουσινν'. κριται 


εσονται ὕμων. 28. ev πνι θυ eyw. δεμονια (Sat-C4)V. 29. εἰσελθινν. 
[διαρπασαι]. fin. διαρπαση. 30. εστινν. σκορπιζιν. fin. + με. 
91. αφεθησετε bis in versu (sic v. 82 bis)V.—tTo1w ανθρωποισ secund. 
32. εαν (pro av prim.). ov μὴ (pro ove: B? C cum Steph.). [ev 
TovTw τω]. 33. ποιησαται prim.V. ayabov forsan primo, at καλὸν 
secund. p.m. γινωσκετεν, 34. γεννημαῖα (τα p.m.?). λαλινν. 
35. —Tno καρδιασ. [Ta]. 36. λαλησουσιν (—eav). αποδωσουσιν 
(απο improbat B?, sed postea restitut.). 37. δικεωθησην. --- σου 
secund. 38. + αὐτω (ante τινεσ)ὴ. papicewy. σημιον ιδινν΄. 39. απο- 
κριθισν. σημιον ter in versuv. emi(ntiv. δοθησετεν.. 40. Tpic ter, y 
semel. εστεν. 41. vivevertev. avactnoovtev. κρισι (non v. 42)V. 
42. evepOnoeteV. Kataxpiiv. axovoeV’. σολομωνοσ bisinversu. 43. 


ω 
διερχετεν.. (ζητουν : w Α τυοἱ B: sed deletum). 44. λεγιν'. εἰσ τον 
οικον μου επιστρεψω. --- ελθον (habet A). -- και (ante σεσαρ.). 45. 
πορευετεν΄. παραλαμβανιν. [επτα ετερα]. κατοικι εκιν΄. γινετεν, 
εκινου χιροναν΄. εστεν. 46. ---δε. (αυτου secund. punctis notat., 
sed restitut.). Ἰστηκισανν'.--- ζητουντεσ' usque ad fin. versiis se- 
quentis (supplet A, legens v. 47 εἰπεν Se Tic των μαθητων αὐτου 


ἴδου ἡ μὴρ σου Kat ot αδελφοι σου εξω ζητουσιν σε: cf. Mare. iii. 
32). 48. εἰπενν. λεγοντι (pro εἰποντι)ὴ. 49. εκτινασν. χιραν 
p.m., ut videtur.—avtov prim. (habet A). 50. [ποιηση]. 


XIII. 1. -- δε. εκινην. ex (pro amo). 2. ---το. καθησθεν. 
ἵστηκιν. 3. σπιρων. σπιρεν. 4. σπιρινν. επεσενν. Ἠλθεν Ta 
meTiva και. ὅ. εἰχενν΄. εξανετιλενν. εχιν (non v. θ)ν. [Baloo 
γησΊ. 6. ανατιλαντοσν. 7. επνιξαν. 8. ἤη. λν. 9. -- κουειν 
(habet C2). 10. μαθηται εἰπαν. αυτοισ λαλεισ (B cum Steph.). 11. 
—avtoi. γνωνενί, βασιλιασν΄. εκινοισν. 12. δοθησετεν. περισ- 
σευθησετεν,. ext ρ}γΥἵηι.ν. αρθησετεν. 13. παραβολεσ (-αισ CA)V. 
βλεπουσινν. συνιουσιν. 14. ---επ. προφητιαν. βλεψητε. 15. 
wow avTwy prim. ἴδωσινν΄. (- αὐτων post wo secund. B). ακου- 
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σωσινν. συνωσινν. επιστρεψωσινν. ἵασομεν. 16. βλεπουσινν. 
[ὕμων secund.|. αἀκονουσινν. 17. —yap. προφητεν΄. δικεοι (-αιοι 
C2)V. ἔδινν, wav. ακουσεν. 18. υμισν΄. σπιραντοσ (-ροντοσ C2), 
19. βασιλιασν. ερχετεν΄. αρπαζιν. σπαρισ (sie vv. 20. 23, non 
22)ν. 21. exiv. εστινν. 22. ---τουτου (habet B?). συνπνιγει. 
γινετεν. 28. τὴν καλήν. γὴν. συνιεισ. καρποφοριν. p. & AV. 
24. βασιλια (sic v. 31, non 33)V. σπιραντι. 25. καθευδινν΄. επ- 
εσπαρκεν (επεσπειρεν B). 26. εποιησενν. 27. εσπιρασν. ext Ta 
¢. (B delet ta). 28. δουλοι λεγουσιν avtw (—ermov).- θελισν. 
29. φησιν (pro edn). 30. συναυξανεσθεν. axpt (μεχρι B? sed 
αχρι restitut.). [Tw kaipw: τω delet B? sed restitut.|. θεριστεσν. 
feo 6.]. κατακαυσεν. [ovvayayete]. 31. εσπιρενν. 32. εστιν 
bis in versuv. (avénon Ὁ ὃ sed restitut.). ywerev. [κατασκηνουν]. 
33. +Aeywvy (ante ομοια)ὴ. 34. ουδεν ελαλησεν (at ove ελαλι CA). 
35. + noaiov (post dia: delet B). παραβολεσ (pro -ac)V. 
Γκοσμου: delet C, sed restitut.]. 36. apicV. εἰσηλθενν΄.--- 0 inoove. 
προσηλθον p.m., at -ev primo. μαθητεν.. διασαφησον (pro φρασον : 
C2 cum Steph.) 37. —avtow. σπιρωνν. 38. βασιλιασ (sic 
v. 41)ν. 39. 0 σπιρασ avta εστιν. —Oepicuoo usque ad οι δε 
(ὅμοιοτ. : supplet A, του omisso ante aiwvoc, quod supplet C)V. 
40. cvAdAeyetev. [κατακαιεται]. εστεν΄. cvvteAtav’.—Tovtov. 41. 
amocTeAty.— αὐτου prim. 42. βαλλουσιν (A prius eras.). ext. 
εστε (cota: B?)V. 43. δικεοι (δικαίοι B?)V.—axoveww (habet C4). 
44, --- παλιν. (+5 post ομοια B). βασιλια (-λεια B)V.— ev τω 
aypw (ducioT.: supplet A). expuper/. ὕπαγιν. πωλι TavTa οσα 
exiv. exwovd. 45. βασιλια (sic v. 47) ν.--- ανθρωπω (habet B). 
46. evpwy δε (—oc). πεπρακενν'. εἰχενν. 47. βληθισην. 48. [em 
Tov αἰγιαλὸν Kat: at καὶ emt τ. at. B? sed prior lectio restitut.]. 
ayyn. εβαλλον (εβαλον Β 3). 49. εστε (sic v. 50)V¥. συντελιαν. 
εξελευσοντεν. [αφοριουσι]. 50. βαλλουσιν (βαλουσιν Β 3). dl. 
—Aeyet αὐτοισ o ισ.-- κυριε. 52. [εἰπεν]. μαθητευθισ τη βα- 
σιλια {--- εἰσ). ομοια (ομοιοσ A vel B, itemgue ()ν. 53. εκιθενν,. 
54. αντιπατριδα (πατριδα A vel Β). εκπλησσεσθε. δυναμισν. 55. 
ουχ (pro ovxt). λεγετεν, iwonp (-σηφ A in rasura: Ἰωαννησ 
p.m., ut videtur). 56. ecw. [ταυτα παντα]. 57. --ο-ἰησουσ. 
εστινν΄. ἴδια πατριδι (—avtov). 58. εκιν΄. δυναμισν,. 


XIV. gee ae εκινω TH κου. (β *! B vel forsan 
pm.). τετρααρχησ. εἰπενν΄. 2. δυναμισν. 3. —avtov (habet A). 
Kat ev φυλακὴ απεθετο (εν TH φ. Kat απ. C4). [φιλιππου]. 4. 
edeyevV.— avtw (habet C4 post iwavvnc).—o. εξεστινν΄. exw. 
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5. αποκτιναιν. 6. γενεσιοισ Se γενομενοισ (pro γενεσίιων δε αγ.). 
ἡρεσενν. J. μετα. [eav]. 8. προβιβασθισαν. (Post avrne 
Sorsan scripsit B εἰπεν, at rursus eras.) 9. [ελυπηθη]. [δε]. 
ouvavakievouocy. εκελευσενν. 10. απεκεφαλισεν (— Tov: habet 
C2). 1]. ηνεγκενν. 12. πτωμα αὐτου (pro σωμα: αὐτου dele- 
tum, et restitutum). αὐτὸν (pro αὐτο: B? cum Steph.). απηγ- 
γιλανν. 13. ακουσασ δε (-- και). εκιθενν. πεζοι. 14, —o ἰσ- 
εἰδενν,, em αυτοισ. εθεραπευσενν. 15. [προσηλθον]. μαθητεν. 
΄-- αὐτου. παρηλθεν nd. + ουν (post ἀπολυσον). χωρασ (pro κωμασ: 
C4 cum Steph.). 16. ---ἶἰσ (habet C4). χριανν΄. απελθινν΄. ὕμισ 
φαγινν. 17. αρτουσ εἰ un πεντε (C4 cum Steph.). 18. εἰπενν. 
wde αυὐτουσ. 19. εκελευσεν. του xoptov. [καὶ λαβων]. ε et BY. 
ευλογησενν΄. εδωκενν. 21. wor (ωσει B? Οδ)ν, [γ. και π.]1. 22. 
- ευθεωσ' (habet B). ἡναγκασεν (—o 1σ).--- αὐτου. euBnvev. [To]. 
προαγινν. 23. ---απολυσασ τουσ οχλουσ (ὅμοιοτ. : supplet A). 
πμοσευξασθεν. 24. [μεσὸον Tyo θ. nv]. 25. ηλθεν. ---ο to. τὴν 
θαλασσαν. 26. ἴδοντεσ δε αὐτον (— καὶ et οἱ μαθηται : at οἱ de pad. 
ἴδον. αυτ. A). τησ θαλασσησ. εστινν, 27. ευθυσ. [αυτοισΊ.--- ο τσ 
(post ελαλησεν ponit A). θαρσιτεν. φοβισθεν. 28. αποκριθισν,. 


[αυτ. ο meT.] εἰπεν. εἰ συ εἰ κε. ελθιν προσ σε. 29. —o secund. 
ελθιν ηλθεν ovy (pro ελθειν : ηλθεν ουν improbai Οὐ. 30. — ισχυρον 
(Cod. B. in marg.). καταποντιζεσθε εκραξενν. 31. εὐυθυσ. εκτι- 
νασν΄. 32. αναβαντων. 33. —eAOovtTec. 34. emi (pro εἰσ). - εἰσ 
(ante γὙεννησαρετ). 35. ameotiAavy. εκινηνν. 36. εσωθησαν. 


XV. 1. mposepxovtey.— 01. φαρισαιοι Kat γραμματεισ. 2. μα- 
θητεν. mapaBevovory. χιρασ (χειρ. B).—avtwyv. 3. —Kat (habet 
C). mapaBeverev. 4. everiAato λεγων (C4 εἰπεν : at ενετ. λ. res- 
titut.).— cov. 5. υμισν΄. οὐδὲν ἐστιν (pro kat: improbat ovd. ec. 
A vel B). [tiunon].—n τὴν μήητερα αὐτου. 6, Tov νομὸν (pro 
τὴν evToAnv: C4 Tov Aoyov, at vou. restitutum). J. empopntev- 
σενν. 8. — εγγιζει μοι. --- Tw στόματι avTwY και. χιλεσινν. 1]. 
+ τουτο (ante κοινοι prim.: improbat C4). 12. —avtov. εἰπαν. 
13. αποκριθισ' εἰπενν΄. φυτιαν΄. εκριζωθησετεν. 14. οδηγοι εἰσιν 
τυφλοι (---τυφλων: at (8 τυφλοι εἰσιν 08. τυφλων, sed prior 
lectio restituitur). πεσουντε primo, at -ται p.m.?¥. 15. --- ταυ- 
την. 16.—ic. υμισν. 17. [ourw]. νοιτεν. χωριν. + τον (ante 
apedpwva). εκβαλλετεν. 18, 19. --- εξερχεται usque ad καρδιασ 
(ὅμοιοτ. : supplet A). 19. πορνιαιν. 20. ect. xepow φαγινν,. 
21. εκιθενν,. 22. εκινωνν'. ἐκραξεν (pro εκραυγασεν : C4 εκραζεν)- 
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—avTw. [ue dad]. δαιμονιζετεν. 23. npwrovy. 24. αποκριθισ 
(non vv. 26. 28)ν. 25. mpocexuvid (C προσεκυνησεν). Boni. 
26. εστιν καλον. λαβινν. βαλινν. 27. εἰπενν. 28. θελισν. 
εκινησν. 29. εκιθενν. ηλθενν. 30. κυλλουσ κωφουσ. εριψαν. 


αὐτου (pro του ιν). 31. τον οχλον. θαυμασεν..--- κυλλουσ υγιεισ. 
τ καὶ (ante χωλουσ)ὴ. εδοξαζον. 32. --οοαυτου. (-αὐτοισ post 
εἰπεν A). σπλαγχνιζομεν. [ἡμερασ᾽ Ὕ προσμενουσι]. εχουσινν,. 
φαγωσινν΄. απολυσεν΄. νηστισν΄. un (pro μηποτε). 33. -- αυτου. 
χορτασεν. 84. λεγιν. εἰπαν. 35. παραγγιλασ Tw οχλω (pro 
εκελευσε TOL οχλοισ)ὴ. αναπεσινν. 36. ἐπέ. --- και. ἐλαβεν. - δυο 
(ante ἰχθυασ : improbat C4). + καὶ (post ἰχθυασ)ὴ. εκλασενν,. 
εδιδου. μαθητεσ (-ταισ Α 3)ν΄..--- αὐτου. μαθητε (-ται Α 3)ν΄. Tow 
οχλοισ. 37. [np. To π. των KA.]. πληρισν. 38. ανδρεσ wor 
TETPAKITXLALOL. πεδιων Kat γυνεκων. 39. [eveBn]. μαγαδαν (uae 
yedav Ca). 


XVI. 1. (+0: ante σαδδ. (8). πιραζοντεσν΄. (ηρωτησαν CA, sed 
prior lectio restituitur). σημιονν. επιδιξεν. 2. --- οψιασ yevo- 
μενησ usque ad finemv.3. 4. σημιον ter in versu.V/. δοθησετεν,. 
— του προφητου. απηλθενν΄. 5. —avTov. 6. --αὐτοισ (sicv.8). 8. 
--αὐυτοισ. exete (pro ελαβετε). 9. —ovde μνημονευετε (ὁμοιοτ. : 


habet C4, at -εταιν). 10. ζν. [σπυριδασ]. 11. aprwy. προσέχετε 
δε (pro προσεχειν)ὴ. φαρεισαιων hic’. 12. Rescript. p.m. usque 
ad tno ¢. ειἰπενν΄. των φαρεισαιων Kat σαδδουκαιων (pro Tov αρτου: 
at των aptwv corrigit C2). adda διδασκαλιασ (pro διδαχησ: C4 
cum Steph.). φαρεισαιων secund./. 13. Katcapiacy. οἱ avor εἰναι 
λεγουσιν (— pe: at rAey. ew. (8), 14. [εἰπὸν]. ἰωανην. [ardor]. 
15. [avrow υμεισ]. 16. εἰπενν. 17. αποκριθεισ δὲ (--- καὶ). 
απεκαλυψενν΄. adda. [τοισ]. 19. ἐπῖϊέ.--- και. κλιδασ (κλισ C2). 
[ὁ εαν bis in versu]. τὴν ynv prim. (τησ γησ C4). [δεδεμενον]. 20. 
[διεστειλατοΊ. --- αυτοισ.---ἰσ (habet C4). 21. tc xo (—o: improbat 
utrumque C4: o τσ (Ὁ). δικνυεινν. εἰσ ἱεροσολυμα απελθειν. 
22. [επιτιμαν avtw]. εἰλεωσν. 23. εἰπεν (sic ν. 24)ν. εἰ ἐμου 
(ει μου C). 25. εαν (pro av prim.). 26. ὠφεληθησεται. (οταν 
pro εαν C4: at εαν restitut.). [AA]. 27. τα epya (pro τὴν mpakw: 
C4 cum Steph.). 28. +o7: (ante ewww). [των woe]. εστωτων. 
[γευσωνται]. wow. (pro βασιλεια C4 habet δοξη του mpc). 


XVII. 1. τὸν ιακωβον καὶ Ἰωανην. 2. ελαμψενν. 3. ὠφθη. 
μωυσησ. Ἠλειασ. συνλαλουντεσ μετ avTov. 4. εἰιπενν΄. ποιήσω. 
μωῦσει. ἡλεία μιαν. 5. [evd.]. ακουετε avtov. 6. ἐπεσαν. ἤ. 
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προσήλθεν. Kat ἀψαμενοσ (pro ἡψατο).--- και (ante εἰπεν). 8. --- Tov 
(ante ιν). +avtov (ante povov). 9. εἰς (pro απο). [αναστη]. 10. 


anp. (ε p.m.)V.—avtov. nae. 11. —ic. [αντοισ]. - οτι (ante 
"ἡλειασὶ. --- mpwrov. 12. nAeac. ηἡλθενν. [αλλἽ. --- ev. ουτωσν.. 
13. ιωανου. 14. ---αὐτων. αὐτον (pro αυτω)ὴ. 1. --- κυριε. exer 


(pro πασχει). 17. 0 δε αποκριθεισ (—io: at C4 tore amoxp. 
ὁ wr). +avroo (post εἰπεν). μεθ υμων εσομαι. 18. —o mac. 


19. εἰπαν. 20. —ic. Aeyet (pro εἰπεν)ὴ. ολιγοπιστιαν. μεταβα. 
evOev (pro evrevOev). 21. Deest versus (habet C>, legens exBad- 
Aetat pro ekmopeveta). 22. συστρεφομενων. γαλειλαιαν. 23. 
[εγερθησεται]. 24. καφαρναουμ. [-χμα bis in versu]. (ειπαν CA). 
-- τὰ secund. (habet C2). 25. εἰσελθοντα (pro ote εισηλθεν: 
sic Cb? at ελθοντα C4?). λαμβανουσινν. 26. ο δε edn (pro Aeyer 
αὐτω Oo πετροσ). -εἰποντοσ δὲ amo των αλλοτριων (post αλλο- 
τριων). 27. σκανδαλιζωμεν.--- την. [αναβαντα]. 


XVIII. 1. [wpa]. 2. --οἰσ. 3. εἰ ἀνδής (τ p.m.)/. 4. τα- 
πινωσει. 5. ἴεαν]. παιδιον εν τοιουτο. 6. μεικρων (sic v. 10)V. 
περι (pro emt). πελαγιν. 7. [εστιν].--- εκεινω. 8. εξελε (pro 
εκκοψον : Ο cum Steph.). avtov (pro avra): cf.v.9. KvAAov ἢ 
xwrov. 9. εστινν. 10. [ev ουρανοισ prim.]. [βλεπουσι]. 11. 
Deest versus. 12. αφισν,, ενενηκονταεννεὰ (sic v. 13).—em Ta 
opn (habet A). ζητιν. 13. ευρινν. χαιριν. 14. εστινν,.--- εμ- 
προσθεν. [υμων]. ev(proea). 15. — eo σε.--- και prim. 16. μετα 


σεαυτου ετι. δυο ἡ Tplwy μᾶαρτυρων. 17. εἰπον. 18. AP εαν prim. 
(7 p.m. 3). --- va ev prim. rescript. ab A vel forsan p.m. δεδεμενον, 
ut videtur, primo. To. ουρανοισ prim.— και (habet C). av (pro εαν 
secund.: BC cum Steph.). Avonta’.— Tw secund. 19. [παλιν 
(sine aunv)]. συμφωνησουσιν ef υμων. αὐτοισ yeynoeta. 20. 


(οπου pro ov B?: Cet p.m. ov). evow/.—7 (habet B). γν. 21. 
—avtw (habet C4). ὁ πετροσ εἰπενν. αμαρτησιν. 22. λεγιν. 
[αλλ]. 29. βασιλιαν. βασιλιν. ηἠθελησενν. 24. συναιρινν,. 
[προσηνεχθη]. εἰσ avtw (C4 cum Steph.). οφιλετησν. πολλων 
(pro μυριων: (8 cum Steph.). 25. amodovve’.—avtov secund. 
πραθηνε (-vat ΟΔ)ν, γυνεκα (-αικα C4)/.— avtov tert. media (pro 
τεκνα). εἰχενν. αποδοθηνεν. 26. τ εκινοσ (post δουλοσ)ὴ. mpoc- 
εκυνιν, [κε]. [ew euot: sic v. 29]. αποδωσω σοι. 27. σπλαγ- 
χνισθισν΄. εκινουν. δανιονν. 28. εκινοσν. ὠφιλενν΄. επνιγενν,. 
-- μοι. εἰ τι οφιλισ. 29. ---εἰσ Tove ποδασ αὐτου. παρεκαλιν,. 
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“- παντὰ (habet C2). 30. καὶ (pro adda: C4 cum Steph.).— ov. 
amodn (αποδω C4). οφιλομενον (sic v. 34)V. 31. ovy (pro de: C2 
cum Steph., at ovy restituitur). [οἱ συνδ. αὐτ.]. (γεινομενα prim. 
C4, at ceras.). οἱ δε (pro και). eavtwy. 32. λεγιν΄. οφιλὴν exi- 
νηνν΄. επιν. 33. ἐλεησεν. Kayw. 34. οργισθισν. [ewo ov]. 
(avtw improbatur et rursus restituitur). 35. ουτωσν΄. ovpavioc. 
TOLNT.— TA παραπτωματα AUT WV. 


XIX. 1. [tno γ.]. καὶ nadev bis script. prius notatum * ἣν. 
ουδεασ (-δαιασ C4)V. 2. εκιν. 3. φαρισεοι πιραζοντεσν'.--- avtw 


το Oe 
secund.— ανθρωπω (E habet avw). απολυσεν. γυνεκαν. 4. —av- 
τοισ. [ποιησασ]. 5. ενεκα. καταλιψιν. προσκολληθήσετεν. γυ- 
νεκι (-αικι (8)ν, εσοντεν. 6. εἰσινν. μια σαρξ. ἤ. [μωσησ: at 
BC μωυσησΊ. ενετιλατον΄. δουνεν. ἀπολυσε (non Υ. 8)Vv.— αυτην. 


8. λεγιν. +0 τσ (ante οτι). μωυσησ. ovtwo (sie v. 12)ν΄. 9. [ore]. 
γυνεκα (-αικα Οδ) ν,.---- εἰ. πορνιαν΄. μοιχατε prim./.—kat ο ἀπολελ. 
ad fin. vers. (ὁμοιοτ.). 10. —avtw (habet C#).— αυτου. --- εἰ 
(habent C, anteriores). γυνεκοσ (-αιἰκοσ C4)V. συμφεριν. 1]. 
[xwpovor]. [τουτον]. δεδοτεν. 12. εἰσιν (--- γαρ: habet C?). 
χώριν χωριτων. 18. προσηνεχθησαν. πεδιαι (sic v. 14)ν΄. χιρασν. 
προσευξητεν. μαθητεν. 14. - αὐτοισ (post evrev). ελθινν΄. εμε. 
βασιλιαν, 15. επιθισ τασ χιρασ ἐπ αὐτουσ. 16. avTw εἰπεν. 
-- αἀγαθε. ποιησασ' ζωὴν αἰωνιον κληρονομήσω (---ἰνα). 17. τι με 
ερωτασ περι του αγαθου εἰσ εστιν o αγαθοσ (pro τι με λεγεισ' usgue 
ad θσ). θελισν. εἰσ τὴν ζωὴν εἰσελθιν. [τηρησον]. 18. ποιασ 
φησιν (pro λέγει avTw ποιασ). εἰπενν΄. φονευσισν,'.--οἰ μοιχευσεισ 
ov κλεψεισ' (ὅμοιοτ. : supplet A, legens μοιχευσισν). ψευδομαρτυ- 
ρησισν. 19. -- σου prim. 20. Aeyiv. [παν. Tav.]. εφυλαξα. --- εκ 
νεοτητοσ μου (habet (Ὁ). 21. [ep]. θελισ τελιοσν΄. γενεσθε 
(pro εἰναι: (8. cum Steph.). [δοσ πτ.]. [ovve]. ακολουθιν. 
22. —tTov λογον. απηλθενν. 23. εἰπενν. πλουσιοσ δυσκολωσ. 
εἰσελευσετενί, βασιλιαν (sic v. 24)ν. 24. + οτι (post υμιν). 
εστινν΄. [καμηλον]. τρηματοσ (pro τρυπηματοσ: habet C2). εισελθιν 
(pro διελθειν). [του θυ]. η. --- εἰσελθειν. 25. --δε (habent AC). 
—avtov. δυνατε σωθηνεν΄. 26. -- παρα ανθρωποισ (habet A). εστιν 
Ὡ,ίηι.ν. δυνατα παντα. fin.—eoti secund. 27. ἡμισν. 28. tuo 
prim./. παλινγενεσια. καθησεσθε. αυτοι (pro υμεισ secund.). 18 
bis’. 29. οστισ (pro οσ).---οἰκιασ ἡ. [ἢ πρα ἡ wpa ἡ γυναικα]. 
(+7 οικιασ post aypovo A). ενεκα του ἐμου ονοματοσ. [εκατοντα- 
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πλασιονα]. λημψετεν. κληρονομησιν. 30. εσοντεν. εσχατοι 
πρωτοι καὶ πρωτοι εσχατοι. 


XX. 1. βασιλιαν. μισθωσασθεν. 2. απεστιλενν. 8. -- Hp. 
4. και εκεινοισ. ὕμισν'. + μου (post aumeAwva). δικεον (-καιον C4) Vv. 
5. δε (post παλιν)ὴ. evatny. 6. -- ἦραν. εξηλθεν primo (εξ- 
ελθων p.m. vel potius Α).---αργουσ. ἤ. ουδισν.-- μασ (habet A). 
ὕμισν. Post αμπελωνα caetera in versu desunt. 8. λεγιν. -- αὖ- 
τοισ. 9. [και ελθοντεσ]ῆ. 10. [ελθοντεσ' δε]. πλιοναν. λημψον- 
ται. To ava δηναριον και avTo. 12. ---οτι. (εισουσ CA, ε rursus 
deleto)V. avtova nuw. [βαστασασι]. 13. ενι αυὐτων εἰπεν. ετερεν. 
ουχ (270 ovr). 14. Tw εσχ. (τ p.m. vel A). συ (}γ70 σοι)ν. 18. 
init. [ἡ]. εξεστινν. o θελω ποιῆσε. ἡ (proc). 10. εσοντεν. 
- πολλοι yap ad fin. vers. 17. αναβενωνν. wo (εισ C4#)V. παρ- 


ελαβενν.. ιβν΄.--- μαθητασ. και εν Tn οδω ert. 18. αναβενομενν΄. ic 
(εἴσ᾽ (8)ν. παραδοθησετεν'. αρχιερευσινν΄. γραμματευσινν'. fin. εἰσ 
θανατον. 19. εμπεξεν. μαστιγωσε (-σαι C#)V. σταυρωσεν. --- και 
guart. (supplet A vel forte p.m.). eyepOnoete (pro αναστησεται). 
20. [map]. 21. θελισν. λεγιν΄.. [ουτοι].--- σου prim. + σου (post 
ευωνυμων). βασιλιαν. 22. αποκριθισν΄. αἰτισθεν΄. πινινν,.--- καὶ τὸ 
βαπτισμα usgue ad βαπτισθηναι. 28. init.—Kat. Aeyi’.—KaL TO 
βαπτισμα usgue ad βαπτισθησεσθε.-- μου tert. ἐμὸν δουνε. 24. 
[και αἀκουσαντεσ: at C2 ακ. δε]. ἠρξαντο ayavaxtiy (pro nyavak- 
τησαν). 20. --δε. εστε prim.v. [ea]. γενεσθεν. εστε (pro 
εστω: C4 cum Steph.). 27. αν (pro εαν). εστε (pro cotw). 28. 
narvevv. Staxovncev. δουνεν΄. 29. [teptxw].—avtw (habent A? C). 
30. o% (τι C, forsan etiam vetustiores). ελεησον ἡμασ τὺ ὕϊε 
Sad (-- κυριε). 31. [σιωπησωσιν]ῆ. ToAAw μαλλον (pro perfor). 
expatay. Ke ελεῆσον nuac vu dad (at ve etiam ante C4 correctum). 
32. εἰπενν. (C4 habet iva post θελετε)ὴ. 33. avuywow ot οφθαλμοι 
ὕμων (at nuwy C2). 34. [οφθαλμων]. αὐτου (pro avtwy prim. : 
A cum Steph.).—avrwy οἱ οφθαλμοι secund. 

XXI. 1. io tep- (ero tep- Ο8)ν, ηλθεν (ηλθον C2). [βηθφαγη 
προσ]. ελεωνν΄. ὁ σ᾽ απεστιλεν β. 2. πορευεσθε. κατεναντει. 
ευθυσ. [αγαγετε]. 8. αὐτου (pro avtwy). χριανν. εὐυθυσ. απο- 
στελιν. 4. --ολον. 5. epxetev. [πραῦσ΄ καὶ]. +em (ante πω- 
λον). (ὕϊον improbat A vel B: sed restituitur). 6. [προσεταξεν]. 
7. init. (-- και A?: sed rursus extinctum). em (pro ἐπάνω prim.). 
—avtwy secund. (habet A). εκαθισαν (pro επεκαθισεν: C4 επε- 


καθισαν). + em (post ἐπανω secund.: at avtov[?] sine em CA). 
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8. πλιστοσν΄. εστρωσαν (pro ἐστρωνννον: (8 cum Steph.). 9. +av- 
tov (post προαγοντεσ). vuw δαδν΄. 10. ελθοντοσ (εισελ. C2). icv. 
εσισθην. 1]. ο προφητὴσ ic. ναζαρεθ. γαλιλεασν. 12. —o (habet 


corrector, sed rursus 6γα8.).--του θυ. εξεβαλενν. [λλ]. κατ- 
ἐστρεψενν. 13. λεγιν. κληθησετεν. ὕμισν. ποιειτε. σπηλεονν. 
14. προσελθοντεσ (προσηλθον 8.ηι.)ν. 15. αρχιερισν. Ὑγραμ- 
ματισν΄. εποιησενν΄. -- τουσ (ante κραζοντασ)ὴ. 16. εἰπαν. λεγιν,. 
--οτι. fin. evov (C4 avov)Vv. 17. -- ἕξω tno πολεωσ᾽ (habet A). 
18. πρωι δε exavayaywv (C4 cum Steph.). ἐπινασενν. 19. —eupev 
(habet A?). [avtn μηκετι]. yevorto. 20. μαθητεν. 21. opi. 
yevnoetev. 22. [av]. λημψεσθεν. 23. ελθοντοσ avtov. εδωκενν,. 
24. [de]. καὶ eyw bis in vers. 25. +70 (ante iwavvov). ἡ (pro 
nv: C4 cum Steph.). [map]. 26. wo mpopntny εχουσι Tov iway- 
ynv. 27. evmay. 010 (pro και avtoc). 28. ανοσ εἰχεν Texva B. 
-- καὶ (habet (8). εἰπενν. -- μου. 29. —Se secund. (habet C4). 
μεταμεληθισ ἀαπηλθενν. 30. προσελθων Se (--καὶ). ετερω (pro 
deuvtepw: Ο8 cum Steph.).—o δὲ αποκριθεισ' εἰπεν (habet C4, sed 


αποκριθισ ν). απηλθενν. 31. B εποιησενν. —avtw. [πρωτοσ]. 
λεγιν,..---οτι (habet (8). τελωνε (-ναι C2)V. βασιλιανν. 32. nadevv. 
iwavyno προσ ὕμασ. δικεοσυνησ (δικαι- C4)V. τελωνεν΄. ὕμισν΄. εἰ- 
δοντεσν. [ov]. 33. --τισ. περιεθηκεν ν΄.---εαν (habet (8). ὠκοδο- 
μησενν΄. εξεδετο (-δοτο (8). 34. απεστιλενν΄. Kat λαβον primo, ut 
videtur, ev. 35 (pro λαβειν p.m.)V. 35. εδιρανν΄. απεκτιναν (sic 
v. 39)ν. 36. init. -- και (improbat (8). απεστιλεν (sic v. 37)V. 
᾿πλιονασν. 38. αποκτινωμενν. σχωμεν. 39. εβαλον. 40. mono. 
εκινοισν. 41. απολεσιν. εκδωσετεν. 42. τεσ γραφεσ (C4 ταισ 
«φαισ)ὴν. κω (κυ C4 cum Steph.). εστινν. 43. --οτι. αρθησετεν. 
βασιλιαν. δοθησετε εθνιν΄. fin. αὐτου (pro avtna: C4 cum Steph.). 
44. συνθλασθησετεν. λικμησιν. 45. ακουσαντεσ δε (-- και). apx- 
ιερισν΄. φαρισεοι (-σαιοι Ο8)ν, 46. τον οχλον (τουσ οχλουσ CA 
cum Steph.). em (pro επειδη). eo (pro wo). 


XXII. 1. παραβολαισ αντοισ (—ev: habent A? C4). 2. Ba- 
σιλιν. εποιησενν. 3. απεστιλενν. καλεσεν. ελθινν. 4. απ- 
ἐστιλενν. ηἠτοιμακα. 5. [o μεν at] oo δε. em (pro eo secund.). 
6. amextivavy. J. 0 δε βασιλευσ (—akovoac). απωλεσενν΄. φονισ 
exwovav. ενεπρησενν. 8. λεγιν. 9. 0>8 in odwy rescripsit p.m. 
vel A: W.., AT primo??). εαν (pro av). 10. εκινοιν. ovo (pro 
ogovc). νυμφων (pro yauoo). ανακιμενωνν. 11]. θεασασθεν. 
ανακιμενουσν.. -- εκει (habet C4), 12. λεγιν. 13. 0 βασιλευσ ~ 
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εἶπεν. χιρασν.--αρατε αὐτὸν και. +avtov (post εκβαλετε). ext 
εστεν. 14. εισινν. 15. φαρισεοιν'. ---ελαβον (habet (8). -- εν 
λογω (habet (8). 16. λεγοντασ. ι (70 εἰ: Cet)V¥. αληθιαν. wear. 
βλεπισν. 17. [εἰπε]. Sone εξεστινν. 18. εἰπενν΄. πιραζετεν. 
επιδιξατεν. 20. λεγι (sic v. 21)V. [αυτοισ τινοσ]. ἵκωνν᾽. [αυτ. 
καὶ ἢ emvyp.|. 21. λεγουσι (—avtw). κεσαροσ bis in vers. [at 
καισαρι]ν. 22. [απηλθον]. 23. init. + καὶ (improbat C#). exwnV. 
—avtw (habet C#).—o (habet (8), 24. [μωσησ]. τεκνα επι- 
γαμβρευσιν'. γυνεκα (-αικα C4) sic v. 257. αναστησιν. 25. ynuac. 
eteAcuTnoevy, αφηκενν. 27. απεθανεν (--καὶ). 28. αναστασι 
ουν. εστεν΄. 29. και αποκριθισ (---δε)ὴν. πλανασθαιν΄. ἴδοτεσν΄. 80. 
αναστασιν΄. γαμουσι. γαμιζονται.--- του. +Tw (ante ουνω). eiowv. 
32. —o secund., tert., et quart. ἴσακ (ἴσαακ C#).—@c0 quart. 34. 
φαρισεοι (-σαιοι (C#)V. [εφιμωσε]. σαδδουκεουσν. 35. πιραζωνν. 
- καὶ λεγων. 87. --ἰσ. ey (pro εἰπεν)ὴ. αγαπησισ (sic ν. 39)V. 
-- τὴ prim. (habet (8). 38. ἐστιν ἡ meyaAn και πρωτη. 39. --δε 
(habet (8). 40. ταυτεσ tex (-ταισ taro C#)V. εντολεσ (-λαισ 
C2).—odAoo (habet (8). κρεμαται και οἱ προφητε (-ται (8), 41. 
φαρισεωνν. 42. δοκιν. εστινν΄. —Tov secund. δαδ ραδείηιν. 48. 


λεγιν. καλι Kv avtov. 44. --ο. ὕποκατω (pro υποποδιον). 48. 
Karty. εστινν, 46. αποκριθηνε (-ναι 08) avtw. ετολμησενν΄. εκι- 
νησν΄. ἐπερωτησεν. 


XXIII. 1. [0]. ἐλαλησενν΄. μαθητεσ᾽ (-ταισ (8)ν, 2. μωυσεωσ. 
φαρισεοιν. 3. εαν (pro αν). ---τΊρειν τΊρειτε και. ποιήσατε (pro 
ποιειτε prim. : (δ addit και τηρειτε). λεγουσινν΄. ποιουσινν. 4. 
δεσμευουσινν. δὲ (pro yap). +meyada (ante βαρεα). --- και δυσ- 
βαστακτα. avtTot δὲ τω (pro τω δε). θελουσιν κινησεν. 5. ποι- 
ουσινν. θεαθηνεν΄. [πλατυνουσι]. yap (pro δε secund.). [μεγα- 
λυνουσι]. -- τῶν ἱματιων αὐτων. 6. [φιλουσι]. δε (pro τε). (Tar 
πρωτοκλισιασ (03). διπνοισν. tex συναγωγεσ (ταισ -γαισ C4, at 
-γεσ restitutum)/. 7. τεσ ayopes (Taio ἀγοραισ C2)V/. καλεισθεν. 
7, 8. --ραββι paBBe υμεισ δε μη κληθητε (ὅμοιοτ. : supplet A ὕμεισ 
de un κληθητε ραββει). 8. ραββειν. [καθηγητησ : C4 διδασκαλοσ, 
sed καθηγ. restituitur]. ---ο xo. ὕμισν. 9. ὕμων o wp. ουρανιοσ 
(pro εν τοισ ουρανοισ)ὴ. 10. εἰσ yap ἐστιν ὕμων ο καθ. 11. μιζωνν. 
—vuwv secund. 12. ταπινωθησετεν. ταπινωσειν. ὑὕψωθησετεν. 
Deest y. 13. 14, (τ δὲ post ova: A?). γραμματισ (sic v. 15)V. 
ὕποκριτε (non v. 15)V. κλιετεν. βασιλιαν ν. avyw (aver C)V. 
ἰσερχεσθε (εισερχ. Ο)ν. 15. ποίησεν. γενητεν. 16. +01 (ante 
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τυφλοι: ot eras.). χρυσω Tov vaov rescript.ab A. οφιλειν, 17. 
[ric]. μιζωνν. ayiacac. 18. av (pro eav). οφιλιν. 19. —pwpor 
Kat. μιζονν. 20. ouvui (sic v. 22, non v. 21 )ν. [mac]. 21. 
[κατοικουντι] . 23. γραμματισ (sic vv. 25. 27. 29)V. . ὕποκριτε 
(sic vv. 25. 27. 29)V. to ελεοσ. [ταὐτὰ ede] ποιησε Kaka μη 
αφινεν. 24. [or: eras. ante C: et rursus restitut.|. 25. φαρισεοι 
(sie v.27)V. κε (pro kat secund.). [εξ]. κε (pro και tert.: C® καὶ 
cf. vv. 26. 27. 28V. [ακρασιὰσ]. 26. [καὶ Tyo παρ.]. κε το 
evtoo avtwy (C4 cum Steph. καὶ τὸ extoo avTwy). 27. κε bis in 
vers. (kat B?)V. [παρομοι.]. --οιτινεσ (habet C4). φενοντε wpearv. 
28. ουτωσ᾽ Ke (και C4) ὕμισν᾽. peveobev. δικεοι (C4 dixator)V. ἐστε 
μεστοι. κε (pro καὶ secund.)Vv. 29. φαρισεοι (-σαιοι C#)V. κοσ- 
μιτεν. μνημιαν΄. δικεων (-καιων C#)/, 580. λεγεταιν. μεθα (pro 
nuev bis in vers.). τεσ ἡμερεσ (Tao -ραισ (8) /. [κοινωνοι avtwr |. 
31. μαρτυριτεν. 32. ὕμισν. 33. οφισν. 34. γραμματισν. --- και 
tert. αποκτενιτεν. εὖ avTwy καὶ (ante μαστιγωσετε: C2 cum 
Steph.). τεσ συναγωγεσ (Tao tantum C4)V/. 35. (αν post 
omwo: (8). --παν (habet C4). δικεον (-καιον C4)V. εκχυννομενον. 
—viov βαραχιου (habet C). 36. ηξιν. [τ. π.]1. 87. --η. Tove 
προφητασ αποκτενουσα (n αποκ. τουσ προφ. (ἃ C>). επισυναγειν 
(C4 cum Steph.). ορνισ' επισυναγι (-γει 08). αὐτησ (pro εαυτησ: 
C2 cum Steph.). [πτερυγασ' και]. 38. [ερημοσ]. 


XXIV. 1. amo Tov tepov εἐπορευετο. μαθητεν΄. επιδιξεν, 2. 


αποκριθεισ (pro is). ταυτα παντα, at — παντα p.m.? (addidit Α 3). 
— μὴ secund. 3. ελεωνν΄. μαθηται καθ ιδιαν. εστεν΄. σημιονν,. --- τησ᾽ 
secund. συντελιασν. 5. ελευσοντεν,. πλανησουσινν. 6. δι (pro 
δει)ν. -- παντα. εστινν. 7. eyepOnoeteVv. em εθνοσ. βασιλιαν.. βα- 
σιλιαν ν. εσοντε σισμοι Kat λιμοι (—Kat λοιμοι). 9. -- τ παντων, 
(habet C4). [των]. 10. - εἰσ θλιψιν (post παραδωσουσιν). --- καὶ 
μισησουσιν ἀαλληλουσ. 1]. πολλουσ πλανησουσι. 12. πληθυνθηνε 
(-ναι C2)V. ψυγησετεν. 13. ὕπομινασν. σωθησετεν. 14. κηρυχ- 
θησετεν΄. βασιλιασν. εἰσ ολὴν THY οιἰκουμενην. [πασι]. εθνεσινν,. 
nity. 15. (δε pro ουν (8). δανηλ (Sav A, at super sex feré 
literas erasas)V. [εστοσ]. 16. tovdea (-δαια C#)V. [em]. 17. 
καταβατω (-βητω C4? at rursus emendatum). τὸ (pro τι: C4 το). 
18. ape (apa C#)V. το ιματιονν. 19. εχουσεσ (-σαισ C#)V. θη- 
λαζουσεσ (-σαισ C4)V. εκινεσ' (-ναισ' (8) taro ἡμερεσ (-ραισ C4)V. 
20. χιμωνοσν. --- εν. 2]. εστεν΄. οὐκ ἐγενετο. γενητεν. 22. εκι- 
vat bis in vers.J/. εκολοβωθησαν (pro κολοβωθησονται: C4 cum 


Steph.). 23. [morevonte]. 24. 4 ψευδοχριστοι (ει. tmprobat 
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p.m.)V. ψευδοπροφητεν. δωσουσιν σημιαν΄. πλανηθηναι. 26. —ovy 
(habet C). εἐστινν.. ταμιοισν. 27. εξερχετεν. φαινετεν.. cote. 
-- καὶ secund. 28. που (pro οπου: o prim. supplevit corrector 
jam ante C).—yap. σωμα (pro mrwua: C% cum Steph.). ext συν- 
αχθησοντεν. 29. εκινωνν΄. σκοτισθησετεν.. Swot. ek (pro απο). 
δυναμισν. 30. φανησετεν. σημιονν,.--- τω.--- τότε secund. (habet 
C2), κοψοντεν. mace ε φυλαι (-σαι αἱ φ. C4)V. οψοντεν. 351]. 


αποστελιν'. --φωνησ. επισυναξι (αἱ -ξουσιν (8). dV. [ewo axp.]. 


92. γενητεν. τὰ φυλλα (τα p.m. vel A). 33. ουτωσν΄. ὕμισν. 
ταυτα παντα. 34. [υμιν ov μη].--αν. γενητεν. 35. Deest versus 
(supplet C4, legens [παρελευσονται] et παρελθωσινν). 36. --τησ 
secund. +ovde> o vioc (ante εἰ μη: delet C4? sed restituitur). 
-- μου. 37. [de].—Kat.—Tov viov (habet C#) ὁμοιοτ. 38. wo 
(pro womep). [Ἡμεραισ' tao προ]. πεινοντεσν. (- και ante ya- 
μουντεσ C4). γαμιζοντεσ. εἰσηλθενν. 39. 0 ewo (ο notat. p.m.)V. 
[και ἡ παρ.]. 40. εσονται δυο (C4 cum Steph.).—o bis. παρα-. 
λαμβανετε (non v. 4}})ν. αφιετε (non ν. 41)ν. 41. μυλω. 42. 
ἥμερα (pro wpa). 43. ειασενν΄. διορυχθηναι. 44. ov δοκειτε wpa. 
45. καταστησει (cf. v. 47). -- αὐτου prim. οἰκιασ (pro θεραπειασ). 
δουναι. 46. ovtwo ποιουντα. 47. πασινν. 48. -- εκεινοσ' (εκι- 


vooV C4). εαυτου (pro αὐτου). μου ο κσ.--ελθειν. 49. + eavTov 
(post συνδουλουσ)ὴ. εσθιη. πινή. 


XXV. 1. [αυτων]. ὕπαντησιν. 2. πεντε δε εξ auTwy σαν uwpa: 
και πεντε φρονιμοι. 3. αἱ yap (pro αιτινεσ).--- εαὐτων. 4. αγγιοισν,. 
--αὐτων prim. fin. εαυτων. 6. —epxeTat.—avTov. 7. εαυτων. 
8. [εἰπὸν]. 9. [οὐκ apkeon]. ὕμιν καὶ nuw.—de secund. 10, 
εκλισθην. 11. [καὶ]. 13. —ev ἡ 0 vo ad fin. vers. 14. εκα- 
λεσενν. 15. εδωκενν. 16. --δε (habet C4). Taravta prim. 
(7 p.m.)V. ἡργασατο (ειργ. (3). (εκερδησεν pro εποιησεν C4 et CP). 
[radavtTa secund.]. 17. -- καὶ prim. (habet (38). exepdnoev (--- και 
avtoc). 18. [ev AaB.]. γὴν (pro ev tn yn). εκρυψεν. 19. πολυν 
Xpovoyv. Aoyoy μετ αὐτων. 20. —Tadravta prim. [habet quart.]. 
—em αὐτοισ (sic v.22). 21. --δε. 22. —de (habet C4). [AaBor]. 
evmey (sic v. 24)/.—Kupte. 24. avOpwroo avotnpoo εἰ (pro σκλ. 
ει ανθ.). 26. [wovnpe δουλε]. 27. ce ovy. τα apyupia (C4 cum 
Steph.). τραπεζειταισν. 29. tov δε (--- απο). 30. αχριονν΄. ex- 
βαλετε. 31. ---αγιοι. 32. συναχθησονται. αφορισει (pro -piec: 
-preet C). 33. —avtov (post δεξ.). fin. -- αὐτου. 88. emivaca (sic 
v. 42)ν. 36. ηλθατε προσ cue. 37. [εἰδομεν]. 39. [ασθενη]. 
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40. [των ad. μου]. 41. ὕπαγετε (pro πορενεσθεὶ. --- οἱ.Ἁἁ 48. 
-- γυμνοσ καὶ ov περιεβαλετε με (ὁμοιοτ. : habet C, legens περι- 
εβαλεταιν' sine με). 44. αυτώοι (sic p.m. pro avTw Kat avToL: και 
autor C4 sine avtw). πινωντα (non v. 37) ν. οὐκ ηἡδιηκονησαμεν 
(pro ov dink.)V. 


XXVI. 1. εἰπεν (sic wv. 15. 25. 26. 49)ν. 8. -- καὶ οἱ γραμ- 
pate. 4. d0Aw κρατησωσιν. 7. ἐχουσα ἀλαβαστρον μυρον πολυ- 
τιμου. THT κεφαλησ. ανακιμενουν. 8. -- αὐτου. απωλιαν. 9. 
εδυνατο. --- To μυρον. -ναι πτωχ.]. 10. γυνεκὶ (-ναικ- C2).— γαρ 
(notat. et restitut.). npyacato (epy. C2) cf. xxv. 16. 11. [eum 
Steph.]. 13. λαληθησετεν. 14. πορευθισν. iBV. αρχιερισν. 15. 
1 (pro τι) p.m. τ s.m.V. θελεταιν΄. Swrev. και eyw. AV. 16. εζητι 
ευὐκεριανν. 17. —avtw. θελισν. [-σωμεν]. φαγινν. 18. διναν. 
εστινν. 20. ανεκιτον. fin. iB μαθητων. 21. λεγι (pro exter). 
παραδωσι (non v. 23)V. 22. Aeyiwv. evo εκαστοσ' (—auvTwy). 23. 
αποκριθισ (sic v. 25)V/. τὴν xipa ev Tw TpvBAWw. 24. vray. 
exwoov. 25. ραββειν. +0 wr (ante cv). 26. --- τον. εκλασενν,. 


εδιδου (‘°° et o A vel C: εδιδου p.m., δουσ᾽ s.m., ut videtur). 
μαθητεσ (-ταισ C#)/.— και fert. εστιν (sic vv. 28. 39. 48. 
66)V. 27. --το. [kat evxap.]. 28. — το secund. — kawno. ex- 
xuvvopevov. 29. —oti.— Tov (habet C2). γενηματοσ. εκινησν,. 
κενονν. 31. Aey (sic vv. 35. 36. 40. 45)V. ὕμισν. σκανδαλισθη- 
σεσθαιν. διασκορπισθήσοντε (-νται C#)/. 32. εγερθηνεν. 33. 
-- ε-ἰ και (habet C2). [εγω ovder.]. σκανδαλισθησομε (-μαι C2) ν. 
34. με απαρνηση (C2 cum Steph.). 35. αποθανινν΄. [ομοιωσ και]. 
36. γεθσημανι. + αὐτου (post μαθηταισὶ). --- αὐτου (ante ewo).—ov 
(ante απελθων). ext προσευξωμεν. 87. ζεβεδεουν. λυπισθεν. αδη- 
μονινν. 38. [αυτοισ᾽ περιλ.Ἷ. μινατεν. γρηγορίτε (non v. 41)V. 
39. προσελθων. [μου]. παρελθατω. 40. ερχετεν΄. ευρισκιν΄. γρη- 
γορησεν. Al. εἰισελθηταιν. πιρασμονν. 42. (A vel Β addit o io 
ante λέγων, sed rursus eras.). Suvate’.— To ποτήριον. παρελθινν,. 
—am euov. 43. παλιν evpey avtovc. 44. αφισν΄. παλιν απελθωνν. 
Tov avtoy εκ TpiTov (C4 cum Steph.). + παλιν iterum (post εἰπων). 
48. ἐρχετεν΄..-- αὐτου. [T0A.]. χιρασν. 46. παραδιδων (-δουσ C4), 
non v.48. 47. ιβ ηλθενν. μαχερωνν. 48. σημιονν. εαν (pro 
av). κρατησαταιν. 49. ραββειν. 60. --ἰσ. ο (prow). χιρασν. 
5]. εκτινασν. χιραν. [απεσπασε]. αφιλενν. 52. την μαχαιραν 
σου. μαχαιρη. αἀπολουντε (-νται C#)V. 53. —apti. παρακαλεσεν. 
20 


KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ, Κεῴ. XxvVII. 


ὧδε αρτι πλείω (pro πλειουσ : αρτι πλειουσ ΟἌ).---ἡ secund. λε- 
γιωνων (-γαι- C2). (αγγελων p.m. et C4: αἱ -ovo in rasura A, 
potius quam p.m.). 54. γραφε (-αι C2) sie v. 56V. ovtwoVv. δι 
(Se. C4)V. γενεσθεν. 55. εξηλθατε.---προσ υμασ εν TH LEpw 
exabe(ouny διδασκων. 56. πληρωθοσιν ὃ p.m. (-wow A vel B)V. 
[-ται παντ.]. 57. γραμματισν. 58. ηκολουθιν.---απο. 59. οι δε 
αρχίερισ.---και οἱ πρεσβυτεροι. θανατωσωσινν. 60. --- καὶ secund. 


προσελθοντων ψευδομαρτυρων. --- ovx eupov secund. βν. --- ψευδο- 
μαρτυρεσ. O61. εἰπαν. καταλυσεν. αὐτον οἰκοδομησαι. 62, 63. 
--ουδὲν ἀποκρ. usque ad εἰπεν avtw (ὅμοιοτ. : supplet A vel B jam 
ante C, at eras.: habet C, sed αποκριθεισ v. 63 omisso). 65.— ὁ 
(habet B?). διερρηξενν. και λέγει ide (pro Aeywy oti: Οὗ λεγων 
tantum). εβλασφημησενν. xpiav/. μαρτυριων. --- αὐτου secund. 
66. εἰπαν (-πον (8), 67. epamicay. 69. εκαθητο εξω. γαλιλεουν,. 
70. [-θεν παντ.]7. 7]. —avrov prim. [λεγει τοισ' εκει]. --- καὶ 
secund. 72. μετα. ---οτι. 74. καταθεματιζειν. [εὐθεωσ]. εφω- 
νησενν, 75. --- του secund.— αὐτω. exdavoery. 


ΧΧΥΤΙ. 1. ἀαρχιερισν. 2. —avrov ποντιω. ὅ. [παραδιδουσΊ. 
μετεμεληθη και ἐστρεψεν (μεταμεληθισ ἐστρεψεν C2). A (sie ν. 9)V. 
[apxepevort].— tos secund. 4. [αθωον]. [ειπον : sic vv. 6. 21]. 
own. 5. +A (ante apyupia). εἰσ Tov vaov. ανεχωρησενν. 6. εξ- 
εστιν βαλινν. [KopBavay]. emv. εστινν. 8. εκινοσν. 9. και 
(pro τοτε: C# cum Steph.). [ἵερεμιον του mp.]. 10. εδωκα. συν- 


eratev’. 11. εσταθη. 5 nyeuwv (ο Cet jam antea).— αὐτω. λεγισν,. 
12. κατηγορισθεν.---τῶων secund. 13. λεγι (sic v. 22)V. κατα- 
μαρτυρουσινν. 14. θαυμαζινν. 15. παρητουντο (pro nGerov: (δ 


cum Steph.). 16. τοντε (pro tore: v improbat p.m.?)V/. [Ba- 
paBBav passim]. 17. ὁ p.m. at in rasura scriptum. 18. ηδιν. 


19. απεστιλενν΄. εκινων. 20. αρχιερισν. επισανν. 21. BV. + Tov 
(ante BapaBBav). 22. Aeyovow (—avTw). 23. —nyeuwy. πε- 
ρισσω (C4 cum Steph.). 24. ὠφελιν. γεινεταιν. xtpacv. [απ- 
evavtt]. [αθωοσ]. [του δικαιου]. + de (ante οψεσθαιν : improbat 
δὲ C4), 25. αποκριθισν. εἰπενν. 26. [ppayeddA.]. (+ αντοισ 
ante ἵνα C4, at erasum). 27. σπιρανν. 28. (exduc. p.m. at v pro 
xk (δ: « restituit C° vel forsan C4: cf. Cod. B). χλαμυδα κοκκινὴν 
περιεθηκαν avtw. 29. Tha κεφαλησ. ev Ty δεξια. ενεπεξανν΄. [o 
βασιλευσ]. 31. ενεπεξαν. εκδυσαντεσ.---καὶ secund. 32. κυρη- 
νεονν, 33.—Aeyouevoy (habet C4). 0 extw κρανιου τοποσ λεγο- 
μενοσ (C4 notat Acyouevoo: sed restituitur). 34. mv (mew CA) 
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bis in versu. owov (pro οξοσ)ὴ. Ἠἠθελησεν (ηθελενν΄ C4: at -ησεν 
restituitur). 35. Badovreo.— wa πληρωθὴηὴ ad fin. vers. 37. 


iovdewyV. 38. ληστε (-ται C4)V. 40. [εἰ του θυ]. + και (ante 
καταβήηθι: improbat C4), 41. --- δὲ και. apxrepiov. εμπεζοντεσν,. 
τῶν πρεσβυτερων Kat γραμματαιων. 42, ---ει. ect. fin. πιστευ- 
σωμεν ἐπ avtov. 43. [τον θν]. - αὐτὸν prim. θελιν. εἰπενν. 
44, συνσταυρωθεντεσ συν avt. fin. αὐτον. 43. —emt πασαν THY 
γὴν (habet A eb oAnv τὴν γὙην). ενατησ. 46. ενατην. [aveBonrer]. 
ελωι eAwt Acuna σαβαχθανει. τουτεστινν. [εγκατελιπεσ]. 47. 
εστηκοτων.---οτι. φωνιν. 48. --- εξ avtwy. 49. [ελεγον»]. σωσαι 
(pro σωσων: C4 cum Steph.). fin. + αλλοσ Se λαβων λογχην 
ενυξεν avTov τὴν πλευραν Kal εξηλθεν ὕδωρ Kat αιμα. Sic Cod. B. 
50. αφηκενν. 51. [err Sv0].— amo. εσισθην. 52. --- καὶ Ta 
μνημεια ἀνεωχθησαν (ὁμοιοτ.: habet C4, legens μνημιαν). nyep- 
θησαν. 93. μνημιων ν΄. --- εἰσηλθον. -- και secund. 54. εκατον- 
ταρχησ. σισμονν΄. [γενοριενα]. vo nv του θυ (C4 cum Steph.). 
55. κακει (pro εκει). 56. —papia ἡ μαγδαληνὴ και (habet C4). ἡ 
μαρια ἡ ἰωσὴφ (pro won untnp: Οδ habet ἡ wo. μητηρ). 
μαρια n (pro μητηρ secund.: C4 cum Steph.). ζεβεδεουν. 57. 
εμαθητευθη. 58. αποδοθηνε (-ναι C4).— το σωμα secund. 59. [αὐτο 
σινδ.. 60. ---αὑτο. μνημιων. [μεγαν τη θ.]. μνημιουν. 61. μα- 
pia (pro μαρια prim.). καθημενε (-ναι Οδ)ν, 62. εστινν. 63. 
εκινοσν΄. τρισν΄. εγιρομαιν. 64. -- αυτου.---νυκτοσ. κλεψουσιν. 
εἰπωσινν΄. χειρονν, 65. [de]. ασφαλισασθαιν. 


XXVIII. 1. ηλθενν. μαριαμ (pro μαρια prim.) cf. xxvii. 61. 
2. σισμοσν΄. + και (ante προσελθων)ὴ. [απεκυλισεῖ. --- amo tho θυ- 
pao. 8. —nv δε ἡ ἰδεα αὐτου (ὁμοιοτ. : habet A, legens ειδεα)ν'. 
wo (pro woe: αἱ won C4). 4. εσισθησανν΄. εγενηθησαν wo (pro 
eyevovTo woe). 5. εἰπενν΄.--- Taio γυναιξι (habent A? ΟΡ, at γυ- 
vat). φοβηθηται (C# φοβισθαι). ὕμισν. 6. exmevd. esdeTeVv. 


—o ko. 7. πορευθισαιν. οψεσθαιν. ema (pro εἰπον : C4 cum 
Steph.). 8. ameA@ovoa (pro εξελθουσαι). μνημιουν. amaryyirAa. 
9. —wo Se emop. ἀπαγΎ. Tole μαθηταισ' avTov.—o. ὑπήντησεν 
(απηντησεν C4 cum Steph.). 10. ὕπαγεται απαγγιλατε ν΄. — μου 
(habet (8). ελθωσιν (απελθωσιν C4 cum Steph.). καὶ exer. 1]. 
ανηγΎγιλαν. 12. εποιησαν (pro λαβοντεσ: addit A και AaBovtec : 
C2 improbat εποιησαν καὶ, sed rursus restituuntur). 13. ott 
exmate (pro εἰπατε ott). 14. [emi].—avtov. ποιήσωμεν. 15.—Ta 
(habet C). (kaOwo pro wo (8). εφημισθη. ewo (pro μεχρι: (δ 
cum Steph.). 17. —avtw. 18. -- αὐτοισ (habet (3). [em yno]. 
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19. —ovv. [βαπτιζοντεσ]ῆ. 20. τηρινν΄. everiAaunvy. εἰμι μεθ 
Ὁμων. --- ἀμὴν. 
Deest subscriptio. 


κατὰ μαρκον. 


Cap. I. 1. —viov tov θυ (ὁμοιοτ.: A supplet vu θυ). 2. καθωσ 
(pro wo). τω noaia τω προφητη (pro Toe προφηταισ)ὴ. [εγω]. 
amooTenw. fin. —eumporbey cov. 3. εὐυθιασν. 4. init. + και 
(improbat (3). + 0 (ante βαπτιζων). [καὶ κηρ.]. 5. tepoooAvperte 
(C4 -ra)¥. παντεσ εβαπτιζοντο (-- καὶ tert.: C4 habet post 
παντεσ)ὴ. ὕπ αὐτου ev Tw ἵορδανη ποταμω. 6. Kat nv (pro nv δε). 
+ o (ante Ἰωαννησ)ὴ. εσθων (εσθιων (8.3). 7. exnpvocevv. (Pro emt 
t[Kavoo | p.m., instaurator habet εἰ un[Kavoo]|V). [κυψασΊ. 8. ---μεν. 
— ev prim.— vac secund. (habet C4). [ev secund.]. 9. init. [και 
eyev.|. [vatapeT]. ero Tov ιορδανὴν ὕπο iwayvov. 10. ευθυσ. ava- 
βενωνν΄. ex (pro amo). edev’. wo (pro woe). + καὶ μενον (arte 
em). 11. —evyeveto (habet C2). σοι (pro w). [evd.]. 12. [ευθυσΊ. 
13. —exet. μ᾿ nuepac. πιραζομενοσν. 14. [Se]. [ὁ wc ].—tTno βα- 
σιλειασ. 15. —Ka λεγων (λεγων habet Α 3). ηγγεικενν΄. βασιλιαν,.. 
πιστευεταιν. 16. καὶ παραγων (pro περιπατων δε). εἰδὲν (der 
C)v. σιμωνοσ (pro αὐτου). αμφιβαλλοντασ. --- αμφιβληστρον. 
17. γενεσθεν'. αλεεισ' (nonv. 16). 18. ευθυσ΄.--- αὐτων. 19. [εκει- 
θεν].---ολιγον (post προβασ habet (8). ἵδενν. (εβεδεουν. 20. 
ευθυσ. ζεβεδεονν. 21. καφαρναουμ. εὐυθυσ. εδιδαξεν εἰσ THY συν- 
αγωγην (-- εἰσελθων : at εδιδασκεν (8). 22. [cum Steph.j. 29. 
τ ευθυσ (ante nv).  --- εν secund., teste Tischendorf. Notitia Hd. 
Cod. Sin. p. 31: habent ev editt. mai. et minor]. ανεκραξεν ν΄. 
24. —ea (habet (8). απολεσε (-σαι C2)V. οιἰδαμεν. 25. -- λεγων 
(habet A). 26. φωνησαν (pro κραξαν)ὴ. [eg]. 27. απαντεσ. συν- 
ζηγτινν,. ---προσ. [αυτουσ]. εστιυν΄, διδαχὴ καινὴ (pro τισ ἡ διδ. ἡ 
Kav. αὐτη oT). [πνασι]. επιτασσιν. 28. καὶ εξηλθεν (--- δε). 
— ευὐθυσ (C4 ευὐυθυσ πανταχη habet). Ἰουδαιασ (pro γαλιλαιασ: Ca 
cum Steph.). 29. ευθυσ (at (8 pro και ευθυσ habet ευθυσ mavtaxn 
kat, et ante εἰσ oAnv V. 28 transponit: postea vero και ευθυσ Vv. 29 
restituit). [εξελθοντεσ ἡλθονῆ. 30. evdvc. 31. χιροσ ν. --- αυτησ. 
-- εὐθεωσ. 52. [εδυ]. 52---84. --- και τουσ δαιμονιζομενουσ usque 


ad ποικιλαισ' νοσοισ (ὅμοιοτ. οὗ κακωσ εχοντασ : supplet Ca, legens 
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ny oAn ἢ πολισ επισυνηγμενὴ et εθεραπευσενν). 34. εξεβαλλεν. 


[φιε: at ηφιενν΄ C4]. λαλινν΄. ηδισανν΄. fin. (+ Tov xv ewa CA). 
35. evvuxa. λειανν. εξηλθενν. κακιν, 36. κατεδιωξεν. --- ο. 
37. ευρον avtov καὶ (pro evpovtes avtov). (ητουσιν oe. 38. 
ayouey. + adAaxou (post ayouev). κωμοπολισν΄. εξηλθον (pro cé- 
εληλυθα). 39. ηλθεν (pro nv). κηρυσσιν (κηρυσσων C2). εἰσ tar 
συναγωγασ. 40. [kat yovuTetwy].—avtoy tert.— και tert. (habet 
C2). [ore]. Suvace (-ca: C2)V. 41. καὶ (pro o δε wc). extivacy. 
αὐτου ἡψατο (pro ny. avt.).—avtTw. 42. — εἰποντοσ avtov. 
ευὐυθυσ. [εκαθαρισθη]. 43. evduo. 44. --- μηδεν. αλλα. σαυτον 
διξονν. προσεταξενν. μωῦσησ. 45. κηρυσσινν΄. διαφημιζινν,. δυ- 
νασθε (-θαι (8) avrov (pro avrov δυνασθαι). εἰσ πολιν φανερωσ 
εἰσελθιν. [αλλ]. ἐπ (pro ev). [nv]. παντοθεν (pro παρταχοθε»). 


11. 1. εἰσελθων παλιν. καφαρναουμ. --- και secund. ev oe. 
εστινν. 2. ---ευθεωσ. χωρινν. 3. φεροντεσ προσ αὑτὸν παρα- 


λυτικον. BV. 4. προσσενεγκαι (pro προσεγγισαι) sic. [χαλωσε]. 
κραβακτον. omov (pro ep w). 5. kat ἴδων (--- δε). + μου (post 
texvov: improbat C#). [apewvta:]. cov (pro σοι). fin. -- σου. 
6. καρδιεσ (sic ν. 8)ν. 7. ουτωσν΄. βλασφημει (pro βλασφημιασῚ. 
8. ευθυσ ο wo επίγνουσ. [ott ovrwo]. λεγει (pro εἰπεν). 9. αφ- 
ιενται. σου (pro σοι). evyelpe και. Tov κραβακτον σου. ὕπαγε (pro 
περιπατεῖ). 10. exiv. ἐπι THOT yno αφιεναι. 1]. εγειρε σοι Acyw 
αρον (--- και). κραβακτον (sic vv. 4. 9. 12). 12. καὶ ευθυσ (pro ev- 
θεωσ καὶ). εμπροσθεν (pro εναντιον). δοξαζινν. [λεγοντασΊ. 


ουτωσ᾽ ουδεποτε. εφανὴ εν Tw ind (pro εἰδομεν : (8 cum Steph.). 
13. εξηλθον (-θεν (8 cum Steph.). εἰσ (pro παρα : Ο cum Steph.). 
αυτουσ (pro avrov: (ἃ cum Steph.). 14. εἰδενν', Aever (λευειν C2). 
ακολουθιν. 15. γινεται κατακισθαι (— εν Tw). συνανεκιντον΄. NKO- 
λουθουν. 16. ---οἰ prim. των φαρισαίων (pro Kat οἱ φ.). + καὶ 
(ante ἴδοντεσ). ott ἡσθιεν (pro αὐτον εσθιοντα). [τελ.- Kat apap. 
bis in vers.]. διατι (pro τι οτι).--- καὶ πινει. fin. +0 διδασκαλοσ 
υμων. 17. xpiavd. [οὐυκ].--- εἰσ μετανοιαν. 18. [vv bis}. φαρι- 
σαιοι (pro των φαρ.). + μαθηται (post οἱ guart.). μαθηται cov 
(pro σοι μαθ.). νηστευουσινν. 19. εστινν. εχουσι Tov νυμφιον 
μετ auvtwy. 20. exevn ΤΊ ἥμερα. 21. init.— και. ουδισ (non 
v. 22)ν. [ρακουσ. ayv.]. επιραπτιν΄. tuatioy παλαιον. --- τὸ prim. 
τ απ (ante avTov).. γεινεταιν. 22. ρῆήξει. --- Ο veoo.— βλητεον 
(habet A). [caetera cum Steph.]. 23. αὐτὸν ev τοισ σαββασιν 


παραπορευεσθε. οἱ μαθηται αὐτου nptavto. [odo more: p.m. 
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etC]. 24. —ev. [εξεστι]ῆ. 25. λέγει (pro avtoo eAeyev). emot- 


σεν δαδν. xpiav ecxevv. επινασενν. 26. [πωσ]. -- του secund. 
εξεστιν φαγινν΄. ἵεῥεισ (pro ιερευσι). εδωκενν'. ουσινν. 27. - και 
(ante ovx). 


Ill. 1. εἰσηλθενν,. --- τὴν prim. [nv]. 2. [mwapetnpovy]. εἰ ev 
τοισ σαββασι θεραπευει. [-cwow]. 3. Tw THY Enpay XIpa EXOVTL. 
‘eyeippe. 4. efeotivV. ayaloy ποιησαι. αποκτιναιν. 5. συνλυπου- 
μενοσ. καρδι (ao omissum)V. extivov¥. xipav. [σου]. εξετινενν,. 
απεκατεσταθη. xipv.— vying wo ἡ aAAn. 6. εὐυθυσ. εποιησαν. 
απολεσωσινν, J. μετα των μαθητων αὐτου ανεχωρησεν προσ. καὶ 
απο THO Ἰουδαιασ ἠκολουθησαν (---αυὐτω). 8. ---καὶ ἀπὸ THT ιδουμαιασ' 
(habet C).— καὶ οἱ (ante περι: καὶ tantum habet C4). ακουοντεσ' 
[ooa εποιει]. 9. εἰπενν. 11. εθεωρουν προσεπιπτον. expacoy 
λεγοντεσ. 12. [avt. φ.]. ποιησωσινν. 13. οἱ δε (pro και ultim.). 


14. ἐποιησενν. + ουσ και αποστολουσ' ὠνομασεν (post 18). [war]. 


15. --- θεραπευειν τασ νοσουσ᾽ και. 16. init. και ἐποιησεν Tove ιβ 
καὶ εἐπεθηκεν ονομὰ Tw σιμωνι. 17. βοανηργεσ. 18. ανδραιαν 
(-ρεαν C#)V. [ματθαιον hic]. καναναιον (pro κανανιτην). 19. 
ἱισκαριωθ. [παρεδωκεν : errat Scrivener]. ερχεταῖ (pro ερχονται: 
C2 cum Steph.). 20. (+ 0 ante οχλοσ (83). [unre]. φαγινν. 24. 
σταθηνε (-var C2)/. 25. δυνησεται ἡ οἰκια εκεινη σταθῆναι. 26. 
ἐεμερισθη και (pro και μεμερισται: καὶ ἐμερ. καὶ C2). στηναι. 
27. iit. αλλ ov δυναται ουδισ εἰσελθων εἰσ τὴν οἰκιαν του ἵσχυρου 
τα σκευὴ αυτ. 28. αφεθησετε τοισ ὕϊοισ των ανων τὰ αμαρτηματα 
(ὕϊοισ in rasura, p.m.). καὶ αἱ βλασφημίαι ooa αν. 29. ex. (non 
v. 80)ν. αλλα. εσται (pro ἐστιν). αμαρτηματοσ (pro κρισεωσ). 
51. init. καὶ epxetar (—ovv) ἢ μὴρ avTouv Kat οἱ αδελφοι αὐτου. 
σταντεσ. απεστιλανν. καλουντεσ (pro φωνουντεσ). 32. προσ 
autov οχλοσ (περι pro προσ (3). καὶ λεγουσιν (pro εἰπον δε). 
[Deest καὶ αἱ αδελφαι σου]. ζητουσινν. 33. αποκριθεισ αὐτοισ 
Aeyel. καὶ οἱ ἀδελφοι μου (--- ἢ). 34. Tove περι αὐτον κυκλω. 
ειἰδεν. 35. [yap].— μου secund. εστινν. 


IV. 1. διδασκινν΄. συναγεται (pro συνηχθη). πλιστοσ' (pro πο- 
Avo). εἰσ πλοιον euBavta (--- το). καθησθεν.. fin. σαν. 2. πολλα 
εν παραβολαισ. 3. σπιρωνν΄.--του (habet C2). 4. σπιρειν ν΄. εἐπε- 
σενν΄. ἡλθενν. πετιναν΄.--- Tov ουρανου. 5. και αλλο (-- δε). Ta 
πετρωδη (C4 cum Steph.) omov. εἰχενν΄. evOuo. εξανετιλενν,. εχιν 
(sie νυ. 6)V. [βαθοσ γησΊ]. 6. init. και ore ανετιλεν o ἡλιοσ' [εκαυ- 


ματισθη]. 7. αλλοσ (σ delet C4). [εἰσ]. εδωκενν, 8. ἀλλα (αλλο 
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C2, sed ipse rursus delevit 0). αὐξανομενα. εφερον ein A και ero ὃ 
kat εἰσ p. 9. —avtoiw. oo exer (ο exwy C2 cum Steph.). 10. καὶ 
ore (---δε). npwrovy. iBV. tac παραβολασ. 11. το μυστήριον 
δεδοται (— γνωναι). βασιλιασν'.--- τα. γεινεταιν. 12. [Γ[βλεπωσι. 
ἴδωσι. ακουωσι: at -σιν ter C4]. συνιωσινν. επιστρεψωσινν.---τα 
ἀμαρτηματα.. 18. γνωσεσθαιν. 14. σπιρωνν΄. σπερει. 15. σπι- 
peta’. ευθυσ. αρπαζει (pro ape). εν avtow (pro εν τ. k. avT.). 
16. ομοιωσ εἰσιν. σπιρομενοι (sic v. 18)V. ἀακουσωσινν'. evbue (sic 
v.17). 17. [exovoe: at -ow C4]. 18. αλλοι (pro ουτοι prim.). 
emt (pro εἰσ). ακουσαντεσ Tov Aoyov. 19. —Tovtov. Post πλου- 
του legit συνπνίγει τον Aoyoyv Kat at παρα (περι (3) τα λοιπα επιθυ- 
μιαι εισπορευομεναι (A addit συνπνιγουσιν τον Aoyov) καὶ ἀκαρποσ' 


γεινεται. 20. εκεινοι (pro ovta). [ακονουσι]. εν A καὶ εν E και ev 


p (cf. v. 8). 21. [Deest ort]. ερχεται ὁ λυχνοσ. --- wa prim. 
(habet C4). τεθηναι (τεθη (8). ὕπο (pro em). fin. τεθη. 22. 
eotw [τι]. εαν μη ἵνα (—0). ελθη evo φανερον. 24. perpiteV. 
προστεθησετεν,.---τοισ ἀκουουσιν. 25. εχει (pro αν exn). 26. 
-- εαν. 27. εγειρεται. [βλαστανη]. 28. —-yap.— εἰτα σταχυν 
(habet (8). εἰτεν wAnpn σιτον (at et’ εν C4, sic, pro εἰτα secund.). 
29. παραδοι (C# cum Steph.). evduc. 30. ελεγεν (+ avtoo A)V. 
nwo (pro τινι). fin. ev τινι αὐτὴν mapaBorn θωμεν. 31. [κοκκω]. 
—oa (habet (8). o pikporepov ov (pro μικροτεροσ: o delet C). 
-- εστι. [των ε. T. y.]. 32. αναβαινιν. γεινεται μειζον παντων 
τῶν λαχανων. πετιναν. fin. [-νουν] . 33. [ηδυν.]. 34. ἴδιοισ 
μαθηταισ (—avtov). ἐπελυενν. 88. εκινην. 36. —de. πλοια 
σαν (pro πλοιαρια nv). 37. γεινεταινί. μεγασ' (μεγαλη Οδ) ave- 
μου. Kat Ta κυματα επεβαλεν (--- δε). -- στε αὐτο δὴ γεμιζεσθαι 
(A habet wore nin γεμιζεσθαι το πλοιον)ὴ. 88. αὐτοσ nv. ev (pro 
emt prim.). εγιρουσιν. μελιν. 39. επετιμησενν. εἰπενν. 40. 
(λεγει pro εἰπεν C#), ovrw (pro ovtw mwo ovr). 41. (οι ανεμοι 
C4, sed restituitur 0 ἀνεμοσ)ὴ. avtw υπακουει (um. avtw C4 et C>). 


V. 1. fin. γερασηνων (yepyernvev C4). 2. εξελθοντοσ avTou. 
evdue ὕὑπηντησεν. μνημιωνν΄. 3. μνημασιν (pro μνημειοισ)ὴ. ovde (pro 
ovte). [αλυσεσιν]. + οὐκετι (ante ουδεισ)ὴ. eduvato. 4. δι (pro δια 
το: at δια τουτον pro δια To avtov C2). [αλυσεσι]. advo. Tate 
δασν.. ουδισ ἴσχυσεν αυτον (--- δαμασαι: habet C2). 5. μνημασιν και 
ev Tos ορεσιν. 0. και ἴδων (— δε). εδραμενν. [αὐτω]. J. λεγει 
(pro εἰπε). 8. και ελεγεν (--- γαρ). [εκ]. 9. [ἐπηρωτα]. ονομα σοι. 
λεγι avtw (pro απεκριθὴη λεγω»). λεγιων (-γαιων C2). [μοι οτι]. 10. 
[παρεκαλει]. avtovamooTiAnv. 1]. mpoo Tw opt (--- ορι p.m.: supplet 
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A). (βοσκομενων Ο8), 12. [παρεκαλεσαν].--- παντεσ' οἱ δαιμονεσ. 
13, —evdewo 0 ισ.---σαν δε. 14. και οἱ (--- δε). αὐτουσ' (pro τουσ 
χοιρουσ)ὴ. απηγγιλον. (C4 ἡλθον pro εξηλθον). εστινν. 15. ηρ- 
χοντο (pro ερχονται: A? Οϑ cum Steph.). [Oewpovor].— και tert. 
Aeyiwva (-γαιωνα C4). 16. [καὶ διηγησαντο]. 17. mapakarwv. 
απελθινν. 18. εμβαινοντοσ. μετ avTov ἡ. 19. Kat (pro o δε io). 
απαγγειλον. 0 KO πεποιῆκεν σοι. ἡλεήησεν. 20. απηλθεν (sic 
v. 24)ν. δεκαπολιν. 21. εἰσ To περαν παλιν. 22. --ιδου. iaipoc. 
πιπτιν. 23. παρακαλει. Tac χιρασ avTy. iva (pro οπωσ)ὴ. (non. 
24. ἠκολουθιν. 25. —Tic. δωδεκα ery. 26. [eavtno]. ὠφελήη- 
θισαν. 27. + 7a (ante περι: improbat C). οπιθεν (οπισθεν A? 
C2), 28. ελεγεν (sic v. 30)V. οτι cov αψωμαι kay του ἵματιου 
avtov. 29. ευθυσ (sic v. 30). 31. λεγισν. 33. φοβηθισαν΄. + και 
(post τρεμουσα : improbant A? C4). idviay.—em. ηλθενν΄. αλήη- 
θιανν. 34. [ὁ δε ειπ.]. [Ovyarep]. σεσωκενν'. ipnyynv’. 35. απ- 
εθανενν.. 86. --- εὐθεωσ. παρακαουσασ' (a notatum p.m., παρ impro- 
batum a C2 3, sed rursus restitutum). 37. μετ αὐτου (pro αντω). 
[συνακολουθησαι)]. + Tov (ante πετρον) 38. ερχονται. + καὶ 
(ante κλαιοντασ)ὴ. 39. καθευδιν, 40. avtog Se (pro o δε). 
παντασ.--- ανακειμενον. 41. χιροσν. medtovv. κουμ. εστινν'. εἐγειρε. 
42. evdvo. περιεπατιν. + ὠσει (ante ετων)ὴ. ιβν΄. + ευθυσ (post 
εξεστησαν). ἐεκστασιν. 48. διεστιλατον΄. μηδισν΄. [yyw]. every. 


φαγινν. 


VI. 1. εκιθεν (sie ν. 10, nonv. 11)ν. εἐρχεται (pro nAdev). 2. 
διδασκειν ev TH συναγωγή. [Kat TOAA.]. + πανταὰ (post ταυτα). 
δοθισαν.. τουτω (pro avTw).—oTt. - αἱ (ante δυναμισν). (αι τοι- 
αυται at (3). fin. γινομεναι. 8. +70 (ante μαριασ). και ο αδελφοσ' 
(-- δε). Ἰωσηφ. 4. και ελεγεν (--- δε). εστινν΄. εαυὐτου (pro αὐτου 
prim.: at ia πατριδι αὐτου C#).— tow συγγενεσι καὶ ev (ὅμοιοτ. : 
habet A τοισ συνγενεσιν καὶ ev). fin. [avtov]. 5. [nduv.]. ποιησαι 
ουδεμιαν δυναμιν. xipao εθεραπευσενν. 6. εθαυμασεν. +0 6 
(post mepinyev). 7. (BV. αποστελλινν. 7, 8. --- εξουσιαν usque 
ad παρηγγειλεν avtoio (ὁμοιοτ. : habent A C>). 8. apwow. μὴ 
aptov μη πήραν. 9. adda. [evdvonobe]. 10. [ελεγεν]. [ear]. 
μινατε. 1]. init. και oo αν τοποσ' μη δεξηται. --- αμὴν λεγω K.T.A. 
ad fin. vers. 12. εκηρυξαν αὐτοισ (pro εκηρυσσον : αὐτοισ' im- 
probat A?). μετανοησωσιν. 14. [ἐλεγεν]. [vy passim]. eynyep- 
ται εἰς νεκρων. δυναμισν. 15. + δε (post αλλοι prim.).— ελεγον 
secund.—eotw ἡ. 10. ελεγεν (pro εἰπεν). --τοτι. ουτοσ' Ἰωαννησ' 
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(sie etiam A).—eotw* αὐτοσ (---εστιν tantum A: Ἰωαννὴν ουτοσ' 
ηγερθη tantum C#).—ex vexpwv. 17. (0 yap ηρωδησ C4, avtoo 
omisso, sed recepta lectio restituitur). αποστιλασν΄. [εκρατησε]. 
--τη. 18. erheyerv. εξεστινν΄. exw. 19. [ηθελεν]. αποκτιναινί. 
20. nrope: (pro εποιει). neovev’. 21. [ore]. διπνονν'. ἐποιησενν,. 
22. ελθουσησ (εισελθ. C4). αὐτου (pro avtno Tyo). npecev (pro 
Kat ἀαρεσασησ). o δε βασιλευσ ermev. aitnoat. 28. --- με. 24. και 
(pro ἡ δε prim.). εἰπεν bis in υϑγϑδιιν. αἰτησωμαι. fin. βαπτιζοντοσ 
(non v. 25). 25. ελθουσα (εισελθ. C4). εὐυθυσ (sic v. 27). εξ 
auTno δωσ μοι. 26. [συνανακειμενουσ]. αθετησαι αὐτὴν. 27. 
ευθυσ. αποστιλασν΄. σπεκουλατορα. ενεγκε. 28. ---ο δε απελθων 
usque ad τὴν κεφαλὴν αὐτου (ὁμοιοτ. 3). 29. ακου. (σ pro a 
p.m.?)/. [ηλθον]. avrov (pro avto).— τω. μνημιων. 30. απηγ- 
γιλαν ν΄. --- και tert. —oca secund. (habet C4). 31. Aeyer (pro 
εἰπε»). duiov. (er pro εἰσ C2). αναπανεσθαιν΄. evkaipovy. 32. ev 
πλοίω εἰσ ἐρῆμον τοπον. 33. tSov/.— οἱ οχλοι. [emeyvwoar]. 


avtovo (pro avTov prim.).—kat συνηλθον προσ avtov. 34. —o ic. 
οχλον πολυν. αὑὐτουσ (pro avToic).— wo προβατα (habet C2). δι- 
δασκινν. 35. yiwouevno.—avtw (habet C4). [αὐτου]. ελεγον 
(pro λεγουσιν). 36. βρωματα (pro aprouc) τι φαγωσιν (— yap et 
οὐκ exovol). 87. payw prim.V. δηναριων διακοσιων. δωσωμεν. 38. 
[apr. εχ. ].--- καὶ prim. ελθοντεσ (pro γνοντεσ: C4 cum Steph.). 
Aeyouow πεντε. 39. ανακλιθηναι. 40. avewecav. — πρασιαι semel. 
κατα (pro ava) bis. νν. 41. ευλογησενν΄. κλασασ (pro κατεκλασε). 
-- καὶ (ante edid0v: habet και C#).—avrov. παρατιθωσιν (C cum 


Steph.). B secund.V. eucpicey πασινν. 43. κλασματων 1B κοφινων 
πληρωματα (---πληρεισ). + δυο (ante txOvwv). 44. — Tove aptove 
(additurus erat C, sed delevit). wo (pro woe). 45. εὐυθυσ. 
[nvayrace].—To prim. ἀπολυει. 48. ἴδων (pro edev). ceAauvw. 
εναντιοσ' ο ἀνεμοσ΄.--- και secund. ἡθελενν. 49. emt THO θαλασσησ 
περιπατουντα. OTL φαντασμα εστιν (pro φαντ. eva). ὅ0. εἰδαν, 
o δε ευθυσ (— και secund.). ελαλησενν. 6]. -- εκ περισσου.--- και 
εθαυμαζον. 52. αλλ nv avtwy ἡ καρδια (--- γαρ). 53. ἐπι THY nV 
nrdov εἰσ yevynoapeT. προσωρμηθησαν (-μισθησαν C4). 54. ευθυσ 
[nihil additum]. 55. περιεδραμον. χωραν (pro περιχωρον). + Kat 
(ante ἡρξαντο)ὴ. ev τοισ Tow κραβακτοισ (sic: emt pro ev C4 cum 
Steph.: τοισ secund. improbato). nkovodn.— exe. εστινν. 56. 
eay (pro αν prim.). + εἰσ (ante modicV et aypovc). +7 (post 
aypouc). ετιθεσαν. ἡψαντο (pro αν ἡπτοντο). 


VIL. 1. γραμματαιωνν. 2. τινεσ (C4 τινασ)ὴ. + οτι (ante κοι- 
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vais). χερσινν΄. εσθιουσιν αρτον.---εμεμψαντο. 3. πυκνὰ (pro 
muyun). εσθιωσιν. 4. [απο]. ραντισωντε (C4 -νταῖι, pro βαπτι- 
σωνται). εσθιουσιν (sic v. δὅ)ν΄. κρατινν΄.--- και κλίνων (ὁμοιοτ.). 
5. καὶ (pro επειτα). γραμματισν΄. ov περιπατουσιν οἱ μαθηται σου. 
κοιναισ' (pro ανιπτοισ: Οδ cum Steph.). 6. — αποκριθεισ. --- οτι in 
loco. επροφητευσεν. + οτι (ante ουτοσ a A.). χιλεσινν. J. σε- 
Bovte (C2 -νται)ὴν. 8. --- Ὕαρ. --- βαπτισμουσ ξεστων k.T.A. ad fin. 
vers. 9. αθετιτεν. 10. μωῦσησ. εἰπενν. 11. λεγεταιν΄. εστινν,. 
12. --- και. αφιεταιν, ποιησε (C4 -σαι)ν'.--- αὐτου bis. 18. παρα- 
δοσιν. πολλα τοιαυτα. 14. παλιν (pro παντα)ὴ. [akovere].—pou 
παντεσ. συνιετε]. 15. ἐπ (pro εἰσ : C4 cum Steph.). κοινωσαι 


αυτον. εκ του abou εκπορευομενα (---απ αυτου). --- εκεινα. ect. 


3 
κοιναυντα (° forsan p.m.: C reposuit super α γαδοὴν. 16. Deest 
versus. 17. εἰσηλθον. + Tov (ante oixov). τὴν παραβολὴν (— περὶ). 
18. [ovrw: at C4 ovtwoV]. ὕμισν΄. ουπω (pro ov). ov κοινοῖ Toy avo 


(pro εἰσ Tov avoy x.T.A. ad fin. vers.). 19. εἰσπορευετεν,, εκ- 
βαλλετε (pro εκπορευεται). καθαριζων. 20. edeyerv. exwov. fin. 


avo (C4 avov)¥. 21, 22. πορνιαι KAoTa: gover μοιχιαι. 22. 
ασελγιαν. 23. κακεινα (pro και). 24. εκειθεν δε (--- και). opia. 
[και σιδωνοσΊ.--- την. nOeAnoev. ἡδυνασθη. λαλεῖν (pro Aadew: 
C4 cum Steph.). 25. αλλα evduo ακουσασα (-- γὙαρ). e:xevv. 
--Οαυτησ. εἰσελθουσα. προσεπεσενν. 26. ἡ δὲ γυνὴ nv. συροφοι- 


νικισσα. γενιν. εκβαλη. 27. καὶ εἐλεγεν (pro ο δε io εἰπε»). ἐστιν 
καλον. τοισ᾽ κυναριοισ βαλειν. 28, ---γαρ. εσθιουσιν αποκατω 
(ὕποις. A, etiam p.m. τ scripsit primo pro κ, sed correxit) tho 
τραπεζησ. 29. εξεληλυθεν ek τησ θυγατροσ σου To δεμονιον 13 
([5 Tischendorf., sed deest annotatio). 30. εαυτησ. ευρεν το 
παιδιον BeBAnmevoy emt τὴν κλινὴν Kat TO δαιμόνιον εξεληλυθοσ. 
91. ηλθεν δια σιδωνοσ᾽ (pro καὶ σιδ. NA.). eo (pro προσ). 32. 
+ καὶ (ante μογιλαλον). fin. Tax χιρασ (C4 την χιραν). 33. κατ 
ἰδιαν amo του oxAov. ελαβεν (08 εβαλεν ν᾽). --- αὐτου prim. 34. 
εστεναξενν. (εφφεθα C4, sed εφφαθα restitutum). εστινν΄. δια- 
νυχθητιν. 35. ---ευὐθεωσ. ἡνυγησαν. + εὐυθυσ (ante ελυθη)ὴ. 36. 
διεστιλατον. λεγωσιν (pro εἰπωσιν).--- αὐτοσ. + αυτοι (ante μαλ- 
λον»). περισσοτερωσ. 37. πεποιηκενν,.. ---τουσ᾽ secund. λαλινν. 


VIII. 1. παλιν πολλου (pro παμπολλου). gaywow.—o τσ. 
-- αὐτου. 2. σπλαγχνιζομεν. Ἠμεραι τρισ. [προσμενουσι μοι]. 
[εχουσι]. φαγωσινν. 8. νηστισν΄. Kat τινεσ (— yap). + απὸ (ante 
μακροθεν). Ἠκασινν. 4. —avtw. + και εἰπαν (ante ποθεν). δυνη- 
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σετεν. 5. npwra. αρτουσ exere (ap rescriptum). εἰπαν ζ. 6. map- 


᾿αγγελλιν. τουσσ ζ (σ eras.)V. ἵ-τουσ evx.]. εκλασενν.. παρατι- 
θωσινν. J. εἰχαν. fin. και εὐλογησασ avta παρεθηκεν (— εἰπεν et 
καὶ ultim.: at A pro παρεθηκεν habet εἰπεν kat ταυτα παρατιθεναι). 
8. καὶ epayov (— δε). + παντεσ (post epayov). + 7a (ante περισ- 
σευματα). σφυριδασ (non v. 20). 9. --οἰ φαγοντεσ wo. 10. 
evdvo. [euBao εἰσ]. +0 to (post ἡλθεν : improbant C2 Cr). 11. 
συνζητειν. + ἴδιν (post σημιονν). πιραζοντεσν. 12. ζητι onmior. 
σήμιον secund./. 13. αφισν. παλιν εμβασ.--- εἰσ To πλοιον. 18. 
διετελλετο (C4 διεστ.). [ορατε BA.]. 16. —Aeyortec. [exomer]. 
17. [ο τσ: delet C4].— ert. 18. βλεπεταιν,. --- και prim. (habet A). 


19. + καὶ (ante ποσουσ)ὴ. κλασματων πληρισ. ιβν. 20. οτε και 
(-- δὲ). + αρτουσ (post επτα). καὶ λεγουσιν (pro οι Se εἰπον).- 
21. ουπω (pro πωσ ov). 22. [ερχεται: at C4 ερχονται]. 23, 
εξηνεγκεν (pro einyayev). χιρασν. [βλεπει]. 24. εἰπεν (pro 
edeye: Οδ ελεγενν). [caetera cum Steph.]. 25. επεθηκενν,. 
χιρασν. διεβλεψεν (pro εποιη. aut. avaBA.). απεκατεστη. εβλεψεν 
SnrAavywo (C# ενεβλεπεν τηλ.). fin. ἁἀπαντα. 26. απεστιλενν,. εἰσ 
oLKoY auTov αὐτου (—Tov: C2 cumSteph.). μη (pro μηδε prim.: 
C4 cum Steph.).— unde εἰπησ ad fin. vers. 27. καισαριασν. av- 
Tove primo (pro avtoiw p.m.?; avtow punctis notatum, sed rursus 
deleta sunt). 28. εἰπαν avtw λεγοντεσ (pro απεκριθησαν). + οτι 
(ante twavynv: delet C2). ἡλειαν. ott εἰσ (pro eva). 29. ἐπηρωτα 
auTovo (pro λεγει αὐτοισ)ὴ. λεγεται eve (C2 -var)v. [αποκρ. de, 
sine kat]. fin. +0 vo του Ov. 30. λεγωσινν. 81]. διδασκιν ν΄. 
αποδοκιμασθηνε (C4 -ναῦν. ὕπο (pro amo). -- των (ante apxtep. 
et ypayu.). 32. [αυτ. ο wetp.]. 33. επιστραφισν. επετιμησενν,. 
-- τω. Kat λεγει (pro Aeywv). φρονισν΄. 34. μαθητεσ (C4 -ταισὴν. 
εἰ τισ (pro οστισ)ὴ. [ελθειν]. εαὐτου (pro αὐτου secund.). ακολου- 
θιτων. 35. cay (pro αν). απολεσει (pro -ση)ν΄. [την ψυχ. αὖτ. 
secund.].—ovtoo. 36. ὠφελι avoo (C4 ανον). κερδησαι (— ear). 
ζημιωθηναι. 37. init. τι yap So: avoc (C4 Sw). [AA]. 38. εαν 
(pro av). επαισχυνθησετεν,. 


IX. 1. εἰσινν. των ὧδε εστωτων. [γευσωνται]. wows. βασι- 
λιανν. 2. μετα. παραλαμβανιν΄. [τον wavynv]. αναφεριν, + λιαν 
(post ὕὑψηλον)ὴ. 3. [eyeveto].—wo χιων. [yvap.]. + ουτωσ' (ante 
λευκανεν,, at C4 -vat). 4. μωυση. λαλουντεσ (pro συλλ.). 5. 
ραββειν. Ὕ σκηνασ. μωυσει. 6. ηδιν. απεκριθηὴ (pro AadAnon). 
εκῴοβοι yap eyevovro (--- σαν). 7. επεισκιαζουσαν. eyeveTo εἶ 
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Tyo νεφελησ φωνὴ (— nAde).—Aeyovoa. (Post ἀγαπητοσ A habet 
ev ὦ evdoKnoa). akovete αὐτου. 8. [εξαπινα]. εἰ μη (pro adda). 
9. και καταβαινοντων (--- δε). [απο]. dvectiAatov. a εἰδον διηγη- 
σωνται.--- εἰ un (habet A). 10. συνζητουντεσ. εἐστινν. 11. [επ- 
ἡρωτων]. [οτι prim.]. - οἱ φαρισαιοι και (post λεγουσιν). Ὑγραμ- 
ματισ (non v. 14)ν. διν. 12. edn (pro αποκριθεισ εἰπεν). 
[μεν]. (πρωτοσ (8). αποκαταστανι (C# αποκαθιστανι). εξουθε- 
νωθη. 13. ---οτι (habet (3). εληλυθενν. (+¢€v ante avtw (δ). 
ἤθελον. γεγραπτεν. 14. ελθοντεσ (pro ελθων)ὴ. εἰδον. συν» 
ζητουντασ. προσ εαὐτουσ (pro avtroa: C4 προσ avtovc). 18. 
εὐυθυσ. ἴδοντεσ. εξεθαμβηθησαν. 16. επηρωτησεν αυτουσ (— Tove 
γραμματεισ)ὴ. συν(ητειτε. fin. εαυτουσ (αυτουσ A?, at ε restitut.). 
17. απεκριθηὴ (pro αποκριθεισ). + avtw (ante εἰσ). --οαἰπε. 18. 
—av (C4 habet eav).—avtov secund.—avtov. εἰπα. [exBadrwor]. 


19. avtoie (pro -w). fin. cue. 20. To πνα εὐυθυσ συνεσπαραξεν. 
21. ἐπηρωτησενν. (εξ ov pro wo (08), εἰπεν ex maid. 22. και 
εἰσ πυρ auvtov. εβαλενν. adda. Suvy. 23. δυνη (C4 δυνασαι). 
-- πιστευσαι. 24. [και]. -- εὐθβεωσ (at evduo pro καὶ Ca), 
— peta daxpuwy. ελεγενν'.---κυριε. 25. +0 (ante oxAoc). επετι- 


μησενν. To adadov καὶ κωφον mva.—eyw (habet C2). επιτασσω 
σοι. [εξ avtov]. 26. κραξασ. σπαραξασ. (αυτον punctis notatum 
rursus erasis). εξηλϑενν. - τουσ (ante πολλουσ). 27. --- αὐτὸν 
prim., at tne χιροσ αὐτου. 28. εισελθοντοσ αὐτου. κατ ιδιαν 
ἐπηρωτων avtov. ἡμισν. 29. δυνατεν,.--- και νηστεια (habet C>). 
30. κακειθεν. [παρεπ.]. γνοι. 31. εδιδασκεν ν. χιρασν΄ " απο- 
κτανθισν΄. μετα τρισ ἡμερασ. 33. ηλθον. καφαρναουμ. --- προσ εαυ- 
τουσ. 34. διελεγχθησαν [εν Tn οδω]. fin. τ εστιν. 8. εφωνη- 


σενν. ιβν. εστε (8 -ται)ν. 36. elm εναγκαλ. CSc, eb Ογν-: 
37]. av (pro eay prim.). παιδίων TovTwy (pro τοιουτων παιδ.). δεξητε 
prim./. ewe δεχετε (pro εαν eue δεξηται). δεχετε (pro -ται 
secund.)V. αποστιλανταν. 38. epn (pro απεκριθη Se). [o iwavy.]. 
- λεγων. + εν (post τινα). --- 00 ove ἀακουλουθει ἡμιν. εκωλνομεν. οτι 
ουκ ἠκολουθι μιν. 39. εἰπενν΄. ovdioV. δυνησετεν.. 40. εστιν bis in 
υογϑιεν. ἡμῶν (pro υμωνὴ bisin versu. 41. cay (pro αν) nonv. 42. 
— τω. [μου: improbat C2]. ἐμὸν εσται (pro xv cote: at (ἃ xu pro 
euov). - οτι (ante ov wy). [απολεση]. 42. + τουτων (post μικρωρ). 
[micrevovTwy|.— eo eye. περικιταιν. μυλοσ'᾽ ονικοσ (pro ALO. 
μυλ.). βεβλητεν. 43. σκανδαλιση. εστιν σε (pro σοι εστιν). 
εισελθειν εἰσ THY ζωην. εἰσελθεῖν (pro απελθειν : C4 cum Steph.). 
(εισ To πυρ To ἀσβεστον punctis notata a C4? rursus deletis). 
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44, Deest versus. 45. σκανδαλίζει (non v. 47)ν. εστιν σε (pro 
εστι σοι). εἰσ THY ζωην εἰσελθιν. + KUAAOY ἡ (ante χωλον). εἰσ 
τὴν yeevvay BAnOnvat.— εἰσ To πυρ K.T.A. usque ad fin. v. 46. 
47. σε ἐστιν (pro σοι εστι). --- εἰσελθειν (C4 habet εἰσελθινν). ζω 
σιλιαν (Ba pro ζω Οϑγν, --- τὴν secund.— του πυροσ. 49. + εν 
(ante πυρὶ). --- και πασα θ. ad fin. vers. (ὅμοιοτ. 3). 50. ada secund. 
et tert. (C4 adac). tpnvevere (ειρ. Α 3)ν.. 


X. 1. καὶ εκειθεν. καὶ (pro δια Tov). συνπορευονται. 2. [οι]. 
ἐπηρωτων. πιραζοντεσν. 3. μωῦσησ. 4. evmay. ἐπετρεψεν μωῦσησ. 
5. ο δε (pro και αποκριθεισ ο). 6. -τ-ο Oo. J. καταλιψιν. αν- 
O@pwrw (pro ανσσ)ν. --- καὶ προσκολληθησεται προσ THY γυναικα 


(αυτου sequente ad μρα juneto). 8. εἰσινν. capt μια. 10. εἰσ 
THY olKlay.—auTov prim. TovTwy (pro Tov αὐτου). επηρωτων. 
(αυτον, v partim rescriptum)V. 11. av (pro eav). μοιχατε (non 
v. 12)ν. 12. αὐτὴ απολυσασα (pro γυνὴ απολ.). γαμηση αλλον 
(pro και γαμηθη αλλω). 13. αὐτων αψηται. επετιμησαν. avTow 
(pro τοισ προσφερ.). 14. ηγανακτησενν. ερχεσθεν. [και μη]. 
βασιλιαν. 15. av (pro eav). δεξητεν. βασιλιανν. πεδιον (C2 
παιδ.)ν. 16. κατευλογει τιθεισ Tao χιρασ em avTa (— avTa semel). 
19. -- μη μοιχευσησ (addit A post φονευσησὴ. fin. + cov (im- 
probat C4). 20. εφη (pro αποκριθεισ evmev). [τ΄ 7. εφυλαξαμην]. 
2]. ert εν oe ὕστερι. [τοισ πτωχ.]. ακολουθιν..---,αρασ τον σταυρον. 
22. απηλθενν. 23, ελεγεν (λεγει C4 cum Steph.). βασίιλιαν (sic 
v. 25, non v. 24)ν. εἰσελευσοντεν. 24. [τεκνα]. εστιν. --- Tove 
πεποιθοτασ emt τοισ χρημασιν. 25. εστινν΄. τρηματοσ (pro THe 
τρυμαλιασ Tho: Οἱ τρυμαλιασ)ὴ. [εἰσελθεῖν prim.]. εἰσελθιν 
secund./. 26. avrov (pro εαυτουσ)ὴ. 27. -- δε. εἰπεν (pro λεγει : 
C4 λεγι). [-ποισ αδυν.].--- τω prim.—eoti. 28, init.—Kat. ἡρξατο 
λεγιν o πετροσ. ἡμισν. [ἠκολουθησαμεν]. fin. - τι apa εσται 
nuw. 29. epn avtw o io (pro αποκριθεισ δε ο τσ εἰπεν). ovdiov. 
[n πατερα ἡ μητερα]. --- ἡ γυναικα. --- ἐμου kat (post αγρουσ addit 
C4 evexey ἐμου καὶ). 30. απολαβη. — οἰκιασ κιτιλ. usque ad 
διωγμων (habent A C2, legentes unrepa, cui addit C2 και mpa: sed 
και αγρουσ peta διωγμων omittit A). 31. —o. 32. o Se (pro 
και tert.). BV. λεγινν. συμβαινινν. 33. avaBevouev icv. [apx- 
tepevot].— Kat τοισ γραμματευσι (habet C4, at -σινν)ὴ. εθνεσινν. 
34. εμπεξουσινν. καὶ ἐμπτυουσιν (-σουσιν C4) avtw και μαστιγω- 
σουσιν avTov. — αὐτον secund. μετα τρισ ἡμερασ. 35. παραπορευ- 
ονται (C4 προσ-). [οι]. +auvtw (post λεγοντεσ). 35—37. —o εαν 
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aiTnowmey usgue ad Soo nuw wa (ὅμοιοτ. : supplet C4, legens 
aiTnoomev oe... θελεται με ποιήσω... at ποιησαι (Ὁ vel Ca cor- 
rector). 37. εἰσ cov ex δεξιων. ero cov ef εὐωνυμων. 38. οἰδαταιν. 
αιτισθεν. δυνασθαιν. ἡ (pro και). βαπτιζομε (sic v. 39)ν. 39. 
εἰπαν.--- μεν. 40, ἡ (pro και).--- μου secund. fin. + ὕπο του πατροσ 
«μου (delet. et rursus restitut.). 41. -- καὶ (ante περι). 42. και 


προσκαλεσαμενοσ αὐτουσ io (—o δε: (8 habet o ia). βασιλεισ 
(pro μεγαλοι avtwv). 43. ουτωσν΄. eotiw(pro cota prim.). av 
(pro cay). μεγασ γενεσθαι. εστω (pro εσται secund.). υμων δια- 
κονοσ. 44. [αν]. ev υμιν eva (pro υμων γενεσθαι). 45. nAdevv. 
46. [epxovrat]. [τεριχω prim.]. teperxw secund. -- ο (ante ὕϊοσΊ. --- ὁ 
(ante τυφλοσ). - και προσαιτησ (ante εκαθητο). --- προσαιτων. 47. 
[ναζωραιοσ]. vie (pro ο νιοσ)ὴ. Sad (sie ν. 48)ν. 49. φωνησατε 
αυτον (pro avt. φωνηθηναι). [φωνουσι]. εἐγειρε. ὅθ. αναπηδησασ 


(pro avacrac). ἡλθενν΄. 51. avtw ο io evmev (-- λεγει). σοι θελεισ 
ποιησω. ραββουνι. 52. (Kao pro ο de C4, sed illud restitutum). 


σεσωκενν'. ευθυσ. ανεβλεψενν΄. avtw (pro Tw ιν). 


ΧΙ. 1. ιεροσολυμα εἰσ βηθφαγὴ και εἰσ βηθαγιαν. crew. 
[αποστελλει]. 2. λεγιν,.--- τὴν κατεναντι ὑμων (habet (Ὁ). ευθυσ. 
ουδισ avOpwrav ουπω εκαθισεν (σεν in ras., est autem p.m.). fin. 
λυσατε αὑτον Kat pepete. 3. [ποιειτε τουτο]. [ort]. xpiavV. ευθυσ. 
ἀποστελλει παλιν ὧδε. 4. και απηλθον (— δε). [τον]. [τὴν]. 6. 
[εἰπὸν]. εἰπεν (pro ενετειλατο)ὴ. ἤ. αγουσιν (pro Ἠγαγον: at 
φερουσιν C4), επιβαλλουσιν. αὐτων Ta ἵματια avtw (C4 αυτω τα 
iu. εαυὑτων). fin. εἐκαθισαν ew avtov. 8. και πολλοι (-- δε). [εἰσ 
τὴν οδον prim.|. στιβαδασ κοψαντεσ. αγρων (pro δενδρων). --- και 
εστρωννυον ad fin. vers. 9. --- λεγοντεσ. 10. --- εν ονοματι κυ. 
δαδν. 11]. to (pro εἰσ prim.)\V.—o io και. ope. BV. 12.— επει- 
vaoe (A? habet επινασενν). 13. + μιαν amo (post συκην). τι 
ευρησι. φυλλα o yap καιροσ οὐκ ny συκων. 14. —o1. εἰσ Tov 


aiwva ek σου μηδισ. 15. io (pro eo prim.: C4 ew)Vv.—o uo. 
+ Tove (ante aryopa(.). [AA]. κατεστρεψεν και TAT καθ. των TWA. 
Tao περιστ. (κατεστρεψεν post περιστερασ ponit C4, cum Steph.). 
17. edidackevv. και ελεγεν (pro Acywv).— αὐτοισ. [ott]. maw. 
[εποι. aut.]. 18. οἱ apxtepic Kat οἱ γὙραμματισ. απολεσωσιν. 
[αυτον secund.]. mao yap (---οτι). εξεπλησσοντο. 19. οταν (pro 
ore). [εξεπορευετο]. 20. mapemopeveto πρωι Kat tdov (C4 παρα- 
πορευόμενοι πρωΐ ἴδον). 21. αναμνησθισν΄. ραββει ειἰδεν. 22. το 
(ante io). - εἰ (ante εχετε). 23. —yap.— ott. οριν. πιστευη. 0 
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λάλει (pro α λεγει). εστε (sie v. 24)/.—o0 ἐαν εἰπη. 24. — αν. 
προσευχεσθε Kat (pro προσευχομενοι). αἰτισθεν. ελαβετε. 25. 
στητε. αφιεταιν. εχεταιν. 26. Deest versus. 27. io (C4 Cb 
εἰισὴν. γραμματισν. 28. ελεγον (pro Aeyouvow). ἡ (pro και 
secund.). εδωκεν τὴν εξουσιαν ταυτην. 29. -- αποκριθεισ. [ὕμασ 
καγωἼ]. (καγω C4 pro και ante epw: addiderat υμιν, sed ipse de-. 
levit). 30. “το (ante Ἰωαννου). ποθεν nv εξ ovpavov (pro εξ oup. 
nv). 31. προσελογιζοντο (C4 διελογ.; sed προσελογΎ. restituitur). 
[ouv]. 32. αλλα (— av). oxAov (pro Aaov). παντεσ' (C4 cum 


Steph.). [or:].— ovtwo (habet C4 ante ort). 33. τω w λεγουσιν. 
[o ισΊ.--- αποκριθεισ. λεγιν. 


ΧΙΠ. 1. λαλιν (pro Acyew)V. ανθρωποσ εφυτευσεν. περιεθηκενν,, 
ὠκοδομησενν'. εξεδετο. απεδημησενν. 2. απεστιλενν΄. λαβοι (C4 
cum Steph.). των καρπων. 3. καὶ (pro οἱ δε). απεστιλαν καινονν,. 
4, απεστιλεν (sic vv. 5. θ)ν. --- δουλον (habet (8). --- λιθοβολη- 
σαντεσ. εκεφαλιωσαν και ἡτιμασαν (--- απεστ. ἡτιμ.). ὅ. --- παλιν. 


α 
απεκτινανν'. ολλουσ (a p.m.?)¥. ovo (pro Touc) bis in versu. απο- 


κτεννοντεσ' (C2 κτιννυντεσ)ὴ. 6. — ουν. εἰχεν υν. — αὐτου. --- Kal. 
εσχατον προσ αὐτουσ. J. εκινοιν. προσ εαυτουσ'᾽ εἴπαν. αποκτι- 
νωμενν΄. εστεν. 8. απεκτιναν avtov. [-Aov εξω]. 9. [ουν]. 
ll. eorwV. 12. εἰπενν. 18. αποστελλουσινν΄. αγρευσωσιν ν΄. 
14. και (pro οι δε). μελιν. βλεπισν. [αλλ]. διδασιεισ εξεστινν,. 
δουναι κηνσον καισαρι. 15. idwy (pro εἰδωσ : C4 idwo). πιραζετεν.. 
+ wie (ante ἵνα : improbat (8). fin. εἰδω. 16. οἱ δε εἶπαν. 17. 
o δε (pro και αποκριθεισ' 0). [αυτοισ]. Ta καισαροσ' ἀποδοτε. εξ- 
εθαυμαζον. 18. ἐπηρωτων. 19. μωῦσησ. Katadyn. μὴ ady τεκνα 


(C4 τεκνον, sed va restitut.).—avrov secund. 20. € αδελφοι. 
(A habet παρ nuw post σαν: improbat C). εἰσ (pro mpwtod: 
A C cum Steph.). ελαβενν. αφηκενν. 21. απεθανενν΄. μη κατα- 
λιπὼν (pro καὶ ovde avtoo αφηκε). 22. — ελαβον αὐτήν. --- καὶ 
secund. αφηκεν (C4 -καν)ὴν. εσχατον. καὶ ἢ γυνὴ απεθανεν. 28. 
-- ουν.---οταν αναστωσι. 24. εφη αὐτοισ ο τσ (pro και ἀποκρ. o wo 
εἰπ. αὐτ.). πλανασθαιν. 28. ---ουτε γαμουσιν (supplet A). γαμι- 
Covrat.—ot. 26. ανεγνωταιν΄. μωὕσεωσ. του (pro Tyo). Two (pro 
wo). [o quater in versu]. toax (A tocar’, C4 Ἰσαακ᾽). 27. [o]. 
— 00 secund. — vueo ovy. (C4 πλανασθαιν). 28. συνζητουντων. 
ἴδων (C4 ἴδωσ). απεκριθὴ avToiw. εστιν ἐντολὴ πρωτΉ παντων. 
29. απεκριθη o ισ (-- δε). -οαὐτω. εστιν (pro πασων τῶν εντολων). 
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εστινν. 30. —avty πρωτη evToAn. 31. init.— Kat. δευτέρα avTyn 
εστιν αγαπησισ' (—opuom). + δε (post μειζων). fin. εστινν. 32. 
emer (C# .πασ)ὴ. εστιν prim. (--- θεοσ)ὴν. 33. τ σου (post kap- 
Siac). — και εξ ολησ THe Puxno.— THO (ante ἴσχυοσ: habet C4). 
+ cov (post πλησίον: improbat C). σεαυτον. περισσότερον (pro 
πλεῖον). εστινν. [των θυσ.]. 34. εἰδωνν,. --- avtov.— εἰ (A? Cb 
habent, C2 post θυ ponit). βασιλιασν. ουδισν, επωρωτησε avTov 
(C4 aut. ewep.). 35. ελεγενν. γραμματισν. δαδ εστιν, 36. —-yap. 
δαδ (sie v. 37)V. [εἰπεν ο ko]. [καθου]. [Ὁποποδιον]. 37. —ovv. 
nwo (pro ποθεν : C4 cum Steph.). [vo avrov] εστιν.--- ο. nkovoer. 
38. ev τή διδαχὴ αὐτου ελεγεν (--- αυτοισ)ὴ. ypaypatamyy. περι- 
πατινν. 39. διπνοισν. 40. [κατεσθι.. λημψονται. 41. — ow. 
Γκατεναντι]. θεωρει (( ὃ εθεωρ.). - τον (ante χαλκον). εξεβαλλον 
(pro εβαλλον : C4 cum Steph.). 42. -- γυνὴ (ante xnpa). [εβαλε]. 
[εστι]. 43. εἰπεν (pro λεγει). mAcov. εβαλλεν (C4 εβαλεν : pro 
βεβληκε). βαλλοντων. 


XIII. 1. [ero των]. § διδασκαλε᾽ διδασκαλε (‘’ AC improbantes). 
2. --- αποκριθεισ. βλεπισν'. + ὧδε (ante ALOoc). emt λιθον. ov κατα 
λυθησετε {(-- μὴ secund.: C#cumSteph.). 3. exnpwrav. + 0 (ante 
πετροσ)ὴ. (iwavyno A, sed vv postea restitut.). 4. εἰπον. onutovy. 
μελλη TavTa συντελισθαι παντα. 5. np~aTo λεγιν αντοισ (— απο- 
κριθεισ). 6. ---γαρ. J. [axovonte]. + opare (ante μη: impro- 
baium sed rursus restitutum). (θροεισθαιν' C4). — yap (habet C). 
8. εγερθησετε (C4 -ται)ν΄. em εθνοσ. --- βασιλεια em (habet C4, at 
«λιαν)). --- και secund. σισμοιν,. --- kata τοπουσ usque ad και Ta- 
ραχαι (ΟΡ supplet κατα τοπουσ' ἐσονται λιμοι tantum). ἀρχή. 
9. — εαυτουσ (habet C>). παραδωσουσινν. [yap]. (σταθησεσθαιν 
C2). 10. προσ τον λαον Set primo, πρωτον Ser sine Aaov s.m. (C 
&c.), forsan etiam p.m. 1]. καὶ οταν aywow (--- δε). προμεριμνα- 
ταιν.--- μηδε μελετατε. [cay]. AaditeV. ὕμισν. 12. και παραδωσει 
(-- δε). γονισν. 13. υπομινασν. 14. — τὸ ρηθεν ὑπο δαν:ηλ Tov 
προφητου. εστηκοτα. div. 1ὅ. [o δεῖ.--- εἰσ' την οἰκιαν. εἰσελθατω. 
[apart], 16. --- ὧν. --- εἰσ ta. 18, --- ἡ pvyn υμων (habet C>). 
χιμωνοσν. 19. γεγονενν. ny (pro no). 20. εκολοβωσεν ke. 
εκολοβωσεν secund.y’, 21. ede (pro idov) bis in versu.— ἡ. 
πιστευετε. 22. δε (pro yap). [ψευδοχριστοι και]. ψευδοπροφητεν. 
δωσουσιν σημιαν,.--- καὶ ultim. 23. [δου]. 24. αλλα. δωσιν. 28. 
εσονται εἰς του ουρανου πιπτοντεσ. 206. [πολλησ᾽ καὶ δοξησΊ. 
27. αποστελλι. [αὐτου bis in vers.]. 28. δὴ ο κλαδοσ αυτησ. 
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[γινωσκετε). 29. ουτωσν΄. ὕμισν'. ἴδητε ταυτα. 30. μεχρι (-- ου). 
TavTa παντα. Sl. [παρελευσονταῖ prim.]. fin. mapedAevoovTat 
(pro παρελθωσι). 32. [καὶ THO wpac].— οἱ secund. 33. aypu7- 
vitev. [και προσευχεσθε]. οἰδαταιν. 34. αφισν.--- και secund. ev- 
ετιλατον. 88. γρηγοριτε (non v. 87)ν. +7 (ante oe). μεσο- 
νυκτιον. 36. εξεφνησν. 37. ο (pro α). πασινν,. 


XIV. 1. αμα (a prius p.m., sed in rasurd scriptum)¥. apx- 
ιερισν΄. γραμματισν. amoxtivwot (sic)’. 2. yap (pro δε). εσται 
θορυβοσ. 3. -- τὴ (habet C4). ηλθενν΄. --- και secund. tov (pro το, 
at τὴν C4).—kata. 4. αὐτουσ (pro εαὐτουσ : C4 eum Steph.). 
π- καὶ Aeyovtes. απωλιαν. 5. TO μυρον (pro τουτο)ὴ. δηναριων 
τριακοσίων. δοθηνεν. [Toc πτ.. ενεβριμουντο. 6. +yap (post 
KaAov). npyacato εν εμοι (C4 eipy.). J. δυνασθαιν,. --- αυτουσ' (at 
auto. παντοτε C4). 8. εσχεν. --- αὐτη. εποιησενν΄. προελαβενν,. 
το σώμα μου. 9. τ δε (post αμην). εαν (pro αν). --- τουτο. 10. 
—o prim. et secund. ισκαριωθ (C4 ο ἱσκαριωθ᾽ 0). απηλθενν΄. apx- 
ιερισν. avtov παραδω. 1]. απηγγιλαντο (exnyy. C4 et jam ante 
eum?). εζητιν. autov evkeaipwo [παραδω]. 12. θελισν. 13. 
αυὐτουσ (pro αὐτου: * p.m.)V. ὕπαγεταιν. ἀπαντησιν. 14. [ear]. 
εστινν. - μου (post καταλυμαὴ). 15. αναγαιον. [ετοιμον]. κακει 
(pro εκει). ετοιμασαταιν. 16. —avrov καὶ λθον (και ἡλθον 
habet C2). 17. γενομενουσ (C4 -νησὴν. 18.010 εἰπεν. 19. ---οι 
δε. λυπισθαιν. λεγινν. κατα (pro καθ). ---- Kat αλλοσ μη τι Eye 
(ὅμοιοτ. 3). 20. ---᾽αποκριθεισ. --- ex. [εἐμου εἰσ]. 21. init. + οτι. 


ὕπαγιν. exwov. [nv]. 22. [ὁ wo aprov: at ο w delet A vel 
forsan p.m., restituit C?], εἐκλασεν evAoynoac. ermev/. — φαγετε. 
εστιν (sic v. 24)V. 23. -- το. 24. — τὸ secund.— kawno. €k- 
χυννόομενον ὑπερ TOAAwY. 25. —ouKeTL. γενηματοσ. 27. σκαν- 
δαλισθησεσθαιν,. --- ev ἐμοι εν TH νυκτι ταυτη. Ta προβατα δια- 
σκορπισθησονται. 29. εἰ και. 30. [οτι σημερον]). ταυτη TH νυκτι 
(— εν). -- 7 δισ (cf. vv. 68. 72). με ἀπαρνησει. 3]. εκπερισσωσ 
ελαλει (— ἐλεγε μαλλον). me ἡ (Sen we pro με ἡ C4). συναπο- 
θανινν. απαρνησωμε. ομοιωσ' (pro woavtwo: C4 cum Stepn.). 
32. [ov το]. γεθσημανει. 33. — Tov (ante mwetpov: habet C?). 
— τὸν secund. μετ αὐτου. αδημονινν. 34. μινατεν. 88. [mpo- 
ελθων]. επιπτεν.---ἰνα.---εστι (C4 εστινν). παρελθιν. 36. παρ- 
ενεγκαιν. TovTo απ εμου. 37. καθευδισν. 38. προσευχεσθαιν. 
ελθηται᾿ (C4 εἰσελθ.). πιρασμονν. 40. παλιν ελθων (pro υπο- 
στρεψασ).--- παλιν in loco suo. αυτων ot οφθαλμοι. καταβεβαρημενοι 
(C4 καταβαρυνομενοι). ηἡδισανν΄. αποκριθωσιν avtw. 41]. [το λοι- 
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πον]. χιρασν. 42. nyyicev. 43. evOvo. παραγεινεται Ἰουδασ' εἰσ. 
— wy. — πολυσ. --- των ultim. (habet A). 44. [παραδιδουσ]. συν- 
σημονν΄. εστινν. amayete. 45. εὐθυσ. + και (ante προσελθων: 
improbat (08), ραββει semel, deest semel. 46. επεβαλα»ν. --- er 
QuTOV. Tax χιρασ avTwy (avTw pro avtwy C4). 47. — Tic. και 
ἐπεσεν (pro επαισε: καὶ improbat C4). αφιλενν. wtapiov. 48. 
εξηλθαται. συλλαβινν. 49. εκρατησαταιν. 50. εφυγον παντεσ. 
Sl. γνεανισκοσ tig (— εἰσ). συνηκολούθει. --- οἱ νεανίσκοι. δ2. 
—om αὐτων. 688. ---αὐτω. αρχιερισν΄. και οἱ mp. Kat ot γρ.]. 
84. συνκαθημενοσ. [το]. 55. [ευὑρισκον]. 56. (C4 εἰσαι, sed res- 
titutum ἴσαι). οὐυκ᾽ (sie ν. 61)ν. 58. εἰπεν (pro ἡμεισ ἠκουσαμεν 
αὐτου λεγοντοσ). θ0. -- το. ἐπηρωτησενν. 61. +10 (ante εσι- 
πα). ουκ᾽ απεκρινατο οὐδὲν (pro οὐδὲν απεκρινατο)ὴ. θυ (pro 
evdoyntov: C4 (Ὁ cum Steph.). 62. εκ δεξιων καθημενον. θά. 
mit. +ide νυν. [τησ BA.]. ενοχον εἰναι. 65. αὐτου To προσωπον. 
ελαβον (pro εβαλλον). 66. κατω εν τη avAn. παιδισκὴ (pro τῶν 


παιδισκων). 67. μετα του wv ησθα του ναζαρηνου. 68. ουτε (pro 
ουκ). ovte (pro ovde). ov τι.---καὶ ἀαλεκτωρ εφωνησε. 69. ηἠρξατο 
παλιν. παρεστωσιν. 70. -- καὶ prim. (habet C4). μεικρονν΄. γαλει- 
λαιοσν.. --- και ἡ λαλια σου ομοιαζει. 7]. [ομνυεινἾ. --- τουτον ον 
λέγετε. 72. - εὐθυσ (post και prim.).— ex δευτερον. εφωνησενν,. 
TO pnua wo (pro του ρηματοσ ov).— dic. τρισ με απαρνηση. jin. 
exAavoey (C4 exAcevV). 

XV. 1. evévo.— em το. ετοιμασαντεσ᾽ (pro ποιησαντεσ). + τῶν 
(ante ypaypatewy).— Tw. πειλάτω. 2. πειλατοσ (sie vv. 4. 9. 
12. 14. 15. 44). αὐτω λέγει (pro εἰπεν avtw). 3. [nihil ad- 
ditum]. 4. [exnpwryncev].— λεγων (habet C2). fin. κατηγορουσιν. 
5. πειλατον (sic v.43). 6. ov παρήτουντο (pro ovmep Ἠτουντο: 
C4 cum Steph.). 7. στασιαστων. στασιν. + τινα (ante πεποιη- 
κεισαν). 8. avaBao (pro avaBonoac: C cum Steph.).—ae. 10. 
εγνωκει (pro εγινωσκε: C4 cum Steph.). [mwapaded.]. 12. παλιν 
αποκριθεισ. ελεγεν (pro εἰπεν).--- θέλετε. [ov Acyete]. + Tov (ante 
βασιλεα)ὴ. 13. [cum Steph.]. 14. — αὐτοισ (habet C2). [kako 
εποιησεν). περισσωσ. [expatay]. + λεγοντεσ (ante σταυρωσον 
plene). 15. ποιησαι To ἵκανον Tw οχλω. παρεδωκενν. [φραγελ- 
λωσασΊ. στρθην. 16. εστινν. συνκαλουσιν. 17. ενδιδυσκουσινν. 
18. - καὶ Aeyew (ante χαιρε). [βασιλευ]. 20. Ta ἔδια ἵματια 
αυτου. [εξαγουσιν]. [σταυρωσωσιν]. fin.— αὐτον. 21. εγγαρευουσιν 
(C4 αγγαρ.). [eaetera cum Steph.]. 22. τὸν γολγοθαν. -- τόπον 
(habet C2). οπερ (pro ο). εστιν (sic v. 42)ν. 23. -- πιεῖν. oo δε 
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(pro ο δε). ελαβενν. 24. [σταυρωσαντεσ αυτον]. διαμεριζονταῖι. 


εαυτου (‘ p.m. notatum). 27. σταυρουσινν. 28. Deest versus. 
29. κεινουντεσν΄. [ova: punctis notat C4? rursus deletis|. [ev Tp. 
nu. οικοδ.]Ί. 30. καταβασ (pro kat καταβα). 31. -- δε. 32. 
— του. ἵσραηλ plenév. [πιστευσωμεν καὶ]. +ovv (ante avtw). 
99. Kat γενομενησ' (— δε). evatno. 34. TH ενατη wpa.— λεγων. 


Y 
[ελωΐ eAwi]. Agua σαβακτανει (C4 σαβαχθανει). εστινν'. εκατελιπεσ 
με (γ p.m., postea instauratum). 35. παρεστωτων. ide ἡλειαν. 
36. tic (pro εἰσ). [Kor].— Te. αφεσ. ηλειασ. 37. εξεπνευσενν,. 


38. [aro]. 39. ovrwo (-- κραξασ). ουτοσ o avOpwroc. θὺυ Hy. 
40. — nv. ἡ taxwBov (--- του). (C4 habet Ἰωσητοσ pro Ἰωση). Al. 
- καὶ prim. γαλειλαιαν. 42. οψειασν'. [προσαββατον]. 43. ελθων 
(pro ἡλθεν). αρειμαθαιασ (-θιασ C4?, sed -θαιασ restitutum). — oc 
(habet C2). εἰισηλθενν. - τὸν (ante πειλατον)ὴ. 44. εθαυμαζεν. 
τεθνηκενν. [παλαι]. απεθανενν. 45. πτωμα (pro cepa). 46. 
-- και secund. ενειλησενν΄. εθηκεν. μνηματι (pro μνημειω). προσ- 
εκυλισενν,. -- μεγαν (post λιθον)ὴ. 47. --- καὶ μαρια ιωση usgue ad 
ἡ μαγδαληνη Xvi. 1 (ὅμοιοτ. : supplet C4, legens ἡ Ἰωσήητοσ pro 
won... τεθιται.. . - ἡ μαρια ἡ μαγδαληνὴ). 


XVI. 1. --- του (ante taxwBov: habet C4). αλιψωσινν. 2, TH 
μια των (pro tno pac). μνημα (C4 μνημιον ν). ανατιλαντοσν,. 
9. [ex]. 4. ---οτι. ανακεκυλισμενον Tov λιθον. ὅ. [εἰσελθουσαι]. 
[εἰδον]. 6. ---τὸν ναζαρηνον (ὅμοιοτ. : supplet A). 7. αλλα. γα- 
λειλαιαν. 8. -- ταχυ. εἰχενν. γαρ (pro δε). [οὐδὲν]. yap ν΄. 
Post yap v. 8 in quarté secundae columnae lined folii xxix ex- 
plicit Evangelium Marci, cum nullo omissionis vv. 9—2U vestigio. 


Subser. ευαγγελιον kata μαρκον. 


Ad caput tertiae columnae folit xxix legitur κατὰ 
λουκαν. 


Cap. I. 1. ἐπεχειλ primo, at p pro ἃ p.m. ut υἱάἀρίμγν. 3. 
[εδοξε]. axpeiBwov. 4. επιγνοισ' (C# cum Steph.). ασφαλιανν,. 
5. —Tov. yuvn avtw (pro ἡ γυνὴ αὐτου). 6. evayTiov. δικαιω- 
pacw/. 7. καθ᾽ ori (sic). nv ἡ ελεισαβετ. 8. evaytiov. 9. [eAaxe: 
Ca -χενν]. 10. nv του Aaov. 13. εἰπεν (sic v. 18)ν. ελεισαβετ 
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(sie vv. 24. 36. 40. 41 bis, non v. 5)V. σου (pro cot) primo, at σοι 
p.m. ut videtur. ἴωανην. 14. γενεσει. 15. —Tov. 17. ηλεια 
(pro nAtov). 2]. [αὐτὸν ev τω ναω]. εδυνατο. 22. διεμενενν,. 
28. λιτουργιασν. 25. ουτωσν΄.--- ο. [επειδεν].---το. 26. απο (pro 
_ ὑπο). ιουδαιασ' (C4 γαλιλαιασ cum Steph.). [ναζαρετ]. 27. εμνη- 
στευμενὴην (( ἃ μεμν., sed mw prius rursus erasum). - και πατριασ' 
(ante δαδ). 28. mpoo αυτὴν ο αγγελοσ εἰπεν.--- εὐλογημενη σὺ εν 
γυναιξιν. 29. --- ἰδουσα. emt Tw λογω διεταραχθη (--- αυτου). 80. 
Γαυτη]. μαριαμ᾽ (sic v. 4θ)ν. 31. συλλημψη. 32. δαδν. 84. 
eimev (sic vv. 88. 46)ν. 35. [γεννωμενον αγιον). 36. συγγενισ. 
συνειληφεν. ynpet. 37. του θυ (τω Ow C4 cum Steph.). 39. 
Γμαριαμ]. επορευετο. ορινηνν. 41. τον ασπασμον THe μαριασ' ἢ 
ελεισαβετ᾽. +ev αγαλλιασει (post εσκιρτησεν: improbat C2). 
42. aveBonoey (pro ανεφωνησε). [pwn]. γυναιξινν. 43. fin. ene 
(C2 με). 44. [ev ἀγαλλ. το βρ.]. 47. ηγαλλιασενν. 48, Tam- 
voerw/. μακαριουσινν. 49. εποιησενν. μεγαλα (C4 -Ara, sed ει 
rursus erasum). ελεοσ' (pro ονομα: C4 cum Steph.). 50. yeveay 
καὶ yeveay (pro yevean yevewv). 6]. εποιησενν΄. (διανοιασ CA, 
sed σ᾽ ipse delevisse videtur). 52. καθειλενν. ὕψωσενν. 53. εξ- 
απεστειλενν. 55. ελαλησενν. 56. εμεινενν. wo (pro woet). 
58. συγγενισν΄. εμεγαλυνενν. 59. τη nucpa τη ογδοη. περιτεμινν,. 
60. [wwavyno: sie v.63). 6]. εἰπαν. ουδισν΄. εκ THT συγγενιίασ. 
62. καλισθεν. fin. avto. 88. εἐγραψενν΄. εστινν΄. [το]. 64. ελαλιν. 
feaetera cum Steph.]. 65. eyevero δε (—xar: C4 cum Steph.). 
opin’. δια (pro διελαλειτο παντὰ: A cum Steph.). 66. +-yap 
(ante xip./). 67. expopnrevoey (C4 προεφητευσενν). 68. εποι- 
noevy. 69. ηγειρεν ν. ev (sic p.m.)/.—Tw. dadV.— Tov. 70. 
ελαλησενν,. --- τῶν secund. αὐτου προφητων. 73. ὠμοσενν΄. 74. 
δουνε (Οϑ -ναι)ν΄. χιροσ' (non ν. 71). --- των. --- μων. 75. [πασασ 
Tao ἡμερασΊ. --- τησ ζωησ. 76. -- δε (post ov). ενωπιον (pro προ 
προσωπου)ὴ. 77. αφεσιν. 78. επισκεψεται (C4 cum Steph.). 79. 
σκοτιν. ἰιρηνησν΄. 80. nugavev/. expateovto (non ii. 40)V. 


II. 1. extvaro εξηλθενν. αγουστου. απογραφεσθεν. 2. αὐτὴν 


ἀπογραφὴν (punctis notavit -- p.m. vel potius A: αὐτὴ ἡ απο- 
ypapn (08). eyevero πρωτη (C4 cum Steph.). [κυρηνιου]. 3. 
—navtes (habet C2). εκαστοσ amoypapecbe (C4 cum Steph.). 
eauTwy (pro ιδιαν : C4 eavtov). 4. ναζαρεθ. -- τὴν (ante πολιν: 


improbat C4). Sad bis in versu (sicv.11). 5. απογραφεσθαι (C4 απο- 


γραψασσθαιν). εμνηστευμενη (C4 μεμν., sed u prius rursus erasum) 
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οἵ, i. 27. --ἰ γυναικι. ενκυω. 6. τεκινν. J. ετεκενν. ἐπν φατνῆ 
(-- τη: em primd, at ev etiam p.m.) cf. v. 12. 8. ποιμαινεσν,. 
[rn αὐτὴ]. 9. --- ἰδου. (θυ pro κυ secund. C4). ἐπελαμψεν avroiw 
(pro περιελαμψεν αὑὐτουσ : C4 cum Steph.). 10. φοβισθεν. εστιν 
(pro εσται: (δ cum Steph.). 11. εστινν. πολιν. 12. new 
(C4 υμινὴ)ν. σημιονν. ευρησεταιν. εσσπαργανωμενον exv φατνή 
(-- κείμενον : at και κειμενον A ante env, de guo cf.v. 7). 13. 
εξεφνησν΄. [ουρανιου]. 14. ipnynv. evdoxiac (o notat. et eras.). 
15. --- καὶ οἱ ἀνθρωποι οἱ (A addit οἱ post αγγελοι). ποιμαινεσν,. 
ελαλουν (pro εἰπον). - λεγοντεσ (post αλληλουσ). 16. [ηλθον]. 
(ανευραν A, evpay (8, forsan alii). 17. εγνωρισαν. 19. μαρια 
(C4 μαριαμ). συνετηριν. συνβαλλουσα. fin. eavtno (ε p.m. vel A). 
20. ὕπεστρεψαν. ποιμαινεσνί. ἴδονν. 21. περιτεμινν΄. avtov (pro 
To παιδιον). [Kat εκλ.]. λεχθεν (κληθεν C4 cum Steph.). συλ- 
λημφθηναι. αὐτὴν (pro αὐτὸν ante ev τη x: αὐτον A? C4), 22. 
(επληρωθ. C4, sed C> cum p.m. et Steph.). [αυτων]. μωυσεωσ. 
παραστησεται ((8 -στησαι)ν. 23. [ev vouw]. διανοίγων (C4 -yor). 
24. “- τῶ (ante vouw). νοσσουσ. 25. avOpwroc nv. + αὐτου (post 
ovoua: improbat C4). ευσεβησ (pro evAaBno: (8. cum Steph.). 
qv αγιον. 26. ἴδιν ν. ews av (pro πριν ἡ : (8 πριν ἡ av). 27. —w 
(habet (8). 28. τ δὲ (ante εδεξατο : tmprobat A).— αὐτου. ευλο- 
γησενν.. εἰπεν (sic vv. 84. 48. 4θ)ν. 29. απολλυεισ (A »γέμδ im- 
probat C). 33. 0 πατὴρ αὐτου (pro wwond). (αυτου post untnp 
improbat A). 34. niAoynoev.— εἰσ (ante onuiov’: habet C4). 
35. [Se]. fin. +ovnpo: (improbat C4). 36. (και avrn C4, sed και 


rursus deletum). + xnp (ante (noaca: nempe xnpevoaca primo 
ut videtur: correxit ζησασα A vel p.m.). peta ανδροσ ern ¢. 
37. ewo (pro wo: ε erasum). εβδομηκοντατεσσ. (C4 ογδοηκον- 
τατεσσ.). ex (pro amo: ex deletum et rursus restiluium). νηστιασ 
p.m. (-ιαισ A?C). dSenow p.m., ut videtur (δεησεσινν A). 38. 
-- αὐτὴ prim. ανθωμολογιτον. Ow (pro kw). πασινν'.--- ev (ante 
mau). 39. ετελεσεν (C4 -σα»). παντα. --- Ta. ἐπεστρεψεν (C2 cum 
Steph. υπεστρεψαν). --- τὴν prim. et secund. (habet C4). πολιν 
εαυτων ναζαρετ᾽. 40. nitavev’.— πνευματι. (0 in σοφιασ erasum). 
41. yours’. εθοσ (pro ετοσ : A eum Steph.). io (pro ea: (8 


cum Steph.)V. ἴηλμν. 42. orwy primo (ε correct.). + καὶ (post 
1B: improbat C2). αναβαινοντων. --- elo ἱεροσυλυμα. 43. τελιω- 
σαντωνν,.--- io (habet C2). [ιερουσαλημ plené: siev.45]V. εγνωσαν 


οι yous (pro eyvw wand καὶ ἢ μητηρ). 44. εἰναι εν TH συνοδια. 
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συγγενεσινν,. — καὶ ev τοισ γνωστοισ (habet C4, ev omisso). 48. 
—avtov prim. ic (( εἰσ)ὴν. (αναζητουντεσ C). 46. μετα. επ- 
npwtwvTa (ε pron Ὁ et jam antea)V. 47. συνεσιν. 48. εἰπεν 
προσ αὑτὸν ἡ μητηρ avtov. ζήτουμεν ((8 εζητ.). 49. ζητειτε 
(C4 εζητ.). διν. ewe (CA -ναι)ν. 51. [ναζαρετ hic]. diernpiv. 
ἴπαντα Ta ρημ.].--- ταυτὰ (habet C*). (+ συμβαλλουσα C* ante ev 
τὴ καρδια). fin. (εαυτησ C4 pro avtnc). 52. +0 (ante iw: im- 
probat C4). προεκοπτεν ev Tn σοφια και ἡλικια. θὺ καὶ ἀνθρωποισ 
(— apa: Οδ cum Steph.). 

IIT. 1. ετιν΄. (δε prim.: puncta imposita sed rursus erasa). [m- 
λατου hic: cf. Marc. xv.].— Tyo ιουδαιασ (habet C+). τετρααρ- 
χουντοσ (C4 τετραρχ.) ter in versu.— καὶ ante τετραχωνιτιδοσ (( 8 
kat τραχων.). Ab itovpaiac usque ad λυσανιου rescripta in rasuré 
per A. 2. em: apxtepewo. [καιαφα]. [itwavynv}.— του. 3. [την]. 
4. --- λεγοντοσ. εὐυθιασ ποιειταιν. 5. TamiwwOnoetev. εστεν΄. ευ- 
θιανν. τροχιαι (C4 τραχιαιν). λιασν. J. ελεγον (08 ελεγε»). 
[vy]. ὕπεδιξενν. 9. [καλον]. 10. ποιησωμεν (sie vv. 12. 14). 
11. εἐλεγεν (pro λεγει). 12. [εἰπον]. 13. — εἰπεν προσ avrove 
(habet (8). 14. τι ποιησωμεν καὶ ἡμισ. [εἰπενν΄ προσ αυτουσΊ. 
μηδενα (pro unde: C*% cum Steph.). αρκισθαιν. 15. (εαυτων A). 
[vy]. 16. λεγων πασιν (mac. λεγ. C#) 0 iwavyno. [ὕμασ ερχεται]. 
tut’.— αὐτοσ (habent A C?). 17. διακαθαρε (— και : καὶ dia- 
καθαριει A). συναγαγειν (A cvvata:: C cum Steph.). (avrou tert., 
puncta imposita sed rursus erasa). κατασβεσι (A κατακαυσιν). 
18. ευηγγελιζε (A cum Steph.). 19. τετρααρχησ (C4 τετραρχησῚ, 
cf. v. 1. — φιλιππου. --- καὶ (habet C4). παντων tev πονήρων 
wy εποιήῆσεν (των punctis notatum rursus deletis: wv εποι- 
mov. C). 20. προσεθηκενν΄. [kat prim.]. macw/.— και secund, 
(habet C4). Kkatexricevy. [νν]. --- τη. 21. παντα. avewxOnvev. 
22. ειδιν. wo (pro ὡσεὶ). —Aeyoucay. evdoKnoa. 23. —o. apxo- 
μενοσ woel ετων A. wy viog wo ενομιζετο wand. nae. 24. μαθθαθ 
(μαεθαθ vel μαθεαθ primo: ambigué Tischendorf. ‘‘@ medium ex 
ε᾽᾽). Aevet. μελχει. tavvat, 25. [ματταθιου: sic v. 26]. εσλει. 
26. σεμεειν. iwonx. iwda. 27. ἴωναν (wwavav AC). νηρει. 28. 
μελχει. adder. Kwoa (kwoau C4). ελμαδαμ. 29. inoouv (pro won). 
ελιαζερ (ελιαιζερ C4). ἴωριμ. μαθθααθ (μαθθαθ C#). Aever. 80. 
ἴωναμ. 31. μεννα. ναθαμ (ναθαν C4 et forsan anterior). δαδν. 52. 
iwBnA (Ἰωβηδ C4: -ηλ Cod. D, forsan etiam Cod. Β). βαλλσ 
(A secund. p.m. notatum: C4 Boos). cada (pro σαλμων : C4 cum 
Steph.). 33. adau (pro αμιναδαβ: C4 cum Steph.). αδμιν τον 
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epvet (pro apau). [ecpwu]. 84. ἴσαις (ἴσααις C2). (θαρρα Ca), 
35. σερουχ. [φαλεκ]. 36. Kawau (καϊΐναμ C4): sie v. 37. 37. 
taper. μελελεηλ (μαλελεηλ C2). καιναμ (καὶϊ- CA). 


IV. 1. πληρησ πνσ' αγιου. --υπεστρεψεν (habet A). nyeto To εν 
To πν.ν΄. ev Tn Eepnuw. 2. ἡμερασ μ. οὐδεν ‘ovdev’ (*? A)V. συν- 
τελεσθισωνν.. —voTepoy. επινασενν. 3. εἰπεν δε (—Kau). 1 (pro εἰ: 
C2 cum Steph.)V. 4. αποκριθη (απεκρ. C4, forsan etiam anterior). 
poo αυτον o ισ.--- λέγων. -- αλλ em ad fin. vers. 5. —o διαβολοσ. 
—eix opoo υψηλον (habet A). εδιξενν. βασιλιασν. 6. πασαν. 
leav]. Swow (pro διδωμι: Ο cum Steph.). 7. + μοι (post προσ- 
auynons : improbat C2). ἐμου (pro μου: C4 cum Steph.). εστεν. 
jin. πασα. 8. 0 io εἰπεν avTw.—uTayEe οπισω μου σατανα. --Ύαρ. 
ay Tov ὃν σου προσκυνήσεισ. 9. ἠγαγεν δε {-- καὶ).--- αὐτὸν secund. 
—o 10. - γαρ (habent A? C4). εντελιταιν. 1]. αρουσιν ν΄. 
12, (οτι: puncta ab A imposita, rursus erasa). εκπιρασεισν. 18. 
πιρασμονν. 14. δυναμι (sie v. 36)V. εξηλθενν΄. xwpac (pro περι- 
xapov). 16. -- τὴν prim. valapa. ανατεθραμμενοσ. εἰισηλθενν. 
17. του προφητου noaiov. [αναπτυξασ]. ευρενν΄. -- τον. 18. εἰ- 
νεκεν. εχρισενν. ευαγγελισασθαι. απεσταλκενν΄.---ἰασασθαι τουσ 
συντετριμμενουσ τὴν καρδιαν. αποστιλαιν. αφεσιν. 20. εκα- 
θισενν'. οἱ οφθαλμοι εν TH συναγωγὴ σαν. 2]. λεγινν. 22. οὐυχι 
vo ἐστιν Ἰωσὴφ ουτοσ (--- ο). 23. εἰπεν (sic vv. 24. 48)ν. exo τὴν 
καφαρναουμ. 24. ουδισ {sie v. 27)ν. fin. eavtov. 25. αληθιασν. 
+ ott (ante πολλαι). εκλισθην΄. [emt ern τρια]. 26. ηλειασ. [σα- 
ρεπτα Tyo] σιδωνιασ. 27. εν τω INA ETL ελισαιου του προφητου. 
[εκαθαρισθη]. ναιμαν. 29. -- αὐτὸν prim. (habet C4).— τησ se- 
δια. wkodounto αὐτῶν. εἰσ To (pro wote). 31. καφαρναουμ. 
σαββασινν. 33. avexpatev’. 34. —Aeyov. 35. am (pro εξ). 
[ro secund.]. 36. πνασινν. (Pro εξερχονται p.m. et Steph., A in 
litura scripsit υπακουουσιν avtw: C4 cum Steph.) 38. απὸ (pro 
ex). —7. 39. επετιμησενν. +0 πυρετοσ (ante mapaxpnua δε). 
διηκονιν. 40. επιθεισ tao χιρασ. [-πευσεν]. 41. ednpxovto.— amo. 
κραζοντων (C4 -ντα). --ο xo. λαλινν. ηδισανν. 42. — τοπον 
(habet A). επεζητουν. 43. [με dec]. To ευαγγελίον (pro τὴν βα- 
σιλειαν : A cum Steph.). emi (pro eo). απεσταλην. 44. jin. ew 
Tas συναγωγασ THO Ἰουδαιασ (non γαλιλ.). 


V. 1. συναχθηναι τον οχλον (pro Tov οχλον επικεισθαι avTw: C4 
cum Steph.). καὶ (pro του prim.).—Aruyny (habet C). yevrynoapet v. 
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2. edev’.—dvo (habet C2). [πλοια]. αλεεισ (C4 ἀλειεισ). αὐτων 
ἀποβαντεσ (-- απ: απ avtwy αποβ. (03). ἐεπλυναν. 3. —Tov. ερω- 
τησεν. επαναγαγινν΄. καθισασ δε (--- καὶ). εν τῷ πλοιω εδιδασκεν 
τουσ οχλουσ. 4. εἰπενν΄. ὅ. εἰπεν σιμων (—o et αυτω: σιμ. ELT. 
Ο 8). -- τησ. τα δικτυα. 6. συνεκλισανν. πληθοσ ἴχθυων. διερ- 
ρησσετο. τα δικτυα. 7. κατενευσεν (C4 -σαν). -- τοισ᾽ secund. Tove’ 
sie (pro του: A Ccum Steph.). συνλαμβανεσθε (συνλαβεσθε AC). 
ἤλθαν. αμφοτεροι primo, ut videtur: -pa correctio. 8. mpoc- 
ἐπεσεν. γονασιν w (-- του). ---κυριε (habet C4). 9. avtove (pro 
avtov: C2 cum Steph.). [ny]. 10. ἴακωβοσ kat iwaryno οἱ vor. 
εἰπενν. [ow]. 1]. παντα. 12. ἴδων δὲ (--καὶ). 13. extwacv. 
Tao χειρασ primo, ut videtur, τὴν χειρα A? λεγων (pro εἰπων: 
A p.m. vel A)V. an λεπρα (* p.m.)V¥. 14. παρηγγιλενν.. εἰπινν,. 
—deitov σεαυτον Tw ιερει καὶ (supplet A, legens διξονν et τεριν)). 
προσενεγκαι. προσεταξενν. μωῦσησ. 15. — περι (habet A).—vur 
αὐτου. ασθενιωνν. 17. [-wevor pap.|.—o: (habet A). [εληλυ- 
θοτεσΊ]. fin. avtov (pro avtovc). 18. ανθρωπον emt κλινησ Be- 
βληβλήμενον sic (pro em KA. ανθ.). 19. -- δια, 20. — auto. 
apewyTe (non Vv. 28).--- σοι. σου at ἀμαρτιαι. 21. διαλογιζεσθεν. 
γραμματισν΄. [ad. awapt.|. 22. [αποκριθεισ]. εἰπενν΄. ταισ καρδιεσ 
(08 -ἰαισ)ὴν. 28. --σοι. σου at ἀμαρτιαι. evyeipe. περιπατιν. 24. 
[εξ. ex. 0 υἱοσ του ανθρωπου]. [αφιεναι]. εἰπεν (sie vv. 81. 34)V. 
παραλυτικω. εγειρε. apov (pro αρασ). - και (ante πορευου). 28. 
αὐτου (pro αυτων). ο (}γΥγο ὠ). 26. εκστασεισν΄. [εἰδομεν]. 27. 
εξηλθενν΄. [εθεασατο]. λεύειν. λεγει (pro εἰπεν)ὴ. ακολουθιν,. 
28. ἀπαντασ (σ erasum). [ἠκολουθησεν]. 29. εποιησενν΄. λευεισ 
(—0).—avTw. Tw οἰκω. ToAVT τελωνων. -- Kat aAAwy (habet CA). 
30. οἱ φαρισαιοι καὶ οἱ γραμματεισ (--- αὐτων). +Twy (ante Te- 
λωνων). [καὶ αμαρ.]. εσθιεταιν. 31. χριανν΄. [αλλ]. 32. ασεβεισ 
(pro αμαρτωλουσ : A cum Steph.). 33. [εἰπὸν]. (διατι punetis 
notatum rursus erasis). [vy]. vnotevovowy. εσθιουσινν. 34. 
Ἔτσ (ante εἰπενν). δυνανται οἱ vior (C* δυνασθαι Tove viovc). 
eotiv¥. ---ποιησαι (habet C4). fin. (08 νηστευσαι). 35. -- καὶ 
(ante orav). - και (ante Tote). 36. ελεγενν΄. — δε και (hadet CA). 
προσ avtova παραβολὴν (C# cum Steph.). ουδισ (sie v. 39, non 
v. 87)ν. +amo (ante ἵματιου). -- σχισασ (ante επιβαλλει). --- καὶ 
(post μηγε: habet (8). σχισει (pro σχιζει). συμφωνήησει TO επι- 
βλημα. 37. [ρηξει]. o οινοσ (—veoc). 958. βαλλουσιν (pro 
βλητεον : A cum Steph.).—kat aupotepo: συντηρουνται. 39. init. 
(και tmprobat C#).—evlewo. χρηστοσ. 
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VI. 1. —Sdevrepotpwrw cum Cod. Β.-- τῶν (habet C4).—rove. 
[orax. και ησθ.]. xepow [nihil additum]. 2. —avtow. ποι- 
ειταιν΄. ovx εξεστιν ποιειν Tos σαββασιν (—ev: C4ovn). 3. owe 
προσ avtovo εἰπεν. emonoev δαδν. ote (pro οποτε). emivacevy. 
—ovtes. 4. (two pro wo C#).—edraBe και. εφαγενν΄. εδωκεν Kat. 
εξεστινν. 5. —ott (habet C4). εστιν του caBBatov o va Tov 
avOpwrov (— και secund.). 6. -- και prim. εἰσελθινν΄. διδασκινν,. 
ανθρωποσ εκειν. 7. [παρετηρουν δε avtoy]. θεραπευει. ευρωσινν.. 
KaTnyopw (κατηγοριαν κατ C2). 8. εἰπεν δε (--- και). ανδρι (pro 
avOpwrw). -- τὴν (ante Enpav). εγειρε. καὶ (proo δε). 9. εἰπεν δὲ 
(— ουν). emepwrw. εἰ (pro τι). εξεστινν. τω σαββατω. 10. 
εἰπενν. [τω ανθρωπω]. εκτινονν΄. εξετινεν (pro εποιησεν ουτω). 
αἀπεκατεστη (C4 απεκατεσταθη). --- υγιησ wo ἡ αλλη. 1]}. ποι- 
ἡσιεν. 12. εξελθειν αὑὐτον (pro εξηλθεν)ὴ. em (pro εν secund.: 
C2 cum Steph.). 13. προσεφωνησενν. ὠνομασεν (sie vy. 14) ν. 
14. -- και (ante iakwBov). [vy]. - καὶ (ante φιλιππον).--- και Bap- 
Θολομαιον (ὁμοιοτ.: habet (8). 15. -- και (ante μαθθαιον). + και 
(ante Ἰακωβον).--- τον του. 16. - καὶ (ante ἴουδαν prim.). Ἰσκαριωθ 
(C4 -ριωτην).--- καὶ ultim. 17. -- πολυσ (post oxAoc).— Tov λαου 
(habet C4). -- και πιραιασ (post ἱἹερουσαλημ plené; improbat C4). 
σειδωνοσ. 18. ενοχλουμενοι. απο (pro vro).— και secund. 19. εζη- 
τουν. 20. ελεγενν. (+7 πνι C8 post πτωχοι: sed erasa). 
βασιλιαν. 21. πινωντεσν. χορτασθησονται (sic etiam CP: at (8 
χορτασθησεσθαιν). γελασεταιν. 22. [μισησωσιν]. ονιδισωσινν,. 
εκβαλωσινν.. [ενεκα]. 23. init. χαρητε. σκιρτησαταιν'. [ταυτα]. 
24. απεχεταιν. 25. -- νυν (post εμπεπλησμενοι). πινασετεν,. 
—uuw secund. πενθησεταιν. κλαυσεταιν. 26. —vuw. εἰπωσιν 
ὕμασ. οἱ ἀνθρωποι παντεσ. (A τα avTa pro ταυτα). (ψευδο: puncta 
ἐγιροδίέα sed rursus erasa). 27. αλλα. αγαπαταιν΄. ποιειταιν,. 
28. ευλογιταιν΄. ὕμασ (pro ὕμιν).--- και. προσευχεσθαιν'. περι (pro 
vmep). 29. eo τὴν δεξιαν σιαγονα (emt THY σιαγ. (8 cum Steph.). 
30. —de τω. Sl. καὶ ὕμισ ποιειταιν. 32. εστιν (sic vv. 36. 40. 
43)ν. αγαπωσινν. 33. +yap (ante eav: improbat C2). [-ποιητε]. 
xXapis εστιν.--- yap (ante οἱ auap.). ποιουσινν΄. 34. δανισηται. ελπι- 
Cera’. AaB. εστινν΄.--- yap ot. δανιζουσινν΄. ἀπολαβωσινν'. εἰισαν. 
35. ἀγαπαταιν΄. αγαθοποιειταιν΄. δανιζεταιν. μηδενα (pro under). 
[απελπ.]. (Post πολυσ supplet A ev tow ουνοισ)ὴ. εσεσθαιν,.. 
—Tov. 36. γεινεσθεν. --- ουν. --- Kat. fin. (+0 ουρανιοσ Ay im- 
probat C4). 37. [καὶ ov μη]. + Kat (post κριθητε). καταδικασ- 
θηταιν΄. amoAverav. απολυθησεσθαιν. 38. διδοταιν. πεπιασμενον 
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(C4 πεπιεσμ.). --- καὶ secund. et tert. ὕὑπερεκχυννόομενον. ὦ yap 
μετρὼ (pro Tw yap avTw peTpw w). μετριταιν. [αντιμετρηθη- 
σεται]. 39. init. εἰπεν Se και. ove (pro ουχι). [πεσουνται)]. 40. 
—autov prim.—nac. eotw (pro εσται). 42. init. πωσ δε (—7). 
exBadw (pro εκβαλεινὴν. 43. + παλιν (post ovde). 44. γει- 


νωσκεταιν΄. συνλεγουσινν. βλαστου p.m. (βααστου, i.e. βατον A). 
oTapvany τρυγωσιν. Δ. --- αὐτου prim.— ανθρωποσ secund. (habet 
(8). .---θρησαυρου tho Kapdiac αὐτου secund.— Tov (ante περισσευ- 
patoo).— Tyo (ante kapdiac ultim.). To oTowa αὐτου λαλει. 46. 
καλειταιν. ποιειταιν. 47. + μου (etiam post λογων : improbat 
C4). ὑποδιξων. 48. εἐσκαψενν. εβαθυνενν΄. εθηκενν΄. πλημμυρησ. 
προσερηξεν : non v. 49 (C2 προσερρ.). εκινην. toxvoevy. δια τὸ 
καλωσ οικοδομησθαι αὐτὴν (pro τεθεμελιωτο ‘yap επι THY πετρα»). 
49. [οικοδομήησαντι]. ευὐθυσ συνεπεσεν. 


VIL. 1. [ἐπεὶ δε7. εἐπληρωσεν ν΄. --- παντα (habet (8). καφαρ- 
ναουμ. 2. ---κακωσ εχων (habet (8). ἡμελλενν. 3. απεστιλενν,. 
+ αὐτοσ' (ante ελθων). 4. npwrwy (pro παρεκαλουν). παρεξη. 6. 
—amo. ἐπεμψενν,. --- προσ avtov (habet A). φιλουσ o εκατονταρχοῦ- 


—avutw (habet (8). [σκυλλου : sie σκυλλε viii. 49]. tkavoo “'μι 
(ec A et C4). μου ὕπο τὴν oteynv. J. ελθει" (ν A et Ο8)ν. αλλ. 
[ταθησεται]. 9. evrev (sie v. 14)¥. 10. εἰσ Tov otkoy οἱ πεμ- 
φθεντεσ. -- ασθενουντα. 11. (τω pro τη C#). emopevOn. — καλου- 
μενὴν (habet (03).---ἰκανοι. 12. ηγγισενν. [τεθνηκωσ] μονογΎενησ 
vo. [avtn ἣν χήρα]. τῆν (post ἵκανοσ). 18. ew αὐτὴν. 15. 
Γανεκαθισεν]. λαλινν. [ςεδωκεν] . 16. ελαβενν. [απαντασΊ. 
ηγερθη. 17. -- περι αὐτου (habet ΑἹ. --- εν secund. 18. απηγ- 
γιλανν. ἴωαννει. 19. [νν: sic v. 20]. εἐπεμψενν. [iw]. ετερον 
(pro αλλον : sic v. 20). 20. --οἰ ανδρεσ (habet A). εἰπαν. απ- 
ἐστιλεν (pro -ταλκεν). ετερὸν (pro αλλον). 2]. εν εκεινὴ TH 
ἡμερα (--- δὲ: wpa pro nuepa C4 cum Steph.). εθεραπευσενν΄. aka- 
θαρτων (pro movnpwy: Οδ cum Steph.) sie viii. 2.— το (habet A). 
22. —o 1. amayyiAatev. iwavvet.— ott. αναβλεπουσιν ν΄. περι- 
matovowy. + και (ante κωφοι). ακουουσινν΄. + kat (ante πτωχοι)- 
23. av (pro cay). 24. amweAGovt rescript p.m.?V. [vv bis in versu, 
sie vv. 28. 29.33]. Too οχλοισ (— προσ : C4cum Steph.). εξηλθα- 
ται (sic vv. 25. 26). θεασασθεν. 27. ἐστιν (sic vv. 28 bis in versu. 
39)V.—eyw. 28. init. aunv.—yap. εν γεννηται (εν yevynTow 
A? Οδ)ν. --- ππροφητησ.--- του βαπτιστου. μεικροτεροσν. 80. --- εἰσ' 
εαυτουσ. 531]. -- εἰπε δε oko. Se (pro ουν). 32. εἰσινν. a λέγει 
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(Aeyovra C4: pro καὶ Aeyovoww). ὠρχησασϑαιν, --- υμιν secund. 
33. εληλυθενν. μη εσθιων aptov unde πινων owov. λεγεται (sie 
v. 84)ν. 34. [εἐσθιων]. φιλοσ τελωνων. 35. απὸ παντων των 
εργων αὐτησ (— τεκνων : Οδ improbat παντων). 36. Tov οικον. 
jin. κατεκειτο (C4 κατεκλιθη). 37. nti ἣν εν TH πολει. + κα: 
(ante emvyvovoa). κατακειται. 38. οπισω παρα Tove ποδασ' αὐτου. 
Tole δακρυσιν nptato βρεχειν τουσ ποδασ αὐτου. θριξινν΄. εξεμαξεν 
(Ca εξεμασσενν). ηλειφενν, 39. εγεινωσκενν,. 40. εἰπεν (sic 
vv. 48. 50)V. εἰπινν. διδασκαλε εἰπε φησιν. Al. χρεοφιλεται. 
δανιστην. ὠφιλενν. 42. [δε]. -- εἰπε. ἀγαπήσει avtov. 48. [δε]. 
—o. πλιον (non v. 42)ν. 44. βλεπισν. μου emt Tove ποδασ. 
εβρεξενν΄. θριξιν (--- Tyo κεφαλησ). εξεμαξενν. 48. [εἰσηλθον]. 
διελείιπεν. [μου τουσ ποδασ: sic v. 46]. 46. ηλιψασν΄. ηλιψενν,. 
47. εἰπὸν (pro Aeyw: C4 cum Steph.). αφεονται (C4 cum Steph.) 
sic v. 48. αὐτησ at apaptia. Ἠἠγαπησενν. 49. [ovtoo εστιν]. 
50. σεσωκενν,. 


VIII. 1. διωδευσεν. 2. ακαθαρτων (pro movnpwy) sic vii. 21. 
3. [twavva]. [σουσαννα]. [avtTw]. ex (pro amo). fin. avtwy (A? Ca 
avtaa cum Steph.). 4. συνοντοσ (C4 συνΐοντοσ cum Steph.). 
εἰπεν (sic vv. 21, 22. 25. 28. 30. 48. 52)V. ὅ. σπιρωνν΄. σπιραιν. 
Γαυτου]. σπιρεινν. επεσενν΄. πετιναν. 6. [ἐπεσεν]. + καὶ (ante 
Sia: ἐριργοδαπέ Α ἢ Ο). εχινν. 7. συνφυεισαι. επνιξαν (C4 cum 
Steph.). 8. εφυεν (pro επεσεν : (8 cum Steph.). εἰσ (pro emu). 
εφυεν (pro φυεν: AC cum Steph.). + καὶ (ante εποιησενν' : im- 
probat A). 9. --λεγοντεσ. αὐτή ein ἡ παραβολη. 10. Tac μυσ- 
τηρια (p.m.)V. βλεπωσινν. + akovwow καὶ (post ακουοντεσ : 
C2 yuncta imposuit ad axovwow, sed rursus delevit). 11. extwv bis 
in versu. fin. xv fortasse primd, sed θυ p.m. 12. ακουσαντεσ. 13. 
τὴν πετραν (tno πετρασ C2 cum Steph.). ακουσωσινν΄. + Tov θυ 
(post λογον : improbat Οϑ). --- και prim. (habet 08). motevovowy. 
πιρασμουν. 14. συνπνιγονται. τελεσφορουσινν΄. 15. veo in οιτινεσ' 
bis scriptum primo: prius erasumV. κατεχουσινν. 16. καλυπτιν,. 
αλλ ere THY λυχνιαν τιθησιν. βλεπωσινν. 17. εστινν΄. μη γνωσθη 
(pro γνωσθησεται). 18. βλεπεταιν. ακουεταιν. αν γὰρ (pro 
yap av). [αν secund.]. εχινν. 19. [παρεγενοντο]. + αὐτου (post 
μητηρ). συντυχινν. 20. amnyyedn δε (--- Και). --- AeyovTwy. + οτι 
(ante ἡ untnp).— σου prim. ἴδινν΄. [oe θελ.Ἴ1. 21. [προσ αυτουσ]. 
—rov 6v.—avtov. 22. εγενετο S (-- και).--- εν (habet A).— καὶ 
avtoo (habet A). [ενεβη]. 23. αφυπνωσενν΄. [αν. cio τ. A.J. 
24. (επιστατα secund. punctis notatum rursus deletis). διεγερ- 
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θεισ. επετιμησενν. του κλυδωνι (τω KA. C#)V¥. επαυσατο. 28. 
- εστιν. οἱ δε φυβηθεντεσ.--- προσ ἀαλληλουσ. 26. κατεπλυσαν (C4 
«πλευ-)ν΄. γεργεσηνων (pro γαδαρηνων). αντιπερα. 27. -- αὐτω 
secund. εχων (pro oo εἰχε: C4 og εἰχεν ν). καὶ xpovw ἵκανω 
(— εκ) ουκ ἐνεδυσατο ἵματιον (C4 cum Steph. praeter ενεδ., sed prior 
lectio restituitur). 28. — και prim. δαιομεν. 29. παρηγγελλενν,. 
εδεσμευετο. advocowy. παιδεσν,. --- Ka (ante Siappnoowy: A (δ 
habent). δεμονια p.m. (pro δεσμα: A C2 cum Steph.). δαιμονίου 
(pro δαιμονοσ). 30. ernpwrncev’.—o to λεγων (habet o wo C). 
ονομα εστινν. Aeyiwy (C4 λεγαιων). εἰσηλθεν δαιμονία πολλα. 
31. παρέκαλουν. απελθιν (sic v. 87)ν. 32. βοσκομενη. (C4 παρ- 


εκαλεσαν). fin. — αὐτοισ (habet C4). 33. εἰισηλθον. αγγελή 
(- p.m.)V. θαλασσαν (pro λιμνην). 34. γεγονοσ. [epuyov].—am- 
ελθοντεσ. απηγγιλαν (non v. 80)ν. 35. ἴδινν, [ηλθον]. [evpov 
καθ. τον ανθ.7. εξηλθεν (pro εξεληλυθει: C4 εξηλθον). 36. + λε- 
yovres (ante αυτοισῚ. --- και. δεμονισθεισ (C# δαιμ.)ν. 37. npw- 
THTEV. παν. γεργεσηνων (08 cum Steph. γαδαρ., at γεργεσ. resti- 


ε 
tuitur). συνιχοντον. --- τὸ (ante πλοιον). fin. ἐπεστρεψαν (Α: 
συνεστρ. ὃ A, υπεστρ. C2 cum Steph.). 38. (εδειτο A, sed εδεετο 
restitutum). [ εξεληλυθει τα,δ.7. ameAvoevy.—o io. 39. σοι εποι- 
σεν. ἀαπηλθενν. 40. (ev δε pro eyeveto δε εν CA, sed prior lectio 


restituitur). ὕποστρεῴφειν. fin. Tov bv (pro avtoy secund.: A cum 
Steph.). 41. [iaepoo]. [αὐτοσ]. ὕπηρχενν,. --- του (habet C2). 
εἰισελθινν. 42. — ny (habet C4). [εν δε τω υπαγειν]. 43. iatpow 
(— εἰσ). + εαυτησ και (post Biov: improbat C4). [ὑπ]. ovdvevoc 
(- p.m. vel A: ὕπ ovdy rescripsit p.m., sublato our ισχ per errorem 
scripto)/. 45. συν avtw (pro μετ αὐτου). συνεχουσινν. απο- 
θλιβουσινν,. --- kat λεγεισ ad fin. vers. 46. εξεληλυθυΐαν. 47. 
— ἰδουσα usque ad ηλθε (supplet A, legens ελαθενν et ἡλθενν). 
— δὲ nv αἰτίαν ἡψατο αὐτου. διηγγειλεν (pro απηγγειλεν auTw). 
εἰιαθην. 48. —auvty θαρσει. σεσωκενν. 49. [παρα].--- αὐτω. pn- 
κετι (pro μη). 50. εἰπεν (pro απεκριθη : (δ cum Steph.).—Acyov. 
[πιστευε]. 5]. init. ελθων. ovdeva αφηκεν συνεισελθειν avTw 
(--ουκ). [ἴακ. καὶ twavy.]. 52. ov yap (pro oun). 54. —exBadrwy 
εξω παντασ και. εφωνησενν. εγειρε. δ. επεστρεψεν ν΄. --- και 
ανεστη παραχρημα (habet A). 56. εἰιπινν. 


TX. 1. συνκαλεσαμενοσ. αποστολουσ (pro μαθητασ' αὐτου). δε- 
δωκεν... 2. απεστιλενν. ασθενισ (pro -vovvtac). 3. εἰπεν (sic 
vv. 9. 13. 14. 20 dis. 50. 57. 59 bis. GO. 61. 62)V. ραβδον. μηδε 
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(pro pnte quart.).— ava.— exew (exete habet A). 4. mare. 
5. [av]. δεχωνται. εἰς (pro amo prim.). εκινησν. — και secund. 
αποτινασσεται. αὐτοισ (er avtouvo C4, sed τ pro v restituitur). 6. 
-- τασ. 7. ηἠκουσενν,. ---ο τετραρχησ (ὅμοιοτ. : A habet o τετρα- 
ἀρχησ). γεινομεναν. --- um αὐτου. [Ἰωαννησ] Ἠγερθη. 8. ἡλειασ. 
τισ (pro ec). 9. εἰπεν δε (— και). —o. [νν]. --- εγω. ακοιω (( 8 
ακουω)ν΄. ἴδινν. 10. a(prooca). εποιησεν (-σαν A?)V. ὕπεχω- 
ρησενν΄. [τοπον ep.].— πολεωσ καλουμενησ βηθσαΐδα ((8 πολιν 
καλουμενὴην βηδ᾽ caida, Omisso τόπον ερ., sed prior scriptura revo- 


eatur). 11. αποδεξαμενοσ. ελαλησεν. βασιλιασν. 12. ηρξαντο. 
(08 -ατο). (τουσ οχλουσ C2, sed τον ox. restitutum). πορευθεντεσ 
(pro απελθοντεσ).--- Tova (ante ayp.). καταλυσωσινν. 13. -αυὐτοισ 
(pro προσ avtova). |i. pay.}]. εἰπαν (sic vv. 19. 54). πλειονεσ 
αρτοι πεντε (C# cum Steph. πλειον ἡ 7. ap.). ἴχθυεσ δυο. nuov. 
14. δε (pro yap: yap C# sed δε revocatum). +woe (ante ava). 
15. ουτωσν. κατεκλιναν παντασ. 16. --αὐτουσ. κατεκλασενν. 
παραθειναι. 17. των (pro αὐτοισ)ὴ. 18. (A primo post ev, deinde 


post avrov addit ev τοπω, sed erasum est). +0 τσ (ante λεγων). 
με οἱ οχλοι λεγουσιν (C4 cum Steph.). 19. [νν : sic vv. 28. 54}. 
20. λεγεταιν. πετροσ δὲ αποκριθεισ (—o). 21. παρηγγιλενν,. 


λεγειν (pro εἰπειν)ὴ. fin. τουτοι 7ογϑαη, pm.J. 22. τον vy του 
ανθρωπου Se. ((ὃ cum Steph.). [εγερθηναι]. 23. ελεγενν,. θελιν. 
ερχεσθαι (ελθειν A Οϑ cum Steph.). αρνησασθω. (καθ ἨἩμεραν : 
puncta imposita sed rursus erasa). ακολουθιτων. 24. eay (pro αν 
prim.). 25. where 26. επεσχυνθην. [λογουσ]. 27. aowv. 
αὐτου (pro wde). [εστηκοτων]. γευσωνται. [ἴδωσι]. βασιλιανν,. 
28. -- καὶ prim. (habet (3). --- τον. προσευχεσθαι. 29. -- eyeveto 
(habet (3). προσευξασθαι (-ευχεσθαι C4). + ἐγενετο (ante ετερο»). 
ειματισμοσν. 80. μωῦσησ. ἡλειασ. Sl. [ελεγον τὴν]. ἡμελλεν. 
32. εἰδαν. στωτ in συνεστωτασ rescripsit p.m. vel AV. 33. δια- 
χωριζεσθεν. [o]. ποιησομεν. τρισν΄. σοι μιαν. [μωσει μιαν]. 34. 
επεσκιαζεν. εἰσελθειν αυὐτουσ (pro εκεινουσ εισ.). 388. εκλελεγ- 
μενοσ (pro αγαπητοσὶὴ cf. Johann. 1. 34. 86. -- οὄ.« απηγγιλανν.. 
[εωρακασιν]. 87. —ev. 38. εβοησεν (pro ανεβ.). [επιβλεψον ]. 
μοι εστιν. 39. ---ἰδου. - καὶ ρασσει (post κραζει). συντριβουν 
(-Bov Οδ et jam ante eum). 40. εκβαλωσιν. 41. γεναιαν. μεθ 
υμων ecouat (pro eo. προσ υμ.). (+ μοι ante woe (8). 42. προσ- 
evxouevou (C4 προσερχομενου). επετιμησενν. 43. μεγαλιοτητιν. 
εἐποιει (—0 to εἰπε) p.m.: addit emev A. 44, χιρασν. 48. 


εσθωνταιν. [ερωτησαι]. 46. εἰσηλθενν΄. μιζονν. 47. εἰδωσ (pro 
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ιδων). [παιδιου]. 48. [eav prim.]. mediov’.—eay secund. δεχεται 
(pro δεξηται secund.). αποστιλανταν. μεικροτεροσν΄. εστιν (pro 
εσται). 49. [ο Ἰωαννησ]. εν (pro em).— Ta. εκωλνομεν. 50. 
εἰπεν δε (— και). --- ο (habet C4). eotiv bis in versu. καθ υμων ὕπερ 
ἡμῶν p.m. (C4 nuwr bis, (Ὁ vuwy bis). 51. [συμπλ.]. αναλημψεωσ. 
—avtov prim. (habet C2). [αὐτου secund.]. εστηριξενν. 52. 
απεστιλενν΄. [αὐτου]. πολιν (pro κωμὴν : C4 cum Steph.). ca- 
μαριτων. wo (pro wate: C4 cum Steph.). 54. —avrov. εἰπαν. 
[amro].—wo και nAtac εποιησε. δῦ, 56. ---καὶ εἰπεν usque ad αλλα 
σωσαι. 57. καὶ (pro eyeveto δε). [αν]. --- κυριε. 58. εχουσινν. 


πετιναν. 59. πρωτον απελθοντι. 60. —o to. 62. Γπροσ' avrov 


ow]. ουδισν. επιβαλον" primd (-wy p.m. vel A rescripsit). 
[avtov]. τη βασιλεια (pro εἰσ τὴν B., at ev τη B. C2). 


X. 1. ἀγνεδιξεν ν΄. [καὶ prim.]. [εβδομηκοντα και]. απεστιλενν. 
ἤμελλεν. [εἐρχεσθαι]. 2. δὲ (pro οὐν prim.). δεηθηταιν. ex- 
βαλη εργ. 8. —eyw. 4. βαλλαντιον. μη (pro μηδε).---καὶ (habet 
C4). ὅ. εἰσελθηται oikiay. λεγεταιν. G6. —pmev. ἡ kt. + ὁ (ante 
viog: sed eras.). enavaranoetat. J. [εἐσθιοντεσ].--εστι. ὃ. —8. 
9. ασθενισν. 10. εἰσελθητε (pro εἰσερχησθε). πλατιασν. 1]. 
ὕμιν (pro nuv: A C2 cum Steph.). + εἰσ τουσ ποδασ (ante απο- 
μασσομεθα). γεινωσκετε vio ote nyyekey (υμισ improbant A C). 
—ep ὑμασ. 12. [de]. exivn (post guod verbum erasum videtur 
ovat)’. 13. [ova bis in versu]. χοραζειν. βηθσαιδαν. εγενη- 
θησαν. δυναμισν. Kabynuevor. 15. καφαρναουμ. un ewo ovpavov 
ὑψωθηση (—7 et Tov). 0 adou (* p.m. ef C)V. 16. [ακονων υμων]. 
αποστιλανταν. 17. [-κοντα μετα: οἷ. ν. 17]. 18. εἰπεν (sic vv. 23. 
26. 28. 29. 87. 40)ν. 19. δεδωκα. --οὐ μη (habet A). αδικησει. 
20. x οτι prim. (" p.m.)V. χερετε secund. [μαλλον]. ενγεγραπται. 
2]. εν τω πνι τω ayilw.—o Ww. [eyevero evdoxia]. 22. -- και 
στραφεισ usque ad εἰπε. μοι παρεδοθη. ουδισν. [eav]. 24. εἰδεινν. 
βλεπεταιν΄. av. ακουεταιν. 25. εκπιραζωνν,.--- και secund. ‘iva’ 
ζωὴν (“᾿Α vel ρ.ηι.)ν. 26. αναγινωσκισν. 27. [tno καρδιασΊ. 
εν oAnN τὴ ψυχῆ Cov και εν OAN TH ἱσχυὶΐ σου ka εν OAN TH διανοια 
σου. 29. δικαιωσαι. avtov (pro eavtov: ἃ Ὁ cum Steph.). εστινν. 
30. — δε (habet (8). In ἵερουσαλημ rescriptum est ουσα, quasi 
iepecxw primo scriptumV. ic (C4 εἰσὶ) ειεριχω.---τυγχανοντα. 32. 
Deest versus οὗ ὅμοιοτ. (supplet C4, omisso γενομενοσ: caetera 
cum Steph., praeter αντιπαρηλθενν). 33. σαμαριτησ. nrdevv. 
-- αὑτὸν secund. 34. κατεδησενν΄. ελεονν΄. [επιβιβασασ δε]. παν- 
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Soxiov (C4 -xi0v). 35. — εξελθων. εδωκενν. πανδοκει (C# -xe:). 
[avTw].— eyw. emavepxerbe (C4 -σθαι)ν. 36. — ουν. --- των (ha- 
bent A C#). πλησιον δοκει cot. 37. δὲ (pro ovv). σοι (pro συ). 
38. init. ev δὲ (— ἐγενετο). --- kat. THY οἰκιαν. --- αὐτησ (habet A). 
39. Post και prim. a videtur esse deletum. μαριαμ. --- ἡ (habet A 
vel forte p.m.). παρακαθεσθισα. προσ (pro mapa). Kv (pro ww). 
[neove: C2 -ενν]. 40. wert. κατελιπεν διακονινν΄. [εἰπε]. συν- 


αντιλαβητεν. 41. xo (pro i). θορυβαζη. 42. init. ολίγων Se 
εστιν ἡ evoo (— χρεια, at (δ addit xpia post εστινὶ) cf. Cod. B. 
yap (pro δε secund.). apepeOnoeta’.— am (habet CA). 


ΧΙ. 1. εἰπεν (sic vv. 2. 5. 28. 39. 46)V.— και ιωαννησ᾽ (habet 
C4: A vel p.m. wavyno tantum). εδιδαξενν,. 2. [προσευχησθεΊ. 
— ἡμῶν o εν τοισ ουρανοισ. ελθατω. βασιλιαν. [γεν. To 0. cov wo 
ev οὐρ.]. +ouTw (post ουρανω: improbat ΟῚ. --- τησ (habet C2, 
sed rursus erasum: addens kat ρυσαι nuac aro Tov πονήρου post 
yno). 3. S00 (pro S:50v). — To (habet (8). 4. wo καὶ (pro και 
yap: C4 cum Steph.). [apiewev]. οφιλοντιν, πιρασμονν,. — adrAa 
ρυσαι ad fin. vers. (C4 ἀλλα ρυσαι nuac απὸ T nec amplius, sed 
delevit, clausula ad fin. v. 2 transiata). 5. (A μεσονυκτιον, sed v 
secund. super v rursus deletum). [ein]. τρισν. 6. επιδην. 7. 
κεκλισταιν'. εἰσ THY KOLTHY μετ Emov. + Kat (post εισιν)ν΄. 8. φιλον 
αὐτου. δε (pro γε: A? C eum Steph.). αναιδιαν ν. (C4 ogov). 9. 
ανυγησεταιν. 10. avuynoete (C4 -ται)ν. 11]. tio (pro τινα). 
Ἔ εξ (ante vuwy).—o vioc. ἡ (pro εἰ Kat). ἴχθηνν. [επιδωσει 
avtw secund.|. 12. ---εαν. αἰτήσει. 13. ὕμισν. οντεσ (pro υπ- 
apxovted). οἰδαταιν. δοματα ἀγαθα. o πατὴρ εἕ (---ο secund.). 
14. --καὶ avto nv. [εξελθοντοσ]. 15. [εἰπον]. βεεζεβουλ (sic 
vv. 18. 19) sie Cod. B. +7 (ante apxovtt). 16. πιραζοντεσ 
onutov’. εξ ovpavou εζητουν map avtov. 17. [avt. τα diav.]. δια- 
μερισθεισα ep eauTynv. 18. εμερισθη. τι (pro ott: A C cum 
Steph.). 19. [or]. εκβαλλουσινν΄. auto. κριται ecovTat ὕμων. 20: 
(AC habent eyw ante εκβαλλω). 21. —o (habent A? C). εσται 
(pro cot). 22. —o. ‘eotw’ ἐπελθων (‘’ A, forsan etiam p.m.)V. 
ερειν. 23. ἐστιν (sic v. 29)V. fin. + we (improbat CA, sed resti- 
tuitur). 424. (08 habet rote post ευρισκον). 25. [ελθον]. ευρισκι 
(addit σχολαζοντα C2), 26. mopevetev. παραλαμβανιν'. μεθ εαυτου 
ετερα TVATa πονηροτερα eavTov emTa (μεθ eavtov A vel p.m. in 
rasura rescripsit : primo emta). [εἰσελθοντα]. γινετεν. 27. τισ 
φωνὴν yurn.—n prim. 28. μενουν (sine ye). fin. Tov Aoyov Tov θυ 
(iterum pro avrov: improbant AC). 29. + γενεὰ (ante movnga). 
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σήμιον ter in vers. (non v. 80)ν. ζήτει. --- Tov προφητου. 80. 
—yap. Tole νινευειταισ σήμειον. 31. ανθρωπων (pro ανδρων: 
C4 cum Steph.). κατακρινινί, σολομωνοσ' bis in versu. 32. νινευι- 
ται. κρισιν. 88. --- δε. xpumTny. [αλλ]. dwo (pro φεγγοσ). 
βλεπουσιν. 34. + cov (ante οταν : improbat (8). ---- ουν. [και 
»γῖηι.). φωτινον (sic v. 36 δἰ5)ν. (C4 habet ολον ante τὸ σωμα 
secund., sed rursus erasum). σκοτινον (sic v. 86) ν. 35. σκοπιν. 
36. cw>> in rasurd rescript.J. {τι mepoc].—o (habet C4). 
(-( σε: τ S8.m. erasum)/. 37. λαλησαι ερωτα. ---τισ. 39. Kaba- 


ριζεταιν. 40. init. +0 (‘p.m.)V. [e& καὶ To €0.]. εποιησενν. 
42. adda. αποδεκατουταιν. δυσμον (C cum Steph.). παν (p.m. 
vel A: at τοῦ primo). παρερχεσθαιν. (+ δε post ταυτα A). cedex 
ποισαι (sic: sed ποισει in annotationibus). fin. αφειναι (C4 παρ- 
εἰναι). 43. φαρισαιοι (pro toro φαρισαιοισ). [nihil additum]. 
44, -- γραμματεισ και φαρισαιοι υποκριται. pyneiav’. [οἱ secund.]. 
AZ. μνημιαν΄. και οἱ (C4 οἱ δε cum Steph.). amextivay (sic v. 48) Vv. 
48, μαρτυρεσ ἐστε (pro μαρτυρειτε). --- avTwy Ta μνημεια. 49. 
αποκτινουσιν (-κτενουσινν C2), διωξουσιν. 50. (08 εκδηκηθη sic). 
εκχυνγομενον. 51. -- του prim. et secund. μετοξυ (C4 μεταξυ)ν : 
sic Barnabas fol. 1395, 52. [κλειδα]. εἰσηλθατε. 53. κακειθεν 
εξελθοντοσ αὐτου (pro λεγοντοσ'᾽ usque ad προσ avtovc). δινωσ 
᾿εγεχινν. 54. —avtov καὶ ζητουντεσ.--- wa κατηγορήσωσιν αὐτου. 


ΧΙ]. 1. επισυναχθισωνν. 2 ---δε. κεκαλυμμενον. 3. ταμιοισ 
(ste ν. 24)ν. 4. αποκτεννοντων. pe (pro μετα: corrigit C2)V. 
[περισσοτερον]. 5. ὕποδιξων. --- δε. --- φοβηθητε secund. exovra 
εξουσιαν εμβαλλειν. fin. φοβηθηταιν. 6. πωλουνται. J. [ovr]. 
(διαφερεταιν' (8), 8. + οτι (ante πασὶ).--- των αἀγγελων (ut videtur) 
p.m. (addit A, των ay in litura posito). 9. [ενωπιον bis in versu]. 
amapynoetat (A -νηθησεται). 10. ape’. βλασφημουντι. 1]. εἰσ- 
φερωσιν. μεριμνησητε. [ἡ τι bis in versu]. 13. εἰπεν (sie vv. 15. 16. 
18. 20. 22. 41)V. ex του oxAov αυτω. μερισασθεν.. 14. κατεστησενν,. 
κριτὴν (pro δικαστην). fin. υμων (( ὃ υμασ cum Steph.). 15. opa- 
ta’. puvdaccecbay. πασησ (pro Tyo). fin. [avtov: at αυτω Ca]. 
16. [evd.]. 18. ανοικοδομησω (( 8 cum Steph.). [τα γενήματα 
μου: at τον σιτον μου A C4, παντα etiam ab A omisso|.— καὶ Ta 
αγαθα μου (habent A C2). 19. evppevovv. 20. [00 αφρων]. 
[απαιτουσιν]. 21. avtw (C2 cum Steph.). 22. [avrov]. λεγω 
ὕμιν. pmeptuvatar’.—vuwv. ἴσωματι τι]. 23. + yap (ante ψυχή). 
[εστι: (8 ect]. 24. ovre σπιρουσιν ovte Oep. εστιν ταμίιον. 
πετινωνν. 25. [μεριμνων]. [προσθ. emt τὴν NA. avTov].— eve 
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(habet A). 26. ovd< (pro ουὅτε). + τι (ante δυνασθαιν : improbat 
C4). μεριμναταιν. 27. katavonoaray. avian’. [ov κοπια ovde 
νηθει]. + ott (post ὕμιν). 28. init. ¢ (pro εἰ)ν. ev aypw τον 
Xoptov οντα σήμερον (-- τω). augievynowy. 29. — μη prim. 
(habet A). καὶ (pro ἢ). + ‘pnde τω cwuate’ (post mre: 
*? p.m.)V. 30. επιζητουσιν. 31. αὐτου (pro του 6v).— παντα 
(habet A). προστεθησετεν. 32. ὕμων o πατηρ. 33. βαλλαντια. 
avekAimtovy. ενγιζει. 30. [ὕμων at οσφ.]. 36. αναλυση. 37.—Kat 
παρελθων Siaxovnoer αὐτοισ (habet A). 38. init. nav ev τη Sevtepa 
Kay εν TH TpITH φυλακὴ ελθη. ουτωσν. ---οι δουλοι exewor (AC 
habent εκεινοι tantum). 39. --- εγρηγορησεν αν και (habent AC: 
av omisso ab A). [αν secund.|. αφηκενν΄. διορυχθηναι. 40. --- ουν. 
41. [avrw]. 42. και εἰπεν (— δε). δουλοσ (pro οἰκονομοσ : C2 
cum Steph.). [καὶ φρον.]. κατεστησεν (pro καταστήσει: (8 cum 
Steph.). [του] διαδουναι (C4 διδοναι cum Steph.). [το σιτομ.]. 
43, ουτωσ ποιουντα. 44. πασινν΄. [αὐτου]. 45. μου ο κσ' (C4 cum 
Steph., sed p.m. restituiiur). πεδισκασν. 47. αὐτου ( pro εαυτουλ. 
ἡ (pro μηδε)Ρ. 48. — δε tert. (habent A C).— πολυ secund. (ha- 
bent AC). 49. em (pro ao). 50. οτου (pro ov). (C# συν- 
τελεσθη, συν eraso). 52. —ecovTat yap usque ad διαμεμερισμε, 
duabus lineis propter ὅμοιοτ. omissis (supplet A, legens ev evt oko). 
δυσινν. τρισινν. 63. διαμερισθησονται. emt (pro ep). + καὶ (ante 
unTnp). Ovyatepa. μητερα.--- avTno prim. et secund. (habent C@). 
54. ελεγενν. — την. emt (pro amo). AeyeTa (non Vv. 88) ν΄. + οτι 
(ante ouBpoc). γεινεται (sic v. 55)V. ουτωσν΄. 55. — ort (habet 
C2). epxeta (pro εσται: AC cum Steph.). 56. (C4 του ουρ. και 
THO yno). οἰδαται prim./. οὐκ οἰδαται δοκιμαζειν (pro ov δοκι- 
μαζετε). 58. [ew apx.]. παραδωσει. Barer (> >> Bare: in litura 
scripta). 59. —ov (post ews). (C# τον pro 70). 


XIII. 1. πειλατοσ. εμιξενν. 2. ---οἰσ. tavta (pro τοιαυτα). 
3. [μετανοητε]. ομοιωσ' (pro woavtwo). 4. -- καὶ prim. (habet 
C4) cf. ν. ll. ἐπέπεσεν. απεκτινενν. δοκειται (non v. 2)ν΄. αὐτοι 
(pro ουτοι). οφιλεταιν'. + Tove (ante ανθρωπουσ)ὴ. ὅ. μετανοησητε 
(C2 improbat on, sed restituitur). woavtwo (pro ομοιωσ). απο- 
λεισθαι (nonv.3)V. 6. ελεγεν (sie v. 14)V. εἰχενν΄. πεφυτευμενὴν 
εν ἀνπελωνι αὐτου (+ Tw post ev C4). ηλθεν ζητων καρπον. 7. 
εἰπεν (sic vv. 20. 23 bis)V. + ad ov (ante epxouat). [-Ψψον avTny]. 
8. toto (pro το: improbat ro prim. C#)V. κοπρια. 9. εἰσ TO 
μελλον εἰ δε unye. 10. σαββασινν. 11. -- ἣν prim. ασθενιασν,. 
-- καὶ secund. cf. v. 4, non tia v. 16. συνκυπτουσα. 12. προσ- 
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εφωνησενν΄. +amo(ante tno acdeviacV). 13. χιρασν΄. [ανωρθωθη]. 
εδοξαζεν p.m., at -ov primo, ut videtur. 14. + οτι (ante εξ). 
- εν aio det εργαζεσθαι (habet A). avtao (pro tavtaic). (θερα- 
πευεσθαι (8). 15. de (pro ουν). ὕποκριται. --- Tw σαββατω (habet 
C2). amaywy (C4 cum Steph.). 16. [θυγατερα]. εδιν. 17. πασινν. 
λεγομενοισ (pro γινομενοισ: (δ γεινο-ν)). 18. ελεγεν ουν (--- δε). 
βασιλιαν. 19. εστινν΄. [ον]. εἰσβαλεν ( " p.m.)v. (+ Tov ante 
κῆπον A). αὐτου (pro εαυτου). ηὔξησεν. --- μεγα. πετιναν. 2). 
εστινν. [ενεκρυψεν]ῆ. 22. πολισν. ποριανν. ἱεροσολυμα. 24. 
αγωνιζεσθαιν. εἰσελθιν ργίηι.ν. θυρασ (pro πυλησ). 295. απο- 
κλιση. — εἐξω eotavar και (habent A (8). --- κε secund. 26. αρξ- 
σθαι. πλατιαισν. 27. --- λεγω. [ὕὉμασ]. αποστηταιν. --- οἱ. --- τησ. 
28. εστεν. ἴδητε (pro οψησθε). ἴσακ (C4 ἴσαακ). 29. -- απὸ 
secund. 30. ecw’ bisinversu. 31. wpa (pro ἡμερα). [προσηλθονΊ. 
32. ἀποτελω (pro επιτελω). 33. -- καὶ avplov (habet C4). epxouevy. 
evdexetat (vie rescriptum)V/. 34. [αποκτεινουσα]. avtoy (pro 
autnv: (8 cum Steph.). ορνιξ. τὴν εαὐτου νοσσιαν (εαυτησ (ἃ 
cum Steph.). ηθελησαταιν. 35. --- ερημοσ. --- αμην δὲ (+ de post 
λεγω (8). ---οτι. ἴδητε με. αν εἴπητε (— néy οτε). 


XIV. 1. -- των secund. 3. εἰπεν (sic νυ. ὅ. 19. 20. 21. 28)ν. 
[λεγωνἼ]. --- εἰ. εξεστινν΄. θεραπευσαι. fin. +n ov. 4. απελυσενν. 
5. αποκριθισ (puncta imposita sed rursus rasa). αὐτον (αυτουσ 
C2 cum Steph.). [ovoc]. πεσειτε.---τη (post ev: habet C2). 6. 
amokplOnvat.—avTw. J. edeyey (sic v; 12)ν. 8. —um (habet A 
vel Ba pyotius). 9. μετα. κατεχινν. 10. avamece. -κωσ σε 76- 
script. μην. ὃν. ept (pro εἰπη). εστεν. --- σοι (habent AC ante 
εστε). + παντων (post evwmiov). 11]. ταπινωθησεταιν΄. ταπινωνν. 
12. διπνονν,. --- cov tert. yitovacy. αντικαλεσωσιν σε. ανταποδομα 
σοι. 18. δοχὴν ποιησησ. αναπιρουσ (sic v. 21). 14. δε (pro yap: 
C2 cum Steph.). αναστασιν. 15. ---ταυτα (habet post tio A). 
--- μακαριοσ' K.T.A. usque ad εἰπεν auvtw v. 16 (ὅμοιοτ. : supplet A, 
deyens οστισ, omittens avtw v. 15, non v. 16: addit avtw (δ). 
16. emote. Sirvovy. [μεγα]. exarecev¥. 17. απεστιλενν΄. διπνουν,. 
ερχεσθαιν.. εἰσιν (pro εστι παντα: παντὰ forsan A, sed plane 
erasum est). 18, παντεσ παρετισθαι o mp. (C4 mapait.). [exw 
avaryk.]. εξελθων (pro εξελθειν kor). — σε (habet A). 20. ελθινν. 
21. —exewoo. απηγγιλενν. (Post πολεωσ addit A και οσουσ cay 
eupnTe, seguente καὶ τουσ improbato: (8 prorsus cum Steph. et 
p.m.). avamipovo. και τυφλουσ καὶ χωλουσ. 22. ο (pro wo). 
εστινν, 23.4 εξελθε (" p.m.)V. εἰσελθινν. μου 0 οἰκοσ. 24. 

δ9 


KATA AOYKAN. Κεφ. XV. XVI. 


ουδισν. avOpwrav (pro avipwv). διπνουν. 25. στραφισν. 26. cue 
(pro με). αὐτου (pro eavtov prim.). [ets de]. τὴν ψυχὴν εαυτου. 
evar μου μαθητησ. 27. init.—Kat (habet C#). [αυτου]. εἰναι μου. 
28. τα εἰσ (pro τα προσ). 29. avtw εμπεζιν. 30. οικοδομινν,. 
91. ετερω βασιλει συμβαλλειν. βουλευσεται. ὕπαντησαι. [Γεικοσι]. 
χειλιαδωνν. 32. [αὐτου πορρω]. αποστιλασν..---τὰ (habet C2). 
33. [πασι]. εἰναι pov. 34. +ouv (post καλον). ara prim. (( 8 
αλασ). +Kat (post de). ara secund. 


XV. 1. avtw εγγιζοντεσ. 2. +7€ (ante φαρισαιοῦ). --- ουτοσ. 
mpoodexetev. 3. εἰπεν (sie vv. 1]. 21. 22. 29)V. 4. απολεσασ 
εξ auTwy ev. καταλιπειν, ενενηκονταεννεα, cf. v. J. του (post 
ews). 5. αὐτου. 6. συνκαλει (sic v. 9). συνχαρητε (sic v. 9). 7. 
ουτωσν΄. εν TW ουρανω εστε. ενενηκονκονταεννεα (κον Prius eras.). 
χριανν. [εχουσι]. 8. [δραχμ. bis in versu, sie v. 9]. απτιν. 
ζητιν. ov (pro otov). 9. συνκαλει. --- Tao secund. 10. ουτωσν. 
γεινεται xapa. 11]. εἰχενν. 12. — πατερ (Οὔ habet περ). (0 δε 
post ουσιασ pro και (8), 18, [απαντα]. [διεσκορπισε). εαὐυτοῦυ 
(pro αὐτου). εἰσ χωραν μακραν (pro (wy ἀσωτωσ : A cum Steph.). 
14. λειμοσ ἴσχυρα. ὕστερισθαιν. 15. πορευθισν΄. πολειτωνν. 16. 
χορτασθῆναι ex (pro γεμισαι τὴν κοιλιαν αὐτου απο). 17. eon 
(pro εἰπε). [περισσευουσιν]. δε λειμω woe. 18. --δε (post ava- 
στασ: improbat (8). 19. init. —Kkat. 20. ηλθενν, avtov (pro 
εαυτου). [ειδεν]ῆ. 21. [avtw ο υσΊ.-- καὶ secund. fin. + ποίησον pe 
wo eva τῶν μισθιων σου. 22. eavtouv (pro αὐτου). + Taxu (ante 
εξενεγκαταιν)). --- τὴν prim. 23. pepete (pro ενεγκαντεσὶ. 24. Ὁ 
vlog μου ουτοσ. ανεζησεν ny απολωλοσ (— και secund.: C* habe 
απ. nv). — καὶ ult, ευὐφρενεσθαιν. 25. nyyicev’. neovoev’. 26. 
—avtov. [Trem]. 28. [ηθελεν]. εἰσελθινν. Se (pro ovr). 29. 
[warps ἵδου]. 30. [μετὰ πορνων]. τον σιήευτον μοσχον. 32. εζη- 
σεν (C4 ἀνε(ησεν). --- και tert. [απολωλωσ' nv: at (ὃ ἀπολωλοσ Ἦν, 
ut v. 24]. 


XVI. 1. ελεγεν (sie v. 5)v. — αὐτου prim. — oo (habet C2). 2. 
— avTw. ett δυνὴ οικονομινν. 3. evmev (sic vv. 2. 7. 24. 25. 27. 
31)V. αφαιριταιν. σκαπτινν΄. επαιτινν. 4. av (pro otay). + εκ 
‘post μετασταθω). fin. εαυτων. 5. xpeopirdetwvy. αὐτου (εαυτου 
C2 Cb cum Steph.). οφιλεισ'᾽ (sie v. 7)V. 6. + autw (ante εκατον). 
βαδουσ. o Se (pro kat prim.). Ta γὙραμματα (sie v.7). 7. λεγει 
δε (---καὶ). 8. φρονιμωτεροι οἱ viol του alwvoo τουτου. fin. γενεαν 


ταυτὴν εαὐτων εἰσιν (""" p.m.?, etiam C). 9. init. καὶ eyo. 
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εαὐτοισ' ποιήσατε (A C cum Steph.). [μαμωνα: sic vv. 11. 13]. 
εκλιπὴ (C# addit ται, sed rursus eras.). [nihil additum ad finem]. 
10. εστινν' bis inversu. 11. εἐγενεσθαι (sic v. 12) ν. 12. δωσει ὕμιν. 
13. [δυσι]. εἰ (pro ἡ prim.). μισησιν. δυνασθαιν. 14. — και οι 
φαρισαιοι (habet οἱ dap. A). 15. fin.—eogu. 16. μεχρι ἵἴωαννου 
(— ews). — και Tae cio αυτὴν βιαζεται (ὅμοιοτ. : habet C4, addens 
καὶ βιασται ἀρπαζουσιν αὐτὴν : evayy. etiam mutare inceperat). 
}7. ext. παρελθινν΄. καιρεαν πεσινν. 18. [waco secund.]. 20. 
- ἡν. --- οσ. ειἰλκωμενοσ. 21. — ψιχιων των (ὅμοιοτ. : habet C2). 
ἐπελείχον. 22. αποθανιν ν΄. --- Tov. ἀπεθανενν. 428. init. — και 
(habet C#).— τον. 24. ὕδατι. 25. μνησθητι τεκνον. --- ov prim. 
ὧδε (pro ode). [οδυνασαι]. 26. εν (pro em). [πασι]. εστηριγται 
primo, αἱ -κται p.m. ενθεν (pro εντευθεν). --- οἱ secund. (habet (8). 
27. [ουν σε]. 29. Ὁ δε (post λεγει). --- avtw. [exovor μωσεα]. 
80. αναστη (pro πορευθη). 31. πισθησονταιν. [eaetera cum 
Steph. ]. 


XVII. 1. εἰπεν (sic vy. 6. 22)ν. + αὐτου (post μαθητασ). 
εστινν΄. Tov Ta cKavoaArAa μὴ ελθιν. TANY ovat (--- δε). 2. λιθοσ 
uvdikoo (pro μυλ. ov.). ερρειπταιν. τῶν μικρων TovTwy eva, (C4 
cum Steph.). 8. -- δε. -- εἰσ oe. 4. [αμαρτη]. [και erratic]. 
— Tyo ἡμερασ secund. mpoo σε (pro επι σε). ὅ. ειἰπαν. 6. εχετε. 
-- ταυτη. J. [εὖ υμων]. + αὐτω (ante εὐθεωσ)ὴ. αναπεσε. 8. 
+ μοι (post ετοιμασον). διπνησων'. Saxon. φαγεσεν΄. πιεσεν. 
9. ext xapiv.—Tw δουλω εκεινω (habet τω δουλω A). εποιησενν. 
Post διαταχθεντα desunt ob ὅμοιοτ. omnia usque ad διχταχθεντα 
v. 10 (supplet A, omittens avtw ov δοκω v. 9 et πανταῦ. 10 : legit 
outws/ et ποιησηταιν : παντα habet C4 post ποιησ.). 10. [ore 
prim.|. αχριοιν΄. — ott secund. ὠφειλαμεν (-ομεν AC). 1]. 
- αὐτον. [kat αὐτοσ]. pecov σαμαριασ. 12. imnvTnoay avTw. 
— οἱ εστησαν πορρωθεν (habet C4). 13. + την (ante φωνην). 14. 
επιδιξατεν'. ἱερευσινν΄. ὕπαγινν. 15. ὑπεστρεψενν. 16. σαμαριτησ 
(v.16, etiam σαμαριτησ, totus repetitur in Codice: AC, forsan 
etiam p.m., uncis includunt secundo loco)V. 17. [ουχι]. [οι de]. 
19. σεσωκενν. 20. βασιλια prim. tantumV/. 21. --- ἰδου secund. 
22. [-rao eAevo.]. επιθυμησεταιν᾽. fin. οψεσθαιν. 23. ἴδου exe Kat 
idov woe (non yn). απελθηταιν. pnte (pro μηδε)ν. διωξηταιν.. 
24. —7 secund. ὕπο τον ovpavoy prim. [vm ovpavoy secund. |.—kat. 
[εν Ty nu. αυτ.]. 25. παθινν. 26. κασωσ primo?V¥.—Tov prim. 
του secund.]. 27. εγαμιζοντο. εἰσηλθενν΄. npev (pro απωλεσεν). 
[απαντασ: sie v. 29]. 28. καθωσ (pro και wo). 29. εξηλθενν,, 
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εβρεξενν.. θιονν. 30. [ravta: C4 τα aura]. εστεν. 31. + αντοῦ 


(post oia).—Tw. 32. μνημονευεταιν. 33. init. og Sav cay 
(7° A? (8)ν, [σωσαι]. απολεσι (pro -σει)ν. oo ὃ αν απολεσι 
(pro καὶ οσ εαν amoAcon). --- avtnv seeund. 34. [mac ο εἰισ].-" 
παραλημφθήησεται. 38, 36. Desunt versus: v. 36 deest omnino ; 
v. 35 A habet, legens ecovTat δυο, et ἡ pia παραλημφθησεται ἢ δε 
€T., ὅμοιοτ. 57. fin. εκει καὶ οἱ aeTOL εἐπισυναχθησονται. 


XVIII. 1. ελεγεν ν΄. --- και. + avtove (post προσευχεσθαι : puncta 
imposita sed rursus erasa). ενκακειν.0. 3. [δε nv]. εκινην. 4. 
ηθελεν. μετα (τα instauratum)V. [δὲ ταυτα]. οὐδε avOpwmov (pro 
kat avOpwrov ovk). ὅ. παρενοχλεῖν μοι κοπουσ (C4 παρεχειν μοι 
komov cum Steph.). [ὕπωπια(η]. 6. εἰπεν (δὲς vv. 9. 19. 21. 24. 
27. 28. 31. 41)ν. --- axovoare (supplet A). 7. ποιηση. avtw (pro 
poo avTov). μακροθυμει. [er αυὐτοισ]. 9. [και prim.]. ecw. 
efovdevouvtac. 10. προσευξασθεν. [0 exo]. 11. — mpoo εαυτον 
(habet post tavta (3). [womep]. [ουὅτ. ο TeA.]. 12. αποδεκατευω 
(C4 -dexatw). 13. init. o δὲ (— kat). επαραι exo τον ovpavov. 
ετυπτε (— εἰσ). [avtov].— o 6a (habet C2). 14. [ὕμιν κατεβη]. 
map exivov (pron εκεινοσ)ὴ. ταπινωθησεταιν. o Se ταπινων. 15. 
ἐπετιμων. '16. προσεκαλεσατο αὐτὰ λέγων (pro προσκαλεσαμενοσ' 
avta εἰπεν). 17. αν (pro eav). βασιλιανν. 18. επηρωτησενν,. 
19. ουδισν. --- ο (ante 6c: habet (8). 20. fin. [σου]. 21. εφυ- 
λαξα. [μου]. 22. ---ταυτα. ott (pro ett: C4 cum Steph., vig A). 
λιπειν. exiov. δοσ. ev ουρανοισ. ακολουθιν. 23. + παντα (post 
TavTa). εγενηθη. 24. — περιλυπον yevomevoy. eco τὴν βασιλειαν 
του θυ εισελευσονται. 25. εστινν. [καμηλον]. tpnuatoo βελονησ' 
(pro τρυμ. ραφιδοσ). [εἰσελθεῖν prim.]. 26. εἶπαν. 27. fin. παρα 
τω Ow ἐστιν. 28. [o]. ἡμισν. (C4 αφεντεσ τα ἴδια pro αφηκαμεν 
παντα και). fin. (+ τι apa εσται μιν C2). 29. — οτι (habet C2). 
ἢ γυναικα ἡ αδελφουσ᾽ ἡ γονισ. εἰνεκεν. 30. ovxt (pro ov). [απο- 
λαβη]. 31. ἱερουσαλημ. 32. εθνεσινν΄. εμπεχθησεταιν. 98. [yy]. 
[ieprxw]. επαιτων. 36. [τι ein]. 37. οἱ δε απηγγιλαν (C4 arnyy. 
Se).— avtw (habet C4). παρερχετεν. 38. εβοησενν. δαδν. 39. 
[προαγοντεσ]. [σιωπηση]. o δε (pro αὐτοσ δε). w vu dad (sic) at 
ve pro vv C% 40. [o i]. 41. —Aeywr. 42. σεσωκενν. 43. 
ανεβλεψενν΄. avtov (pro avtw: (δ cum Steph.). 

XIX. 1. ἵερειίχω. 2. καὶ nv πλουσιοσ (—ovtoc). 3. iw. 
εστινν. 4. [mpodpauwy]. + εἰσ To (ante ἐμπροσθεν)ὴ. συκομορεαν. 


του ἴδειν (iva tin C4 cum Steph.).— δι. ἡμελλενν. 5. — evdev 
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αὐτὸν και. εἰπεν (sic vv. 8. 9. 11. 13. 15. 19. 40)V. δὲ (pro de) Vv. 
Ἴ. παντεσ. ανδρι apoprwrw. εἰσηλθενν,. 8. +0 (ante (akxaioc). 
τα ἡμισια μου των ὕπαρχοντων. τοισ TTwWXOLT διδωμι. 9. αβρααμ"ν. 
—eotw (habet C4). 10. ηλθενν. αποαπολωλοσν. 11]. εγγυσ 
ειναι Ἱερουσαλήμ avToyv. δοκει αὑτοισ (pro δοκειν αυὐτουσ᾽ : C4 cum 


Steph.). 1 βασιλεια του θυ μελλει. 18. πραγματευσασθαιν.. εν ὦ 
(pro ews). 14. πολειταιν. απεστιλανν. 15. επανελθινν. δε- 
δωκει. yvol.— Tio. διεπραγματευσαντο. 16. δεκα προσηργασα 


(δ. προσειργασατο C4). 17. [ev]. δουλε αγαθε. 18. ἡ μνα σου κε 
(at uvao prim. C4). εποιησενν. 19. ἐπανω γεινου. 20. οτεροσ' 
(pro o ετεροσ, .quod habet C2). ἡλθενν. (uvac pro μνα C4: cf. 
v. 18). 21. αἱρισν. compar’. 22. — δε. ηδισν. εσπιραν. 23. 
μου το apyupiov.— THY. καγω. + οὐν (post ελθων : improbat C4). 
αὐτο empata. 24. ape (C4 apare). 25. εἰπαν (sie vv. 33. 34. 39). 
26. — yap υὑμιν (A habet υμιν). --- am αὐτου (habet C#). 27. του- 
Tovo (pro εκεινουσ)ὴ. κατασφαξετε avtovo eum. 29. [βηθφαγήη]. 
βηθανια ( super a C2). cAcwy (non v. 37)V. amwectiAcvy.—avTou. 
30. λεγων (pro εἰπων)ὴ. ουδισν΄. εκαθισεν Avo. 31. (C4 + avrov 
post λυετε: sed rasum est).—avtw. χριαν (sicv. 34)/. 34. + οτι 
(post ειπαν). 35. επιριψαντεσ. avtwy (pro εαυτων). 36. [avTwr]. 
97. aww, [πασων]. 88. --- ερχομενοσ' (habet C2). ev ουρανω ev 
ipnvn (ev ante ip. improbat (8). 40. --- αυτοισ. [ott]. σιωπὴ 
σουσιν. κραξουσιν. 4]. ex αὐτὴν. 42. --- καὶ συ και ye. — cov 
prim. et secund. + καὶ ov (post tavtn). ἵρηνηνν. 43. παρεμ- 
βαλουσιν. περικυκλωσουσινν'.---σε secund. (habet C4). συνεξουσινν,. 
— σε tert. (habet C2). 44. εδαφιουσινν. λιθον emt λιθον εν cot. 
45. —ev avTw και αγοραζοντασ (ὁμοιοτ.). 46. (C4 habet καὶ εσται 
post γεγραπται). --- ect. ληστον (Anotwy C4)/. 47. — tepw οἱ 
de (und lined omissd: habent AC)V. απολεσεν. 48. [ευρισκονἾ]. 
[το τι]. εξεκρεμετο. 

XX. 1. --οαᾷκεινων. ευαγγελίζομενοι (C# -μενου)ν. 2. εἰπαν λε- 
yovTeo προσ' αυτον.--- εἰπε nut (habent evrov nuy AC). 3. εἰπεν 
(sie vv. 13. 17. 19. 23. 25. 41. 45)V. avrov (pro avrova: C4 cum 
Steph.).— eva. 4. + To (ante iwayvov). 5. συνελογιζοντο. avTove 
(pro εαυτουσ : C2 cum Steph.). [eper S:aT1].—ovv. επιστευσαταιν,. 
6. ολαοσ arac. πεπισμενοσν. [vv]: 7. -- μη (habent AC). 8. 
—o ww (habet C2). ovd (ovde A vel forsan p.m.). 9. -- λέγειν 
(habet A post λαον).--- τισ. [avoo ep. αμπ.]. εξεδετο (C4 εξεδοτο). 
απεδημησενν. 10. —ev. κερων΄. απεστιλενν,. --- καρπου Tov (habet 
C4). δωσουσιν (pro δωσιν). fin. εξαπεστιλαν avtov διραντεσ καινον. 
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1]. εθετο (A cum Steph. προσεθετο)ὴ. ετερον πεμψαι. κακινον δι- 
ραντεσν. εξαπεστιλαν καινον. 12. τριτον πεμψαι. [καὶ τουτον]. ᾿ 
18. -- ιψδοντεσ. 14. — αὐτὸν (habet (8), [διελογιζοντο]. αλλη- 
λουσ (pro eavtovc). [δευτεῖ. αποκτινωμενν. [γενηται]. 1. 
απεκτινανν. 16. — Tova γεωργουσ (habet C2). [ακουσαντεσ de]. 
εἰπαν. 17. ἐστινν. 18. εκινονν. 19. [εζητησαν οἱ apx. και οι 
Ὑρ.7. χιρασν. --- εγνωσαν yap (habet A). εἰπεν τὴν παραβολὴν 
ταυτην. 20. απεστιλανν΄. ενκαθετουσ. αποκρινομενουσ (( 3 υποκρ.). 
[λογου]. wore (pro εἰσ το). --- τΊ secund. 21. οἰδαμεν (οιδ re- 
script. p.m.)/. διδασκισν΄ bis in versu. 22. ἡμασ (pro ημιν). 
23. —ti me πειραζετε. 24. Sertare. + οἱ Se εδειξαν avTw και εἰπαν 
(ante τινοσ: at ειἰπεν C#). οἱ δε εἰπαν (—amoxpibevtec). 25. προσ 
autovo (pro αὐτοισ)ὴ. τοινυν ἀποδοτε. [-poo και-Ἴ. 26. του (pro 
αὐτου prim.). 27. λεγοντεσ. 28. [uwono: sie v. 3571. --- και 
ουτοσ'᾽ usgue ad γυναικα secund. (ὅμοιοτ. : supplet A, habens nv et 
C ἡ pro αποθανηὴν. 29. (+ παρ nuw post σαν A). 30. Deest 
omnis versus praeter καὶ o δευτεροσ. 31. (ελαβον ob v. 30 CA). 
[woavtwo semel tantum]. [entra ov κατ.]. [απεθανον]. 32. —de 
παντων (habet δε (8), καὶ ἡ γυνὴ ἀπεθανεν. 33. ev TN αναστασι 
(—ovv: habet C#).— αὐτων (habet C4). εσται (pro γινεται). 34. 
- αποκριθεισ. [γαμουσι]. γαμισκονται. 35. γαμιζονται. 36. 


é 
[ovre]. αποθανινν'. eow prim. (ι supra p.m. vel A: instauravit C)V. 


θυ εἰσιν (—Tov). 37. —Tov secund. et tert. ἴσαις (C# icaar). 
38. εστινν. 39. εἰπαν. + avtTw (ante διδασκαλε). 40. yap (pre 
δε). 41. [λεγουσι]. εἰναι Sad vy. 42. avtoo yap Sad (— kat). 
[-Aw War.]. [0] (42. 43. >> citationis signa per A). 44. [δαδ ουν 
Kv avtov]. [vo αὐτου]. 45. [Too wad. αυτου]. 46. ev στολαισ 
περιπατειν. διπνοισν. 47. [ot κατεσθιουσι]. [προσευχονται]. 
λημψονταῖι. : 


ΧΧΙ. 1. εἰδὲν (sie v. 2)V. ero To γαζοφυλακιον Ta δωρα αυτων. 
2. --και. λεπτα δυο. 3. avTn ἢ πτωχὴ πλεον 4. παντεσ. ---τοῦ 
θν. παντα. εβαλενν΄. ὅ. (μεγαλοισ pro καλοισ A, sed kaa restitut.). 
αναθεμασιν. εἰπεν (sic vv. ὃ. 29θ)ν. 6. θεορειτε (C4 θεωρ.). + wide 
(post λιθω: at λιθον C4). 7. σημιονν'. γεινεσθαιν. 8. ---οτι. --- 
Kpoo Ἴγγικεν μη ουν (und lined praetermissad: supplet C4, ουν 
omisso). πορευθηταιν. 9. akovontav. [Tavta yev.]. 10. εγερ- 
θησετεν. ew εθν. 1]. καὶ κατα τοπουσ λειμοι Kat λοιμοι. [φο- 
βητρα]. onuia μεγαλα απ ουρανου. 12. παντων. em αὐτουσ (pro 
ep υμασ : A cum Steph.). xipaov. διωξουσινν. + tao (ante συν- 
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aywyac). απαγομενουσ. 13. — δε (habet C2). 14. bere. — ovy 
(habet C2). ev Taio καρδιαισ. 15. αντιστηναι ἡ ἀντειπιν παντεσ. 
17. εσεσθαιν. [ordo cum Steph.]. 19. κτησασθαιν. 20. στρα- 


τοπαιδων τηλμ (-- την). 2]. εκχωριτωσανν. 22. -- εἰσι. πλήη- 
σθηναι. 28. [Se]. εστεν. + εν εκιναισ' Taio ἡμεραισ (post yap: 
improbat C2).— εν ullim. 24. [μαχαιρασ]. τα εθνη παντα. Ap. 
axpt ov πληρωθωσιν. 25. ecovTat σημια. - και (post εθνων). ἠχουσ 
(pro nxovonc). 26. επαρχομενων ((8 επερχ.). δυναμισν. 27. 
τοτετ (*p.m.)V¥. [νεφελη]. 28. γεινεσθαιν. 30. + αὐτων (ante 
αφ ecautwy: improbat A: απ avtwy C4 pro ad eav. sed prior lectio 
restituitur). γεινωσκετε bis scriptum (posterius notatum a C2)V. 
eyyuo εστιν δὴ TO θεροσ. 5]. ουτωσν΄. ὕμισν. γεινομενα γει- 
νωσκετεν. 32. -- αν. 33. παρελευσονται bis in versu (secund. 
pro παρελθωσι). 34. —de. βαρηθωσιν [ὕμ. at καρ.]. κρεπαλην. 
emioTyn ep υμασ εφνιδιοσ. 35. επισελευσεται yap (io erasum). 
36. (aypumvertay (8) δε (pro ovv). κατισχυσήτε (pro καταξιω.). 
- ταυτα (habet C4 ante παντα). γεινεσθαιν. 37. [ev Tw ἵερ. διδ.]. 
38. ὠρθριζενν. 


XXIT. 1. ηγγιζενν. 2. γραμματισν. [το rw0': sic v. 4, et το 
Tig VV. 23. 24]. 3. εἰσηλθενν΄.---ο. καλουμενον. 4. συνελαλησενν,. 
αρχιερευσινν'.--- Too secund. αὐτοισ παραδω avtoy. 6. — και εξω- 
μολογησε (habet C>, at -cevV). [του παραδουναι]. ατερ οχλου 
αυτοισ. J. nadevv. [εν]. 8. απεστιλενν. [iwavynv]. 9. εἰπαν 
(sic vv. 38. 49. 70. 71). θελισν. [nihil additum]. 10. συναντ- 
σιν. κεραμειον ν΄. --- ὕδατοσ (habet (Ὁ). ακολουθησαταιν, eo 
nv (pro ου). 11]. -- λεγοντεσ' (ante λεγει). εστιν (sie vv. 19. 88)ν. 
Ἔ μου (ante οπου). 12. αναγαιον. κακει (pro εκει). 18. εἰρήκει. 
14. ἀνεπεσενν΄.-- δωδεκα (habet C, at δωδεκα pro αποστολοι CA). 
15. εἰπεν (sic vv. 17. 31. 34. 52. 56. 60. 67)ν. 16. —ovxeri. αὐτο 
(pro εξ avrov). 17. [-auevoo ποτηρ.].-- Tovto (habet C4). αλ- 
Ando. (pro εαυτοισ : C4 εἰσ eavtovc). 18. [οτι]. + απο Tov νυν 
(post mw). γενηματοσ. ov (pro otov). 19. εκλασενν,. ποιειταιν.. 
20. kat To ποτήριον ὡσαυτωσ. διπνησαιν. εκχυννομενον. 22. οτι 


o vo (—kat ef μεν : C4 habet μεν). κατα To ὠρισμενον πορενεται. 
23. συνζητειν. en εξ αὐτῶν evn (alterum em notat (8). 24. —Kat. 
φιλονικιαν. ero eavTovo (pro εν αυτοισ : (8 cum Steph.). μιζων 
(non v. 20)ν. 25. Post avtwy prim. habet καὶ οἱ ἀρχοντεσ των 
εξουσιαζουσιν avTwy και evepyeTa: καλουνται (und lined post των ε 
forsan praetermissdé: at (δ improbat apxovtes των et καὶ ante 
evepyeTai, legens etiam εξουσιαζοντεσ)ὴ. 26. γεινεόθων. 27. +0 
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(ante μειζων : improbat C4). ev wecw ὕμων εἰμι. 28. πιρασμοισν. 
80. εσθιηταιν. πινηταιν. καθησεσθε. (C4 habet iB ante θρονων). 


σ 
31. [εἰπ. δε ο Ko].— σιμων semel. ξινιασαι (σ supra }.ηι.)ν. 32. 
εκλιπη. στηρισον. 34. εἰπενν΄..-- μὴ prim. ewo (pro πριν 7). 
τρεισν. με απαρνησὴ ειδεναι (-- μὴ secund.). 35. απεστιλαν. 
βαλλαντιου. μηρασ (πηρασ C4 et forsan ante eum)Vv. τι (pro 
too: C2 cum Steph.). torepnoatav. [εἰπὸν ουδενοσ]. 36. 0 δε 
εἰπεν (—ovuv: at ermev δε (8). βαλλαντιον. [caetera cum Steph.]. 
37. —ett. [τὸ secund.]. [yap]. το (prota). 38. —Kupte (habet 
C2). μαχαιρε (-par C4)V. 39. —avtov. 40. προσευχεσθαι (sic 
v. 46) ν. πιρασμον (sic v. 4θ)ν. 41. απεσπαθη (-πασθη A C). 
ampoonvgato. 42. βουλι παρενεγκαι. TOUTO TO ποτήριον τοῦτο 
ἵτουτο alterum notat A vel p.m.)V. γεινεσθω. 43, 44. Habet 
p.m.: improbat A, restituit C. 44. γεναμενοσ. και eyeveto (-- δε). 
—o. wai’. καταβαινοντοσ. 45. [-τασ ευρεν]. κοιμωμενουσ αυτουσ. 
46. εἰσελθηταιν. 47. -- δε. avrovo (pro αυτων). Ἠγγισενν. 48. 


ἐσ δε (--ο). --ἰουδα (habet (8). 49. εἰδοντεσν. εἰπαν (—avTw). 
μαχαιρη. 80. τοὺ αρχιερεωσ τον δουλον. αφιλεν το ova αὕτου. 
51. —avtov. 52. —o. mpoo avtov (pro em avtov: C4 cum Steph.). 
εξηλθαται. 3. εξετινατεν.. [αλλ]. -ουμων secund. (C4 habeispost 
ἐστιν). 54. —avtov secund. τὴν οἰκιαν. ἠκολουθιν. 55. περι- 
avavTwy. συνκαθισαντων.--αὐτων. [εν μεσω]. 57. --αὐτον prim. 
ουκ οἰδα αυτον γυναι. 58. (- παλιν post βραχὺ A: improbat C). 
edn (pro εἰπεν). 59. αληθιασν. --ην (habet A). 60. τι (pre o 
ante λεγεισ). (τ αὐτου post ett A, sed delevit)/.—o (ante αλεκ- 
τωρ). 61. ενεβλεψενν. ρηματοσ (pro Aoyou). +onmepov (post 
φωνησεν). 62. —o wetpoo. εκλαυσενν. 63. αὐτὸν (pro Tov ιν). 
ενεπεζαν (C2 -Cov). θά. -- αὑτὸν ετυπτον avTov TO προσωπον Kal. 
[avrov secund.]. 66. ἡμερα εγενετο. γραμματισν. απηγαγον. 
αὐτῶν (pro εαὐυτων). 67. εἰπὸν (pro εἰπε ργηι.). --υμιν (habet (8). 
68. -- και.--- μοι ἡ ἀπολυσητε. 69. - δε (post νυν). 70. εἰπαν (sie 
ν. 7]). χριαν exouev μαρτυριασ. 


XXIII. 1. nyayov. [πιλατον]. 2. κατηγορινν. [εὑυρομεν]. 
μων (post εθνοσ)ὴ. φορουσ καισαρι. -- και (ante λεγοντα)ὴ. 8. 
[πιλατοσ : sic vv. 4. 12. 13. 20. 24]. ηρωτησεν. λεγει (pro εφη). 
4. εἰπεν (sic vv. 14. 22. 28. 46)V. αρχιερισν. 5. ανασι (C4 ava- 
σιει). --- διίδασκων (habet 08), - και (ante ἀαρξαμενοσ)ὴ. 6. πειλατοσ. 
- γαλιλαιαν. εστινν. 7. [προσ Ἴρ.]. κατ avtov p.m. (at και 
αὐτὸν C? post οντα)ὴ. αὐταισ (pro ταυταισ: C4 cum Steph.). 
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8. — δε (habet C4). εξ ἱκανων xpovwy θελων. idivV bis in versu. 
-- πολλα. [ηλπιζε: at -Cevd C2]. σημιονν΄. yewouevov’. 9. — de 
prim. (habet C2). οὐκ (pro ovdev). απεκριναντο (Ὁ -νατοὴν. 10. 
ἱστηκεισανν. 11]. [εξουθενησασ]. τε καὶ (pro δε). --- αὐτὸν prim. 
(habet (8 post τε). ενπεξασ.--- αὐτον secund. αἰσθηταν΄. emeupev 
(C4 cum Steph.). [πιλατω]. 12. 0 τε ἡἠρωδησ και o πιλατοσ. 
προὔπηρχοντο (C4 cum Steph.). αὐτουσ (pro eavtovc). 13. συνε 
καλεσαμενοσ. 14. ovlev.—kat. 15. ανεπεμψε yap avtoy προσ 
nuac (pro ανεπεμψα yap vuao προσ avtov). eidouv vel vidov p.m. 
(primé litera erasd, legitur ἴδου s.m.). εστινν. 17. [Habet ver- 


sum]. fin. δὰ (ε ».ηι.)ν. 18. avexpayov. πανπλήηθει. [τον]. 19. 
— βεβλημενοσ (βεβλημενοσ AC). fin. ev Tn φυλακη. 20. δε (pro 
ovv). -αὐτοῖισ (post προσεφωνησεν)ὴ. 21. σταυρου otavpov. 22. 
aitioyv (it rescript., ν primo ?)V. 23. ekewTo. — kal των ἀρχίερεων. 
24. init. καὶ (pro o Se). επεκρινενν. 25. απελυσενν,.. — αυτοισ. 
-- τὴν. παρεδωκενν. 26. σιμωνα τινὰ κυρηναιον ἐρχόμενον απ 
(— του). εἐπεθηκεν (C4 -καν)ν΄.--- φερειν (habet C, at apew A). 27. 
-- αι και. 28. —o (habet CA, sed iterum improbat). θυγατεραισν,. 
29. ἡμεραι ερχονται. ερουσινν΄.--- αἱ prim. - αἱ (ante κοιλιαι). [μασ- 
τοι]. εθρεψαν (pro εθηλασαν). 80. ορεσινν΄. (πεσατε (8). 31. [τω]. 
ξυλάω (‘ ».ηι.)ν. 32. κακουργοι δυο. 33. ηλθον. 34. Habet 
omnia p.m., at ab o δε to usque ad ποιουσιν uncos apposuit A (9), 
rursus deletos. ελεγενν. οἰδασινν. ποιουσινν. [κλῆρον]. 30. 
ἱστηκειν,..--- καὶ secund.—ovv αυτοισ. ἐσωσενν. ὁ του θυ ο EKAEKTOT 
((AC). 36. ενεπεξαν. -- και prim. et secund. 37. [ej]. 38. 
— γεγραμμενή. --- και secund. et tert. o βασιλευσ των ἱουδαιων 
ουτοσ (-- εστιν)ὴ. (C4 ad Ὑραμμ. ελλ.᾿ ρωμ. εβρ. uncos apposuit, 
rursus erasos). 39. εβλασφημιν. [λεγων]. ovxt (pro εἰ). 40. 
επιτιμων avTw edn (pro επετιμα avTw λεγων). ov (pro ovde: C4 
cum Steph.). 41. nuiov. ἐπραξενν΄. 42. ελεγεν. — πω (habet CA). 
- κυριε. εν TH βασιλιαν. 48. —o0 wo. [Aeyw σοι]. παραδισων. 
44. init. καὶ ἣν wpa woe (—de).— και (anie σκοτοσ: habet (8). 
ενατησ. 4. του ἡλίου εκλιποντοσ (pro καὶ εσκοτισθὴ ο Ἡλιοσ). 
εσχισθη δε (-- καὶ). χιρασν.. παρατιθεμαι. τουτο de (pro και 
ταυτα)ὴ. 47. εκατονταρχησ (-χοσ (03). εδοξαζεν. -τ οτι (ante 
οντωσ)ὴ. 48. συνπαραγενομενοι. εἰσ (pro em). θεωρησαντεσ. 
-- εαὐτων. 49. ειστηκισανν'. -- απο (post avtov). συνακολουθουσαι. 
50. - καὶ (post ὕπαρχων). 51. συνκατατιθεμενοσ.--- και (post oc). 
-- καὶ αυτοσ. 52. [πιλατω]. 53. -- αὐτὸ prim. avtov (pro αὐτο 
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tert.). ουδεισ ovdeTw. 54. παρασκευησ και. επεφωσκενν. 55. δε 
γυναικεσ {--- καὶ). εἰ THT γαλιλαιασ' αὐτω. μνημιονν. 56. [ev]. 


XXIV. 1. [δε]. ορθου βαθεωσ. emt To μνημιον Ἡλθον. -- καὶ 
τινεσ συν avTaic. 2. μνημιου (sic v. 9)ν. 8. εἰσελθουσαι Se 
(-- καὶ). οὐκ (pro ovx). του kui]. 4. απορισθαιν. [Kat idov]. 
ανδρεσ δυο. εσθητι αστραπτουση. ὅ. Ta προσωπα. εἰπαν (sic VV. 
19. 32). 6. αλλα. μνησθηταιν. [wo]. J. Tov vy του avov οτι 
Sec ((8 cum Steph.). χιρασν. 9. απηγγιλανν΄. παντα ταῦτα. 
πασινν. 10. [σαν δε]. μαριαμ prim. [iwavva]. +7 (post μαρια 
secund.). --- at (habet C4). IL. tavta (pro avtwy secund.). 12. 
Habet versum.—keieva μονα (habet μονα C®). arnabevv. [εαὐτον]. 
13. εξ avtwy ev Tn αὐτὴ neepa σαν δε πορευομενοι (Se improbant 
A?C: pest avtwy C scripturus noav, addiderat ἡ sed rursus de- 
levit). + exatov (ante εξηκοντα). 15. συνζητειν. --- ο.« 16. init. 
εἰν (" ».ηι.)ν. 17. εἰπεν (sic vv. 18. 25. 44)ν. αντιβαλλεταιν.. 
αλληλουσλουσ (λουσ secund. improbat C#)V/. εσταθησαν (pro 
εστε). 18. —o. ονοματι (pro ὦ ovoua). [κλεοπασΊ]. — ev prim. 
+ ταυτα (ante οὐκ eyvwo). 19. ναζαρηνου. ev Aoyw καὶ εργω. 
20. [παρεδωκαν αὐτον]. 21. ελπιζομεν. - καὶ (post ye). [πασι]. 
— aye: σημερον (C4 habet αγι)ν. 22. γενομεναι ορθριναι. μνήημιον 
(sic v. 24)ν. 28. [mA@ov]. 24. ουτωσ (sic v. 46 ργίηι.) ν΄. [καθωσ 
και]. 27. [uwoewo]. και διερμηνευειν (pro dinpunvuev: Οδ διερ- 
μήνευσεν, καὶ Omisso). -- τι nv (post avtow).— πασαισ. fin. 
[eavtov]. 28. προσεποιήσατο. πορρωτερωτέερω (τερω secund. im- 
probat C#) cf. ν. 17. 29. μινονν΄. εστινν΄. + ηδη (post κεκλικεν). 
εἰσηλθενν. μιναιν. 30. + καὶ (ante λαβων)ὴ. ηὔλογησεν. εδιδου. 
31. διηνυγησαν (C4 «-νυχθὴσαν). -- καὶ ἐπεγνωσαν avtov (habeni 
AC). 32. κεομενην. [ev ἡμιν]. --- καὶ secund. διηνυγενν. 33. 
ηθροισμενουσ. 34. ovTwo Ἠγερθὴ o ko. τῶ (ante σιμωνι). 36. 
—o w. [και Aeye: αὐτοισ εἰρηνη ὕμιν: nihil additum]. 37. φο- 
βηθεντεσ (pro πτοηθεντεσ). 38. [tao καρδιαισ]. 39. εἰιδετε 
prim. τουσ ποδασ μου και TAT χιρασ μου. εγώ εἰμι AVTOT. σαρκασ 
(σ erasum). θεωρειταιν. 40. Habet versum. εδιξενν. χιρασν,. 
41. [απο tno x. Kat θαυμ.]. wde (pro ενθαδε: C4 eum Steph.). 
42. — kat amo μελισσιον κηριου. 44. προσ avtovo (pro avToic). 
[Aoyo: ove}. [uwoewo].— και prim. + εν τοισ (ante προφηταισ). 
ψαλμοι (A? C2 addunt σ)ν. 45. διηνυξεν ν΄. (cuverevar? C4: C eum 
p.m. et Steph.). 46. — kat ουτωσ ede. 47. εἰσ (pro καὶ secund.). 
aptopevot. 48, --- δε. [ἐστε]. 49. kayw (pro καὶ dou eyw). (εξ- 
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amooTeAAw C2),—tepovoadrnu. εξ vipova δυναμιν. 50. εξηγαγενν,. 
- εξω. προσ (pro εἰσ). χιρασν΄. nidoynoev. 51. ευλογιν ν΄. --- καὶ 
avepepeTo εἰσ τον ουρανον (habet (8). 52. [προσκυνησαντεσ' av- 
τον]. ἱιερουσαλημ᾽. 53. -- asvovytec και. [ευλογουντεσΊ]. -- αμην. 


Sudbscr. ευαγγελίον κατὰ λουκαν. 


KATA lwavyny. 


Cap. I. 3. ovdey (( ουδὲ ev cum Steph.). o Ὑεγονεν initio 
lineae. 4. εστιν (pro nv prim.). 6. + nv (ante ovowa: ny im- 
probant A? C2). [vy: sic passim]. 7. πιστευσωσινν.. 8. exwoov. 
9. αληθεινονν. 10. δι αὐτὸν (δι αὐτου Οδ cum Steph.) 11. 
λθενν. 12. [ελαβον]. γενεσθεν. 18. -- εἰς (ante θελ. ανδρ.: 
habet (8). 14. αληθιασν. 15. μαρτυριν. κεκραγεν. — λεγων 
(habet A). --- ον εἰπὸν (habet A o εἰπων, B? ov εἰπων, CP ov εἰπον). 
+ oo (ante ἐμπροσθεν : improbat C). 16. init. οτι (pro και). 17. 
μωῦσεωσ. αληθιαν. -- xu (habet C2). 18. ewpaxev’.—o prim. 


(habet C2). 00 (pro vc).—o wy (habet B?). 19. απεστιλὰν οι. 
ἵερισν. λευειτασ. εἐπερωτησωσιν. 20. wuodroynoey prim.V.— Kat 
ὡμολογησεν secund. eyw οὐκ yu. 2]. ernpwrncay (A C cum 
Steph.).— avroy (habet (3). + παλιν (ante τι). --- συ prim. — και 
secund.—o (habet C#): non v. 25. 22. [εἰπὸν ουν]. 24. -- οι 
(habet C°), 25. — και npwrnoay avtov. [εἰπον]. οὐδε (pro ουτε) 
bis in versu. 26. + Tw (ante ὕδατι : improbat C).—Se. εστηκει. 27. 
—avtoo cot o (habet ο C#).— oo ἐμπροσθεν μου yeyovev. — Εγω. 
[ess αξ.1. 28. eyeveto ev βηθανια (C> βηθαραβα: sic). + ποταμου 
(ante orov). +0 (ante Ἰωαννησ). 29. Bremi’.— οιωαννησ. o ult. 
p.m. in rasuray. ερωνν΄. 30. εστιν. ὕπερ (pro περι: B? Οδ cum 
Steph.). 31. [nA@ov eyw].—Tw secund. 32. —Aeywy (habet B?). 
wo περιστεραν καταβαινον εκ του ουρανου. μενον (pro εμεινενῚ. 
33. καὶ eyw. - τω (ante ὕδατι). εκινοσν΄. [ουτοσ]. 34. εκλεκτοσ 
(pro υσ : C2 cum Steph.) cf. Luc. ix. 8ὅ. 35. ἵστηκιν.. [0 iwavy.]. 
36. [nihil additum]. 37. init. — kat (habet C2). οἱ δυο μαθηται 
αὐτου. 38. — de (habet A vel Β). --- αυτοισ (habet C4). 39. [error]. 
paBBe (sie v. 50). (C4 μεθερμηνευομενον)ὴ. 40. [ἴδετε]. + ουν 
(post ἡλθον). iSov/. waver. euvav’.—de. Al. [nv ανδ.]. -- των 


secund. (habet (8). 42. (C4 πρωτον). εστινν'.--- 0 (ante xc). 48. 
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init.—Kal.—de. εἰπενν΄. ἴωαννου (pro iwva). 44. --ο 10. εξελθινν. 
+ 10 (ante ἀκολουθιν : 0 1c (8). 48. -- δὲ ο (habet 08). βηθσαϊδαν 
(-δα C#).— εκ (habet Ca, sed rursus erasum). 46. εγραψενν,. 
[mwono].— τον secund. [vaaper: sic v. 47]. 47. init. — και. 
vabavanNV. ἀγαθὸν τι (C4 cum Steph.). [avrw φιλ.. 48. ἴδων 
(pro «dev: C# idevV). [ὁ ισΊ.-- και (habet C2). του vabavana (pro 
αὐτου : C4cum Steph.). ἱσδραηλειτησ. εστινν΄. 49. [o to]. idovv. 
50. [-θη ναθαν.]. και εἰπεν (pro και Aeye: avTw). [εἰ ο Bao]. 8]. 
+ οτι (ante edov). μειζονα. οψη. 52. —amapti. οψεσθαιν. nvew- 
γοτα (C4 avewy.). 


Il. 1. [tn nu. τὴ τρ.]. κανα (sic v.11). 3. Habet p.m. initio 
versiis Kat olvoy OVX ELXOV OTL συνετελεσθὴ O OLVOD του Yyamou ELTA 
λεγει K.T.A.: at A, sublato οινον ovx εἰχον οτι συνετ, reponit υστε- 
pnoavtoo owov: C4 uncis inclusa edkecOn usque ad eta etiam 
punctis improbat. fin. owoo ove ect (C4 owoy ovk exouvowV). 
4. (+ καὶ ante λεγει C4, sed καὶ erasum). 5. ott o (pro o τι). 
6. λιθιναι ὕδριαι. --- κειμεναι (habet κιμεναι C4 post iovdaiwv). 7. 
init. -- και. 8. of de (pro ka tert.). 9. αρχιτλικινοσ (C4 ἀαρχι- 
tpiaA.)Vv, non vv. 8. 10. 10. —avtw. τιθησινν. μεθυσθωσινν,. 
— Tote (habet (8), - δε (post cv). 1]. εποιησεν Thy. σημιωνν,. 
+ mpwrny (post γαλιλαιασ : improbant A vel Bet C). epavepwoevv. 
—avtouv (habet C4). οἱ μαθηται αὐτου εἰσ avtoy (C4 cum Steph.). 
12. καφαρναουμ. [avrov secund.].— και οἱ μαθηται αὐτου. εμιναν. 
13. εγγυσ δε (-- καὶ). to (pro εἰσ)ὴν. 14. και τα προβατα και 
βοασ (Ὁ 8 cum Steph.). 15. εποιησεν (pro και ποιησασ: C4 cum 
Steph.). + καὶ (ante παντασ: delet C2).— τε (και pro te C4, sed 
rursus ab ipso [?] erasum). [Koda]. efexeev τὸ κερμα. fin. κατ- 
εστρεψεν. 16. [-θεν μη]. ποιειταιν. 17. —de. καταφαγεται. 18. 
[εἰπὸν : sic v.20]. σημιον δικννεισν. 19. [09]. [εν]. 20. τεσσερα- 
κοντα. οικοδομηθην. -- εν. 21. ελεγενν,. --- αὐτου (habei C2). 
22, ---αὑὐτοισ. ov (pro w). 28. + τοισ (ante ἱεροσολυμοισ). [ev 
tert.]. σημιαν. 24. [0]. avroy (pro eavtov: C# cum Steph.). 
—avtov. γινωσκινν. 25. χριαν ove. [του]. εγινωσκενν΄. τι qv 
ev bis scriptum: prius notat. per C et ante eum. 


Ill. 1. —avrw (habet B). 2. νυκτοσ προσ avtov (— Tov wy). 
ραββει. και ουδισ δυναται ταυτὰ Ta σημια. 3. [ὁ iv: sic v. 10]. 
- και εἰπεν avtw (habet C4). 4. [o]. yepwv wy γεννηθηναι. εἰσ- 
ελθινν. 5. -- ο. (+ kat εἰπεν post io C4, sed erasum). εξ υδατοσ 
και TO γεννηθη. ede (pro εἰσελθεῖν εἰσ : C4 εἰσελθιν»). βασιλιανν,. 
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fin. των ovpaywy (pro του θυ: C4cum Steph.). 6. [-νν- bis in vers.]. 
εστιν bis in vers. (sic v. 8)ν. 7. div. 8. πνιν΄. [αλλ: sie v. 16]. 
[καὶ που]. + Tov ὕδατοσ και (post ex). 10. γινωσκισν. 1]. λαμ- 
βανεταιν. 12. επιγιαν. πιστευεταιν'. fin. πιστευσεταιν. 18. -- ο 
wy ev Tw ovpayw. 14. μωῦσησ. ὕψωσενν. 0 ὕψωθηναι δι (* p.m.). 
15. [eo avrov].— μη amoAnta αλλ. 16. ovtwov.— αὐτου (habet 
(8). -- εδωκεν (habet A). 17. απεστιλεν ν΄.---αὐτου prim. 18. 
-- δε. 19. οἱ ανθρωποι ηἡγαπήησαν To σκοτοσ μᾶλλον. αὐτῶν πο- 
ynpa. 20. μεισειν..--- καὶ οὐκ ερχεται προσ τὸ φωσ (ὁμοιοτ.: 
habet (8). 2]. --ο δε ποίων usque ad αὐτου τα εργα (ὁμοιοτ. : ἰ6- 
gebat enim forsan exemplar τὰ εργα αὐτου: habet C4, legens αληθιαν 
epxerat [τ abscisso] et τα epya αὐτου). [ev Ow]. εἰργασμενον 
(A C4 -va). 22. εἰσ τὴν ἴουδαιαν γην Kat οἱ μαθηται αὐτου κακει. 

ὡδιετριβενν. 23. [νν : sic νυ, 24. 25. 20. 27. iv. 1]. ενγυσ. [oa- 
λειμ]. παρεγεινοντον. 24. --ο. 25. δε συνζητησισ (pro ουν (η- 
τησισ: Οδ cum Steph.). [Ἰουδαιων, at -αιἱου C4]. 26. [ηλθον]. 
[ειπον]. ραββει. wo (pro w, o eras.). βαπτιζιν. 27. λαβιν. 
28. ὕμισ.--- μοι. μαρτυριταιν'. [οὐκ εἰμι eyw]. 29. εστηκωσ' αὐτου 
kat akovwy xapa. 30. αὐξανινν. 31. + δὲ (ante wy: improbat 
C4). em (pro ex prim.: C® cum Steph.). eotw (post yno 
secund.)/. — ἐπανω παντων εστι (habet C4, at εστινν). 32. — και 
prim. ov (proo: B cum Steph.). [ewpaxe: -evv C4]. [ἡκουσε: 
-evv C4].—Tovro. ουδισν. 34. απεστιλενν΄. διδωσι (—o Oc). 36. 
— δὲ (habet C2). απιθωνν΄. (exer ζωὴν A® pro οψεται ζωην, quod 
habet p.m. et C4), em avtov mevel. 


IV. 1. i (pro kc). [ἡ ιωαννησ]. 3. αφηκενν᾽. ἀπηλθεν παλιν. 
4. σαμαριὰσ (siev. 7). 5. — epxeTat ovy eo πολιν THO σαμαρειασ 
(ὅμοιοτ.: habet A, at σαμαριασν). [συχαρ]. [o]. +7w (ante 
iwonp). 6. wo (pro woet: C4 cum Steph., sed wo restitut.). 7. 
+ Tio (ante yuvn). mu (C4 mew): sic vv. 9.10. 8, απεληλυθισανν. 
αγορασωσινν. 9. —ovy (habet 8). σαμαριτισ. αἰιτισν΄. γυναικοσ 
σαμαριτιδοσ' ουσησ. -- οὐ yap συγχ. ad fin. vers. (habet A, at συν- 
χρωνται). 10. ηδισν. 11. exewn (pro ἡ γυνὴ: Οϑ cum Steph.). . 
εστιν (sic vv. 18.35)V.—ouv. 12. μειζον (C4 -Cwv). ootic (pro os). 
avtoo Kat (C4 ka: avtoo cum Steph.). επιενν. 13. —o prim. 
14, ο δε πινων (pro oc ὃ ay mn: C4 cum Steph., sed myn C2). 
διψησει. +eyw (ante Swow secund.).— avtw secund. 15. δειψων. 
διερχωμαι ὧδε (pro ερχωμαι evOade: C4 cum Steph., at legit ep- 


[πε 


χομαι ν). 16. -- ο (habet C4). -- καλ (post τσ: notant p.m. et C). 
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[τον ανδ. σου]. 17. —Ka εἰπεν (habet (3). ἀνδρα ove exw. εἰπεσ. 
jin. εχισ. 18. εχισν. αληθωσ. 19. -- κε (habet (8). 20. τω ope 
τουτω. AeyeTal’.—o τοποσ. προσκυνιν δει. 2]. πιστεὺυε μοι γυ- 
ναι. προσκυνησεταιν. 22. ὕμισν᾽. ἡμισν.. 23. αλλα. προσκυνη- 
σουσινν. ζητιν. fin. avtw (C# cum Steph. avtov). 24. — avtov 
(habet C4), αληθειασ (pro και αληθεια: C# cum Steph.). προσ- 
xuviy Set (C4 dec πρ.). 25. (οιδαμεν C4). ἀαναγγελλει (αναγγελει 
C2 cum Steph.). amavta. 27. ev (pro emi: Οδ cum Steph.). 
emnrSav (C4 ηλθον). εθαυμαζον. +avtw (post εἰπεν). (ητισν. 29. 
[εἰπε, at -evy C4: sic v.39]. α (pro οσα) sic v. 39. 30. init. 
[deest και]. [ovv]. 31. —de. ραββει. 32. φαγινν΄. ὕμισν. 33. 
λεγουσιν (pro edeyov ουν: (δ cum Steph.). 34. [ow]. Te- 
λιωσων. 35. υμισ λεγεταιν. τετραμηνοσ. εἰσινν. 36. — Kas 
prim. συναγιν΄. Kato σπιρων. 37. [o seeund.|. σπιρωνν. 38. 
απεσταλκα. κεκοπιακασινν. 39. exiwno’.— eso avtov (habet C2). 
σαμαριτων. a (pro oca). 40. σαμαριται. fin. εμινεν map αυτοισ 
(— exe) nucpao δυο. 42. και ελεγον TH γυναικι (— Te: C4 cum 
Steph.). [ors prim.]. μαρτυριαν (pro λαλιαν : Ο cum Steph.). + παρ 
αὐτου (post ακηκοαμεν)ὴ. αληθωσ ovtos ectw.—o0 xo. 43. — καὶ 
ἀπηλθεν. 44. —0. 45. wo (pro ore: (δ cum Steph.).— εδεξαντο 
auTov οἱ γαλιλαιοι παντα (habet C2). +01 (ante εωρακοτεσ : im- 
probat C4). +mavta (ante a: C# ooa, omissis παντα a). εληλυθισαν 
(pro ndOov). 46. nAdav.—o tc. καναν (C4 kava). εποιησαν (CA 
-cevv). nv δε (— kat). node. καφαρναουμ. 47. — οὐτοσ (habet 
C2). οἷσ nk. λθεν ουν (pro απηλθε: C# -BevV). — avrov secund. 
[ηἡμελλε, at Ολ -ενν]. 48. σημιαν. πιστευσηταιν. 49. arobavwy. 
τον παιδα (pro To παιδιο»). 50. -- καὶ prim. tov w (pro ὦ εἰπεν 
avtw io: C legit του w ov εἰπεν αὐτω). 51. -- αὐτου secund. 
ὑπηντησαν. Kat nyyetAavy (-- λεγοντεσ)ὴ. αὐτου (pro gov}. 52. 
τὴν wpay παρ avTwy. exxevv. [Kat εἰπὸν]. εχθεσ. 53. — εν prim. 
(habet C2).—o to (habet C4).—ort secund. 54. [Tovro παλιν]. 
ETOLNTEV σΉμιον. 


V. 1. +7 (ante eoptn).— 0. 2. init. evr (C4 ecrwV). — em TH 
(at (8 ev τη). To Acyouevoy (pro ἡ επιλεγομενὴ : (8 cum Steph.). 
βηθζαθα. 3. -- πολύ. -- εκδεχομενων usque ad fin.v. 4. 5. --εκει. 
τριακοντα καὶ οκτω. ασθενιαν΄. fin. -- αὐτου. 6. avakemevoy (C4 
cum Steph.).—75n. θελισν. J. Barn. καταβαινιν. 8. evyepe 
apov. κραβακτον (cf.v.9). 9. — Kat ευθεωσ (habent C2 CP). + και 
ηγερθη᾽ (post avOpwroc). [npe]. κραβακτον (C4 κραβαττον) sic 
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wy. 10. 11. εκινην. 10. - καὶ (post ect). εξεστινν. fin. + σου. 
il. init. +0 δε. απεκρινατο (C4 cum Steph.). vyny (v eras. per 
C2). apa: (C2 cum Steph.).— σου (habet C4). mwepimarew (C4 cum 
Steph.). 12. —ovyv. apa: και περιπατιν {--τον κραβ. σου : C4 legit 
apov et forsan περιπατι). 13. [ιαθεισ]. evevoey (C2 cum Steph.). 
μεσω (pro τοπω: C2 cum Steph.). 14. 0 wo τον τεθεραπευμενον, 
(—avrov: C4 cum Steph.). Aeye: (pro εἰπεν)ὴ. [τι σοι]. 15. init. 
amnAdey (+ ovy (8), εἰπεν (pro ανηγγειλε). 16. οἱ ἴουδαιοι τον 
w.— καὶ εζητουν αὐτοῦ αποκτειναι. 17. -- ἰσ. απεκρινετο. εργα- 
ζετεν. 18. -- ουν. αποκτιναιν'. [ελυε]. [ereye]. 19. init. ἐελεγεν 
ουν autos o wo (pro απεκρινατο ουν ο ισ καὶ εἰπεν αὐτοισ : C4 cum 
Steph., praeter edeyev pro εἰπεν). aunv semel tantum (bis C4 cum 
Steph.). [av exewoo mom]. fin. moter ομοιωσ. 20. φιλιν. διι- 
νυσινν΄. μιζοναν. epya deter avTw. θαυμαζετε. 21. wo (pro 
womep). ουτωσν΄. 22. δεδωκενν,. 23. [τιμωσι bis in versu]. Tema. 
25. — καὶ νυν εστιν (habet C4). akovawor. — οἱ secund. (habet C2). 
ζησουσιν. 26. wo (pro womep: Οδ cum Steph.). ζωὴν exer. 
—ovtwo εδωκε ad fin. vers. (ὅμοιοτ. : habet C4, legens ουτωσ Kat 
Tw ὕϊω εδωκεν ζωὴν εδωκεν ex exw ev εαυτω, at εδωκεν ex 
eraso). 27. init. και kpiow εδωκεν avTw εξουσιαν Torey (C2 cum 
Steph.: omisso καὶ secund.). εστινν. 28. θαυμαζεταιν΄. μνημιοισν,. 
ακουσωσινν. 29. [de]. 30. more eyw.— και (habent AC, υἱῷ 
p.m.).—matpoo. 32. οιἰδαται (C4 oda cum Steph.). μαρτυριν. 
33. [iwavynv: sie v. 36]. [μεμαρτυρηκε]. αληθιαν. 35. ὑμισν. 
— δε (habet C2). ηθελησαταιν΄. αγαλλιαθηναι. 36. —THv. [μειζω]. 
δεδωκεν. τελιωσων.. — eyw secund. μαρτυριν. ewe απεσταλκεν. 
37]. εκεινοσ (pro αὐτοσ). μεμαρτυρηκενν. πώποτε ακήκοατε. Vi- 
detur esse ειδοε in facsimili, at «doc editt. mai. et minor. 38. εν 
υμιν μενοντα. ἀπεστιλεν εκινοσν΄. ὕμισν. 39. εραυνατε. δοκειταιν,. 


εχινν. 42. [αλλ]. οὐκ εἐχετε THY αγαπὴν Tov θυ ουκ ἐχετε (ουκ 
exeTe prius improbat C4). 43. —ev secund. λημψεσθαιν. 44. δυ- 


νασθαιν. ὕμισν. [θυ]. ζητουντεσ (C4 ζητιτε). 45. Sonesta. 
μωῦσησ. 46. μωσει. γεγραφεν (C2 cum Steph.). 47. πιστευε- 
ταιν. ρημασινν΄. fin. πιστευσετε. Facsim., et textus editionum 
mai. et min., at in uiriusque editionis annotationibus ‘ πιστευετε: 
C4 -era. Sic.”’ : 

VI. 2. ηκουλουθει δε (-- καὶ). modus οχλοσ. [ewpwy].— αὐτου. 
περι (pro emt). 3. καὶ ἀπηλθεν (C4 ανηλθεν δε). --- 0 (habet C2). 
—exet (C# εκι). εκαθεζετο. 5. τοὺυσ οφθαλμουσ ισ (—o: habet 
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6 C2), οχλοσ πολυσ.-- τον. αἀγορασωμεν. ουτοι paywow. 6. yap 
(pro δε: (8 cum Steph.). ελεγεν (sie v. 71) ν΄. πιραζωνν. Se (»γοὸ 
yap: Ο cum Steph.). [ἐμελλε: -ενν 08], 7. αποκρινεται ovv 
(—avtw: C4 απεκριθη αὐτω, sine ovv: C>? etiam videtur revocare 
ovv). +0 (ante φιλιπποσὶ. -- αὐτοισ. ---αὐτων. [τι]. 9, εστινν,. 
-- εν. [o]. 10. εἰπεν. -- δε. αναπεσινν. τοποσ' (pro χορτοσ: (8 
cum Steph.)V. ἀνεπεσαν. wo (pro woe). τρισχιλιοι (pro πεντα- 
κισχ.: C4 cum Steph.). 11. ελαβενν΄. (ουν pro δε C4). ευχαρισ- 
τησεν Kat εδωκεν.--- τοισ μαθηταισ or δε μαθηται (habet (Ὁ). ava- 
κιμενοισν, 12. λεγιν. συναγαγεταιν. 13. επερισσευσενν. 14. 
ὁ ETOLNTEV σήμειον.--ο 10.—OTL. εἰσ TOY κοσμον ερχόομενοσ. 15. 
και αναδικνυναι (pro wa ποιησωσιν avtov: (8 cum Steph. avtov 
omisso). φευγει (pro avexwpnoe: C# ανεχωρησενν). μονοσ' αυτοσ. 
17. -- το. epxovrat. καφαρναουμ (sic vv. 24. 59). κατελαβεν δε 
αυτουσ ἡ σκοτια (pro και σκοτια δὴ εγεγονει). ονπω (pro ουκ). 
ig προσ αὐτουσ (-- ο]. [διηγειρετο]ῆ. 19. [wo]. σταδια (A vel B, 
etiam C, cum Steph.). θεωρουσινν. 20. καὶ (pro ο δε). φοβισθαιν,. 
21. ηλθον (pro nOedrov). λαβινν΄. [το πλοιον eyeveTo]. THY nV 
(C4 cum Steph.). fin. ὑπηντησεν (ὕπηγον C4 cum Steph.). 22. 
εστωσ. εἰδεν (pro ἰδων). ἐνκεινο (pro ev exetvo: * p.m., C4 veré re- 
stituit v: improbant C4 CP revo εἰσ o eveB. οἱ μ. Tov Ww). του w (pro 


αὐτου prim.). συνεληλυθι αὐτοισ (pro συνεισηλθε Tore μαθηταισ 


oO 
αὐτου : C4 cum Steph., legens -θενν). πλοιαν (pro πλοιαριον : ° C 
el jam ante eum). —amndbov (habet B). 23. eweAOovTwv ουν των 
πλοίων (pro adda δε ηλθε πλοιαρια). ovens (pre του τοπου: (8 
cum Steph.). + καὶ (post οπου : improbat C4).— τον. 24. και 
ἔδοντεσ (pro ore ovy ειδεν ο οχλοσ: C4 cum Steph., at ἴδεν). οὐκ 


nv exec o io (C4 cum Steph.).—avrov (habet (3). aveBnoay (C4 
cum Steph.).—rat αυτοι (C2 habet αυτοι). to πλοιον (C4 τα πλοι- 
apa). 25. ραββει. ἡλθεσ (pro yeyovac). 26. —o.— ζητεῖτε με (C4 
ζητιται μεν). σημιαν. 27. εργαζεσθαι Bpwow μὴ (— τὴν prim.). 
-- τὴν βρωσιν secund. διδωσιν ὕμιν (pro vp. δωσει). --- εὐσφραγισεν 
(supplet A)V. 28. ποιωμεν. w (C4 wa). 29. --ο. εστιν (sic 
vv. 31. 40. 63 bis)V. πιστευηταιν. απεστιλενν. 30. —ouv. onmov 
ov. εἰδωμεν. 31. —aptov (habet (8). δεδωκεν. 32. μωῦσησ. 
[δεδωκεν]. 33. +0 (post aproc). [(w. 8:5.]. 34. παντοτε κε. 
35. εἰπεν ovy (—Se). eve (pro με). πινασην΄. διψησει. 36. — με. 
πιστευεταιν. 37. διδωσινν. ene (pro pe).—ekw (habet C2). 38. 
ov καταβεβηκα ex Tov ovpavov ἵνα ποιησω (C4, ov deleto, habet 
ὃ 
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ουχ᾽ ἵνα π.). 39. — Toute δε ἐστι usque ad πεμψαντοσ με ᾿ὁμοιοτ. : 
matpoo omisso, ut conjicere licet: habet C4, legens εἐστινν' sine 
πατροσ, sed omnia rursus erasa’. δεδωκενν, [ev]. 40. yap (pre 
de). πατροσ μον (pro πεμψαντοσ με). +ev (post eyw). 42. [ovx]. 
iwone ν. ἡμισν. - καὶ (post οιδαμεν : improbat C*).— και τὴν 
μητερα (ὁμοιοτ. : habet C#). ovy ουτοσ' λέγει. eyw (pro ott). 43. 
[ovy].—o. avrow και εἰπεν. γογγυζεταιν. [μετ]. 44. ovdio (sie 
v. 65)/. ελθινν. [ue prim.]. kayo. [αυτον TH: sic v. 84]. 48. 
[εστι]. --- του prim.—ouv. [axovoac]. eue (pro με). 46. εωρακεν Tis. 
πατροσ (pro θυ). εωρακεν secund.V/. fin. θν (C2 cum Steph. wpa). 47. 
+ ote (post tuiv).— εἰσ eve. 49. [το μ. εν TH ερ.Ἷ. 51. Tov εμου 
(pro Tevtov Tov). ζησει.---και (post awva: habet C*),— δε. ὕπερ 
Τησ Tov κούμου ζωησ ἡ capt μον εστιν (— HY eyw Swow). 52. 
προσ αλλ. ot iov.|. +ouv (ante Suvara). nuty ουτοσ. σαρκα pay. 
53. αν (pro eav). φαγηταιν. To aa avTov. + αἰωνιον (post ζωην). 
54. καγω. 55. —adnOwo εστι βρωσισ και To ala μου (ὁμοιοτ. : 
supplet C4, at legit αληθησ εστιν Bp.). fin. αληθωσ εστι ποτον 
(C4 αληθησ, sed -θωσ postea revocatur: C4 etiam mooie pro πο- 
τον). δή. απεστιλενν΄. (noe (sic v. 58). 58. --ουτοσ (habet C4). 
[ex του]. καταβαινων (C2 cum Steph.). οἱ πατερεσ eparyov.— vor 
To μαννα. 60.0 λογοσ οὐτοσ. G1. init. eyyw ουν to (C4 idwo de o 
to). γογγυζουσινν.. + και (ante εἰπεν : improbat C4). σκανδαλιζιν. 


62. ---ουν (habet C4). θεωρηταιν΄. avaBevovta tov vy Tov ανθρωπου. 
63. --το (habet C2). λελαληκα. fin.—eotiv. 64. [αλλ] εὖ υμων 
εἰσιν. am (pro εξ secund.). σωτήρ (pro i). — wn. — Tio (habet C2). 
VY ὁ μελλων avTOV Tapadidovar (pro eoTIy ὁ παραδωσων αυτον). 
65. ελεγενν. eue (pro pe).—avtw (habet C#). fin. — pov. 66. 
+ ovy (ante πολλοι). τῶν μαθητων απηλθον (—avTov). 67. ὕμισ 
θελεταιν. 68. —ovv. 69. ἡμισν. 0 αγιοσ (pro o xo 0 va).— του 


ζωντοσ. 70. ww Kat εἰπεν αὐτοισ (pro avtoic o ic). ovxe (pro 
ovk). εξελεξαμην dwdexa (— Tova: habet C2).— εἰσ (habet C4 ante 
εξ). 71. -- τον (habet (8). amo καρυωτου (pro ισκαριωτην : CA 
ἱσκαριωτου). + και (post yap). εμελλον ((8 -λεν). [αὐτὸν παρα- 
διδοναι]. [wr]. 


VII. 1. init. — και (habet (3 sed eras.). μετα ταυτα περιεπατειὶ 


01. αποκτιναιν, 8. οἱ ἀδελφοι avtov προσ avTov. θεωρουσιν (Ca 

ερησουσιν). --- σου secund. (habet (8). 4, ουδισν΄. τι εν κρυπτω. 

ποιων ζητι (-- καὶ). [αυὐτοσ]. 6. —ovv (habet C).—o prim. (habet 

08). ov (pro ovmw: C4 cum Steph.). 7. 0 κοσμοσ' ov δυναται (C4 
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cum Steph.). — eyw.— περι avtov. 8. αναβηταιν΄. [ταυτὴν prim. : 
puncta imposila, et rursus erasa]. οὐκ (pro ovmw prim.). enor 
καιροσ (—o bis: C20 eu. k.). 9. --- δε. avtoo (pro avtoiw). εμι- 
νενν. 10. εἰσ τὴν εορτὴν τότε Kat αὐτοσ aveBn. [adAA]. — wo 
secund. ll. εκινοσν. 12. πολυσ ἣν περι avTov. Tw οχλω. --- δε. 


ο 
13. οὐυδισ (sie vv. 19. 27. 44)ν. περι αὐτου ελαλει. 14. ερτησ' 
(ο p.m.)V.—o0. εδιδασκενν. 15. εθαυμαζον ουν (— και). oder. 
16. + ovy (post ἀπεκριθη).--- ο. 17. —Tov. 18. ζητι (sic v. 20)ν. 
καὶ o (pro o δε). εστινν' bis in versu. 19. μωῦσησ. [δεδωκεν]. 
ζητειταιν. αποκτιναι (sic vv. 20. 265)ν, 20. — καὶ εἰπε. 21. —o. 
22. — δια τουτο (habet C2). + 0 (ante μωῦσησ). [uwoewo]. + οτε 
(post ada). [ev]. 23. λαμβανιν. + ὁ (ante μωῦσεωσ). χολαταιν.. 
24, [xpware]. 25. — εκ. ἱεροσυλυμειτων. ovk (pro ovx). 26. 
λαλιν. λεγουσινν. μητι (pro μήποτε). αρχίερεισ (pro αρχοντεσ). 
-- αληθωσ secund. 27. Pro ο δε xo habet ev. 31 ο xo οταν ελθη 
μη πλιονα σημια ποιήσει ἡ (haec verba post χσ improbant C2 CP: 
o δε xo οταν ερχεται C4 primd, sed revocavit)/: post ἢ sequuntur 


p.m. οταν epxeTat ovdis yivwoKet αὐτον ποθεν εστιν. 28. 0 io εν 
Tw tepw διδασκων. καὶ εμε. GAAG. αληθησ. fin. οἰδαταιν. 29. [δε]. 
avtw (C4 cum Steph.). απεσταλκεν. 30. οἱ δὲ e(ntovy (— οὐ»). 
[ereBarev]. 31. πολλοι δε επιστεισαν ek του OXAOU.— OTL. μὴ 
(pro μητι). πλιοναν΄. [onuea: cf. v. 27].—tTovrwy. [non ἢ, ut in 
v. 27]. jin. ποιει (C# cum Steph.). 32. + δὲ (post ἠκουσαν). 
ταυτα περι avTov. απεστιλανν΄. τουσ ὕπηρετασ᾽ οἱ αρχίερεισ᾽ καὶ oF 
φαρισαιοι. 33. —avtoiw. χρονον μικρον. 34. [-σετε καὶ: sic 
v. 36]. ὕμισ (sie v. 36)V. δυνασθαι᾿ελθιν (sic ν. 86)ν. 35. — προσ 
εαυτουσ (habet (8). [ουτ. μελλ.7. πορευεσθεν bis in versu. 
--ἡμεισ. διδασκινν. 36. τι (protic). [ουτοσ o Aoy.]. [εἰπε: 
«πενν΄ (8], 37. ἵστηκειν, εκραζεν. --- mpoo με (habet (8). 39. 
ελεγεν (pro εἰπε). ἡμεῖλον. λαμβανινν. [πιστευοντεσ]. πνὰ ort 
(-- αγιον, nec habet Sedouevov). —o. fin. ovrw (pro ουδεπω) δε- 
δοξαστο (C4 eum Steph.). 40. ex του oxAov ovy (— πολλοὶ). 
αὐτου των λογων TovTwy (αυτου improbat C4). αληθωσ' ουτοσ' 
εστιν. 41. [αλλοι ελ.7. [αλλοι seeund.].— δε. 42. [ουχι]. δαδ 
prim./. +0 (ante δαδ secund.). [o xo epx.]. 43. eyeveto εν τω 
οχλω. 44. ελεγον (pro ἡθελον : C# cum Steph.). επεβαλεν αὐτῷ 
(em. ew avtov C2 cum Steph.). χιρασν. 45. λεγουσιν (pro εἰπον).- 
46. οἱ de ὕπηρεται απεκριθησαν. ovtwo ανθρωποσ ελαλησεν wo 
ουτοσ λαλεῖ ὁ ανθρωποσ ((8 tantum ἐλάλησεν ουτωσ ἀανθρωποσ). 
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41. ---οὐν. Γαυτοισ]. ὕμισ πεπλανησθαιν. 48. πιστευει (( ἃ cum 
Steph.). 49. [αλλ]. emaparo: εἰσιν. 50. εἰπεν δὲ (pro Aeyet). 
—o ελθων νυκτοσ προσ avtov (C# habet o ἐελθων προσ avToy προ- 
τερον, sine νυκτοσ)ὴ. 51. κρινιν. --- παρ αὐτου (habet C4 post mp.). 
apwtov (pro προτερον). 52. [εἰπον]. εραυνησον. [προφ. ex THT 
γαλ.]. Μη. εγειρεται. Post v. 52, in etdem lined legitur παλιν 
viii. 12, pericopa de adulteré (vii. 53—viii. 11) prorsus omissa. 


VIII. 12. avroww ελαλησεν ο εὖ. hwo εἰμι {(--- το: CA cum 
Steph.). [euor]. περιπατηση. exer (εξεε C4 cum Steph.). 13. 
μαρτυρισν. 14. εἰπεν αὐτοισ o τσ (— απεκριθη et και). [αλ. εστ. 
ἢ pap. μου]. ὕμισν. -- δε. οἰδαται (sic v. 19)ν΄. [καὶ που secund.]. 
16. καν (pro καὶ εαν)ὴ. [αληθησΊ. ---πατηρ (habet C2). 17. γε- 
γραμμενον ἐστιν (pro γεγραπται). 19. - καὶ εἰπεν (post o ic). 
ἡδειταιν bis in vers.—pov secund. [ηδ. av]. 20. ---ο ισ΄ --- δι- 
δασκων ev Tw tepw (ὅμοιοτ.). ουδισν. 21. ελεγεν (pro ειἰπεν).- 
- παλιν. --ο τσ. (C% ζητησεται)ν. αποθανισθαι (sic v. 24 bis) Vv. 
ὕμισ {sie v. 22)V. δυνασθαι ελθιν (sie v. 22)ν. 22. + αν (post 
οπου: improbat C2). 23. ελεγεν ουν (pro και exmev: C4 Kat ελε- 
γεν, sed prior lectio restituitur). [tov coop. τουτου bis in versu]. 
24. —ovv. τ μοι (post πιστευσηταιν). 25. -- ουν. εἰπεν ovy 
(— καὶ). [0]. tev (ante Aadw: **p.m.). 26. λαλινν΄. κρινινν. 
+ πατὴρ (ante αληθησ)ὴ. ect. avtw (avtov C4 cum Steph.). 
λαλω (prorcyw). 27. fin. -- τὸν ὃν (improbat C4), 28. [avo]. 
+marw (post ia). yowoerOauv. εδιδαξεν ν΄. — μου. ουτωσ (pro 
TavTa). 29. ove apne με μονον wer euou εστιν (C4 cum Steph., 
sed αφηκενν).---ο πατηρ. 31.—o0 (habet C4). tuto μινητεν,.--- μου 
(habet C4). 32. γνωσεσθαιν. αληθιαν. 33. προσ avtoy (pro 


avtw). 84. [o prim.]. εστινν. 35. —o vo pever elo Tov awa 


(ὅμοιοτ.). 36. ελευθερωθη (C4 -pwon). εσεσθαι (τ ex errore, era- 
sum)V¥. 39. αποκτιναι (sie v. 40)V. 38. a eyw (pro eyw o). 
[uov]. tuiov. a ewpakate (pro o ewp.: C4 0 ἠκουσαται). fin. παρα 
Tov TaTpoo ὕμων ποιειται. 39. εἰπαν (sic vv. 41. 48. 52. 57). ἐστιν 
απεκριθη (pro εστι λεγει). [0 wo: sic vv. 42. 58]. eore (pro ητε). 
jin. εποιειταιν (—av: C4 habet av). 40. ζητιτεν΄. αληθιανν, 41. 
ποιειταιν. Ta°2: sic Tischend., at deest annotatio. — ovy. nov. 


πορνιασν. ovk εγεννημεθα (C4 cum Steph.). 42. [ou]. [0c 

mwaTnp|. ἡμων (pro vuwy). απεστιλενν. 43. γινωσκεταιν. 44. 

+. Tov (post ex prim.). εσταιν΄. εκινοσν΄. αληθια bis in versuv. οὐκ 
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(pro ovx). εστιν (sie v. 54)V. 45. αληθιαν (sie v. 46) ν. [λεγῶ 
ov]. 46. —de. πιστευεταιν. 48. —ovv. σαμαριτησ. -- συ (habet 
C2), 49. +xou εἰπεν (post ic). ὕμισν. 51. Tov ἐμὸν Aoyor τη- 
ρησει. θεωρήσει. 52. απεθανεν (sic v. 53)V. yevanra. —Oavarov 


(habet C4). 53. μιζωνν. ---συ secund. 54. +0 (ante ic). dofacw 
(C4 -(w, sed -cw restitutum). Ἀεγεταιν. [ὕμων]. 55. eyvekarav. 
kav (pro καὶ eav). [σμοιοσ ὕμων]. [αλλ]. 56. ειδη. εἶδεν ν. 57. 
ewpakey σε (pro ewpakac: C4 eum Steph.). 59. -- διελθων ad fin. 
vers. (habet C4 και διελθων δια μεσου avTwy emopeveTo και παρηγεν 
ουτωσ: Οὗ delet ἐπορ. και παρ. ουτ.). 


TX. 1. [εἰδεν]. 2. ραββει. γονισ (sie vv. 3. 18. 20, 22. 23)V. 
3.—o. 4. nuac (pro eue: A vel B cum Steph.). ἡμασ' (pro με: 
A vel B cum Steph.). ουδισν. 6. exrucevy. εποιησεν (sie v. 11)V. 
αὐτου (post emexpicev).— Tov τυφλου. FJ. [vipa]. ηλθενν'. 
8. προσαιτησ (pro tupacc). 9. ---στι prim. et secund. [αλλοι δε 
secund.|. +ouxe adda (ante ομοιοσ)ὴ. +6 (post exewoo: de e¢ ote 
tert. punctis notata rursus deletis). 10. ελεγαν (C4 εἐλεγον) : sic 
v. 16 prim. +‘ ot ζουδαιο᾽ (post ovy prim.: *’ p.m.)¥. + ουν (post 
πωσ). nvewxOnoav. [σου]. 1]. -- καὶ ecrev (post exewor). +o 
(ante av@pwroc). +0 (ante Ἀεγομενοσ). επεχρισενν'. evmev/. τι 
(ante ὕπαγε). --- τὴν KoAvUBnOpay Tov. + Tov (ante σιλωαμ). απελ- 
θων ουν καὶ (— δε). 12, και εἰπαν (—ovv). 14. εν ἡ nuepa (pro 
ete). 15. μου emt Tove οφθαλμουσ. 16. οὐκ εστιν ουτοσ παρα θυ 
o ἀνθρωποσ. τηριν'΄. --δὲ (post αλλοι). σημιαν. 17. + ovv (post 
λεγουσιν). + mote (ante τυφλω). + οὐν (post παλιν : Ο notavit 
ουν). τι συ. σεαυτου (pre αὐτου). Ἠνοιξεν (sic v. 32)¥. 18. nv 
τυφλοσ. οφωνησαν p.m. ep. &.m.V. 19. εἰ (pro λεγοντεσ : CA 
cum Steph.). λεγεταιν. βλεπι αρτιν. 20. + ovy (post amexpi- 
θησαν). --- αὐτοισ. εἰπαν (sic vv. 12. 22. 23. 24, 26. 28. 34. 40). 
21. nyviev. Laut. nar. exer]. — αὐτον epwrnoate αὐτοσ (habet C4 
αὐτὸν Eepwrncatat ante ἡλικίαν Exel αὐτοσ). eEavTov (pro αὐτοῦ 86- 
cund.). 22. συνετεθιντον. 23. — exer (C4 exiV). ewepwrnoarat. 
24. tov avOpwrov ex Sevtepov. ἡμισν. ovtog o ἀνθρωποσ ὁ aps 
(- p.m. vel A: etiam C). 25. — καὶ emer. - δὲ (post ev: im- 
probat (8). 26. εἶπαν (— de: at εἶπον ouv C4). — παλιν (habet 
C2). εποιησαν (-cev A?). ηἡνυξενν,. 27. θελεταινί bis in vers. 
ὕμισν.. μαθηται αὐτου. 28. init. + καὶ (οι δε pro καὶ C2). — ovr. 
μαθητησ ει. εκινουν. pwicews. 29. ἡμισν. μωῦσειν. 30. τουτω 
yap. - το (ante θαυμαστον)ὴ. οἰδαταιν΄. εστινν΄. ἡνοιξε. 31. -- δε. 
[αμαρτ. ο θα]. 88. init. + καὶ (improbat C4).—o (habet C). 
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—avtw (habet C2). avOpwrov (pro θυ). 36. εκινοσν. καὶ εἰπεν 
κε I tig εστιν (κι p.m.). 37. epn (pro εἰπε Se). [εωρακασ]. 38. 
‘Deest versus totus, et καὶ εἰπεν o to v. 39 (habet C4, o ante i 
omisso). 39. βλεπωσινν. 40. -- καὶ prim. — tavta (habet C4, 
sed erasum est). met αὐτου οντεσ. 41. — ουὐν (C4 αἱ αμαρτιαι 
‘Duwy μενουσιν, sed prior lectio restituitur). 


Χ. 1. eotw (sic vv. 2. 18. 21. 29. 84)ν. 8. ανυγειν΄. φωνει (pro 
'καλει). 4. -- και prim. ---ἰ προβατα (παντα habet (8, sed rursus 
erasum). ακολουθιν. οἰδασινν. 5. [ακολουθησωσιν]. [οιδασι]. 
6. καὶ (pro εκεινοι δε: Οδ cum Steph., sed εκινοιν). [nv]. 7. 
αυτοισ παλιν (sic A, nam p.m. verba deesse videntur : C4 improbat 
παλιν, at C® revocat). [or]. 8. --προ εμου (habet CA post nrOor). 
εἰσινν. 9. eyo ἢ εἰμι (* p.m.)Vv. 10. + αἰωνιον (ante exwow 
prim./). 1. διδωσιν (pro τιθησιν : C2 cum Steph.). 12. o δε 
μισθωτοσ. εστιν (pro εἰσι). θεωριν΄. αφιησινν'. — τα προβατα tert. 
13, —o δε μισθωτοσ φευγει. [μελει] . 14. γεινωσκων. fin. γει- 
νωσκουσι με τὰ εμα (Pro γινωσκομαιὶ vTO των euwy). 15. γινωσκιν,. 
διδωμι (pro τιθημι: Οδ cum Steph.). 16. Se: με. ἀγαγενν, ακου- 
σωσιν. (C4 γενησονται). 17. με ο πατὴρ. 18. ουδισ (sic ν. 29)V. 
npev (pro ape: C2 ερειν). 18. λαβινν. 19. ---ουν. 20. ελεγὰαν 
(C@ -yov). ovy (pro δε: C4 cum Steph., sed ovy restitutum),. 
ακουεταιν. 21. δε (ante ελεγον). αννξαι. 22. ενκαινια. --- τοῖσ. 
-- και. 28. [o: sie v. 34]. σολομωνοσ (--- Tov: (8 σολομωντοσὶ. 
24. -- αὐτον (habet (8). ερεισ (pro αἱρεισ)ὴν. εἰπὸν (C2 εἰπε, sed 
-ον revocatum). 25. --- αυτοισ (habet C4). πιστευεται (nonv. 2θ)ν.. 
—Tw. μαρτυριν. 26. αλλα. duc’. οτι ove εσται (pro ov yap 
ἐστε). --- καθωσ εἰπὸν υμιν. 27. akovovowVv. και (pro kayw). ako- 
λουθουσινν. 28. διδωμι αυτοισ ζωὴν αἰωνιον. αποληται (C% -λων- 
ται). ov μη αρπασὴ (pro οὐχ αἀρπασει). 29. — μου prim. (habet 
(8). ὁ (pro oc). δεδωκενν. παντων μειζων. fin. — μου secund. 
31. — ουν. αὐτον p.m. in litura scripsit. 32. εργα καλα. ediéav. 
— μου (habet C4), eue λιθαζετε. 33. —Acyortes.— καὶ 34. 
— vuwy (habet A). -οτι (ante ema, eyw omisso: at oT eyw εἰπα 
Cb?). 35. εἰπενν. [του θυ εγεν.]. 36. ηγιασενν΄. απεστιλενν,. 
βλασφημισν. ---του. 38. πιστενεται (pro -ευητε)ν΄. πιστενεται 
(pro πιστευσατε). πιστευητε (pro -ευσητε). τω πατρι (pro avTw). 
39. [ουν]. -- παλιν (habet C4 post αυτον)ὴ. 40. απήλθενν. — εἰσ 
tov τόπον (habet (8). [Ἰωαννησ: sic v. 41 bis]. προτερὸν (pro 
mpwrov). εμινεννί, 41, — ort. σημιονν,. 42. moAAoL επιστευσαν 
εἰσ αυτον EKEL, 
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XI. 1. +7no (ante μαριασ). 2. [μαρια]. αλιψασαν. ησθενιν. 
3. απεστιλανν. προσ αὑτὸν a adeAgar. 4. εστινν΄. - αλλ (ante 
va). 6. εμινενν. J. emtav. [μαθηταισ αγ.].-- παλιν (habet CA). 
8. ραββει. λιθασεν. 9. --- ο. wpat εἰσιν. Tov (pro τουτου p.m., ut 
videtur: supplet του Οὐν. 10. νυκτειν. 1]. εἰπεν (sie wv. 25. 
94. 41)ν. 12. εἰπαν (sie v. 46). avtw ot μαθηται (—avtov). 13. 
espn’, — αὐτου (habet (8). 14. [ουν]. ° ἐσ (ο p.m.?). παρησια 
(C@ παρρ.). απεθανενν. 15. εκιν. adda. 16. συνμαθηταισ. 
ἡμισν. 17. [ελθων]. [tc evp: αἱ C> post io habet εἰσ βηθανιαν]. 
τεσσαρεσ ἡμερασ dn. μνημιων. 18. — η (habet (3). 19. πολλοι 
δε (— και). εληλυθισανν΄. τὴν (pro tac περι). [μαριαν : sic vv. 28. 
31. 461]. -- αὐτων. 20. ---ο. 21. [ἡ]. --- τον. οὐκ αν απεθανεν o 
αδελφοσ μουν. 22. — αλλα (habet C2). cay (pro αν). atnoe. 24. 
λεγιν. [avrw μαρθα]. 25. -- δὲ (post εἰπεν : improbat C2). 28. 
TovTo (pro tavta). απηλθενν΄. εφωνησενν΄. [εἰπουσα secund.]. 
παρεστινν. 29. +5e (ante wo). nyepOn (pro εγειρεται). ἤρχετο 
(pro epxetat). 30. + ett (post nv). 31. δοξαντεσ (pro Aeyortec). 


+ 06 (ante ὕπαγει : "" p.m.)V. μνημῖον (sic v. 88)ν. 32. [μαρια]. 
— ο (habet C#). αὐτου προσ Tove ποδασ. μου ἀπεθανεν. 33. —wo 
(habet C4). [εἰδεν]. εβριμησατο (eveBp. A vel B, etiam C). 34. 
τεθικαταιν. 958. init. + kat.—o (habet C2). 36. ελεγαν (C4 -yor). 
37. εἰπαν (C4 -πον)ὴ. [ηδυνατο]ῆ. 38. εμβριμουμενοσ. --- em (habet 
C2). 39. [o]. λεγι secund./. τετελευτηκοτοσ. εστιν (sic v. 57)V. 
40. οψη. 41. —ov nv ὁ τεθνηκωσ κειμενοσ. ἠρενν. 42. απεσ- 
τιλασν. 43. εκραυγαζεν (C4 -γασενν). λαζαρ hic (Ο8 -ρε). 44. 
init. [και]. χιρασ κιριαισ. [αντοισ' oto]. αφεται ὕπ. 45. δε (pro 
ουν»). [a: sie v. 46]. wc {-- ο. 46. [o]. 47. ελεγαν (sic v. 56). 
moet onuta. 48. ουτωσν΄. πιστευουσιν (C4 -σουσιν). 49. ὕμισν. 
50. λογίζεσθε. --- μιν. Sl. εκινουν΄. επροφητευσεν. εμελλεν ισ 
(—0). αποθνησκινν. 52. (+ de post εθνουσ C2, sed eras.). 53. 
εβουλευσαντο. αποκτινωσινν. 54, init. ο ovy io. εφρεμ. emiver 
(pro διετριβε).--- αὐτου. 56. eAeyay. 57. δεδωκισανν,.--- καὶ prim. 
αρχίερισν'. εντολασ. 


XII. 1. —o τεθνηκωσ. +10 (ante εἰς νεκρων : ato (8). 2, 
διηκονιν. + εἰς (post nv). ανακειμενων συν. 3. [μαρια]. ηλιψενν. 
[τοῦ wl. εξεμαξενν. 4. δὲ (pro ovy). iovdac o Ἰσκαριωτησ' elo εἰ 
τῶν μαθητων αυτου (--- σιμωνοσ)ὴ. 6. εἰπεν (sic v. 38)/. [εμελεν]. 
exwy (pro εἰχε). --- και secund. 7. + ἵνα (ante ei). τηρηση. 9. 
+o (ante oxdAoc). εστιν (sic vv. 31. 35)V. 10. αποκτινωσινν,. 
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12. — o prim. (habet C2). ερχεται tc (--- ο secund.). 13. expav- 
yatov Aeyovtes (pro εκραζον)ὴ. Kat 0 βασιλευσ (και punctis no- 
tatum rursus erasis). 14. [ἐστι]. 15. [Ovyarep]. 16. — δε. 
αὐτου ot madntat.—o. em αὐτῶ ny. 17. εμαρτυριν. [ore]. 
μνημιουν. 18. [και]. ---ο. + modAvo (post οχλοσ). nkovoay avTov 
τουτο. 19. evmay. εἰδεν. 20. ελληνεσ τινεσ. [προσκυνησωσιν]. 
21. [βηθσαϊδα]. ἴδινν. 22. init. [-ται φιλ.. ανδραια (C4 -pea). 
και παλιν epxeTat ανδρεασ. - καὶ (ante λεγουσινν). 29. απο- 
κρινεται. 25. ἀπολλύει (pro απολεσει). μεισωνν,.. --- φυλαξει αὐτὴν 
(und lined forsan omissd: habet A). 26. tio διακονη. ακολου- 


θιτων. --- και tert. peace (τ p.m. vel A: etiam C)V. 29. 
[ουὐν]. [εστωσΊ. --- και. ελεγενν. 80. -- ο. — και εἶπεν. ἡ φωνὴ 
αυτη. ol. —vuy o ἀρχων του κοσμου τουτου (ὅμοιοτ. : supplent 
A C2), - καὶ (ante εκβληθησεται). 32. παντα (C4 cum Steph.). 
33. τουτον (* p.m.)Vv. ελεγενν. εμελλεν. 34, + ουν (post απ- 
expi0n). ἡμισν. συ λεγισ. 35. εν vulv (pro μεθ υμων)ὴ. [ewo]. 
(+7 C@ante σκοτια prim.). οιἰδενν΄. 36. wo (}γ70 εωσ). πιστευεταιν. 
[o ic: o tamen videtur esse C correctoris]. 37. σημιαν. 38. 
επιστευσενν. 40. exnpwoev. ειδωσινν'. TH Kapdia συνωσιν (--- νοη- 
σωσι). στραφωσιν (pro επιστραφωσι). Ἰασομαι. 41]. or: (pro ore). 
ειἰδενν. ελαλησενν,. 43. ὕπερ (pro nrep). 44. εκραξενν. αλλα. 
46. μινην. 47. puvdakn (pro motevon). 49. δεδωκεν. 50. eyw 
λαλω. εἰιρηκενν΄. fin. ovTwo λαλω. 


XIII. 1. ηλθεν (pro εληλυθεν). Ἰουδαιουσ' (pro ιδιουσ'᾽ : Ο cum 
Steph.). 2. dirvouv. γεινομενου (C4 γενομ.). ἵνα παραδοι (( ἃ -δω) 
autov ἴουδασ' σιμωνοσ' ἸἹσκαριωτησ. 8. ἴδωσν.---ο io. εδωκεν. χι- 
pao (sic Υ. 9)ν. εξηλθενν. 4. διπνουν, τιθησινν. θ. και λεγιν. 
— exewoo κε (habet C4, at εκινοσν). νιπτισν. Ἴ. a(proo: C4 
cum Steph.). 8. [omnino cum Steph.]. 9. —ke (habet (8). 10. 
[o prim.]. ovr ext (-χει (8) xperav. — Tove ποδασ. αλλα εστιν. 
11. nde. [εἰπεν ουχι]. 12. ενιψενν. -- και. ελαβενν΄. αυὐτων (pro 
αὐτου: C% cum Steph.). καὶ ανεπεσεν (pro αναπεσων: Ο και 
αναπεσων). γεινωσκεταιν. 18. ὕμισ (sie ν. 15)V¥. λεγεταιν. 14. 
οφιλεταιν. νιπτειν αλλήλων Tove ποῦδασ (" p.m.?). 18. ὕπο- 
διγμα. δεδωκα. ποιηταιν. 16. εστινν. μιζων prim.v. 18. - γαρ 
(post εγω). τινασ' (pro ουσ)ὴ. [μετ εμου]. επηρκεν. 19. πιστευ- 
σηται οταν γενηται. 20. αν (pro eav). λαμβανι δοομηά.ν. 21. —o. 
εμαρτυρησενν. 22. ουν ουν ot ἵουδαιοι εἰσ aAANAOVG οἱ μαθηται 
(A uncis ineludit οἱ Ἰουδαιοι : C2 C> etiam ουν secund. improbant). 
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23. [Se]. +ex (post eo). [πυθεσθαι τισ αν em]. ελεγεν (pro 
Aeyet). fin. -- καὶ λέγει avTw εἰπε TiO ἐστιν περι ov λεγει. 25. 
(αναπεσων C® pro επιπεσων). ovv (pro δε). [εκεινοσ' em]. 26. 


(+ovv C4 ante ois). - και Aeye (ante exewoo). [βαψασΊ. [em- 
δωσω]. βαψασ ovy (pro καὶ εμβαψασ)ὴ. (+AauBav kar ante δι- 
δωσιν Οὔ, sed rursus erasa). toxapiwtov. 27. ---τοτε. foi]. Ta- 
χειονν. 29. emi (pro επει)ν.. --- ο (prim. et secund.). χριανν. 30. 


εξηλθεν evdvo. 30,31. ore ovy εξηλθεν λεγει io (—o). 82. -- εἰ ὁ θσ 
εδοξασθὴ εν αὐτω (ὅμοιοτ. : habet C2). avtw (pro eavtw: sie C4, 
sed ε rursus erasum). 33. μεικρονν΄. + xpovoy (ante μεθ). ζητη- 
σεταιν΄.--οτι (habet C4). eyw ὕπαγω. δυνασθαι ελθινν. 84. --ἰνα 
secund. 35. εχηταιν. μετ αλληλων (pro εν αλληλοισ). 36. 
ίαυτω 0]. +eyw (ante ὑπαγω)ὴ. ακολουθησεισ δε ὕστερον (--- μοι). 
37. --ο. — κυριε (habet (8), δυναμεν. [ακολουθησαι]. ὕπερ σον 
τὴν ψυχὴν μου θησω. 38. init. αποκρινεταῖι. —aUTwW 0. φωνηση. 
[amapynon]. (τρεισν' CA). 


XIV. 1. morevera: prim./. 2, -- αν. + ott (ante mopevopat). 
3. [kat ετοιμασω] τόπον ὕμιν. παραλημψομαι. ὕμισ (pro υμεισ: 
sie vv. 17. 20 bis)V. 4. [εγω]. -- καὶ secund. — οἰδατε secund. 
δ. και two THY οδον ειδεναι δυναμεθα. 6. —o. ουδισν, J. εγνω- 
κατε ewe (pro εγνωκειτε με). γνωσεσθαι (pro εγνωκειτε av). [και 
secund.]. γνωσεσθαι (pro γινωσκετε). εωρακαται avtov. 8 +0 


(ante φιλιπποσ)ὴ. 9. [0 to]. τοσουτω xpovw (C4 -τον -vov: sed 
prior lectio revocatur). ewpaxev’. — και secund. λεγισν. - οτι 
(ante δειξον : improbat C4). 10. εστιν {sic v. 28)V. [Aadw prim. ]. 
[o δε πατὴρ o|. mores Ta εργα αὐτου (— αὐτοσ)ὴ. 1]. πιστευεται 
»γῖηι.ν. {deest ἐστιν]. — δια (habet (8), fin. — μοι. 12. — μου. 
14. + με (post aitnonte). [eyw]. 15. — με (habet (Ὁ). τηρη- 
onte. 16. init. καγω. thenow (pro epwrnow: C4 cum Steph.). 
_ μεθ υμων ἢ εἰσ τον αἰωνα (— evn). 17. αληθιασν΄. (ο prim.: C4 
habet ον, sed ν rasum). (αυτον pro αὐτο prim. C4, sed restitutum 
αὐτο). -- αὐτο secund.—Se. γεινωσκετεν. fin. [εσται]. 19. (η- 
σεσθαιν. 20. εκινην. γνωσεσθαι ὕμισ. 21. καγω. 22. + και 
(ante τι). 39. --- ο. (αυτοισ C4 pro avtw: sed avtw restitutum). 
Tnpnon. fin. ποιησομεθα. 24. ακονεταιν. 26. ο de παρακλητοσ' 
πεμψει TO πνα το αγιον (—o0: C40 δε παρ. το TY. TO ay. ov πεμψι) 
o πατὴρ εν κιτιλ. 27. τ ἮἯ ὕμιν (post διδωσιν). διλιατων. 28, 
-- εἰπὸν secund. (μου prim.: puncta addita sed rursus erasa). 
29. γενεσθεν. iv. 80. —Tovrov. 31. [και]. everiAatov. ovtwav. 
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XV. 1. ἐστιν (sic v. 20)V. 2. avtov (pro avro secund.). καρπὸν 
πλείω. 4. μινατε (nonv.9)V. μενη. ὕμισ (sie vv. 5. 16 bis)V. 
jin. wevnte. 5. δυνασθαιν. 6. wevn (C4 cum Steph.). αὐτο (pro 
αὑτὰ). +70 (ante mup). βαλλουσινν. J. ev v μινη (υμιν pro v 
C2). οσα (pro o). [eav]. [αἰτησεσθε]. 8. pepntav. γενησεσθαιν. 
μοι (pro εμοι). 9. nyarnoerv. [ηγαπησα ὕμασ]. 10. —eav Tao 
ενγτολασ μου THPHONTE μενειτε εν TH αγαπη μου (habet C4, legens 
τηρήσεται μενιταιν et τη Eun pro μου: ὅμοιοτ. fortasse). καγω 
(pro eyw). του πατροσ μου τασ εντολασ μου (delent μου secund. 
A?C). ετηρησα. 1]. [μεινη]. 18. ovdic (sic ν. 24)ν. --- τισ 
(habet C4), 14. + yap (post ὕμεισ : improbat C4). ποιηταιν,. 
a (pro οσα). 15. Aeyw ὕμασ. οιδενν. 16. εξελεξασθαιν. φε- 
ρηταιν. — wa secund. (habet C4). εαν (pro av). aitnontav. 
dwoe (pro Sw). 18. pee’. — vuwy (habet C4). εμισηκεν (C4 
μεμ.). 19. 0 κοσμοσ mice: υμασ. 20. μνημονευεταιν. Tov ἈΟΎΟΡ 
ov. —eyw. ελαλησα (pro emov). ὕμασιν (pro ὕμιν τ ** p.m.)V. 
jin. τηρησωσινν΄. 21. — ὐὑμιν (A scripsit ποιησουσιν in liturd, ad- 
ditis ad marg. e.g vac). οιδασινν. 22. εἰχοσαν. --- de (habet C2). 
εχουσινν. 23. werowvd [at pice]. 24. εποιησεν. εἰχοσαν. ewpa- 
κασινν. μεμισηκασινν. 25. 0 εν τω κοσμω (C4 vouw) αὐτων γε- 
γὙραμμενοσ. 260. --- δε. 27. μαρτυριτεν. 


XVI. 1. -- μη (habet C2)V. 2. + yap (ante ποιησωσινν). αλλα. 
αποκτινασν'. λατριαν προσφερινν. 3. ποιησωσιν (sic ν. 2) ὕμιν. 4. 
av (pro οταν : at cay C4). wpa μνημονευηται αυὐτων (αυτων punctis 
additis sed rursus erasis). — vuiv secund. (habet (8). 5. + eyw 
(ante ὕπαγω). ουδισ (sic v. 22)V. fin. ὕπαγει (C4 -γεισ). 7. [yap 
μη]. [ελευσεται]. nua (pro υμασ prim.: C4 cum Steph.)V. 9. —ov 
(habet C4)V. 10. — pov. 1]. ko in κοσμου emendatum p.m.V. 
12. ὕμιν Aeyew. δυνασθαιν,. --- apte (habet (8). 13. αληθιασν΄. ev 
τὴ αληθεια (— πασαν: at C4 habet παση post αληθεια). akover 
(—av: C literam super a in οσα notavit et ipse delevit). fin. (vu 
p.m. ne. &.m.?)/. 14. λημψεται. αναγγελλει. 15. Deest versus 
οὗ ὅμοιοτ. (habet C4, legens exiv. εστινν. + vu [post εἰπον]. 
λαμβανι. avaryyeAt). 16. μεικρον prim.V. οὐυκετι (pro ov). — οτι 
eyw ad fin. vers. 17. [εἰπον]. εστιν (sie vv. 18. 32)V. — καὶ ov 
ϑεωρειτε με και παλιν μικρον (ὅμοιοτ. : (8 supplet post μιν, legens 
θεωριταιν). ὦ (pro οτι eyw: C4 ot: tantum legit). 18. τι ἐστιν 


τουτο.--ο λέγει. (C2 pro το habet ο λεγι). 19. --ουν. [ὁ 1]. ημελ- 


ε 
λον (pro ἡθελον). 20. θρηνησητε ( p.m.). ὕμισ bis in υϑγϑιιν. — δὲ 
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secund. (habet C4). λυπηθησεσθαιν. [αλλ]. 21. +0 (ante av- 
θρωποσ: A? C improbant). 22. + νυν μεν (ante ovy: at post ουν 
C4). λυπην εχεται (— μεν vuv: εξεται C4 pro εχεται). [αιρει]. 
23. ερωτησηται. οτι ο av atnonta (0 pro οσα). δωσει ὕμιν εν τω 
ονοματι μου. 24. ἡτησαταιν,, αιἰτησασθαι (pro aiterte: Ο ati- 
ταιν)ὴ. λήμψεσθε. 25. — αλλ. οπου (pro ore: Οδ cum Steph.). 
απαγγελλω (pro αναγγελω). 26. αἰτησασθαι ev Tw ονοματι μου. 
27. με (pro euc). — του (C4 super θυ scripsit πρσ et ipse, ut vi- 
detur, delevit). 28. [mapa]. 29. Aeyovow ot μαθηται avtw 
(— αὐτου : C4 αὐτου, omisso avtw). + εν (ante mappynoia). 30. 


χριανν. 31. [ow]. πιστευεταιν. 32. —vuv. +7 wpa (ante iva: 
improbat C4). καμε (pro καὶ eue). 33. exntav. exete (pro 
efeTe). ϑαρσειταιν. 


XVII. 1. λελαλήκεν ic (— 0). επαρασ. --- καὶ secund. εἰπενν. 
— και tert. — σου secund. 2. δωσω αὐτω (pro δωση avtoiw: C4 
cum Steph.). 3. [γινωσκωσι]. απεστιλασ (sic vv. 8. 18. 21. 23. 
25)V. 4. τελιωσασ (pro ετελειωσα)ὴ. we (pro μοι: C4 cum 
Steph.). 5. ἣν (pro ἡ: C4 cum Steph.). 6. εδωκασ (pro δεδ.) 
bis in versu. [kat ἐμοι]. ernpnoav. J. εγνων (pro εγνωκαν). [de- 
dwkac: sic vv. δ. 9. 22, 24]. fin. εἰσιν: 8. --- και εγνωσαν (habet 
C2). επιστευσασ ((ἃ -σαν)ὴν. 9. εἰσιν (sic vv. 11. 16)ν. 10. και 
εμοι αυτουσ'᾽ εδωκασ (pro και Ta ἐμὰ παντα σα εστι και τα σα εμα). 
δεδοξασμεν. 11]. αυτοι (pro ουτοι). καγω. ὦ (pro ove). εδωκασ 


(pro δεδωκασ)ὴ. [καθωσ ἡμεισ]. 12. --εν Tw κοσμω. κὶ σου 
(* p.m.)V.— ovo δεδωκασ' μοι (8 0 δεδωκασ μοι). καὶ εφυλασσον 
(pro εφυλαξα : C4 και εφυλαξα). ουδισν. απωλιασν. 13. εχωσινν. 
πεπλήρωκενην (C2 -μενηνὴν. fin. favtow (ε p.m.) 14. — eyw 
secund. (habet C4). 16. fin. ovk εἰμι εἰς Tov κοσμου. 17. αληθια 
prim.V. — σου 0 Aoyor 0 coo αληθεια (ὅμοιοτ.: C% habet, legens 
σου et αληθιαν). fin. esti. 18. απεστιλασν΄. απεστιλαν. 19. 
—eyw. wow καὶ αυτοι. αληθιαν. 20. πιστευοντων. 21. wow 
prim.V. [matep: sic vv. 24. 25]. ev wow. πιστευὴ (C4 -ση). 
22. init. καγω. εδωκα (pro dedwxa). fin. — ev εσμεν (habet 08). 
23. wow τετελιωμενοιν. και secund.].— wa secund. 24. o (pro 
θυσ). wow. θεωρωσινν. δεδωκασ (pro εδωκασ). 26. avrove 


(pro pe). 

XVIII. 1. —o0. εξηλθεν συν avrow (** p.m.)V¥. χιμαρρουν. Tov 
κεδρου (C4 cum Steph.). 2. — 0 secund. 3. - εἰς των (ante φαρι- 
σαιὼν : puncta addita et rursus erasa). — exe (C4 extV). 4. de 
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(pro ovv). [εξελθων emev]. 5. i eyw εἰμι (—0). ἵστηκει (sic 
v. 16)ν. 6. —avtow (habet C4). —ott. αἀπηλθαν. εἐπεσὰν. 7. 
αυὐτουσ ἐπηρωτησεν. 8. —o. 10. επεσεν (pro emaice)v¥. Tov 
SovAov Tov apxepewo. wTapiov. 1]. — σου. δεδωκενν. 12. σπιρα 
(non v. 3)ν. 13. nyayov (C* cum Steph.). —avrov. 14. απο- 
Gavi (pro ἀπολεσθαι), 15. ηκολουθιν. --- ο prim. (habet C°). [nv 
γνωστοσ]. συνεισηλθενν. 16. ekw προσ τη ϑυρα. [oo nv]. [Tw 
αρχιερει]. εἰπενν΄. εἰσήνεγκε (pro eonyaye). 17. [ἡ 7. 7 0. τω 
metpw|. 18. ἱστηκισανν'. + και (ante οι δουλοι). Kat o πετροσ μετ 
avtev. 19. [npwrynce]. 20. init. καὶ ἀπεκριθη io avtw (—o: 
08 autw iw). λελαλήηκα. --- ΤΊ. παντεσ (pro παντοτε secund.). 21. 
ερωτασ epwrnoov. 22. παρεστηκωσ των ὕπηρετων ((8 των παρ- 
εστηκοτων ὕπ.). εδωκενν. 28. 0 Se to εἰπεν avtw (pro απεκριθη ᾿ 
auTw 0 ισ). εἰπὸν (pro ελαλησα: Ο ομηι Steph.). δερισν. 24. 
απεστιλεν δὲ avtoy (non ουν). 20. συνγενησ. απεκοψεννί. idovv. 
27. [0]. 28. mpwi. αλλα φαγωσιν (-- we). 29. προσ αυτουσ o 
πιλατοσ εξω. φησιν (pro εἰπε). --- κατα (habet A). 30. εἰπαν. 
κακὸν ποιησασ (pro κακοποιοσ : C4 κακὸν ποιων). παρεδωκειμεν. 
31. [ouv: bis in versu]. [0]. [mtAatoo: sie vv. 29. 33. 35. 37. 
38]. ὕμισν. — avtov secund. (habet C4). αποκτιναιν. fin. + ‘ 10v- 
deva’ (improbant p.m.? et C0*’)V. 32. —ov εἰπε (C4 ov εἰπενν)). 
αποθνησκινν. 33. [εἰσ To 7p. παλιν]. εφωνησενν. 34. [avTw ὁ 
to |. απο σεαυτου.--- συ (habet (8), εἰπασ (pro λεγεισ : C4 Aeyicv). 
σοι εἰπον]. 35. un (pro μητι: C4 cum Steph.). ο ἀαρχιερευσ (CA 
cum Steph.). 36. —o. ἡ eun βασιλεια prim. et tert. ἡ eun βασιλια 
secund. Kat οἱ ὕπηρεται or enor ἡγωνιζοντο av. 37. [o io]. — eyo 
semel. waptupyon (-σω A, viv p.m.). περι THO αληθιασ (C4 τη 
αληθιαν)). --- εκ (ante tno αληθιασν' : -habet C2). 38. τισ (pro τι: 
C4 cum Steph.). εξηλθενν΄. [αἱτ. evp. ev αυτω]. 39. eat. συν- 
ηθιαν. amoAvow ὕμιν prim. + iva (ante ἀπολυσω ὕμιν secund. -). 
40. --- παντεσ. [βαραββ. bis in versu]. 


XIX. 1. λαβων. [πιλατοσ' passim].—ka. ἐεμαστιγωσενν. 2. 
εἐπεθηκεν (C4 -κανὴν. [τη κεφαλη]. fin. + και npXovTo προσ avTov. 
3. βασιλεὺ (--- ο). εδιδοσαν. 4. εξηλθεν ( --- ουν). ο mAaTos εξω. 
Jin. αἰτιαν ovx ευὑρισκω (— εν αὐτω ουδεμιαν : at ΔΆ αιἰτιαν ουδεμιαν 
ευρισκω εν αὐτω). ὅ. [o ισἼἹ. --- το. ἴδου. 6. ἴδονν. expatay (CA 
cum Steph. εκραυγασαν). --- λεγοντεσ. + αὐτὸν καὶ (ante λεγει). 
7. —avTw.—nuwv. οφιλει αποθανινν,. uv θυ εαυτον. 8. τὸν λογον 
Tovtoy. 9. -- παλιν (habet A), 10. - ον (habet (8), λαλισν. 
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jin. amodvoa σε καὶ εξουσιαν exw oTavpwom oe. Il. + avtTw 


(ante ois). εχισ (pro exer). κατ ἐμου ουδεμιαν. δεδομενον σοι. 
παραδουσ. 12. ο πιλατοσ εζητει. ελεγον (pro εκραζον λεγοντεσ: 
(δ. cum Steph.). eavroy (pro αὐτον secund.). 13. των λογων 
τουτων. --- Tov. γολγοθα (pro δε γαββαθα : C4 cum Steph.). 14. 
nv wo (pro δε woe). (τριτη pro extn C4). 15. ot de ελεγον (pro 
ot δε εκραυγασαν : C4 expavyacay ουν exivor). (apov prim. punctis 
notatum rursus erasis). 17. οἱ δε AaBovteo (pro παρελαβον δε: CA 
παραλαβοντεσ' ovv). — καὶ prim. + αὐτὸν ( post ἀπηγαγον). εαὐτω 
Tov atavpov (--- αὐτου). o (pro oc). 19. εγραψενν. 20. Deest 
versus totus et v.21 usque ad tovdaiwy secund. (ὅμοιοτ. : supplet A 
legens v. 20: 0 τοποσ THO πολεωσ. ρωμαΐστι᾽ ελληνιστι). 2]. 


“εἶπεν (sic v. 30)V. fin. [εἰμι των Ἰουδαιων]. 23. οἱ σταυρωσαντεσ 


(pro οτε εσταυρωσαν). τεσσερα. --- καὶ Tov χιτωνα (habet (8). 
apapoo. 24. ειἰπαν. avtovo (pro αλληλουσ : Οϑ εαυτουσὶ. --- ἢ λε- 
γουσα. μου τα ἵματια. 25. Ἱἱστηκισανν'. μαριαμ (pro mapia) bis in 
versu. 26. ---ἰσ ovy ἰδων τὴν ppa (und lined forsan omisséd: 
supplet A, sed habet δὲ pro ovy). + και (ante Aeyer: improbant 
A? Ca). —avrov. [ἴδου]. 27. ede (pro ιδου). exwnov. [αὐτὴν o 
μαθητησΊ]ῆ. 28. πληρωθη (pro τελειωθη) cf. v. 36. [caetera cum 
Steph.]. 29. δὲ (pro ovy). σποΎγον ovy μεστον οξουσ ὕσσωπω (pro 
ot Se usque ad υσσωπω : C4 του οξουσ)ὴ. 30. ceAaBev.—o io (habet 
C2). κλεινασν΄. παρεδωκενν. 31. ewer παρασκευὴ nv transfert in 
locum ante iva μη. μινην΄. — ἡ. [εκεινου]. + ovv (post ηρωτησαν : 
improbat C#), 32. συνσταυρωθεντοσ. 33. evpoy (pro wo edov: C4 
wo tov’). Lavrov nin]. + καὶ (post τεθνηκοτα: delet (8). 34. 
ενυξενν΄. εξηλθεν ευὐθυσ. 35. μεμαρτυρηκενν᾽. αληθησ (pro -θινη). 
[αυτου cot]. [κακεινοσ]. - καὶ (post iva). ὕμισν. πιστευητε 
(A -σητε). 36. + am (ante avtov). 38. [δε]. ηρωτησενν,. --- ο 
prim. {non secund.]. jin. nAOov ουν kat npay αὐτον (— τὸ σωμα 
του wv: C4 ηλθεν ovy καὶ npev TO σωμα αὐτου). 39. ηλθενν. [τον 
.»]. exwv ελιγμα (pro φερων μίγμα: C2 cum Steph.). σῴζμυρνησ. 
wo (pro woe), 40. [αὐτο οθονιοισ]. ἣν (pro ἐστι: C4 εστινν)). 
41. μνημιον (sie v. 42)ν. ovdic ovderw. nv τεθειμενοσ (pro ετεθη). 
42. +o7ov (ante εθηκαν : improbat C2). 


XX. 1. μαριαμ (sie vv. 11. 16. 18). + aro tno θυρασ (ante ex 
Tov μνημιουν. 2. + Tov (ante σιμωνα). μνημιουν. 3. — Kat np- 
XovTO εἰσ TO μνημειον (habet C4, at μνημιονν)). 4. init. και eTpexov 
(pro etpexov δε: C4 cum Steph.). προεδραμεν δε (— καὶ ὁ αλλοσ 
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'μαθητὴσ : habet C4, sine o et δὲ sequent.). ηλθεν εἰσ TO μνημιον 
πρωτοσ. 5. Ta οθονια κειμενα. 5, 6. — ov μεντοι usque ad fin. 
v. 6 (ὅμοιοτ. : supplet C4, leyens v.6 + καὶ ante σιμων. μνημιονν,. 
. θεωριν). 8. εἰσηλθενν. μνημιον (sic v. 11)ν΄. εἰδενν. 9. nde 
(C4 cum Steph.). 10. αὐτουσ (pro εαὐτουσ : C4 cum Steph). 
11. ἰιστηκειν΄. ev Tw μνήημιω (pro mpoo To μν.). --- εξω (habet C4 ante 
κλαιουσα). εκλαιενν., 12. --- δυο (habet C2). καθεζομενουσ' ev λευ- 
κοισ. 18. init.—Kat. 14. init.—Kai.—o. ἐστιν (sic vv. 15. 80) ν. 
15. —o prim. + δε (post exewn: improbat C4). εἰ 0 βαστασασ 
(pro εβαστασασ : C4 cum Steph.). εθηκασ avrov. 16. [ὁ ww: sic 
vv. 17. 19. 29]. + δὲ (ante exewn). + εβραιστι (ante paBBovr). 
jin. (C4 + καὶ προσεδραμεν αψασθαι αὐτου, improbante C). 17. 
— pov secund. (ovv pro δὲ C4, sed de restitutum). — μου tert. 
(habet C2). + idov (ante avaBaww). 18. αγγελλουσα (C* cum 
Steph.). ewpaka (pro -κε). 19. -- τη secund. (habet C2).—twv prim. 
κεκλιίσμενων (sic v. 26)V.— συνηγμενοι (habet A). —avtow (habet 
C2). ipnyn (sic v. 20)ν. 20. εδιξενν. Tac χιρασ καὶ THY πλευραν 
avtoig (--- αὐτου). 21. init. (και εἰπεν C4, sed εἰπεν ουν restitut.).—o 
ισ. αἀπεσταλκενν. πεμψω (αποστελλω C2, πεμπω Οὗ cum Steph.). 
22. ενεφυσησενν. 23. [αν τινων prim.]. αφηταιν. αφεθησεται 
(pro αφιενται: C4 αφεωνται). εαν δὲ τινων secund. (C4 cum 
Steph.). κρατηνται ((8 κρατηταιν', pro κρατητε). 24, 25. οτε ουν 
NAGY to ἐελεγον avTw οι μαθηται (--- ο et αλλοι: C4 cum Steph., o 
tantum omisso). 25. [εωρακαμεν]. εἰδω. --- αὐτου prim. (habet C). μου 
TOV δακτυλον. THY χειραν αὐτου (pro Tov TUTOY των λων secund. : 
C4 cum Steph.). wou τὴν χειρα (secund.). 26. —avtov. 28. init. 
- και. [ὁ prim.]. 29. εἰπεν de (pro λέγει: C4 λεγι Se). — θωμα. 
+ καὶ (ante πεπιστευκασ : improbat (8). + με (post ἴδοντεσ : im- 
probat C4), 30. [αὐτου]. 31. πιστευητε (C4 -σητε). --- Ο prim. 
— καὶ (habet C2). + αἰωνιον (post ζωην). 


XXI. 1. edavepwoev παλιν eavTov ὁ io. εφανερωσεν secund.V. 
2. viot (pro Tov). 3. σοι εξηλθον ovy καὶ ενεβησαν. --- ευθυσ. 
exw. exomiacay (A C cum Steph.). 4. — ηδη (habet C). [γε- 
vouevno|.—o. emt (proc). εγνωσαν (pro ndeoay). εστιν (sic 
vy. 7 bis. 25)V. 5. ισ (—0).— τι (habet C4). 6. λεγει (pro o δε 
emev: C4 cum Steph., sed p.m. restitut.). (Post evpyoete CA 
habet οἱ Se ειἰπον δι ολησ Tho νυκτοσ' εκοπιασαμεν καὶ OUdEY ελα- 
βομεν emt Se τω ow ρηματι βαλουμεν ex Lucd v. 5: improbat Cb). 


+ ot de (ante eBadov). — ovy. ἵλκυσαι ἴσχυον. 8. + addAw (ante 
δὶ G 
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πλοιαριω). αλλα. 9. ανεβησαν (C cum Steph.). (exe τὴν γὴν C2, 
sed εἰσ restitutum). [BAerovow]. 10. [ο wo: sic vv. 12. 13. 14]. 
ἐνεγκαταιν. 11. eveBn ovy (pro aveBn). ειἰλκυσενν΄. εἰσ THY γὴν. 
[ἴχθ. μεγαλων]. 12. ουδισ δε. 13.—ouv. 14. + de (ante δὴ). 
-- αὐτου. ᾿ 1ὅ. ---ιωνα (A C iwavov). πλεὸον. 16, παλιν λεγεὶ 
αὐυτω. — δευτερον (A C habent το B). ἵωαννου. --- ναι (habet Ca). 
[wpoBata: sic v. 17]. 17. twavvov. + de (post ελυπηθη : delet 
C2). + καὶ (ante φιλεισ secund.: A C improbant). και λέγει (pro 
kal εἰπεν). TavTa συ. - και (ante λέγει ultim.).—o1w. 18. ex- 
τενισν. τὴν xipav (C4 Tac χιρασν). fin. αλλοι ζωσουσιν σε Kat 
ποιησουσιν σοι οσα ov θελισ ((8 αποισουσιν pro ποιήσουσιν: σε 
οπου pro σοι ooa). 19. εἰπενν΄. ακολουθιν. 20, [δε]. βλεπιν. 
-- ακολουθουντα oo (ακολ. habet A, Ο οσ addit)V. λεγει αὐτω 
(pro εἰπε: Οδ εἰπεν avtw). 21. + οὐν (ante idwv). exmev (pro 
Aeyet).— Ke. 22. μενιν (non Vv. 23)V. μοι ἀκολουθι. 23. ουτοσ o 
Aoyoo. ουκ εἰπεν δε (— kat). — τι προσ σε (habet A). 24. (Post 
toutwy A C> habent o). [ἐστιν Ἢ map. avt.]. 25. a (pro oa). 
ovd. χωρήσειν. --- ἀμὴν. 


V. 25 ef subser. ευαγγελίιον κατα ἵἴωαννην judicat Tischendorf. 
(dissentit Tregellesius, testis oculatus) esse correctoris A4, 
qui idem Codicis ipsius seriba est D: cf. annotationem cum 
Tab. xix. editionis majoris. Inde conjicere licet subscrip- 
tionem, ut ad finem S. Matthaei, prima manu defuisse. Ὁ 


In Evangeliis longé plurimas secundae manits correctiones prae- 
bet C4 vel C, ad textum receptum feré accommodatas: post (δ 
creberrimus est A: post eum Οὔ, B, 48, BA. C* ad Johann. 
ΧΙ, 26, Εἰ ad Matth. xix. 3 tantum reperiuntur; A obliq. et 
D nusguam. 
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Τροῦ PWLALOVT 


Car. 1. 1. [ xv]. 2. προεπηγγιλατον. 3. dad passimv. 4. 
δυναμιν. ὅ. πασινν (sicv.7). 6. υμισν΄. 8. --δια w χυ (habet A). 
mept(provumep). 9. μνιανν. 10. ευοδωθησομεν'. ελϑινν (sic v. 18). 
11. OV. 12. εστινν΄. συνπαρακληθηναι εἰν (initio lineae): sic 
p.m. 13. τινα καρπον. 14. ελλησινν. οφιλετησν. 15. (ουτωσ 
C, ουτω p.m./). 16. --του χριστου. ἴουδε πρωτον p.m. (Ἰουδαιω 
τεπρωτον A). 18. αληθιανν' (sic ν. 25). 19. ο 00 yap. spavepw- 
σενν. 20. ποιημασινν. καθορατεν. 21. ηὔχαριστησαν. 28. πε- 
τινωνν΄. 24. -- και. fin. αυτοισ. 27. [τε και οἱ ἀρρενεσ]. ἀρρενεσ εν 
appeot (po bis A). 28. επιγνωσιν'.---ο θεος (addit A). 29. --- πορ-- 
veld. Tovnpia’ Kakia’ wAcovetia. κακοηθιασν. 30. απιθεισ ν. 
31. -- ασπονδουσ (addit C). 32. [ποιουσιν]. cuvevdoxovoi. πρασ- 
cova. 

II. 1. e(pro εἰ)ν. -pins bis’. 2. yap (pro δε). εστινν΄. 4. 
καταφρονισν. 5. (C addit και post -ψεωσ.). 7. ζγτουσινν. 8. am- 
θουσιν. —pev (-o1 μεν C). αληθιαν΄. πιθομενοισν΄. "οργη" Kat 
θυμοσ. 11]. εστινν΄. προσωπολημψια. 13. -- του bis. [Tw]. 14. 
ποιωσιν. [ουτοι]. εἰσινν. 15. ενδικνυνταιν. καρδιεσ' (C -αισ)ν. 
συνμαρ. 16. [ore]. fin. xv w (sine δια) p.m. (δια w xv A). 17. 
init. εἰ δε.---τω. 18. γινωσκισν. 19. σκοτιν. 21. κλεπτιν κλεπ- 
τισν. 22. ἴδωλαν. 24. βλασφημιταιν. εθνεσινν. 25. ὠφελιν. 
«βυστια p.m., at -βιστια ργἱηιὸν. 26. ουχ. 29. [ada]. 


III. 1. --ἡ (habet C). ὠφελιαν. 2. [yap]. 4. καθαπερ. γε- 
γραπτεν.. νικησεισ. 5. συνιστησινν᾽. -- αὐτου (post opynv): delet Ὁ. 
6. κρινιν. 7. αληθιαν. 8. φασινν. λεγινν. εστινν (sie vv. 10. 18. 
23). Il. [sie]. 12. ηχρεωθησαν. εστιν ο ποιων. fin. avoov. 
13. χιλην. 14. [στομα αρασ]. 17. inynov. 19. λαλεῖ (pro 
Aeyer): Ο λέγει. 2]. γυνειν. 22. --και em παντασ (addit C). 
25. --- Tyo prim. ἐνδιξινν. 26. + την (ante ενδιξιν). [ fin. τυ]. 27. 
εξεκλισθην. 28. yap (pro ovv). δικαιουσθαι mote (mic. dix. C). 
29. —de. 30. εἰπερ (επειπερ C). 3}. μη (μ rescript.)V. ἵἴστα- 
vouev (ἴστωμεν Ο. 

IV. 1. ευρηκεναι αβρααμ tov προπατορα ἡμῶν (sic etiam Ὁ : 
πρα α). 2. --τον. 3. + γαρ (post τι} erasum, sequente -yapy. 


επιστευσεν (sie v. 17)ν. 4. --τ-το. οφιλημαν. 5. αἀσεβην. 8. ou 
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(pro w) p.m. [sic Cod. B] (ω C). 9. --Οτι. 1]. σήμιον ελα- 
βενν'. [8:].—Kau (ante avtoic): habet Ο.---τὴν. 12. -- τοισ᾽ οὐκ ex 
mepitouno (ὁὅμοιοτελ.: habet A). στοιχουσινν΄. ἴχνεσινν'.---- τη.---- 
πιστεωσ (habet A). 18. -- η (habet ἡ A).—rov. 15. Se (pro yap: 
yap C). extwV (sic vv. 16. 21). 16. ewav. 17. τέθικαν. 18. 
[er]. κατα eras. ante kata’. 19. πιστιν'΄ (sie v. 20).—ov. κατ- 
ενοησενν. [ndn]. 21. init. [και], sie v.22. 24. λογιζεσθεν. εγι- 
ρανταν. 25. δικεωσινν,. 

ΟΥ͂, 1. εχωμεν (εχομεν A). 2. (A habet ev ante τη, αἱ eras.). 
πιστιν΄. [er]. 3. χαυχωμεθαν.. 5. καρδιεσν΄. ὕμων p.m. (ημων C). 
6. [init. ert] + eT. (ante kata). απεθανενν' (sie v. 8). 7. μογισ 
(μολισ A). αποθανιταιν΄. αποθανινν΄. 8. συνιστησινν,. [eo ἡ. ο. θ.]. 
9. Post δικαιωθεντεσ p.m. habet ε (eras. p.m.)V¥. 12. [y ap. εἰσ 
τ. κι]. [o θαν.]. 13. eveAoyerto (A marg. ελλογαται: at C ev- 
λογειται). 14. [αλλ]. μωῦσεωσ. εστινν. 15. ουτωσν' (sie vv. 
18. 19. 21). επερισσευσενν. 16. αμαρτητοσν' (-σαντος C). 17. 
[τω του ενοσ]. εβασιλευσενν΄. [Tyo Swp.]. βασιλευσουσινν, 18. 
+ ανθρωπου (ante παραπτωματοϑΞ), delet C. 


VI. 1. empmevouer. 2. [ζγσομεν]ῆ. 4. ουτωσν (sic v. 11). 
ἡμισν. 8. συνζήσομεν. 10. απεθανεν bisv. 11]. εἰναι νεκρουσ 
μεν (ν. μ. ε. C). [τω κω μων]. 12. —avtn εν. 13. woe. 14. 
ουκετι (pro ov prim. Delet over: C). adda (sic v. 15) p.m. 
αλλ Sm. 15. αμαρτησωμεν. 18. ovy (pro de): C habet δε. 19. 
ασθενιανν. [ουτω]. 21. emecxuverbe’. (C habet μεν ante yap). 
εκινωνν. 22. δὲ secund. p.m., at τε primo. 

VII. 2. [sic]. “3. evaipw bisV (non v. 4). 4. και ὕμεισ' aderqor 
μου. (χρυ p.m. χυ Ο). 6. [-τεσ]. [ἡμασ]. 7. ηδινν. 8. [κατειρ.Ἷ. 
(+7 ante ἀμαρτια secund. C). 11]. εξηπατησεννί. απεκτινεννί. 
13. εἐγενετὸ (pro ὙεγΎονεν). [αλλα]. 14. [yap]. σαρκινοσ (-κοσ 
C). 15. [sie]. 16. συνφημι. 17. [αλλ ἢ] ενοικουσα. 18. θελινν'. 
κατεργαζεσθεν,. fin. ov (pro ovx ευρισκω). 19. αλλα. 20. [θελῳ 
εγω]. 23. μελεσιν bis’. +ev (post με). 25. (A habet χαρισ δε 
pro evxapictw).—pev (habet C). 

VIII. 1. —un κατα cap. ad fin. vers. p.m. (habet C). 2. naev- 
θερωσενν.. σε (pro με). 3. εαυἴ: sic Tischendorf., at deest anno- 
tatio. [κατεκρινε]. 7. ουναται (δυναται Ο)ν. 9. adda. 10. [δι]. 
11. εἐγιραντοςεν. - τον (ante w: non Ο). ο εγειρασ (sic) ex νεκρων 
xv ιν (Ὁ cum Steph.).—kat. του ενοικουντοσ. πνσ. 12. οφιλεταιν. 
18. πραξισν. 14. ὕϊοι θυ εἰσιν. 15. δουλιασν' (sic v. 21). αλλα. 
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16. συνμαρτυρει. 17. συνκληρονομοι. συνπασχομεν. 21. init. εφ. 
διοτι (pro οτι). 22. συστ]. 23. exovter Ἠἡμεισ' καὶ avTot. 24. 
καὶ ὕπομενει (pro τι και ελπιζει : C habet τι και ελπι(ι). 26. τη 
ασθενεια. [-ξωμεθα]. αλλα.---ὐπερ nuwy (habet C). 27. εραυνων. 
odevy. ἐεντυγχανιν. 28. αγαπωσινν΄. [-γει εἰσ]. 29. προωρισενν,. 
συνμορφουσ. 30. προωρισενν΄. exadrerevd bis. εδικαιωσενν bis. 
ἐδοξασενν. 32. εφισατον. adda. 34. +10 (post xo.) μαλλον δε 
εγερθεισ ex vexpwy oo εστιν (— καὶ prim. et secund.): C —ex 
vexp. et +Kat (post oo prim.). 35. θυ (pro xv) solum in lined. 
Cod. B addit tno ev yw w: cf. vv. 1.5. 36. evexev. 38. πε- 
mopaw. ovte δυναμεισ ponit post μελλοντα. 39. [τω κω]. 


IX. 2. eotwV. αδιαλιπτοσν. 3. εἰναι avabeua αὐτοσ eyw. 4. 
ἐσραηλειταιν. [ae διαθ.]. 6. τηλ᾽ prim. mar secund.V (sic v. 27 
bis. v.31). 7. εἰσινν.. ἰισακ (Ὁ ἴσαακ, sicv.10 p.m.). 8. (4-071 C 
post τουτεστι, sic Cod. B s.m.). 9. εστεν. 11. φαυλον (pro 


κακον). προθεσισ Tov Ov. 12. eppeOn. μειζον (-wy Ὁ). 15. τω 
μωῦσει yap. ouTipnowy. οἰκτιρων. 16. εἐλεωντοσ. 17. evdiEwpav. 
18. [ἐλεεῖ]. 19. epio μοὶ ουν τι ετι. [yap]. ανθεστηκενν. 20. ὦ 
ἀνθρωπε μενουνγε (μ. ὦ α. Ο). 22. ενδειξασθεν. απωλιανν. 28. 
λεγεν. 26. w (ov A?) ερρεθὴ αὐυτοισ. 27. ὕπολιμμα (καταλιμμα. 
A). 28. -- εν δέκ. oTt Ἀογον συντετμημενον (Ὁ ev Six. ort Aoy. 
συν.). 29. σαβαωθ᾽ ενκατελιπεν. [ὠμοι.]. 30. κατελαβενν, 81. 
- δικατοσυνησ secund. (addit Ο). εφθασενν. 32. ---νομου (addit 
C). προσεκοψεν (-αν C). ---γαρ (addit (). 33. -- πασ. κατε 
ἐσχυνθησεταιν,. 


Χ. 1. —n tertium (mpoo tov θν p.m. super ras.). αὐτῶν (pro 


zou md ἐστιν : Ὁ habet avtwy εστιν). 3. [sic]. 5. μωυσησ. ott 
transfert in locum post ypaper (at C cum Steph.).—rov.—avta 
(habet C). fin. αὐτὴ (C avo). 6. ουτωσν΄. τη]. τουτεστινν' 


(sie vv. 7. 8). 9. [kv w]. 1]. κατεσχυνθησεταιν. 12. εστινν. 
14. emixadcowvta. πιστευσωσιν. ακουσονται (C ακουσωσιν)ὴ. 15. 
κηρυξωσιν. αποσταλωσινν΄. wpeoi/—Twv evayy. eipnynv (habet C 
τῶν ev. ip.). [τα αγ., at —raC]. 16. + εν ante τω ev. (..p.m.). 
επιστευσενν. 17. xu (pro θυ: A et C θυ). 19. τηλ ονκ εγνω. 
μωῦσησ. (αυτουσ C bis in versu, pro vuac). εθνι bis’. 20. [evpeOny 
τοισ et eyevounyv Too]. exepwrwowv. 21. Aeytv. απιθουνταν. 
XI. 1. (Ὁ habet ov προεγνω ante un γεν.). todpanretnov βε- 
νιαμεινν. 2. (—Aeywor C). 3. απεκτινανσν'.--- και prim. (habet C). 
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ὑὕπελιφθηνν,. ζητουσινν. 4. βααλ᾽ν. 5. λιμμαν. G6. em prim.v. 
γεινεταιν,.---εἰ δὲ εξ εργ. ad fin. vers. (habet C: at εστιν bis). 7. 
τουτο. 8. καθαπερ (pro καθωσ)ὴ. o οθσν. 10. συνκαμψον. 1]. 
πεσωσινν. 13. δε (pro yap). +ovv (post μεν). 15. προσλημψισ. 
17. αγριελεοσν. συνκοινωνοσ.---και secund. (habet C). ελεασν. 
18. αλλα. 19. ερισν΄. —o ενκεντρισθω. 20. πιστιν. υὑψηλα 
φρονει. 21. εἰ γαρ in rasura p.m. εφισατον.. --- μηπωσ. φισεται. 
22. αποτομια p.m. (pro -αν secund.: C -αν, ν deleto). χρηστοτη- 
Too θυ cay emmevno. 23. κακεινοι. επιμενωσιν (επιμεινωσιν C). 
ενκεντρισθησονται (sic v. 24). ενκεντρισαι. 25. θελω yap. [rap]. 
26. [ovrw].—kat secund. ασεβιασν. 28. πρασ (a supplet A ?)V. 
30. Deest vers. p.m. (supplet A, omisso καὶ, quod supplet Οὐ. 
31. ουτωσν΄. ἡπιθησανν.. [ὑμετ.]. νυν (pro avtot), at A αὖτοι νυν. 
ελεηθωσινν. 32. συνεκλισενν΄. απιθιανν. 33. ανεξεραυνητα. 35. 
ανταποδοθησετεν. 

XII. 1. τω θω εὐαρεστον (C cum Steph.). λατριανν. 2. συν- 
σχηματιζεσθε. μεταμορφουσθαι. [υὑμων]. 3. δοθισησν. ὕπερ- 
φρονινν'. φρονινν' bis. σωφρονινν΄. εμερισενν. 4. πολλα μελη. ὅ. 
το (pro o). καθισν. 6. δοθισανν΄. προφητιανν. J. (Ὁ eit ο δια- 
κονων pro ete διακονίαν). 8. προιστανομενοσ. ελαιωνν. 1]. κω 
(pro καιρω). 12. θλιψιν. vrowevovtes (sic p.m.)¥. 13. χριαισ. 
14. [ὅμασ]. 15. —Ku. 16. ταπινοισν. γίνεσθαι. 17. [sic]. 
19. εκδικησεισν. 20. αλλ εαν πινα (—ovr). 

XIII. 1. ὕπο (pro απο).---εξουσιαι.---του (habet C). 2. λημ- 
Ψψονται. 3. εἰσινν. τω ayabw epyw. Tw κακω. φοβεισθεν. εξισν,. 
4, ext. εἰσ οργην εκδικοσ' (exd. exo op. C). 5. συνιδησινν. 
6. λιτουργοιν. J. —ovyv [πασι] at C ovy πασιν habet. οφιλασν. 
8. οφιλοντεσ (οφιλητε C). αλληλουσ αγαπαν. πεπληρωκενν. 9. 
μοιχευσισν. ψευδομαρτυρησισ. -εστιν (ante evtoAn: non C), 
τῶ Aoyw TovTw. [ev Tw] αγαπησισν. σεαυτον. 1]. dy ὕμας (ημ. 
prov. Ο). 12. -- και (ante ενδυσ: Ο addit και). [οπλα]. 13. 
ασελγιαισν,. [εριδι]. 14. [αλλ]. ποιεισθαι. 

XIV. 1. πιστιν. 2. φαγινν΄. 3. εξουθενιτων,. ο δε (pro και a: 
C cum Steph.). 4. δυνατι yap ono (pro δυν. yap. ἐστιν ο ϑσ). 
5. +yap (post μεν: non C). voew. πληροφορισθων. 6. —Kkat o 
usque ad φρονει. - και (ante ὁ εσθιων). evxapiotiv bis. J. ουδισ 
bis’. αποθνησκιν. 8. αποθνησκωμεν ter in vers. 9. --- και prim. 
(habet C). —Kat aveorn (habet C). εζησεν. 10. εξουθενισν.. fin. Ov 


(xu C cum Steph.). 11. [sic]. 12. [sic]. 14. πεπισμαιν. 18. 
86 


ΠΡῸΣ POMAIOYS. Κεῷῴ. XV. XVI. 


yap (pro δε). απεθανενν. 16. βλασφημισθων. 18. τουτω (C cum 


Steph. τουτοισ)ὴ. [τω χω]. [δοκιμοσ]ῆ. 19. διωκομεν. 20. απολ- 
Ave (Ὁ καταλυε). (+ τοισ καθαροισ' post καθαρα C), 21. fin. λυ- 
πειται (loco προσκ. ad fin. vers. p.m. A habet προσκ. pro λυπειται. 
C addit ἡ σκαν. ἡ ασθενι). 22. + nv (post πιστιν). ceavtov.— 


evwmiov του θυ (habet A). 23. ---παν δε o οὐκ εκ πιστεωσ (addit 
A) 0b ὁμοιοτελευτον. ᾿ 


XV. 1. οφιλομενν΄. ἡμισν΄. αρεσκινν. 2. ---Ύαρ.---εἰσ To ἀγαθὸν 
(habet A). 3. ονιδισμοιν. ονιδειζοντωνν. εἐπεπεσαν. 4. eypapn 


secund. (προεγ. C). - δια (ante tno παρακ.). ὅ. φρονινν. w xv. 
ἤ. προσλαμβανεσθαιν΄. ὕμασ (pro nuac). -- του (ante θυ). 8. yap 


(pro δε).---ῖν. [γεγενησθαι]. αληθιασν. 9. δια του προφητου 
pm. (A δια τουτο “ φητου᾽ uncinis incluso). εθνεσιν ν'.---και 


p.m. (habet (). 11. καὶ παλιν αινειται παντὰα τὰ εθνὴ Tov κν. 
επαινεσατωσαν. 12. λεγει noaiac. ανιστανομενοσ. 13. δυναμιν. 
14, πεπισμαιν'. -- τησ (ante γνωσεωσ). 1ὅ. --αδελφοι (habet C). 


δοθισανν. απὸ (pro υπο: C ὕπο). 16. λιτουργον χυ Won kegs 
+ Tov (ante bv). 18. (roAuw (). τι λαλιν. [κατειρ.1. 19. [θυ]. 
indpy (sic vv. 25, 26). 20. ουτωσν. [-μενον]. 21. ανηγγελλην. 


ακηκοασιν συνησουσινν. 22. [τα πολλα]. ελθιν. 23. [κλιμασιῆν. 


[του] ελθιν. [πολλω]. 24. αν (pro εαν).---ελευσομαι προσ υμασ 
(habet C). [vp]. 25. διακονησων (C διακονων). 26, 27. ηὔδο- 
κησαν. 26. μακαιδονιαν. 27. οφιλεταιν. εἰσιν αυτων. οφιλουσινν,. 
λιτουργησαιν. 28. σφραγισαμενοισ (0b αυτοισ 86.) ν'.--- τὴν (habet 
C). 29. -- τοῦ ευαγγελίου του (habet C). 30. [a8.]. 31. am- 
θουντωνν,. ---- wa secund. (habet C). [διακονια}. wo ἱιερουσαλημ 
(plene)/. Tow αγιοις γενηται. 32. ελθω ev xapa (Ὁ cum Steph.). 


w xv et —Kau (pro θυ και: C cum Steph.). 33. ipyynov. [αμην]. 


XVI. 1. [μων]. (Ἑ καὶ ante Staxovoy C). κεχραιαισ. 2. fin. 
καὶ αὐτου Kat euov [caetera cum Steph.]. 3. ασπασασθαιν (sic 
vv. ὅ. 7, 8. 12 bis). πρισκαν. 5. ασιασ (pro axoiac). 6. [-αμ]. 
jin. υμασ. J. cvvexpadrwrovo’.—ot (C οἱ addit). yeyovay. 8. 
ἀμπλιατον. 9. [χω]. 1]. ηρωδιωνα. 12. τρυφενανν. [ασπ. repo. 
κιτ.λ. cum Steph.]. 14. ασυνκριτον. epuny πατροβαν ερμαν. 18. 
[sie]. 16. +maca: (post εκκλησιαι). 17. εκκλινετε (-ατε C). 
18, —w. [-τωσι]. 19. e@ υμιν ουν χαιρω (---το : C cum Steph.). 
ἴμεν]. ακαιρεουσν. 20. συντριψιν' ταχιν.---χυ. [ἀμὴν deest]. 
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21. ασπαζεται. 23. ολησ THO εκκλησιασ. ασπαζετε secund. 24. 


Deest versus. 25. κυ (pro to κηρυγμα: A cum Steph.). 27. 
+Twy αἰωνων (ante αμην). 


Subser. mpoo ρωμαιουσ. 


προσ κορινθιουσ a. 


Cap. I. 1. [sic: w p.m. at av primd]. 2. ---τε (habet C: caetera 
cum Steph., etiam mac), 4. —pou p.m. (habet A). δοθισην,. 
5. ev ev (..p.m.) primum. 7. ὕστερισθαιν. 8. Bis seriptus 
hic versus, 0b w xv v. 7: delet AV. 1]. εἰσινν. 13. [ὕπερ]. 
14. — τω 6w (habet C). πρισκον (kp. C). 15. εβαπτισθητε. 17. 
απεστιλενν,, adda. ευαγγελιζεσθεν. 18. εστιν δὲδ ν. σωμενοισν,. 
20. συνζητητησ. --- τουτου (addit C). 21. eminv (non v. 22). 
22. σημια attovowy, 23. ebverw (pro ελλησι). 24. ελλησινν. 
25. eorw prim.V. fin. --- εστι (at ect C). 26. Brererav. ev- 
γενισν΄. 27. κατεσχυνὴ Tove σοφουσ. κατεσχυνὴ secund. [ caetera 
cum Steph.]. 28. acbevn (pro ayevn: A cum Steph.).—xai tert. 
(habet C). 29. [-σηται]. tov θυ (pro αὐτου: at av θυ C, av 
eras.). 30. copia μιν. 


II. 1. μυστηριον (pro paptupiov: C cum Steph.). 2. — του. 
fed. τι]. 8. καγω. ασθενιαν. 4. πιθοισν΄.---Ανθρωπινησ (habet C). 
λογοσ (-οισ A?? Ο)ν. 5. δυναμιν. 6. τελιοισν. 7. θυ σοφιαν. 
9. εἰδενν. ἠκουσενν. 10. [δε] απεκαλυψεν o θσ.---αὐτου (habet 
C). epavva. 1]. ουτωςν. εγνωκεν (pro oder), 12. ἡμισν. 13. 
(λογοισ a rescript. p.m.).—ay.ov. συνκρινοντεσ. 14. εστινν,. 
15. Deest versus 0b ὁὅμοιοτελ. (habet A, etiam μεν). 16. [συμβ. 
et xv]. | 

Ill. 1. καγω. σαρκινοισ. 2. —Kat. εδυνασθε. ovde [et]. 8. 
[oap. εστε]. ---καὶ διχοστασιαι. 4. οὐκ avo: (pro ουχι σαρκικοι : 
C cum Steph.). 5. Tt ovy ἐστιν amoAAwo" τι Se εστιν παυλοσ 
(τισ C bis).— ara n. 6. αλλα. 7. eotiv/. ουδὲ (pro ουτε secund. : 
C cum Steph.). 8. Anmpera (sie v. 14). 10, δοθισανν. εθηκα 
(Ὁ τεθικα). 11. τσ xo (—0). 12. —rovroy (habet C). apyupiov. 
13. extw (sic v. 19; caetera cum Steph.). 14. εποικοδομησενν,. 
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15. ovrwoV. 17. [τοντον]. ὕμισν. 19. [τω]. 20. γινωσκιν,. 
ecw. 2]. μηδισν. 22. fin. —eotwv. 


IV. 2. wde (pro o δε). - τι (post λοιπον: non A?? C). (η- 
τειτεν. 4, yap (pro de: C cum Steph.). 5. κρινεταιν. 6. —de 
(habet A). αἀπολλων (v delent A?? C). a(pro 0). yeypamrev. 
— φρονειν (φρονιν C). φυσιουσθαιν. 8. nuioy. συνβασιλευσωμεν. 
9. —ott (habet C). απεδιξενν. 1]. πινωμενν΄. γυμνιτευομεν. 
12. χερσινν. 13. δυσφημουμενοι (βλασφ. (). 14. νουθετω. 17. 
Ἕαυτο (post τουτο: delet C). εστινν. μου τεκνον. - τυ (post 


χω). 20. δυναμιν. 21. [πραοτ.]. 


V. 1. ακουετεν,. πορνιαν' δὲ5.---ονομαζεται (habet C). εχινν. 2. 
ὕμισν. αρθη. πραξασ. 8. —wo prim. ovtwov. 4. ἡμῶν prim. [χυ;: 
primo loco]. δυναμιν. [μων secund.].—xv secund. 5. [wl]. 7. 
—ouv (habet C).—vmep nuowv (habet C). [ετυθη]. 8. [-ζωμεν]. 
ειλικρινιασν, αληθιασν. 10. init.—Ka (habet C). καὶ (pro ἢ 
secund.: C7). woiretev. εξελθινν. 11. [νυνι p.m., at νυν C]. 
12. —kat. κρινειτε (A κρινετε). 13. -- και. εξαρατε. 


VI. 2. init. +. κρινουσινν. ὅ. [λεγω]. evt (pro εστιν). ουδ- 
εἰσ σοφοσ. ανακριναι (C διακρ.). 7. —ovv (habet C).—ev. κριμα. 
8. τουτο. 9. θυ βασιλειαν. κληρονομησουσινν (sic v. 10). πλανα- 
σθαιν. 10. ov μεθυσοι (pro ovte μ.).---ουὅ ult. 11]. [αλλα]. αλλα 
εδικ. κυ ww xu. 13. πορνιαν. 14. ηγειρενν. [nuao εξεγερει]. 
δυμεωσν ὃ (*in MS.). 15. ἡμων (C ὕμων). 16. [η]. 17. 
εστινν. 18. πορνιανν΄, αμαρτανιν. 19. οιἰδαται. (- τοῦ [ante 
θυ] C). fin. avtwy (εαυτων Ο). 20. — dn (habet A).—kar ev τω 
mvt ad fin. vers. 


VII. 1. - μοι. 2. πορνιασν. 3. οφιλην (pro og. ευνοιαν). 
[δε]. 4. adda bis. 5. αποστεριτεν. σχολασητε.---τΊ νηστεια 
και (C τη νηστια και). τε (pro συνερχήσθε). πιραζην. 6. [yy]. 
Ἴ. Se (pro yap: C cum Steph.). [αλλ]. exe: χαρισμα. ο (pro οσ 
bis: © cum Steph.). 8. --εστιν. μινωσινν. 9. κριττον. εστιν 
γαμιν (γαμησαι C) ἡ πυρουσθεν. 10. γεγαμηκοσινν. adda. 
[-ρισθηναι]. 12. λεγω eyw. [αὐτὴ]. 18. εἰ τισ (pro ἡτισ)ὴ. ουτοσ 
(pro avroc). fin. αὕτον avipa(..p.m.? οἱ Ο). 14. απιστος ΑἹ 
secund./. αδελφω (pro ανδρι: C cum Steph.). εστινν' bis. 15. 
χωριζετεν,.---ἢ inter ἡ et αδελ. (habet C). ὕμασ (Ὁ nuac). 16. 
σωσισ prim./. 17. μεμερικεν o κα (εμερισεν C: deest Oc). 60 (pro 
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Ko seguente). πασαισ Taw εκκλησιαισ᾽. 18. κεκληται tio. 19. 
ext bis’. 22, --- και. fin. xv ἐστιν (C cum Steph.). 23. γει- 
νεσθεν. 24. — Tw. 27. δεδεσεν. ζητιν bis. 28. γαμησησ. [7]. 
ἡμαρτενν. φιδομαιν. 29. συννεσταλμενος εστι τολοιπον. [οι 
εχ.]. ὡσινν, 31. τον κοσμον (--- τουτω), αὐ C cum Steph. 32. 
apeon (sic vv. 88. 34). 84. init. καὶ μεμερισται καὶ +7 αγαμοσ 
(post γυνὴ). καὶ Tw σωματι καὶ Tw πνι. 35. συμφορον (C cum 


Steph.). εὐπαρεδρον. 36. ασχημονιν. οφιλει γινεσθεν. γαμι- 
τωσανν. 37. εν τὴ καρδια avTov εδραιοσ (C εδρ. εν TH καρ. avT.). 
ἰδια καρδια τηριν (—avTov Tov). fin. ποιησει. 38. γαμιζων τὴν 
eavTou παρθενον (pro εκγαμιζων)ὴ. καὶ ο (C et Steph. o δε). γα- 
μιζων secund. (C et Steph. εκγαμιζων)ὴ. κρισσον ποιησει. 39. 
-- νομω (habet C). [deest και].--τ-αυτησ. 40. ovtwo pwn. 


VIII. 1. t8wrodutwy (non v. 4). 2. --- δε. εγνωκεναι (pro εἰ- 
δεναι). oumw eyvw (—ovdev). 3. —vum αὐτου (habet C). 4. ουδισν,. 


—etepoo (habet C). 5. εἰσινν' bis.—tyo. 6. [αλλ].---θσ (habet 
A). nuiov bis. 7. συνηθια (pro συνειδησει: at C συνϊδησι). εωσ 
αρτι Tov ειἰδωλου. εστιν (pro εσθιουσιν quod legit A). συνιδησεισν 
(sie v. 10). 8. υμασ (ημασ C) ov παραστήησει (παρίστησιν C).— 
yap. [caetera cum Steph.] 9. acdeverw. 10. γνωσιν exovta (ex. 
yu. C). ιδωλιων. ἴδωλοθυταν. 11. απολλυται yap (και απολ- 
λυται Ο). εν τὴ on γνώσει ο αδελφοσ (C ad. ev TH σὴ yv.). 12, 
ουτωσν΄. συνιδησινν. 13. κρεασ (Ὁ κρεα). 


IX. 1. οὐκ εἰμι ελευθεροσ οὐκ εἰμι αποστολοσ.---χν. εορακα. 
2. μου THT αποστολησ. 3. εστιν αυτη. 4. πιν (Civ). 6. --- του. 
7. Tov καρπον (—ex: C cum Steph.). [ἡ]. 8. καὶ ο νομοσ ταυτα ov. 
9. pwiicewo. [-σεισ]. 10. οφιλει em ελπιδι (C cum Steph.). er 
ελπιδι Tov μετεχειν (---τὴσ ελπιδοσ' avtTov: C cum Steph., praeter ἡ 
petexiv). 1]. ἡμισ bisV’. εσπιραμενν, [-comev]. 12. ὕμων eé- 
ουσιασ. (ovx: proovC). ημισν. twa ἐκκοπην. 13. +7a (ante 
ex). παρεδρευοντεσ (προσεδ. C). [up]. 14. ovrwov (sie v. 15). 
διεταξενν. 15. ov κεχρημαι ovderr (ove ἐεχρησαμην ovderr C). απο- 
θανινν΄. ουδισ κενωσει (—wa tic: Ο watio kevwoe). 16. χαρισ 
(pro καυχημα: A cum Steph.). yap (pro de: C cum Steph.). 
[-μαι]. 18. μου (pro μοι: C cum Steph.). evay: rescript.Vv. 
ε deest p.m.?—tov xv. +e (ante τη εξουσια:.. p.m. 9). 19. 
πλιονασν. 20. - μη wy avtoo ὕπο νομον (ante wa secund.). 21. 
θυ. xu. Kepdavw Tova (Ὁ Kepdnow sine Tove). 22. —ws (habet C). 
[πασι: πασιν C].—ra. 23. παντα (pro tovto). [yk]. 24. λαμ- 
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βανιν. BpaBiov’. ovtwad (sie v. 26 bis). 25. fin. °p0 (a minu- 
tum, at p.m.). 27. [vrwma-]. 


X. 1. yap (pro δε: C cum Steph.). 2. [μωσην] εβαπτισθησαν. 
3. —To αὐτο prim, (habet C). πνικον βρωμα (Ὁ cum Steph.). πνι- 
κὸν emiov πομα. 4. πετρα de. 5. [evd.]. 7. worep (pro wo). 
mv. πεζινν. 8. επεσαν.---εν (habet C). εἰκοσιτρισν. 9. εκπιρα- 
ζωμενν΄. Kv (pro χν).--τκαι ργιηῖι.--ταυτων (habet (). εξεπιρασαν. 
ἀπώλλυντο (non v. 10). 10. γογγυζωμεν καθαπερ.---καὶ prim. 
ll. παντα δε ταυτα. τυπικωσ συνεβαινεν. εἰσ (pro προσ: C cum 
Steph.). κατηντηκεν. 13. πιρασμοσν. πιρασθηναιν. δυνασθαιν,. 
πιρασμων΄.---υμασ' tert. (habet C). 14. Ἰδωλολατριασν. 15. ὕμασ 
(ὕμεισ A. Steph.). 16. κοινωνιασ' prim. (-1a A). [του a του 
xv]. εστινν΄. [caetera cum Steph.]. 18. ovx (C cum Steph.). 
εισινν. 19. τι ovy φημι ott εἰιδωλοθυτον εστιν tantum. (A εἰδω- 
λοθυτον τι ἐστι ἢ OTL εἰδωλον τι ἐστιν). 20. a θυουσιν Ta εθνη 
δαιμονιοισ' Kat ov Ow θυουσιν. γεινεσθαιν. 21. πινινν΄. μετεχινν,. 
29. —po. bis (habet C). 24. ---εκαστοσ. 25. συνϊδησινν {sie 
vv. 27.28. 29). 26. κυ yap. 27. —Se. θελεται πορευεσθεν. 28. 
ἵεροθυτον (pro ειδωλ.). εστινν΄ {τιν μη rescripsit p.m. vel A).— 
του yap κυ ad fin. vers. 30. —5Se. 32. καὶ Ἰουδαιοισ γεινεσθε (γειν. 
καὶ ἴου.). ελλησινν. 33. συμφορον (C cum Steph.). σωθωσινν. 


ΧΙ. I. Jungit σωθωσιν cum μιμῆται. γεινεσθαιν, 2. -- αδελφοι. 
μεμνησθαιν, παραδεδωκα. 3. εστινν' (sic vv. 5. 13. 14. 20). - του 
(ante xv). 5. avtns (pro εαυτησ)ὴ. ἤ. οφιλειν (sie v. 10). (C 
habet n ante yuvn). 11. ovre γυνὴ χωρισ avipos ovre avnp χωρισ 
γυναικοσ, 12. ουτωσν. 14. init.—n. ἡ φυσισ avTn. - γαρ (post 
pev) delet forsan p.m. 15. [sic]. 16. φιλονικοσν΄. συνηθιανν,. 
17. [-λλων οὐκ επαινω]. κρισσον. add? (a minut. p.m.)/. ἡσσον. 


18. -- τη. 19. αἱρεσισν΄. [wa οι]. 20. διπνον (sic v. 21). gaye: 
(-ew C alii?)V. 21. φαγινν΄. πιναν. 22. mw. καταφρονιτεν,. 
κατεσχυνετεν. εἴπω ὕμιν. [-νεσω]. 23. παρεδιδετο. 24. εκ- 
λασενν. εἰπενν΄.---λαβετε φαγετε. εστινν'.---κλωμενον (addit C). 
ποιειταιν. 25. διπνησαιν. εαν (pro αν), sic v. 26 prim. 26. 
--τουτον (habet ΟἹ, at habet τουτο ka: To woTnpiov πινητε (C cum 
Steph.). axpi.—av secund. (αχρισ ον αν Ο). 27. ---τουτον. [n]. 
+Tov κυ (post του κυ αναξιωσ)ὴ. εστεν. + του (ante aimatoc). 
28, [ανθ. cay]. (+mpwrov post eavtovy in (). 29. -- αναξιωσ 
(habet C). πινιν.-ττου κυ (habet C). 30. ασθενισν. 31. de (pro 
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yap: C cum Steph.). 32. +7ov (ante κυ). 33. φαγινν. 34. —de 
(habet C). mwa. ᾿-ξομαι]. : ; 


XII. 2. +ore (ante εθνη). ἴδωλαν. 3. ovdicv bis. τσ prim. 


Ko ισ. 4,5. εἰισινν. 6. diepecescd hic tantum. [ο d¢].—eort 
(habet ἐστιν C). 9. —de prim. (habet C). [avtw secund.]. 10. 
[δε secund. et tert.]. προφητιαν΄. διακρισισν΄.---δε quart. (habet C). 
ερμηνιαν. 11. ενεργιν. 12. eotw bisV. πολλα εχει. peAnAN 
δοομηά.ν..--ττου ενοσ (habet C). ουτωσν. 18. --- εἰσ secund. 18. 


ἐστι" (vp.m., στ rescript: forsan ab A: primo ειμι)ν΄. 18. [νυνὶ de] 
p.m. ὃ vel νυν ἴδε. 19. [τα]. 20. [μεν]. 21. +0 (post δε). exmivv. 
χρίαν bisv (sie v. 24). ποσινν. 22. εστινν. 23. [ατιμοτερα]. 24. 
adda. συνεκερασενν'.---τὸ (habet C.). ὕστερουμενω (Ὁ cum Steph.). 
25. σχίσματα. [μεριμνωσι]. 26. [ere bis]. συνπασχει.---εν secund. 
(habet C). [ovyx.]. 28. Suvapicd (sic v. 29). ewerta (pro ειτα). 
αντιλημψεισ. κυβερνησισν,. --- γενὴ (habet A). 30. Aadovoiv. 
διερμηνευουσινν. 31. μιζονα (pro κρειττονα). δικνυμιν. 


ΧΙΠ. 1, 2. ὁμοιοτελ.---Ὑεγονα usque ad un exw v. 2 (supplet 
A: leyens προφητιαν. μεθισταναι, at αλαλαζον καὶ eav). 2. 
[ουθεν]. 3. [καὶ εαν bis]. καυχησωμαι (pro καυθ.). ουθεν (pro 
ovdev). 4. [516]. 5. ζητιν. 6. συγχαιριν΄. αληθιαν. 8. πιπτει 
(C cum Steph.). προφητιαιν. [γνωσισ]. καταργηθησονται. 9. 
[γαρ]. 10. τελιονν΄.---τοτε. 1]. εἐλαλοὺυν wo νηπιοσ' εφρονουν 
wo νηπιοσ' ελογιζομὴν wo νηπιοσ.---δε (habet C). 12. τοῖξ δε (τε 
A: το δε p.m.). 18. μιζωνν. (Jungit διώκετε τὴν ἀγαπην ΧΙΝ.1, 
cum cap. XIII.) 


XIV. 2. ovx.—tw (habet C). ουθισ (pro ουδεισ). 5. λαλινν. 
de (pro yap: C cum Steph.). 6. vur.—n prim. mpogntiav (sic 
v. 22).—ev ult. (habet C). 7. [sic]. 8. σαλπιγξ φωνην. 9. 
ovtwov (sie v.12). ὕμισν. 10. εἰσιν.-τταυτων (habet C). 12. emv. 
ζητιτεν. 13. διο (Stomep C). 14. [yap]. 14, 15. ear. 15. 
προσευξωμαι prim. [-oua secund.]. [ψαλω Se kat τω]. 16. ευλογησ 
(+ ev C).—tw. οιδενν. 17. ευχαριστισν. 18. —pov. yAwoon 
λαλω. 19. --αλλ [habent A? C]. τω νοΐ (---δια). 20. γεινεσθεν. 
φρεσιν bis’. 21. -- τι (ante γεγραπται: improbat Ὁ). ετερων. 
22, σημιονν. 23. [συνελθη]. π. λαλωσιν γλωσσαισ. εισελθωσινν. 
25. --καὶ ουτω. γεινεταιν΄. ovtwo secund./. οντωσ' bo (—o: habet 
C). εστινν. 26. --υμων (habet C). αποκαλυψιν exer yAwooar 
exet. epunviav’. γινεθω. 27. λαλιν. πλιστον τρισν. 28. 


[διερμ.1. 29. τρισν. 30. οπκάθημενω (p.m. omnia)Vv. 31. μαν- 
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θανωσινν. 33. αλλα. 34. --υμων. επιτρεπεται. adda ὕποτασ- 
σεσθωσαν. 35. μανθανειν (μανθειν Ο). εστι γυναικι (εστιν γυναιξι 
C) λαλειν εν εκκλησια. 37..—Tov. evToAn εστιν (εστιν εν. Ο). 
38. αγνοειται (-τω C). 89. +pmou (post αδελφοι). μη κωλυετε 
yAwoous. 40. --δε (post παντα). 


XV. 1. γνωριζω ἃ (a »."ι.)ν. 4. τη μερα τη τριτη. 6. πλιο- 
νεσ.---και (habet C). 7. ewerta (pro εἰτα: C cum Steph.). 9. me 
secund./. 10. amavtwy (a eras.). adda secund.—yn ult. (habet C). 
11. ovtwo bisV. πιστευσατε (επισ. C). 12. κηρυσσετεν.. [οτι ex 
ν.}. λεγουσιν ev υμιν Tied. 13. —er δὲ usgue ad εστιν (ὁμοιοτ. 
supplet A). 14. - καὶ (post apa: improbat C). kawyn.—éde secund. 
15. nyepevd bis. + αὐτου (post xv: improbat C). 16. εγι- 
ρονται ἀΐον. 17. ὕμω και ets (και improbat C). 19. ev χω ηλπι- 
κοτεσ εσμεν. 20. -- εγενετο. 21. επιδην΄.---ο.« 22, vow p.m. 
in rasura.—addito ad explendum spatium. Tisch.V. οὐυτωσ ν. 
23. δὲ supra, p.m. -- του (ante xv). 24. mapadidw. βασιλιανν.. του 
θυ (τω Ow C). 25. αχρι (αχρισ C).—av (habet C). [-ρουσ iio}. 
27. —ravra yap usque ad ποδασ αὐτου (habet C: in A transfertur 
in locum ante v. 26). εἰπ. οτι Ta παντα. 28. ---οταν de υπ. αὖτ. 
τα παν. (ὁμοιοτ. : habet A). [rote και]. [τα π. tert.]. 29. εγι- 
ρονταιν. avtwy (pro των ν. secund.). 80. ημισν. 31. ὕμετεραν. 
+ αδελφοι (ante nv). 33. πλανασθαιν΄. χρηστα. 84. exovow. AarAw 
(pro λεγω). 35. [αλλ]. epiv. 36. αφρων. σπιρεισν,. elo τὴν 
(ante cav:......p.m.)V¥. 37. σπιρεισ ργηι.ν'.--- σπειρεισ' secund. 
(habet A). 38. διδωσιν avtw. nOeAnoev’.—to (habet C). 39. 
--σαρὲ tert. adkAn Se capt πτηνων αλλη de ἴχθυων. 40. [αλλΊ. 
42. ovtwoV (sic v. 45). σπιρεται et εγιρεται (non v. 48)ν. 43. 
ασθενιαν'. δυναμιν. 44. εἰ ext prim. (εἰ p.m.? instauravit C). 
fin. eotw καὶ πνικὸον (-- σωμα quart.). 45. [ανθρωποσ]. 47. —o 
xo (habet C). 49. φορεσωμεν. 50. [-νομει]. 51. παντεσ μεν 
κοιμηθησομεθα ov π. δε. 52. [pun]. [εγερ.]. 54. —To φθαρτον 
usque ad αφθαρσιαν καὶ (habet C: at και To, superante το). -- τὴν 
(ante αθανασιαν). 55. κεντρον et νικοσ transferuntur: θανατε 
(pro adn). (Ὁ improbat που cov θ. To νικ.: at post Kevtpov addit 
που gov adn To νικοσ, prorsus cum Steph.) 57. νεικοσν. 58. 
γεινεσθεν. εστινν. 


ου 
XVI. 1. γαλατειασν. ουτωσν. υμισν. 2. σαββατω (ov A, 
wy C). (ευοδωθηὴ Ο). 3. [εαν]. δοκιμασηταιν. απενεγκινν. io 
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mapuv. 4. (αξιον ἡ C). 5. μακαιδονιαν δεν. ἤ. εἰδινν. yap (pro 
de). επιτρεψη. 9. avewyev. αντικιμενοιν,. 10. βλεπεταιν. Kayo. 
11. —de (habet C). wpnvnv. [με]. 12. -- ἀαπολλω (habet A). 
+ δηλω ὕμιν ort (ante woAAa: improbat C). εὐκερησην. 13. 
moti, -ζέσθε κρατεουσθαιν. 15. -- δε (habet C). (- και φορ- 
τουνατου post στεφανα C). 17. φορτουνατου (p instaurat C). 
[μων]. [ovra]. 18. επιγινωσκεταιν. 19. ασπαζεται (pro ασπα- 
{ovras secund.). πρισκα. 22. —w xv (habet C). 28. —xu 
(habet C). [αμην]. 
Subser. mpoo κορινθιουσ a. 


προσ κορινθιουσ β. 


Cap. I. 1. xu τυ. πασινν. 5. ουτωσν (sic ν. 7). - του (post δια). 
6. ere παρακαλουμεθα usque ad παρακλησεωσ transfert in locum 
ante Tno ἐνεργουμενησ K.T.A.— και σωτηριασ secund. nutov. [ fine 
Kat ἡ ελπισ K.T.A.]. 7. wo (pro worep). 8. περι (pro vmep).— 
μιν (habet C). ὕπερ δυναμιν εβαρηθημεν. 9. αλλ. εγιροντιν. 


10. [pp]. ρυσεται (pro ρνεται). [ore και ets]. 11]. ὑμων (η etiam 
p-m., pro μων prim.). fin. [μων]. 12. εστινν. nuwv secund. 
p.m. at ν primo. αγιοτητι (pro απλοτητι: C cum Steph.). eat 
κρινιαν. +Tov (ante θυ prim.** eras.). 13. [αλλ]. αναγεινωσ- 
κεταιν΄. [επιγινωσκετε].---καὶ secund. 14. ὕμισν. +nuowv (ante 
ww). fin. (- χυ C, at eras.). 15. (+mpotepov A, post εβουλομην). 
[πρ. vu. €A0.].—-mporepov. (xapav pro xapw C). σχητε. 16. 
διελθινν,, μακαιδονιανν,, μακαιδονιασν,. 17. βουλομενοσ. 18. ect 
(pro eyevero: C cum Steph.). 19. του θυ yap. xo wo (C τσ xo). 
20. 510 καὶ δι αὐτου (pro καὶ εν avtw).—ro secund. (habet C). 
Ql. χρεισασν. 22. —o (habet C). apaBwva. καρδιεσ (-αισ Ο)ν. 
24. mori. 


€ © 
11. 1. ev Auwn προσ ὕμασ ελθειν. 2. yap eywo (© et * p.m.). 
-- ἐστιν (habet C). 3. —vuw (habet C). σχω (exw C). 5. αλλα. 
10. καγω (Ὁ * και eyw). o κεχαρισμαι εἰ τι κεχαρισμαι. 13. Tov 


un ευριν (at τω Ο). μακαιδονιανν, 14. τη (σ p.m.? vel A). 16. 


σ 
εκ (ante Oavarov). εκ ζωὴν εἰσ (σ p.m.). 17. [πολλοιῇ. tte 


κρινιασν΄. κατεναντι θυ (C ενωπιον Tov θυ). 
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IIL. 1. συνιστανινν΄. ἡ (}70 εἰ). [wo τινεσ].---συστατικων 86- 
cund. 2. evyey. καρδιεσ' ὕμων γινωσ. 3. διακονηθισαν, evyey. 
maak bis. [αλλ]. καρδιαισ. 5. ap εαὐτων ἵκανοι εσμεν A. τι. 
[eautwy]. 6. αποκτεννι. J. του θυ p.m. (του θαναΐτον A). 


ee ena? — εν secund. (habet C). ea inn. pwicewo. 


αὐτου προσωπου αὐτου (“p.m.)Vv. 8. uae (x p.m. vel A). εστεν. 
9. tn Siaxovia prim. δικεοσυνησν. Soka (pro ev δοξη: C cum 
Steph.). 10. ov (pro ovde). evvexev. 13. μωῦσησ. [eavrov]. 14. 
+ nuepac (post σήμερον). επειν. 15. αν αναγεινωσκηται μωῦσησ. 
16. δε cay (Ὁ δ᾽ αν). 17. — exer (exc Ο). 18. μεταφορμορφουμεθα 

IV. 1. ἐγκακουμεν. 2. αλλα. αληθιασν. συνισταντεσ. συν- 
ιἰδησινν'. ᾿ ὃ. cot bis. 4. ετυφλωσενν΄. [αυγασαι].---αὐτοισ. fin. 
(τ του αορατου C). ὅ. w xv. ἡμῶν (pro υμων). fin. w (A xv). 
6. 0 εἰπων ὁ (* p.m.)V¥. λαμψει (-αι C). [του θυ]. [iw]. 10. --- κυ, 
τοισ σωμασιν (pro τω σώματι secund.). 12. ὠστεῦ (0 p.m.?)— 
μεν. 13. καὶ (post διο prim.). ἡμισν. 14. συν (pro dia: C 
cum Steph.). 1 wv. 16. εγκακουμεν. διαφθιρεταιν. eow nur 
(pro εσωθεν). 17. --εἰσ υπερβολην (habet A: ὅμοιοτ.). 

V. 1. emywov. αχιροποιητον Vv. 3. [evye]. [evduc.]. 4 
σκηνιν.. ep w (pro emetdn). αλλα. 5. 0 θσ 0 δουσ (--- και: Oc o 
και δ, C). apaBwra. 8. Oappovvtes (pro θαρρουμεν).---εἰ (ex C). 
10. ἐκομισηται (* p.m.)V. [δια]. pavaov (pro κακον). 11. συνιδη- 
σεσινν. 12. —yap. ὕμων (pro nuwyv). μὴ ev (pro ov secund.). 
15. —e (habet C). ameOavey (pro -vov: C cum Steph.)V. 16. 
nutoVv.—be (habet C). 17. yeyovev’.—ta παντα. 18. —w. 19. 
καταλασσωνν. 21]. --- γαρ (habet C). ἡμισν΄. γενωμεθα. 

VI. 1. kawovv. fin. nuac (ὕμασ' AC). 2. δεζκτω] (κτω A)V. 
4. συνισταντεσ (συνίστωντεσ C). 5. νηστιαισν. 6. γνωσιν. 7. 
αληθιασν. δυναμιν. 1]. ανεωγενν. ὕμων (pro ἡμων secund.). 
12. στενοχωρισθαι secund./. 13. ὕμισν. 14. ἡ τισ (pro τισ δε). 
16. [συμφ]. xv. [βελιαρ]. 16. συγκαταθεσεισν΄. ἡμεισ' yap ναοι 
θυ εσμεν (υμεισ' yap ναοσ᾽ εστε θυ C). [eur]. μου (pro μοι). 17. 
εξελθαταιν,. 

VII. 2. εφθιραμενν. 3. προσ’ κατακρισιν ov. πέστε (post ott: 
»+2-p.m.). ὕμων (nuwy C). συναποθανινν΄. συνῴην. 4. παρακλησιν. 


(non vv. 7. 18). 5, μακαιδονιανν. [εσχ. ανεσ.. 6. ταπινουσν. 
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7. ὕμιν (pro nuw: C cum Steph.). 8. [yap]. εκινην. 9. —aAA οτι 
ελυπηθητε (habet A obliq.: ὁμοιοτελ.). 10. εργαζεται (κατεργ. C) 
prim. 11. --μασ (habet C). [κατειρ]. (+ ev ante ὕμιν C). avak- 


anow (C ἀγανακτησιν). επιποθιαν (C επιποθησιν). adda εκδικησιν. 


—evult. 12. ενεκεν ter. (+aAr post αδικησαντοσ C). ὕμων τὴν 
ὕπερ vuwy. 13. + ἬἮ δὲ (post em). μων (pro υμων).---δε (ante 
μαλλον). 14. avtw (pro -τω). [π. ev ad. €A.]—tuw (A oblig. 
habet). ουτωσν΄. ἡμῶν ext {(—n: habet C). 15. -- ππαντων (habet 
C). εδεξασθαιν. 16. [deest ovr]. 


VIII. 1. μακαιδονιασν. 2. to πλουτοσ (C cum Steph.). 3. 
mapa (pro umep). αὐυθερετοιν. 4. --- δεξασθαι nuac. 5. [add]. 
6. ουτωσν' (sie v. 11). 7. ev πιστι (improbat ev C). 8. [με- 
τερασ]. 9. επτωχευσενν. πτωχιαν. 1]. επιτελεσαταιν΄. επι- 
τελεσεν. εχινν. 12. av (pro εαν"). ---τισ. 18. --- δὲ (habet C). 
14. To εκεινων (τ p.m.)V. επλεονασενν΄. ηλαττονησενν. 16. (Ὁ 
habet δοντι). 17. εξηλθενν. 18. τον αδελῴον μετ αὐτου (C cum 
Steph.), 19. [συν]. [αυτου]. jin. μων. 21. init. προνοουμεν 
γαρ.---ενωπιον secund. (habet C). 24. τη" ουν ενδιξιν (" p.m. vel 
A). ενδιξασθαιν'.----ικαι secund. 


IX. l. ecru. 2. παραεσκευασται (᾿ p.m.)V. To ὕμων ζηλοσ 
(-- et). [npeGice]. 3. μεριν. ελεγον p.m. (-εν ργἱηιδ)ν. 4. ελ- 
θωσινν. μακαιδονεσν,.---τησ καυχησεωσ (habet Ο). 5. [εἰσ et 
-σωσι]. προεπηγγελμενην. --- καὶ secund. (habet C). wo (pro 
ὠσπερ). 6. σπιρων bis’. φιδομενωσ secund. tantum. ἢ. mpo- 
npntat. 8. δυνατει. 9. εδωκενν. 10. [σπερμα]. χορηγήσει (-αι 


C). πλήηθυνει (-αι C). αὐξησει (-αι C). γενηματα. 11. [τω θω]. 


12. λιτουργιασν. εστινν. 14. ὕπερ ἡμῶν (υ p.m.). (Ὁ habet ἵδιν 
additum ante δια). 1ὅ. --- δὲ (habet C). 


X. 1. πραὕτητοσ (C cum Steph.). επιεικιασν. ταπινοσν. 4. 
στρατιασν. καθερεσινν. 7. ep (pro ap). ουτωσν΄. nui. fin. 
--χυ. 8. —Ka prim. (habet C). navxnooua.—nuw (habet C). 
9. εκφοβινν. 10. επιστολαι μὲν (C cum Steph.). gnaw. 
[-ovBev-]. 12. [ey- ef cuy- bis]. τισινν. (A oblig. addit cav- 
τουσ post μετρουντεσ)ὴ. fin. συνισασιν (A et C συνιασιν). 18. 
ove (pro ovxt). 14. [ov yap we]. ὕπερεκτινομενν,.---αρ secund. 


: υ ο 
(habet A). 15. ὕμων (pro ἡμων). περισσιανν. 18. ο yap eavTov 
συνιστανων (v0 p.m.). δοκιμοσ εστιν (εστ. Sox. C). [add]. 
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XI. 1. [ανειχεσθεῖ. +71 (post μικρον).----τη. αφροσυνησ. ανα- 
: €vuav 
σχεσθε (pro avex.). 3. εξηπατησεν ὕμιν (evay p.m. ? evidentius 


C).—ovrw. + καὶ THO αγνοτητοσ (post amAoTnTOT): uncis in- 
clusit C.—tov. 4. erepov ‘etepov’ (*’ p.m. vel A)V. fin. avei- 
χεσθε. 5. [yap]. 6. φανερωσαντεσ (C cum Steph.). 7. τα- 
πινωνν. 8. εκλησιασν.. ουθενοσ. 9. μακαιδονιασν. εμαυτον ὕμιν 
(C cum Steph.). 10. φραγησεται. [κλιμασι]. 12. ευρεθωσινν. 
ἡμισν. 13. αποστ. xv p.m., at rescript.V. 14. θαυμα. 16. καγω 
μικρον τι. 17. κατα κν λαλω. 18. -- τὴν (habet C). 20. εἰσ 
προσωπον ὕμασ δερι. 21. ἡμισ ἡσθενηκαμεν.---λεγω secund. (habet 
A obliq.). 22. εβρεοιν. evowd ter. ἵσδραηλιται. 23. εἰσινν΄. ev 
TANY. περισσοτερωσ εν φυλ. ὕπερβαλλοντωσ (( cum Steph.). 24. 
τεσσερακοντα. 25. τρεισ bis’. εραβδισθην. 27. init.—ev (habet 
C, forsan A). λειμων. νηστιαισν. ψυχιν. 28. επιστασισ. μοι 
(C μου). 29. ασθενιν. σκανδαλειζεταιν. 31. --- ημων.--- χυ. 32. 
εφρουριν΄. πολιν δαμασκηνων. [θελων]. 33. τιχουσν΄. χιρασν. 


XII. 1. (init. - εἰ Ο). καυχασθαι δε ov PTS μεν ελευσομαι 
δε (—vyap). 2. [του]. τρυτου (p.m., at pe Tov pro τρυ)ν. 3. 


[cum Steph.]. 4. mapadicovv. 5. Sdadiran καυχήσομαι (ov p.m. 3). 
ασθενιαισ' pov. 6. ---πτι (habet C). 7. -ψεων". + 510 (ante iva). 
carava (C cum Steph.).—iva μη vmepaipwua (habet C). 9. ει- 
pnkev’.—pov secund. (habet C). ασθενιαν. τελειται (C τελειου- 


ται). ασθενιαισν' (sic v.10). 10. και Saas (a p.m.?: C habet 
ev pro Kat). και στενοχ. (ev pro και Ο). 1]. — καυχωμενοσ. 12. 
[κατειρ.]--- ον tert. (re pro ev C). σημιοισν. +7€ (post σημιοισ: 
punctis notavit A). [τερασι]. δυναμεσινν. 13. ἡσσωθητε (ηττη- 
θητε C). 14.  τουτο (post τριτον).---υμὼων prim. αλλα prim. 
opirev. [γονευσι]. αλλα οἱ γονισ. 15. — καὶ secund. (habet C). 
ayaa nooov ayan. (C cum Steph.). 16. κατεναρκησα ὕμων αλλα 
(pro κατεβ. υμασ αλλ). 18. συναπεστιλαν. ἴχνεσινν. 19. παλαι 
(παλιν C). κατεναντι.---του (habet C). 20. ερισ. [ζηλοι. εριθιαιν. 
21. ελθοντοσ μου (C cum Steph.). ταπινωσην. + με (post ταπ.). 
πορνιαν. 

XIII. 1. (init. + ἰδου C). + ἵνα (ante em): delet C. ἡ (pro 
καὶ). 2. —ypadw. προημαρτηκοσινν. φισομαιν. 4. — ex (habet 
C). [-εἰασ]. [καὶ yap nu.]. συν (pro ev). ζησομεν. 5. πιραζετεν,. 
πιστιν.---ἢ (habet Ο). xo to. [ἐστιν]. 6. nwo ε οὐκ (" p.m.). 
7. εὐχομεθα. ἡμεισ (pro υμεισ : emendant A? C)V. ποιειτεν,. 
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8. αληθιασ δέον. αλλα. 9. —Se (habet C). 10. 0 ka εδωκεν poiw 
11. καταρτιζεσθαιν.. ipnvevetev. ἴρηνησν. 12. [ay. φιλ.]. 13. 
fin.—apunyv (habet C). 


Subscr. mpoo κορινθιουσ B. 


στιχων χιβ S.m. 


προσ γαλατασ. 


if | 

Cap. 1. 1. εγιραντοσ avtwy (o A vel p.m.). 3. Transfert nuwv — 
in locum post matpoo plené scriptum. 4. περι (pro ὑπερ: C cum 
Steph.). tov αἰωνοσ tov eveotwtos (Ὁ cum Steph.).—to (habet C). 
6. ουτωσν΄. μετατιθεσθαιν. J. --- καὶ θελοντεσ (habet A obliq.). 
8. ευαγγελισηται.--τυμῖν prim. (habet C). 9. προειρηκα (C eum 
Steph.). 10. πιθων. apecxiv’.—yap secund. ll. (yap A, δε 
p.m., C, Steph.). εστινν. 12. ovde (pro ουτε). 14. γενιν, 18. 
[o Oo]. 17. [ανηλθον]. αλλα. 18. τρια ern. κηῆφαν (pro πετρον: 
C cum Steph.). 19. wovv. 21. ---τησ secund. (habet A obliq.). 

11. 1. συνπαραλαβων. 2. εθνεσινν΄. δοκουσινν. 4. mapicak- 
τουσν΄. καταδουλωσουσιν. 5. αληθιαν΄. [διαμεινη]. 6. ποτ (ποτε 


C). διαφεριν. +0 (ante θσ). ἤ. εἰδοντεσν. 8. -- ο yap εν. usgue 


ad περιτομησ (ὁμοιοτ. : supplet A*). ενηργησενν΄. [καὶ enor]. 9. 
[yy]. (A oblig. + μεν post ἡμεισ)ὴ. 11. ηλθεν κηφασ' (—zeTpoc). 
αντιοχιανν. 12. ελθινν. ηλθεν. ὕπεστελλενν. 13. + παντεσ 
(ante ὠστε: improbat C). (συνυπ. Ο partim scriptum pro συναπ.). 
ὕποκρισιν.. 14. [-Sovor]. nnpa(pro πετρω]. εθνικωσ' Kat ovx iovdai- 
Kwa (no (ovxetC). πωσ (prot). 15. Ἰουδεοιν. 16. -- δὲ (post 
εἰδοτεσ). [ιν xv]. nud. [yy ιν]. ort εξ εργων νόμου ov δικαιω- 
θησεται. 18. συνιστανω. 20. νυν ow (.p.m.)V¥. πιστιν. [του 
ὕϊου του θεου Tov ay. |. 

IID. 1. εβασκανεν.--- τη αληθεια μὴ πειθεσθαι.---εν υμιν. 3. em- 
τελεισθαιν. 5. δυναμισν. 6. επιστευσενν΄. J. ὕϊοι εἰσιν (C eum 
Steph.). δ. τα εθνη δικαῖοι. -aap’. [ενευλογ.7. 10. εἰσινν bis. 
Ἔστι (ante επικατ.).--- ev prim. (habet C). πασινν. 12. aAAa.— 
ανθρωποσ. 13. [cum Steph.j. 14. ev uw xv sic (4 eras.). 18. 
ovdiov. αθετιν. 16. ερρεθησαν. εστινν. 17. — εἰσ xv. τετρα- 


κοσια καὶ τριάκοντα ἐτη. 19. χιριν. 2]. [habet του θυ]. ex 
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νόμου ἢν αν. δικεοσυνην. 22. συνεκλισενν'. [ὕπο]. πιστευουσινν. 
23. ελθινν. συνκλιομενοι. 26. + οἱ (ante θυ: A vel forsan p.m. 
delevit)/. χω (sic)V. 28. ἀρρεν. ἀπαντεσ. ev xu w (A: at C 
habet εἰσ cote ev χω), cf. v. 14. 29. ---και. κατα. 


IV. 1. διαφεριν. 2. [ἐστι]. 3. ουτωσν΄. nuiov. στοιχιαν' (sic 
v. 9). μεθα (pro nuey secund.). 4. ηλθενν΄. εξαπεστιλενν' (sic 
v. 6). 6. μων (pro υμων)ὴ. 7. adda. fin. -νομοσ δια θυ (θυ δια 
xu C, Steph.). 8. φυσει μη ουσι. 9. δουλευσε (i.e. -σαι). 12. 
tuo. ηδικησαταιν. 18. οιδαταιν΄. ασθενιανν. 14. πιρασμον ὕμων 
εν (C -μον τον εν, ὕμων improbato).—ouk (habet A obliq.)V. [αλλ]. 
15. που (pro t1c).—nv.— av (habet C). 17. εκκλισαι ὕμασ. 18. 
— το. ζηλουσθεν. 19. τεκνα (Texvia C). μεχρισ (αχρισ C). 2]. 
[eum Steph.]. 28. [μεν]. ελευθεριασ. δι.----τησ' tert. 24. [habet 
αι: improbat ΟἹ. δουλιαν. 25. —ayap. ect ὁ εν (510) ν. 
[συστ.Ἷ. ἴλημ (ιλημ v. 26). yap (pro δε secund.). 26. — ητισ 
εστι.---παντων (at ἡτισ ἐστιν A, παντων C). 27. στιραν. 28. 
ἴσας (C cum Steph.). [eaetera cum Steph.]. 29. [εδιωκε]. 
ουτωσν. 30. κληρονομήσει.----του viov (habent AC). 31. διο 
(pro apa). πεδισκησν,. 


V. 1. — ov 7. nuas xo (C cum Steph.). ηλευθερωσενν. στη- 
κετε ουν. δουλιασν, 2. — παυλοσ (habet A obliq.). 3. —orTi 
(habet C). οφιλετησν. 4. κατηργηθηταιν΄.----τον. [-cate]. 5. ex- 
δεχομεθα (amex. C). J. evexopev.—ty (habet C). αληθιαν.. πι- 
θεσθαιν. 8. πισμονην΄. καλουντασν΄. 10. [eyw πεπ.]. εαν (pro ay). 
18. δουλευεταιν. 14. πεπλήρωται. σεαυτον. 15. καταισθιετεν,. 
vm (ὕπο Ο). 17. yap (pro δε secund.: Ο cum Steph.). [αντ. αλλ.]. 
εαν (pro αν). 18. (ουκετι pro ove C). 19. εστινν' bis.—porxera 
(uorxia C). πορνιαν. ασελγιαν. 20. φαρμακιαν. epic. [(ηλοιΊ. 
αιρεσισ. 21. — φονοι. ἃ p.m. καθωσ εἰπον (--- καὶ : C cum Steph.). 


βασιλιανν. 28. mpatrno. εστινν. 24. κυ xv w (κυ improbant 
AC). [-μασι]. 26. [eum Steph. «μενοι reser. A vel p.m.]. 


VI. 1. προλημφθη. ὕμισν. πραυτητοσ. πιρασθησν. 2. βαστα- 
σετε (C -ζετε). [-σατε]. 3. φρεναπατα cavtov. J. μυκτηριζετεν,. 
[eay σπειρη]. 8. omipwvd bis. θερισισει prim. (σι delet A: tho 
σαρκ. rescript.)\V. θερισι secund./. 9. εγκακωμεν. θερισωμεν. 
10. ἐχωμεν. 12. περιτεμνγεσθεν. τω σταυρω (sic) του xu μὴ δι- 
ὠκωνται. 13. [περιτεμν.]. 14. [καυχασθαι].---τω secund. 15. 
ἐστιν (pro ἰσχυει: praecedentia cum Steph.): (εισχυΐ C). 16. 
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ἱστοιχησουσιν). ἵρηνην. 17. μηδισν. κυιυ xv. 18. -- μων. 
[αμην]. \ 
Subscr. προσ γαλατασ. 


στιχ. τιβ S.m. 


προσ εφεσιουσ. 


Cav. I. 1. [ὦ xv]. [ovor].—ev εφεσω (habet C: etiam πασιν post 
αγιοισ addito). 3. + καὶ σωτηροσ (post κυ: improbat C).—npac — 
(habet A). + εν (ante χω). 6 no (pro ev ἡ: C cum Steph.). 
7. exxouev (εχομεν C). το πλουτοσ (non v. 18: C cum Steph.). 


10. εἰσ εἰσ (*** p.m.). avareparamwoacbey. τα em (τα τε ev C 
cum Steph.). 11. [εκληρωθημεν]. 12. —tyo. 13. ὕμισ (ἡ pro 
νυ C primo)V. αληθιασν. 14. [oo]. [pp].—tno tert. 15. --- τὴν 
αγαπην (C εἰσ τὴν αγαπ. τὴν εἰσ) 16. μνιανν΄.--υμων secund. 
18. καρδιασ (pro διανοιασ).---και (habet C). tho κληρονομιασ THO 
δοξησ. 19. ενεργιανν. 20. [evnpynoev]. καθισασ (pro εκαθισεν). 
+ autov (ante ev δεξια). [emoup.]. 22. εδωκενν. 23. εστινν΄. + Ta 
(ante παντα). πασινν. 

11. 1. παραπτωμασινν' (sie v. 5). fin. -τἮἯ ὕμων. 2. απιθιασν. 
8. ἡμισν. nucda. [τεκ. φν.7. fin. -rot ὁ ο (0 leviter abstersum)v. 
4. ---εν (habet (Ὑ. 5. συνεζωοποιησεν τω. 6. συνηγειρενν. 7. 
Deest versus οὗ ὁμοιοτελ. (habet A: αιωσιν: to ὕπερβαλλον 
πλουτοσ: caetera cum Steph.). 8. -- τησ. 10. θυ (pro αυτου: 
A cum Steph.). 11. ποτε ὕμεισ (C cum Steph.). 12. -- εν. 
επαγ. (7 p.m., at A primo)v. 13. εγενηθητε εγγυσ. 18. δογ- 
μασινν. avtw (pro cavtw: C cum Steph.). ιρηνηνν. 16. απο- 
κτινασν. 17. ἵρηνηνν. + ipnynv (ante tow eyyvo). 18. +‘ οι 
αμφοτεροι ev evi’ (ante exouev: ‘’ A)V. (A ἐσχομεν). 19. adda 
εστε συνπολιται. 20. —avrov. του xv (pro w xu: A habet 
αὐτου xv Ww). 21. — ἡ (habet A). 22. ὕμισν. 

111. 1. —w (habet A). 2. δοθισησν. 3. [ote]. εγνωρισθη. 
προεγραψὰ (* p.m.). 5. —ev prim. 6. συνκληρ. συνσω. συνμετ. 
—avTov. fin. εν χω w. 7. εγενηθην. tho δοθισησ. 8. --ττων.-- 
ev. τὸ ανεξ. πλουτοσ (C cum Steph.). 9. [énit. και" 7.--τ-παντασ 
(habet C). οἰκονομια (pro κοινωνια).--τεν (habet C).—dia w xv. 
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Ll. (+ tw ante χω A: delet σὰ 12, — τὴν secund. (habet C). 
13. ἐγκακινν. θλιψεσινν. εστινύ. 14. --- τον κυ ad fin. vers. 
{habet C). 16. δω. το πλουτοῦ. δυναμιν. 18. εξισχυσηταιν. 
[mac]. [β. και ὕψ.1. 21. + καὶ (post εκκλησια). 

IV. 1. χω (pro κω). εκληθηταιν΄ (non vy. 4). 2. ταπινοφρο- 
συνησν. πραὔτητοσ. 3. τηρινν. 6. ἥη.--τυμιν. FJ. [yn]. 8. 
— και (habet C). cdwrevv (sic v.11). 9. —apwrov (habet C). 
10. εστινν. 13. τελιονν. 14. κυβιαν΄. μεθοδιαν. 15. —o (habet 
C). 16. cuvBi8. ενεργιανν. αὐτου (pro eavrov). 17. — λοιπα 
(habet C). 18. εσκοτωμενοι. 21, 22. τυ απ rescript. p.m. 
super rasuram. 22. φθιρομενονν. 23. [avaveovoGat δε]. 24. 
ενδυσασθε. οσιοτητι καὶ δικαιοσυνη (Ὁ cum Steph.). 25. λαλεῖτε 
(€ im εἰ p.m., ε ργξηιδ). εκαστοσ αλήηθειαν (C cum Steph.). προσ τον 
πλ. (μετα του TA. AC). 26. —tTw{habet C). 27. unde (pro μητε). 
28. tao ἴδιαισ yepow to ayaboy (— diac Cj). exnrat (exn C). 
xpi’. 29. [αλλ]. χριασν΄. ἀκονουσινν. 31. συμπαση ue συν 
π.)ν. 32. γεινεσθεν. ἴδε]. [ fin. υμιν]. 

V. 1. γεινεσθεν. μιμητεν. 2. ὕμασ (ημασ C). [μων]. θυσιαν 
καὶ προσφοραν. 3. πορνιαν΄. axabapoia πασα. 4. [init. και]. 7 
(pro καὶ secund. A cum Steph.). ευτραπελειαν΄. α οὐκ ανήκεν. 
5. tore (pro eore). ο (pro oc). 6. Kaivoic.—yap (habet A? min.). 
απιθιασν. J. γεινεσθαιν. συνμ. 9. φωτοσ (pro mvc). 10. δο- 
κειμαζοντεσύί. Li. συνκ. eAeyxetuv. 12. ext (sie v. 13). 
14. Aeyiv. eyipev. emipavor/. 15. axpiBwo two (C αδελφοι πωσ 
axp.). 16. sows. 17. συνίετε τι το Ppovnua του κυ (θελημα C). 
18. μεθυσκεσθαιν. πληρουσθαιν. 19. [-τοισ ψαλ-Ἶ. κα πνικαισ 
(: p.m.).—ev (Ὁ ev ταῖσ καρδιαισ). 20. --- μων. 21. xv (pro 
θυ). 22. ὕὑποτασσεσθωσαν. 28. —o prim. εστιν ργίηι.ν.----καὶ 
secund. {habet C). +0 (ante owrnp plené: improbat C).—eort 
secund. (habet C). 24. [αλλ]. wo (pro worep). ουτωσν΄.---ἰδιοισ. 
25. —ecavtev. ηγαπησενν. 27. avtoo avtw (pro αὐτὴν εαυτω: 
Ὁ εαυτω).---ἢ τι (habet A oblig.). 28. οφιλουσιν οἱ αν. Texva (pro 
σωματα: C cum Steph.). 29. ουδισν. τὴν capka αὐτου (C cum 
Steph.). [aaa]. xo (pro xc). 30. — ex Tyo capKoc ad fin. vers. 
(fersan 0b ὁμοιοτ. : habet C). 31. καταλιψιν,. [τον πατ.].---αὑτοι 
prim. (habet C). [τὴν μητ.]. Tn γυναικι (— poo et αὐτου secund.): 
{τη γυν. avtov A, at C κολλ. προσ THY yuv. αυτ.)ὴ. 32. [eto την]. 
33. tuo. (ἵνα exact. C). 

VI. 1. [ev κω]. εστινν. 3. Versus bis scriptus p.m. (secundo loco 
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uncis inclusit Α)ν. 4. adda. εκτρεφεταιν,. παιδιαν. 5. κατα σάρκα 
κυριοισ.---τησ. 6. οφθαλμοδουλιανν,.---του prim. Ἴ. +wo (ante 
τω κω). 8. cay ποιηση εκαστοσ (—o et τι: C habet o εαν π. ε.). 
κομισεται (C cum Steph.).—rov. 9. απιληνν΄. εαὐτων καὶ ὕμων 
(pro υμων αὐτων : ὕμων καὶ εαὐτῶων C). ovpayw. προσωπολημψια. 
εστιν secund. 10. του Aoimov.—adeApo: μου (Ὁ το A. ad. μου). 
ενδυναμουσθαιν. -- τω (ante kw): improbant A? Ο. κρατιν. 11. 
μεθοδιασν. 12. [ημιν]}.---του αἰωνοσ (addit et absterget C). 14. 
αληθιαν. 16. ev (pro em). δυνησεσθαιν.. τα πεπ.]. 17. eatwV. 
18. ---τουτο. 19. δοθη μοι (μοι 500m C). [του evay.]. 20. παρρη- 
σιασωμαι ev avTw. Ql. καὶ ὕμεισ ἴδητε. ὑ γνωρισει ὕμιν (* p.m. : 
C υμιν yy. sed delevit).—éiarovos (habet A). 24. — αμην (Ra- 
bet C). 


& 
Subser. προσ εφεσιουσ. 


στιχωὼν τιβ S.M. 


προσ φιλυιππησίουσ. 


Car. 1. 1. χυ w. [πασι]. 4. +77 (ante δεησει: improbat C). 
5. +7no (ante πρωτησ) 6. επιτελεσιν. axpr. [ww xu]. 7. 
eat. + εν (ante Tn awodoy.). συνκ. 8. -- εστιν (habet C: in- 
staurator «or? pro μου). xu τυ. 9. [περισσενη]. 10. — υμασ 
(habet C). αλικρινεισ (ει pro a p.m. vel Αὐν. 11]. καρπον. Tov. 
12. γεινωσκινν. 13. + τω (ante χω: improbat Cy. yeyovevas 
(γενεσθαι A? C). πασινν. 14. + του θυ (ante Aart). 15. (—Kar 
prim. C). fin. κηρυσσειν (A minut. κηρυσσουσιν). 16. οἱ μὲν εξ 
ayanrno K.T.A. 6 vers. 17. 17. οἱ de εἕ εριθειας κιτ.λ. 6 vers. 16 
(ad τον puncta apposita sed rursus erasa). εγειρειν (pro επι- 
pepe). 18. - οτι (post πλην). εἰτε € αλήθεια (* p.m.?). 23. de 
(pro yap). (A oblig. addit yap post πολλω). κρισσονν. 24, επι- 
μενιννί.---εν. 25. παραμενω. + ὕμων (post πιστεωσ : improbat C). 
27. -- του xv (habet A). πολιτευεσθαιν. εἰδωνν'.--τεῖτε ἀπὼν 
(habet A obliq.). ακουω (ακουσω A obliq.). πιστιν. 28. ἐστιν 
αυτοισ (--- μεν). ενδειξεισν. απωλιασν. ὕμων (pro υμιν)ὴ. 30. 


᾿ειδετε.- 


102 


ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΉΗΉΣΙΟΥΣ. Κεφ. 11.—Iv. 


If. 1. tio (pro τινα). 2. [συμψ.]. αὐτο (pro εν: C cum 
Steph.). 3. κατ εριθιαν unde κατα κενοδ. (κατα improbat (). τα- 
πινοφροσυνην. 4. εκαστοσ σκοπουντεσ.--εκαστοσ'᾽ secund.: af 
ν. ὅ ἐηϊέ. εκαστοι TovTo φρονεῖτε (— yap: τουτὸ yap C). ἤ. adda. 
εκενωσενν΄. 8. εταπινωσενν΄. + του (ante σταυρου ρίθη δ). 9. ὕπερ- 


υψωσεν. + τὸ (ante ovouaprim.). 10. - χὺυ (μοδέιτιυ: delet (Ὑ. em- 
γιωνν. 11. εξομολογησητεν. 12. (Ὁ improbat εν prim.). 18. 
—oprim. 1ὅ. [γενησθε]. ακαιρεοιν΄. auwua μεσον (— εν). 16. 
εχοντεσ' (επεχοντεσ A). 17. [αλλ]. λιτουργιαν,.--- καὶ σνγχαιρω 
(A habet και cuvx.): ὁμοιοτελ. ὃ 18. δε. ὕμισν. [ovyx.]. 19. 


[κω]. 21. τὸ χὺυ (--- του). 23. αφιδω. 24. (+ εγω ante ταχεωσ 
A). fin. + προσ ϑμασ (improbat C). 25. [συστρ.]. Acroupyorv. 
26. + iSew (post ὕμασ: improbat C). ἠσθενησενν (sic v. 27). 
27. (@avarov C). adda. ἡλεησεν avTov. λυπὴν (pro Avy). 28. 
ειἰδοντεσν. 29. προσδεξασθαιν. 30. κυ (pro tov xv). Ἡγγισενν. 
παραβολευσαμενοσ. αναπληρωσει. ene (με C). λιτουργιασν. 


IIT. 1. ταυτα (τα αυτα C cum Steph.). [δὲ ασφ.]. 3. θυ (θω C 
cum Steph.). 4. πε (pro eyw secund.: corrigit A). ὅ. βειμᾷαμειν. 
6. ζηλοσ᾽ (Ὁ cum Steph.). 7. --- αλλ (habet C). [ny μοι]. 8. — και 
prim. (habet C). [-ewo xu]. [κυ μου].--- εἰναι secund. (habet C). 9. 
δικαιοσυνὴν ἐμὴν (Ὁ cum Steph.). moti’. 10. yrwoewo (pro ava- 
στασεωσ: A obliq. cum Steph.). καὶ κοινωνιαν παθηματων (habet 
τὴν et των C). συνμορφιζομενοσ (συνμορφουμενοσ C). 1]. τὴν ex 
(pro των). 12. τετελιωμαεν,.----και prim. (habet C). εἰ (pro και 
secund.: corrigit A). κατελημφθην. ὕπο xv w(—Tov). 13. ovmw 
(pro ov). 14. επεκτινομενοσ ν΄. εἰσ (pro em). βραβιονν. 15. 
τελιοιν΄. + ovy (ante φρονουμεν [sic]: improbat C). 16. —Kavovr 
ad fin. vers. forsan 0b ὁμοιοτελ. (Ὁ kav. το αὐτο φρονιν)ὴ. 17. συν- 
μιμητεν. [ovtw]. 19. απωλιαν. επιγιαν. 20. [owrnpa plene]. 
21. tamwvwoewoV’.— εἰσ τὸ γενεσθαι αὐτο. συνμορ. avTw (pro 
εαυτω: C eum Steph.). 


IV. 1. κ ayarnro (κ notat. p.m.)V. ουτωσν. 2. evodiay. 
φρονινν΄. 3. var (pro καὶ prim.). γνησιε συζήγε sic edit. min. (at in 
not. et edit. mai. συζυγε : Ο συνζυγε). συνλαμβανου. kat τῶν συνερ- 
yov μου και των λοιπων (Ὁ cum Steph.). 6. μετ. 8. ewevoov. 9. 
ἐρηνησν.. 10. φρονινν. ἠκαιρισθεν. 12. καὶ (pro δε). ταπινουσθαιν. 
πασινν΄. mvavd. ὕστερισθαιν. 18. --- χω (habet C). 14. [συγκ.]. 
15. οιδαταιν'. ὕμισν' bis. μακαιδονιασν. λημψεωσ. 16. [εἰσ]. χριανν' 
(sic v. 19). 17. [αλλ]. 18. παρα (A απο) επαφροδειτου. 19. τὸ 
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πλουτοσ (C cum Steph.).—ev prim. (habet A obliq.). 20. +w 
(ante ἡ Sota: deiet C). 21. ασπασασθαιν. 28. —yyowv. Tov mv 
(pro παντων : C cum Steph.). [αμην]. 


Subscr. προσ φιλιππησιουσ. 


στιχοι @ (ἷ. 6. σὴ) SMe 


προσ κολοσσαεισ. 


Cap. I. 1. yu w. 2. κολοσσαισ. [χω χαρισΊ. [και κυ ww xv]. 8. 
[eum Steph.]. 4. κω w (χω ιυ C). nv exete (pro τὴν tert.). 
5. αληθιασν΄. 6. --- και secund. ἐστιν (sic v.7)V. + και αυξανομενον 
(ante καθωσὴ. αληθιαν. ἤ. -- και. ἐμαθατε. μων (pro ὕμων: C 
cum Steph.). 9. ἡμισν. 10. ---υμασ (habet C). ἀρεσκιανν΄. τη 
ἐπιγνώσει (εν τὴ επ. 0). 12. + Ow (ante πατρι). ὕμασ (pro nuac). 
13. [pp]. 14. --- δια τον amatos avtov. 16. — 7a secund. et 
tert. (habet C). 17. eatw (sic v. 27)V. συνεστηκενν. 18. — ex 


(habet C). 19. εἰδοκησεν (uv p.m.). 20. [δὲ αὐτου]. 22. [απο- 
κατηλλαξεν]. + avtou (post θανατου). 23. πιστιν'.-- τὴ secund. 
(habet C). κηρυξ και αποστολοσ (pro διακονοσ : C cum Steph.). 
24. παθημασιν vuwy (— μου ὑπερ: C eum Steph.: A omitiit μου 
tantum). [o]. 25. + παυλοσ (post eyw: improbat C). δοθισανν,. 
20, νυν. 27. [Tio ο]. του (pro τουτου: C cum Steph.). [oc]. 
28. --- το (habet C). 29. ενεργιανν. 3 


11. 1. ὕπερ (pro περι). λαοδικιαν. εορακαν (-κασιν C).— εν 
σαρκι (habet C). 2. συμβιβασθεντεσ (-wv Ο, sed rursus absiersit). 
παν πλουτοσ (C cum Steph.). fin. του θυ πατροσ xv (Ὁ και warp. 
του). 3. εἰσινν΄.--- τησ' secund. (habet C). γνω reseript. ab A vei 
p.m. 4. ---δε (habet C). μηδεισ (Ὁ μητεισ) pro μη τισ. J. —ev 
avtw (habet A). [ev τη π.].---εν αὐτὴ (ev avtw legit C). 8. βλε- 
πεταιν΄. εσται ὕμασ. συλαγων (-ywywy C)V. στοιχιαν. 10. [oo]. 
+7no (ante ἀρχησ)ὴ. εκκλησιασ (pro και εξουσιασ : C cum Steph.). 
11. -- τῶν αμαρτιων (habet C). [-ματι p.m., at βαπτισμω ΟἽ. 
12, [συνηγερθητε].--των. 13. — ev (habet A). παραπτωμασινν,. 
συνεζωοποιησεν ὕμασ (ὕμασ' improbat C). [ημιν, at C υμιν]. 14. 
εξαλιψασν. τοισ (τ p.m. in ras.)/. ἡμῶν (pro nuw: A cum 
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Steph.). 15. εδιγματισενν. 16. βρωσιν. [νουμ-Ἴ. 17. [a]. 
εστινν΄. (—TovC). 18. undico’.—ev (habet A). ταπινοφροσυνὴη 
(sie v. 23)V. “μελλοντων ᾽ ἀγγελων (‘’ A).—pn (habet C). coparev. 
fin. avtwv (-ov AC). 19. [συμβ.]. avin (A avier). 20. απο- 
Oavete (sic) ουν (—ovv A? ovy απ. C).—Tw. στοιχιωνν. 21. 
εστιν (sic v. 23)V. 23. εθελοθρησκιαν'. [καὶ secund.]. apidiav. 


III. 1. ev (pro tw: A cum Steph.). 66 (pro xo primo: x A 
vel p.m.)/.—eotw (habet A). 4. ὕμων (pro nuwy). ὕμισ (sie 
v. 7) ν. 5. ---υμων (habet C). πορνιανν΄. πλεονεξειανν΄. εἰδωλο- 
λατριαν. 6. απιθιασν΄ [eaetera cum Steph.]. 7. τουτοισ (pro 
avtois). 8. — καὶ ὕμεισ (habet A). 10. erevducauevor (evs. C). 
11. [-Aoo eAev-].—ta (habet C). πασινν. 12. [του]. οικτιρμου. 
ταπινοφροσυνηνν. πραυτητα. 13. θσ (xo A?C cum Steph.). 
(Ὁ correcturus ἡμῖν pro vw, rursus ἡ abstersit). ουτωσν᾽. tuiov. 
14. [πασι]. o¢ (pro ητισ : C cum Steph.). 15. xv (pro θυ: Ὁ 
cum Steph.). 16. κυ (pro xv: C cum Steph.). ενοικιτων,.---καὲ 
secund. et tert. (C habet tn ante xap.). Tao Kapdiec. fin. Ow (pro 
κω). 17 [av]. κυ τυ xv (+ του ante κυ ().---καὶ secund. 18. 
ὕποτασσεσθαιν..---ἰδιοισ. 19. (+ eavtwy ante yur. C). mxpeverbev. 
20. γονευσινν. εὐάρεστον εστιν ev kw. 21. παροργιζεται (pro 
ερεθιζετε). 22. οφθαλμοδουλιαισν. fin. kv (C Ov). 23. — και παν 
(Ὁ habet παν). ο (}7Ὸ ο τι). 24. amornmpecbe (Anup. C).— yap. 
25. yap (pro δε). (Ὁ κομισεται). ηδικησενν. εστινν, προσωπο- 
λημψια. 


IV. 1. [παρεχεσθε: (-θαι C)]. ovpayw (-οισ C). 2. προσκαρ- 
τεριτεν΄.---εν αὐτὴ (habet A). 3. aua (iv primo: aye viv p.m.)V. 
δι 01. 4. δι (monv.6)V. 6. every. J. + δὲ (ante kat: improbat 
ΟΣ. -- καὶ συνδουλοσ (habet C). 8. yyw τε (sie Tischendorf.: yyw C). 
[ὕμων prim.: C nu. sed abstersit]. tc (ap.m.?)V¥. 9. [ὑμων : 
C np. sed rursus absiersit]. γνωριουσιν (C yvwpicovow). 12. 
αἀσπαζετεν. + ιὖ (post xv). nuwy (pro υμων secund.: uu. C post 
στιχων seriptorem). σταθητε (Caotnte). τελιοιν΄. πεπληροφορη- 
μενοι (pro πεπλ.). 13. πολὺν πονον (pro ζηλον πολυν). λαοδικια 
(sie v. 1δ)ν. 15. avtwy (pro αὐτου). 16. λαοδικαιωνν,. λαο- 
δικιασν', ὕμισν. 18. — αμην (habet C). 


Subser. προσ κολασσαεισ. 


στιχων Τ. §.M. 


ΠΡῸΣ GESZAAONIKEIZ A. Keg. 1.—1iy. 


προσ θεσσαλονικεισ a. 


ΟΑΡ. 1.1. [eum Steph.]. 2. μνιανν,.--- vuwy secund. (habet C). 3. 
αδιαλιπτωσν. 4. + Tov (ante θυ). 5. + Tov θυ (ante nuwv). [ew 
ὑμ.1. duvopi’.—ev tert.—ev quart. 6. μιμητεν. J. [τυπουσ]. 
mac. μακαιδονια (sic v. 8)ν. + ev (ante Tn ax.). 8. — yap 
(habet A). θυ (pro κυ: C cum Steph.). + εν tn (ante αχαια). 


αλλα e (— και: ε addunt Α C: αλλα p.m.). χριαν exw ἡμασ. 
9. εσχομεν. 10. αναμενινν΄, + τῶν (inter ex et νεκρων). ex (pro απο). 


II. 1. οἰδαται (sic v. 2)ν. 2. -- καὶ prim. 3. ovde (pro ουτε). 
4. ουτωσν΄.---τω prim. (habet C). 5. κολακιασν΄. (— εν secund. 
C). 7. adda. νηπιοι (ηπιοι C). (εαν proayC). 8. ομειρομενοι. 
εγενηθητε. 9. —yap secund. ὕμιν (pro εἰσ ὕμασ: A cum Steph.). 
il. μαρτυρομενοι. 12. περιπατειν. καλεσαντοσ. 18. init. + και. 
αδιαλιπτωσν᾽.--αληθωσ (habet A ante eotiwV). nuw (pro υμιν). 
14. ὕμισν (bis in vers.). Post ϑυ propter ὅμοιοτ. addit p.m. εδεξασθε 
K.T.A. Ve 13... καθωσ ἐστιν A.... evepy:Tar... nui... Vv. 14 mi- 
pnOnte usque ad tov θυ v. 14: improbat AV. ta avta. 15. 
amoxtivavtwy/.—tdiovc. nao: (pro vuac). 16. εθνεσινν. εφ- 
θασενν. 18. διοτι. 19. ---ἡ tert. (habet C).—xv. 20. εσταιν. --- 
ἡ secund. (habet C). 


111. 1. ηυδοκησαμεν. καταλιφθηναιν. 2. [diak.|.—kar ovvepyov 
μων. --τυμασ' secund. ὕπερ (pro περι). 3. init. το. [μηδενα σαινε- 
σθαι εν τ. θλιψεσι]ῆ. 6. υμων (ante πιστιν : vax separat C??), 
μνιανν. J. αναγκὴη καὶ θλιψει. 8. (C στηκετε). 9. κω (pro 
θω: C cum Steph.). κυ (pro θυ: Ο cum Stepb.). 11. — xe. 
tuwv (pro ἡμῶν tert.: C cum Steph.). 18. — xv. fin. + ἀμὴν 
(improbat C). 

IV. 1. -- το. + 7w (ante κω). [τὸ καθωσ]. + καθωσ και περι- 
πατειτε (post Ow). 2. δεδωκαμεν. 8. εστινν΄. [-w θελ-. (πασησ 
pro tno C). 4. [εκαστον]. εν (ante τιμη: improbat C). 
6. —o (habet C). [eaetera cum Steph.]. 7. [αλλ]. 8. καὶ δι- 
Sovta To mv. aut. (C dovta). fin. ὕμασ. 9. (εχομεν pro exete C). 
10. ὕμων (pro tovo secund.: C cum Steph.). [μακεδ-]. 1]. 
(— ιδιαισ C). ὕμιν παρηγγιλαμενν' (παρηγγ. ὕμιν C). 13. θελομεν. 
κοιμωμενων. [λυπησθε]. (wo pro καθωσ (). 14. επιστευομεν (C cum 
Steph.). απεθανενν΄. ουτωσ (sic v.17)V. 17. περιλιπομενοιν,. 
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V. 1. του γραφεσθαι υμιν (του improbat C). 2. ακρειβωσν. 
--η. 8. --- γαρ (at δε C). επισταται. ὠδεινν΄. 4. εσταιν΄. [ἢ ny. 


ε 
υμ.]. [κλεπτησ]. 5. - γαρ (post παντεσ). εσται (ε p.m.)Vv. 6. 
- καὶ prim. (habet (). J. καθευδουσινν. 8. -- και αγαπησ (post 
πιστεωσ: habetC). 9. αλλα. 10. περι (pro vmep: C cum Steph.). 
12. προϊστανομενουσ. 13. + καὶ (ante eipyy.: improbat C). fin. av- 
τοισ. 15. αποδοι (-δω ().--- καὶ prim. (habet C). 17. αδιαλιπτωσν. 
18. [yap @cA.]. + του (ante θυ: improbat C). 19. [σβεννυτε]. 
21. [sic, cum Steph.: at Ὁ παντα be]. 25. [και deest]. 27. 
[ορκιζω]. [πασι].--αγιοισ' (habet C). 28. [αμην]. 


Subser. προσ θεσσαλονικεισ᾽ a. 


προσ Yeccarovixerc β. 


Cap. I. 1. + καὶ (ante mpi: improbat A, forsan p.m.). 2. 
[μων]. 3. οφιλομενν΄.---υμων tert. (habet C). 4. αὐτουσ nua. 
εγκαυχασθαι. ἴπασι, sic v. 10]. 5. ενδιγμαν. 7. vuwy (pro 
ἡμῶν : C cum Steph.). 8. [πυρι φλ.]. [εἰδοσι. (+ Tov ante θν, C). 
ὕπακουουσινν.. [xv]. 9. [ολεθρον]. 10. πιστευσασιν. 12. — xv 
prim. 

Il. 1. (ερωτωμ εν] p.m. super γα8.)ν. 2. unde (pro μητε prim.). 
jin. κυ (pro xv). 3. ανομιασ (pro apaptiac). 4. -- και υπερ- 
αιρομενοσ (habet A obliq.) οὗ ὁμοιοτ.---ωῶἦσ Oy. αποδικνυνταν,. 
εστινν. 6, οιδαταιν. αὐτου (εαυτου C). J. + yap (post nbn: 
improbat C). 8. Ko to avador (C αἀνελοι). 9, evepyiavy. δυ- 
ναμιν. σημιοισν. τερασινν. 10. — tno prim. (habet C).—ev 
secund. (habet C). 1]. πεμπει {-ψει C). 12. κριθωσιν απαντεσ. 
aAAa.—ev (habet C). αδικειαν. 13. οφιλομενν,, evxapiotivy. 
+ του (ante κυ). εἰλατο. nuao (pro ὕμασ: C cum Steph.). [απ 
ἀρχησ]. πιστιν. 14. + καὶ (ante exadrecer). [ὕμασ]. ὕμων (pro 
μων prim.: A C cum Steph.). 16. is xo % 0 00 oO πατὴρ (9 
p.m.: C delet ο ante πατηρ).---ο ἀγαπησασ ἡμασ (addit A). 17. 
Tag καρδιασ ὕμων.---υμασ. epyw και Aoyw. 

III. 1. προσευχεσθαιν. 3. 0 ko εστιν (εστιν ὁ κα C). 4. 
—vupw.—xa prim. (habet C). 5. + τὴν (ante trouovny). 6. 
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[μων]. παρελαβοσαν (παρελαβον C). 7. οιδαταιν΄. μιμισθαι (sic 
v. 9)ν. 8. αλλα. νυκτοσ᾽ και ἡμερασ. 10. --- τουτο (habet C). 
εργαζεσθεν. 12. εν κω w χω (C cum Steph., δια κιτ.λ). 13. 
εγκακησήητε. 14. σημιουσθαι.---και. συναναμιγνυσθαι. 18. νου- 
θετιταιν. 16. [τροπω]. 17. ἐστιν σημιονν΄. ovtwov. 18. -- ἀμὴν 
(addit Ο αμην"). 

Subscr. προσ θεσσαλονικεισ, 


TTLXWY pT. §.M. 


προσ eRpatouc. 


Cav. I. 1. mar super ras. 2. exxatov. εθηκενν΄. ἐποιησεν Tove 
αἰωνασ. 3. — δὶ εαυτου. των ἁμαρτιων ποιησαμενοσ (---μων : at 
μων C). 4. κριττωνν΄. 5. εἰπενν΄.-- αὐτω (habet A). ἤ. λιτουρ-. 
your’. 8. - και (post αἰωνοσ).---ραβδοσ evdutntoc (habet A ἡ 
paBdoc tno εὐθυτητοσ ραβδοσ Tyo B.)V. fin. αὐτου (pro σου). 
9. αδικιαν (pro ανομιαν). εχρισενν. 12. αλλαξεισ᾽ (ειλιξεισ C). 


τ wo ἵματιον (post αυτουσ)ὴ. + και (ante ο αὐτος : """ p.m.). εκ- 
λιψουσινν. 13. εἰρηκενν. 14. εἰσιν ν. λιτουργικαν,. 


II. 1. περισσοτερωσ Set. προσεχιν ἡμασ. ακουσθισιν' (-σιν C). 
παραρυωμεν. 8. λαλισθαιν. 4. σημιοισν. [τερασι]. θερισμοισ 
(A μερισμοισ). ὅ. ὕπεταξενν. 6. [τι]. 7. cao αὐτο secund. in 
rasur. rescript. p.m.2 vel AV. [Habet και κατεστησασ ad fin, 
vers.]. 8. ὕπεταξας (σ forsan p.m.). Tw yap. [αὐτω prim.].— 
10. ἐπρεπενν. τελιωσαιν. 14. κεκοινωνηκεν ν. αἰματοσ Kat 
σαρκοσ. μετεσχενν΄. τουτεστινν. 15. δουλιασν. 17. ὠφειλενν,. 
18. ---πειρασθεισ (habet πιρασθισ C). πιραζομενοισν,. 


111.1. —xv. 2. [μωσησ]. 8. ουτοσ' δοξησ. μωῦσην. 4. ---τα. 


ε : 
5. μωῦσησ. θ. kav (pro εανπερ : ‘i.e. εαν p.m.: C cum Steph.). 
[uex. TEA. BeB.]. 8. mipacuw: non v.15 (pro παραπικρ.). πι- 
ρασμουν. 9. empacav’.—pe prim. (habet C). ev δοκιμασια (pro 
εδοκιμασαν με: C cum Steph.). τεσσερακοντα (sic v. 17). 10. 
ταυτη (pro exewn). [εἰπον]. 12. εστεν. 18. Eric εξ υμων]: 


14. του xu γεγοναμεν. 16. εγυπτουν. μωῦσεωσ. 17. τισιν (sic 

v. 18)ν. δε προσωχθισενν. 18. ὠμοσενν΄. απιθησασινν. 19. εἰσ- 

ελθιν (sic iv. 1)ν΄. [δι]. | 
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TV. 1. καταλιπομενησν. 2. συνκεκερασμενοσ. πιστιν. 3. ουν 
(pro yap). 4. εἰιρηκενν΄. ουτωσν΄. 6. [δι] απιστιαν (απιθιαν C). 
7. οριζει τινα (τινα οριζει Ο). δαυειδ. προειρηται. σκληρυνηταιν,. 
8. ic (sic). 9. Deest versus (habet A, legens ἀπολιπεταιν). 10. 


Ta 
των (πα C scripsit et abstersit: i.e. παντων pro των prim.). 11. 


evay’.—tio (habet C). ὑποδιγματιν. απιθιασν. 12. -- ψυχησ 
(supplet forsan p.m.).—tTe prim. [ἐνθυμησεων]. 13. εστινν. 14. 
διεληλυθαν. 15. συνπαθ. ασθενιαισν΄. πεπιρασμενονν. 16. ελεοσ. 


V. 1. [τε]. 2. [αγνοουσι]. ασθενιανν. 3. δὶ αυὐτην. ουτωσ 
(sic v. δ)ν. [eavrov]. περι (pro ὑπερ). 4. ---ο bis. καθωσπερ 
(C cum Steph.) 5. εδοξασενν. 8. ἐπαθενν. 9. πασιν Tow ὕπ- 
akovovoly avTw. 12. χριαν prim.v. στοιχιαν΄'. --- καὶ ultim. (habet 
C). 13. εστινν. 


VI. 2. [διδαχησΊ. [re bis]. 3. [ποιησομεν]. 6. παραδιγματι- 
ὥντασν. 7. epxomevov πολλακισ. 9. adeAdot (pro αγαπήτοι: 
C cum Steph.). kpiocovav. ουτωσ (sic v. 1δ)ν. 10. —ov κοπου. 
ενεδειξασθαιν. 12. μειμηταιν. 13. επαγγιλαμενοσν,, exevv. 
wpooevy, 14. εἰ (270 ἢ). 15. ἐπετυχενν΄. 16. — μεν. opvvovoiv. 
18. + tov (ante θν : improbat C). προκιμενησν. 19. [ασφαλη ]. 
20. μελχεισεδεις (non v. 6.10; vil. 10. 11.17; at sic vii. 1. 15). 


VII. 1. cadrnw (non v. 2). του υψ-]. oo (pro o secund.). 2. 
ἐμερισεν απὸ παντων. cot. 3. [αφωμοι.]. 4. [καὶ]. 5. [vir] 
Aever (sic v. 9)V. tepatiav’. [amodexatovy]. τουτεστινν. 6. δε- 
δεκατωκεν (— Tov prim.: habet C). ευλογηκενν. J. Kpitrovoc 
(sie v. 19)ν. 9. [εἰπεῖν]. δι. Aever (Ὁ -εἰσ). 10. ert yap inter 
lineas p.m./. —o. 1]. λευειτικησν΄. em avtTno νενομοθετήητα:. 
13. προσεσχηκενν. 14. περι tepewy μωυσησ οὐδεν ελαλησεν (ovd. 
μωυσ. Ο). 16. σαρκινησ. 17. μαρτυρειτε [ἱ. 6. -αι]. 19. [-ᾧ μεν]. 
21. (C μετ᾽). ὠμοσεν ν΄.--- εἰσ᾿ τον aw. ad fin. vers. (habet C in 
marg., legens μελχισεδεκ᾽). 22. τοσουτο και (C τοσουτον sine 
και). κριττονοσν. 23. εισινν΄. [yey. tep.]. 26. [nuw emp-]. 27. 
jin. προσενεγκασ. 


VIII. 2. Arroupyoov.—Kau secund. 3. 11S (S p.m. vel A). 4, 
ow (pro yap).—Twy tepewv.— tov (habet C). 5. tmodirypativ. 
Aatpevovow ν. μωῦσησ. φησινν΄. ποιησισ. 6, [yum]. τετυχε 
(Ὁ τετευχε). λιτουργιασν΄.---εστι διαθ. .. emt κρειττοσ (οὗ ὅμοιοτ.). 
Supplet A διαθηκησ εστιν μεσειτησ nti em κριττο(σ deest): 


textus p.m. procedit ιν exayy. 8. avtovo (-τοισ C). tA (ηλ 
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v.10). οἶκον secund. cov supplet C).v. 9. [-μενου μου]. eveuwary. 
10. [-θηκη nv]. εκινασν΄. καρδιαν (-ασ' C). μοι p.m., αὐ primd μου, 
ante εἰσ Aaov. 1]. πολιτὴν (pro πλησιον). εἰδησουσινν,.---αοτῶν 
prim. 12. —Kat των ανομίων avtwy (habet C) οὗ ὅμοιοτ, 13. 
κενηνν' (non v. 8). [πεπαλαιωκε]. 


IX. 1. [εἰχε].-- σκηνη. λατριασν. 3. ta ayia των ayer. 5. 
χερουβιν. eveotiv (pro εστι: ev eras.). 6. ουτωσν. 9. ny (pro 
ov). συνιδησιν TeAwoaVd. 10. βρωμασινν΄. πομασινν΄. δικαιωματὰ 
({-- καὶ : habet και Οἢ. 1]. [μελλ.7. 12. εἰσ τα αγια εφαπαξ εἰσ 
τα αγια (eo Ta ayia prim. improbat Α)ν΄. [evpau-]. 13. τραγων 
και ταυρων. 14. (Ὁ αγιου pro atwriov). [ p.m. omnino cum Steph.]. 
17. tote (pro ποτε: C cum Steph.). εἰσχυϊΐν. 18. [ovd]. ev- 
xexeviotai. 19. (+ Tov ante νομὸν C). + των (ante τραγων : im- 
probat C). εραντισεν (sic v. 21). 20. ενετιλατον. 21. λιτουρ- 
γιασν. 23. ὑποδιγματαν. κριττοσιν. 24. χιροποιηταν. εἰσηλθεν 
ayia.—o. 2ὅ. (+ των αγιων post αγια Ο). 26. γυνι. + τησ (ante 
αμαρτιασ). 28, + καὶ (post ovtwo). 


X. 1. + avtev (ante ac). δυνανται. τελιωσαιν. 2. [ovr]. 
εχινν. συνιδησινν. κεκαθαρισμενουσ. 4. τραγων καὶ Tavpwr. 
ἀφεριν (ρ p.m., A primo)V. 6. [evd., sic γ. 8]. 7. —nkw (habet 
A). 8. θυσιασ Kat προσφορασ (C cum Steph.).—tov. 9. —o θσ 
{habet C). 10. —ou—Tov secund. 11. [iepevo]. εστηκεν λι- 
Toupywv καθ nuepay (εστ. καθ nu. Art. C). 12. ovtoo (pro av- 
tog). ek δεξια (ev ὃ. Ο)ν. 14. τετελιωκενν. 15. εἰρηκεναι. 16. 


σ 

τὴν διανοιαν. 17. μνησθησομαι (( -σθω). 18. ape ( p.m.? C). 
-- τουτων (habet (). 20. τουτεστινν. 22. ρεραντισμενοι (Ὁ 
ἐρραν-). συνιδησεωσν. 23. λελουσμενοι. + μων (post ελπιδοσ: 
emprobat C). 25. εγκαταλιποντεσ. αὐτων (Ὁ εαὐυτων). οσον (Ὁ 
οσω). 26. Tyo (pro την: C την)ὴν΄. επιγνωσιαν (a delet A). απο- 
λιπεταιν. 28. μωῦσεωσ. τρισινν. 30. εκδικησεισν,.--- λέγει Ko 
(Ὁ λεγι ko). κρινεῖ ko (C cum Steph.). 31. ἐμπεσινν. χιρασν. 
32. (C habet αἀναμιμνησκεσθαι). αμαρτιασ᾽ ὕμων (pro nuepac: 
AC npepac :---ὕμων C). 33. ονιδισμοισν'. θλιψεσινν. 34. [δεσμοισ' 
μου]. γινωσκον (sic). εαυτουσ' κρισσονα (— εν prim.).— ev ουρανοισ' 
(habet C). 35. μεγαλην μισθαποδοσιαν. 36. χριαν exeTe (EX. 
xp. C). κομισασθαι. 37. χρονισει (-ιει C). 38. + μου (post δι- 
καιοσ)ὴ. ὑποστιληταιν. 39. απωλιασ' (-λιαν AC). 


ΧΙ. J. εστινν. 8. πιστι (non wy. 5. 7. 27; at sic vv. 4. 8. 9. 11. 
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21. 22. 23. 24. 28. 29. 30. 31)V. φαινίομενω supplet ΑἼν. to 


βλεπομενον. 4. προσηνεγκενν. Tw Ow (pro του θυ: C cum 
Steph.). jin. Aare. 5. ηὕρισκετο. ott (pro διοτι: A C cum 
Steph.). μετετεθηκεν (μετεθηκεν A? C).—avrtov (habet C). [evnp.]. 
6. --- τω (habet C). εστινν΄. γεινεταιν. J. κατεσκευασεννί. [κατ- 
expive]. 8. [-τι kad-].— τον (habet (). ἡμελλεν κληρονομίαν 
λαμβανιν (---εἰσ : supplet post nu. A vel p.m.: at C. λαμ. elo κλ.). 
9. -- τὴν. συνκλ.--- τησ' ult. (A the avtno ἐπαγγ. C τησ ex. THE 
αυὐτὴσ cum Steph.). 11. ελαβενν. --- etexey (habet C). 12. 
[-evyyn-]. wo ἡ (pro woe). χιλοσν. 13. κομισαμενοι (pro Aa- 
βοντεσ: C cum Steph.).—xar πεισθεντεσ. 14. [eup.]. επιζ()- 
τουσινν. 15. μνημονευουσιν (Ὁ cum Steph.). εξεβησαν (εξηλθον 
C cum Steph.). 16. νυν. κριττονοσν΄. ἐπεσχυνεταιν΄. nTomarery. 
17. πειστι (sic v. 20)V. ἴσακ (sie ν. 18). πιραζομενοσν. 19. εγι- 
pew δυνατοσ. 20. πειστι περι. ευλογησεν (--- ἰσαακ: A supplet ἴσακ, 
Ο icaax). 21. Ἰωσηφ᾽ (non v. 22). ευλογησενν΄. 92. ἰισηλν΄. εμνη- 
μονευσενν. ενετιλατον. 28. μωῦσησ (sic v. 24). αστιονν΄. [δια- 
ταγμα]. 25. συνκακουχισθαιν. 26. μιζοναν. αἰγυπτου (--- εν). 
απεβλεπενν. 27. εκαρτερησενν. 28. πεποιηκενν. [ολοθρευων]. 
29. + γησ (post tnpac). 30. ἵερειχω ἐπεσαν. 5]. ρααβ᾽ν. + επι- 
λεγομενὴ (ante πορνη : improbat C). απιθησασινν. 32. επιλειψιν.. 
με γαρ.--- τε kat prim.— καὶ secund. δαυειδ᾽ ν΄. -ουηλ᾽ν. 33. npya- 
σαντο (ειργ- Ο). 34. μαχαιρησ (sic v. 37). εδυναμωθησαν (Ὁ ενεδ.). 
35. γυναικασ (C cum Steph.). κριττονοσν. 36. ενπεγμωνν. 
πιρανν. 37. επιρασθησαν επρισθησαν. αιγιοισν. 38. emt (pro εν). 
[ορεσι]. 39. [τὴν επ.]. 40. κριττονν.. τελιωθωσινν,. 


ΧΙΠ. 1. ἡμισν. τηλικουτον (Ὁ τοσουτον cum Steph.). 2. ὕπ- 


εἐμινενν, --- Tov θυ (ὁμοιοτ.). κεκαθικεν. 3. εαὐτουσ (pro autor: 


ν 
avtove C). 4. [avtix-]. ανταγωιζομενοι (" et ayw in lituraé scrip- 
sit A, ut videtur)/. 5. εκλελησθαιν. παιδιασν. J. εἰσ παιδιαν 
ὕπομενετε" (—e1).— εστιν (habet C). 8. παιδιασν. [γεγονασι]. 
και ovx vio εστε. 9. [evetp.]. πολυ (pro moAAw). (+ δε post 
πολυ C). 10. init. o (Ὁ οι)ν, emedevov’. — εἰσ το (habet C). 
11. μεν (pro δε prim.: δὲ C). παιδιαν΄. tpnvicovy. αποδιδωσινν,. 
12. χιρασν. 13. ποιειτε. 14. ουδισν. 15. [δια ταυτησ]. μιαν- 
Gwow om. 16. [απεδοτο]. fin. εαυτου (αυτου ( cum Steph.). 17. 
evpevv. 18. —opet. (opw (pro σκοτω : C cum Steph.). 19. -- μη 
(habet C). 20. init. οὐκ (priméd 6 loco ο 3)ν.. --- ἢ βολιδι κατα- 
τοξευθησεται. 21. [ovrw, ουτωσ Cl. ἡ (pro nv). μωῦσησ.--ειμι 
lil 
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(habet C). fin. extpopoo. 22. ἴηλμν. 23. απογεγραμμενων εν 
ουρανοισ. [πνασι (vy C)]. τελιων δεδικαιωμενοισ (Ὁ δικαιων τετελιω- 
μενων). 24. κριττον. [tov aB.]. 25. εξεφυγον emt γησ (--τον 
et tno: C habet εφυγον τον). + τον (ante χρηματιζοντα: im- 
probat C). πολυ (pro πολλω). 26. εσαλευσενν΄. σισω (pro σειω). 


τὴν 


27. τὴν των σαλευομενων μεταθεσιν (τὴν supra C). μινην, 28, 
ἐχομεν. λατρεύομεν. fin. μετὰ ευλαβιασ και δεουσ (C atdous pro 
δεουσ, sed restitutum δεουσ). 


XIII. 2. τὴν φιλοξενίαν (rnc -ἰασ' (). 8. μιμνησκεσθαιν. 4. 
πασιν (sic ν. 18)ν.. yap (pro δε). κρινιν. 5. εγκαταλειπω. 6. 
--καὶ (habet C). 7. μιμεισθαιν. 8. εχθεσ. 9. παραφερεσθε. 
βεβαιουσθεν. περιπατουντεσ (C cum Steph.). 10. [efovorar]. 
11. [awe περι αμαρτιασ]. 12. (επαθεν C marg.).—emabe p.m. 18. 
— ουν (habet C). τουτεστινν΄. 16. ευαρεστιταιν. 17. (Ὁ + avrow 
ante avtot). ποιωσινν. 18. Loco πεποιθαμεν (quod habet C) p.m. 
legit errore ott καλὴ θα: sequente yap κιτιλ. Constat autem 
exemplar, quod describebat p.m., legisse πειθομεθα cum Codd. A 
CDM. ovvidnowV/. 19. ταχειονν΄ (non v. 23). 21. —epyo. 
+ avtw (ante ποιων : improbat C). nuw (pro υμινὺ). [των αιωνων]. 
22. [ανεχεσθε]. —yap (havet C). επεστιλαν. 23. γεινωσκετεν,. 
+ nuwv (post αδελφον: improbat C). epxnabe (epxnta C cum 
Steph.). 24. ασπασασθαιν. 25. fin. —aunv (habet C). 


Subser. προσ εβραιουσ. 


στιχοι WY 8. Me 


προσ τιμοθεον α. 


Cap. I. 1. xv τυ. επαγγελιαν (pro επιταγην). σρσ (ii. 38)ν. 
[xu w xv]. 2. πιστιν' (non v. 4). ipnvn.—nyuor prim. (habet C). 
3. paradovav’., παραγγιλησν.. τισινν΄. ετεροδιδασκαλινν. 4. εκ- 
ζητησεισ. [παρεχουσι]. [οικονομιαν]. ἦ. λεγουσινν΄. 8. [χρηται]. 
9. κιταιν. [ασεβεσι]. πατρολωαισ. μητρολωαισ. 12. init. —Kat. 
ενδυναμουντι (— με: at -μωσαντι με C). 13. init. το (pro τον). 
[-τα BA-]. αλλα. 14. ὑπερεπλεονασενν. 15. ---τον. 16. evdik- 
ἡταιν. [ic xo]. ἀπασαν. + " αγαθων᾽ (ante πιστευειν : “ἢ p.m. 3). 
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17. --σοφω (habet C). 18. στρατευσηὴ (C cum Steph.). 19. 
συνιδησινν. 20. ὕμενεοσν. [παιδευθωσι]. βλασφημινν. 

If. 2. ευσεβιαν. 8. --- γαρ (habet C).. 4. ελθινν. 5. μεσει- 
τησν΄. 6. Kat μαρτυριον (το pro και C). 7. κηρυξ᾽ ν. (εν χω im- 
probat C). γνωσι (pro more). 8. χιρασν. [διαλογισμου p.m., 
-«σμων C). 9. —Ka prim. (habet C).—tac. (C κοσμιωσ)ὴ. κοσ- 
μινν΄. καὶ xpvow (--- ἡ prim.). 12. διδασκιν Se γυναικι. [ard]. 
14. εξαπατηθεισα (C cum Steph.). γεγονενν. 15. μινωσιν ν΄. 
πιστιν,. : 

Ill. 2. διν. αἀνεπίλημπτον. νηφαλιον (C -λαιον). 3. - μὴ 
αἰσχροκερδη. adda. 4. mpoioravouevoy (non v. 12). 5. oder. 
7. —avtov. exw. ονγιδισμονν. 8. ---σεμνουσ (habet C). 9. και 
καθαρασ cvvedyoewo (pro ev k. o.: C cum Steph., at καθαρασ C 
errore). 10. δοκειμαζεσθωσανν'. διακονιτωτανν. 11. νηφαλιουσ. 
πασινν. 18. πιστιν. 14. ελθινν. [ταχιον]. 15. αληθιασν. 16. 
εστινν΄. οσ (pro 0c: at edo sic plené EK [XII cent.] antiquissima 
scriptura salva: cf. ed. maj. tab. xvii). aveAnudén. 

IV. 1. [wvaci]. διδασκαλειασ' (-λειαισ C). 2. κεκαυστηριασ- 
μενων. συνιδησινν. 3. μεταλημψιν. [επεγνωκοσι]. αληθιανν. 6. 
xu τυ. [παρηκολουθηκασ]. J. ευσεβιανν. 8. --- προσ prim. (habet 
C). 9. -- πασησ (habet C). 10. -- καὶ prim. αγωνιζομεθα (C ονι- 
διζομεθα: Steph. ονειδ.). εστινν. 12. μηδισν. καταφρονιτω. --- εν 
πνευματι. πιστιν. αγνιαν. 14. πρεσβυτερου (-τεριου C cum 
Steph.). 15. --ἶν secund. 16. fin.—oov (habet C). 

V. 1. —wo πατερα (habet C). 2. αγνιαν. 4. evoeBV. ἐστιν. 
- καλὸν και. 5. em κν (Ὁ cum Steph. em: tov θν). δεησεσινν. 
6. τεθνηκενν΄. 7. init. (και improbat (). ἀανεπιλημπτοι. 8. --- των 
secund. oixiwy/. mpovoertat (C cum Steph.). 10. επηκολου- 
θησενν. 11]. καταστρηνιασωσινν'. γαμιν (sicv.14)V. 13. μανθαν- 
ουσινν΄. 14. οιἰκοδεσποτινν'. 15. [twee εξετραπησαν]. 10. -- πιστοσ' 
ἡ. ἐπαρκεισθω. 18. ypap (" p.m.)V. [B. a. ου φ.1. ov μισθου re- 
scripsit A: ‘‘ Non dubito quin antea [i.e. p.m.| tno τροφησ 
scriptum fuerit, licet prorsus rasum sit” Tischend. 20. [Tove 
αμαρ-]. εχωσινν. 21. xv w (-- κυ). [προσκλισιν]. 23. αλλα. 
—covprim. 24. εισινν΄. τισινν. 25. [-Two και]. Ta εργὰα Ta 
καλα. -- εστι. [δυναται]. 

VI. 1. π τουσ (: ».ηι.)ν. 2. καταφρονιτωσανν. --- ott ἀδελφοι 
εἰσιν (habet C). εἰσιν δοεμηά.ν. 3. προσεχετε (Ὁ cum Steph.). 
[ὑγιαινουσι]. ευσεβιαν (sie ν. δ)ν. 4. [epic]. 5. διαπαρατριβαι. 
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-- αφιστασο απο των τοιουτων. 6. εστινν΄. J. — δηλον (habet C). 
8. [αρκεσθησομεθα]. 9. πλουτινν΄. πιρασμονν΄. [βυθιζουσι]. απω- 
λιανν. 10. ποικιλαισ (pro πολλαισ: C cum Steph.). 1]. — του 
(habet ΟΣ. --- εὐσεβειαν (C habet ευσεβιαν)ὴ. fin. πραυπαθιαν (Ὁ 
πραυτητα)ὴ. 12. -- καὶ prim. 18. --σοι (habet ΟΣ. --- του prim. 
[(ωοποι-Ἷ. w xu. 14. ανεπιλήμπτον. xv ιυ. 15. διξειν. 16. +70 
(ante xparoc). 17. καιρω (pro αιἰωνι: C cum Steph.). ὕψηλα 
φρονιν. emi (pro ev secund.).—Tw secund.—Tw ζωντι. nuw TavTa 
πλουσιωσ. 18. πλουτινν. 19. οντωσ (pre aiwviov). 20. παρα- 
θηκην. 21. μεθ vuwv (pro μετα σου).--- αμην (habet C). 


Subscr. προσ τιμοθεον a. 


στιχ ὧν δ. Mm. 


προσ τιμοθεον RB. 


Cap. I. 1. yu w. επαγγελιασ. 2. ἵρηνην. κυ w Xv τον κυ 
(at C xv τυ του κυ). 3. συνιδησιν'΄. μνιανν΄. δεησεσινν. 5. λαβων 
(C λαμβανων cum Steph.). evoxnoev/. εὐυγικη. πεπισμαιν. 6. 
θελημα (pro χαρισμα: C cum Steph.). χιρωνν. 8. εἐπεσχυνθησν. 
--ωηἡμῶων (habet A). συνκακ. 9. κατα ἴδιαν. δοθισανν. αἰωνιαν 
(-twy C cum Steph.). 10. xv w (w xv vult Ο). 1]. -- εθνων 
(habetC). 12. -- καὶ prim. (habet C). πεπισμαιν΄. εστινν'. [παρα- 
θηκην]. εκινηνν. 14. παραθηκὴην. 15. εστινν. φυγελοσ. 10. 
ανεψυξενν. [επησχυνθη: αὐ C primo επαισ.]. 19. σπουδαιωσ. 
εζητησενν΄. ευρενν΄.. 18. διηκονησενν,. 

II. 8. συγκακοπαθησον (--- συ ovv). xu w. 4. εμπλεκετεν,. 
πραγματιαισν. 6. πρωοτερον (" p.m.: at mpwrov C). μεταλαμ- 
βανινν. J. ο (proa: C cum Steph.). δωσει. πασινν. 8. dad. 


9. αλλα.-- οὐ (habet C). 10. τυχωσινν. 11]. συνζησομεν. 12. 
συνβασιλευσομεν. ἀαρνησομεθα (C cum Steph.). 13. exivoov. 


+ yap (post ἀαρνησασθαι: improbat C). 14. θυ (pro κυ). [Aoyo- 
μαχεινἾ. ex (pro ea: C cum Steph.). 15. ανεπεσχυντονν. 17. 
εξιν, 18. αληθιαν ν΄.---- τὴν secund. ανατρεπουσινν΄. την πιστιν TH 
τινων (τὴν π. τινων C). 19. κυ (pro θυ}: C cum Steph.). 19. 


+ παντωσ (ante τουσ οντασ: improbat C). fin. κυ (pro xv). 20. 
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εστινν. 2]. --- εσται σκευοσ (habet Α).--- και (habet C). 22. [μετὰ 
των]. 23. απεδευτουσν. ζητησισν. [γεννωσι]. 24. αλλα. 28. 
πραὕτητι. πεδευονταν. dwn (δω C cum Steph.).— μετανοιαν 
(habet C). 

Ill. 1. [γινωσκεῖ. 2. —ow. απιθεισν΄. 3. — αστοργοι (ὅμοιοτ.). 
5. ευσεβιασν΄. 6. αιχμαλωτιζοντεσ.-- τα. 7. αληθιασν' (non v. δ). 
8. ovrwav. 9. exivwy/. 10. παρηκολουθησασ. πιστιν. 11. αντι- 
oxtav. εικονιων΄. [eppucato]. 12. (nv ευσεβωσ. 14. τινων (pro 
Tivos). 15. —taprim. 16. ελεγμον. παιδιανν,. 


IV. 1. —ovv eyw. xu ww (—Tov κυ). κρινινν. καὶ (pro κατα: 
C cum Steph.). 2. παρακαλεσον επιτιμησον (C cum Steph.). warn 
(pro παση)ν. 3. idtac επιθυμιασ (pro em. Tao 15.). επισωρευ- 
govowy, 4. αληθιασν. 5. πασιν.--- κακοπαθησον (habet C). 6. 
TNT αναλυσεωσ' μου. εφεστηκενν,. 7]. τον καλον αγωνα. 8. exunv. 
ἵπασι: C -ιν]. --- τοισ ἡγαπήκοσι (C habet toe ηγαπηκοσιν)ὴ. 9. 
ελθινν. 10. [-λιπεν]ῆ. γαλλιαν (pro γαλατιαν). [δαλμ.. 1]. 
εστινν΄ bis. [aye]. 12. απεστιλαν. 13. φελονην. [απελιπον]. 
14, ενεδιξατον. ἀποδωσει. fin. —avtov (habet C). 15. αντεστη 
(Ὁ ἀνθεστηκεν). 16. mapeyevero (C cuvmap.). ενκατελιπον. λο- 
γισθιην. 17. ενεδυναμωσενν. ακουσωσιν. ερυσθην. 18. init. 
-- καὶ. ρυσετεν. 20. εμινενν. 21. ασπαζετεν. fin. — παντεσ 


(habet (). 22. ---ἰσ xo (habet Ο).--- αμην (habet C). 


Subser. mpoo τιμοθεον. 


OTLX WV pT 8.21. 


TpoG TLTOV. 


Cap. 1.1. [wv xv]. 3. εφανερωσενν. 4. και (pro ελεοσ). xu w 
{--- κυ). 5. απελιπον (κατελίπον C cum Steph.). λιποντα. [-θωση]. 
6. ανηεγκλητοσ ( p.m, ἡ eras.)V. J. wo θυ οἰκονομον p.m. vel A 
rescripsit. 9. ελεγχινν. 10. εἰσινν. -α καὶ prim. [-oTa οι. 
Ἔ τησ (ante περιτομησ)ὴ. 1]. ανατρεπουσινν. div. 12. εἰπενν. 
Ἐ δὲ (ante tic: improbat C). 18. —ev (habet A). πιστιν. 14. 
αληθιανν. 15. ---ομεν (habet C). μεμιαμμενοισ. συνϊδησισν. 16. 
απιθεισν'.--- kat (ante προσ : habet C).— αγᾶθον (habet A, αγαθ in 
liturG scribens). 
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iI. 1. a λαλει ἃ (sic). πρεπιν. 2. [-Atovo]. πιστιν, 3. ἵερο- 
πτρεπισν΄. unde (pro μη secund.: C cum Steph.). 4. σωφρονιζουσι 
(-(ωσι C). 5. οικουργουσ (C cum Steph.). ὕποτασσομεναι p.m. 
(-ασ s.m.). 7. Tumov mapexouevoo (C cum Steph.). αφθοριαν 
(αδιαφθ. C cum Steph.).— αφθαρσιαν. 8. exw” (ν p.m. 3) ν΄. λεγειν 
περι nuwy (non vuwy). 10. —mortw (Ὁ habet post πασαν). ev- 
δικνυμενουσν. τὴν Tov σρσ nuwy (non vuwv). 1]. ---η secund. 
σωτηροσ (C cum Steph.). 12. πεδευουσαν. 13. yu ιν (ιυ xv C) 
[caetera cum Steph.]. 14. αὐτὸν (pro eavtov: C cum Steph.|]. 
15. μηδισν. 


TIT. 1. --- και. πιθαρχινν΄. ἀγαθουσ (C cum Steph.). 2. βλασ- 
φημιννί. ενδικνυσθαι. σπουδητα (sic p.m., diversas lectiones 
σπουδην et mpa.... Ta intermiscens: Tischend. Proleg. p. xxiii: 
C ἐνδικνυμενουσ πραοτητα). 3. ambeov. + εν (ante επιθυμιαισ : 
improbat C). στυγηται (-τοι C). μεισουντεσν. 5. α (pro wv). 
TO αὐτου ελεοσ. παλινγενεσίασ. 7. δικαιωθεντοσ (sic). γενη- 
θωμεν (C cum Steph.). 8. διαβεβεουσθαιν. φροντιζωσινν,. ---- τω. 
εστινν΄.--τα. 9. ζητησισν. εριν (C epic). crowd. ανωφελισν. 
10. [και dev. νουθ.7. 12. γεικοπολινν΄. παραχιμασαιν.. 18. ἀπολλω. 
λιπη. 14. χριασν. 15. mortiv.—aunv (habet Ο). 


Subscr. προσ τιτον. 


στιχων QS S.M. 


προσ φιλημονα. 


Ver. 2. αδελφη (pro ἀγαπητὴ). συνστρατιωτη (συ: et p.m. et Ο ~). 
3. —nuwv (habet C). 4. μνιανν. [προσ τον xv]. 6. διακονία 
(pro κοινωνια). επιγνωσιν. του εν vyutv].— w (habet C). 7. init. 
χαραν. πολλὴν εσχον.-- καὶ παρακλησιν. ὃ. επιτασσινν. 9. xu 
w. 10. fin. —pov (habet C). 11]. "νυ νιν. + και (ante σοι secund.: 
delet C, sed rursus restitutum). 11,12. ἀνεπεμψα σοι (--δε: C 
cum Sieph.). 12. rovrectivy.— mporraBou (habet C). 13. nBov- 
Aouny. κατεχινν. μοι διακονη. 16. αλλα.--αδελφον (habet C). 
17. με (pro ewe). 18, ηδικησενν΄. οφιλειν. ελλογα (Ὁ ὃ eAAoyty 

it6é π΄ 


TIPAREIS. Keg, I. τί. 


at a iterum restitutum). 19. προσοφιλεισν. 20. fin. χω (pro 
κω secund.). 21.a(proo). 23. ασπαζεται. 25. --- μων. [αμην]. 


Subser. poo φιλημονα. 
στιχων [deest numerus] s.m. 


In Epistulis Paulinis longé plurimas secundae manus correctiones 
praebet C, ad textum receptum praecipue accommodatas. A post 
C creberrimus est: A oblig. γαγὸ occurrit ; A# et C bis terve ; 
E tantum ad 1 Tim. iii. 16; Β Ὁ haud semel. 


πραξεισ. 
Car. I. 1. [ο ισ]. διδασκινν. 2. εντιλαμενοσν. ανελημφθη. 


3. τεσσερακοντα. 4. περιμενινν. 5. [iwavyno pass.]. ev πνι 
βαπτισθησεσθαι ay. (C cum Steph.). 6. ελθοντεσ (C cum Steph.). 
npwrev. J. εἰπενν.. εστινν. 8. λημψεσθαιν΄. μου (pro μοι). [ev 
secund.|. σαμαρια. αἰσχατουν. 9. exmovtwy (C εἰπων). 10. παρ- 
toTnKicayy. εσθησεσι λευκαισ. 1]. εἰπαν (sic v. 24). βλεποντεσ. 
(6 εμβλ.). αναλημφθεισ. εθεασασθαιν. 12. ελεωνοσ. 18. -- αν- 
εβησαν (habet C). και twavyno και iaxwBoo. βαρθολομεοσ. μαθ- 
θαιοσ. ---ο (ante (nawtno: habet C). 14. ομοθυμαδον προσκαρτε- 
ρουντεσ' ομοθυμαδον (ομοθ. secund. improbat C)V.—Kat τη δεησει. 
γυναιξινν, [μαρια]. --- συν secund. 15. adeAdwy (pro μαθητων). 

woe (pro wo). εἰκοσι. 16. --- ταυτην. προειπενν΄. δαδ ν. συλλα- 
βουσιν ιν (--- τον). 17. --- ην (habetC). εν (pro συν). ελαχενν΄. 18. 
- του. πρινησ' (C πρηνησ)ὴν΄. ελακησενν. 19. init. +0 (ο eras.). 
ἵπασι]. --- ἰδια. ἀχελδαμαχ᾽. τουτεστινν. 20. λαβετω. 21. div. 
— ev secund. (habet C). εἰσηλθενν. 22. αχρι (pro εωσ). αν- 
ελημφθη. συν nuw γενεσθαι. 23. βαρσαββαν. [ματθιαν)]. 24. ov 
εξελεξω εκ τουτων Twy δυο eva. 25. [κληρον]. ap (pro εξ). 26. 
αντοισ' (pro avtwy). ματ᾽θιαν. κατεψηφισθη,(( συνκ.). 


11.1. [συμπληρουσθα[]. --- amavteo (ravteo C). ομου (pro ομο- 
θυμαδον). 2. [καθημενοι]. 8. γλωσσει (pro γλωσσαι ὠὡσει : Ο coum 
Steph.) ν. + καὶ εκαθισαν (pro εκαθισε τε: C και εκαθισεν). 4. 


παντεσ. λαλινν΄. ἀποφθεγγεσθαι αυτοισ. 5. εἰσ ἵηλμ (pro ev imap: 
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C cum Steph.).—rovdaror. 6. [συνηλθεῖ. ηκουσεν.---εισ. 7. ἀπαντεσ 
prim. (mavtex C cum Steph.). — προσ αλληλουσ. οὐχ (pro our). 
απαντεσ secund. 8. ἡμισν΄. 9. -- καὶ ἐελαμιται (habetC). 12. διηπο- 
ρουντο. ---αν. [θελοι]. 18. διαχλευαζοντεσ. εἰσινν. 14. +0 (ante 
πετροσ). επηρενν΄. παντεσ. ενωτισασθαιν. 15. ὑπολαμβανεταιν,. 
ἐστιν (sic v. 1θ)ν. 16. [Ἰωηλ᾽]. 17. init. καὶ εστε. ενυπνιοισ. 
18. emt τασ δουλασ' μου και emt τουσ δουλουσ μου. εκιναισν΄. προ- 
φητευσουσινν. 19. σημιαν. 20. — ἡ (ante ελθιννν). --- τὴν prim. 
(habet Ο). --- καὶ επιφανη. 2]. Deest versus (habet A, legens 
eoTev. αν επικαλεσητεν). 22. ισδραηλειτε. ναζοραιον (Ὁ ναζωρ.). 


αποδεδίγμενον απὸ του θυ. [δυναμεσι kat τερασι]. σημιοισν'. εποι- 
ησενν,.. --- καὶ ultim. οἰδαταιν. 28. --- λαβοντεσ (habet C). χειροσ. 
ανειλατε. 24. ανεστησενν΄. ὠὡδεινασν. κρατισθαιν. 25. dad (sic 
vv. 29. 84) ν. προορωμην. - μου (post Kv). 26. ηὔφρανθη. μου ἢ 
καρδια (C cum Steph.). ep ελπιδι (pro em. €.). 27. εγκαταλιψεισν. 
adyv. 29. ετελευτησενν. 30. —To κατα σαρκα αναστησειν Tov 


xv. καθισεν. Tov Opovov. 3]. eAadnoevy. οτι ovTE ενκατελιφθη 
evo adnv ovte ἡ σ. (-- ἡ ψυχὴ avTov). elder’. 32. ἐσμεν nets. 


33. του πνσ του αγιου. εξεχεενν΄. ο ὕμεισ βλεπετε (—vuv). 34. 
εἰπεν κα (—o: habet C: ψαλμω ρθ in marg. eb >>>> s.m.: 


sicv.28 >>). 36. [mao οιἰκοσ]. καὶ Kv αὑτὸν Kat xv ἐποίησεν o θσ. 
37. τὴν καρδιαν. εἰποντεσ (— τε). ποιήσωμεν. 38. προσ αὐτουσ' 
μετανοησατε φησιν ( --- εφη). [em]. των ἀμαρτιων ὕμων. λημψεσθαι. 
39. [πασι]. [οσουσ]. προσκαλεσητεν. 40. πλιοσινν'. διεμαρ- 
τυρατο. - αὐτουσ (ante λεγων). σωθηταιν. 41. --- ασμενωσ. - εν 
(ante tn ἡμερα). εκινην. wo (pro woe: C cum Steph.). 42. 
[-reo τη διδ.1.--- και secund. (habet C). κλασιν. 43. init. eyivero. 
Se (pro τε). σημιαν. fin. +ev ἴηλμ φοβοσ τε nv meyac em 
maytag: cf. V. 5.11. 44. καὶ mayreo δε οἱ πιστευσαντεσ. 48. 
mac. χριαν εἰχενν΄. 47. — τὴ ἐκκλησία. (καθ ἡμεραν em in eodem 
versu, TO αὐτο in sequente: in novd pericopa habet πετρ. δε. .). 


II]. 1. πετροσ δε και iwavyno. evaryny. 2. Tov aitw. 3. AaB. 
4, προσ (pro εἰσ prim.). εἰπεν (sic vy. 6)V¥. 5. λαβινν. 6. ove 
(pro ovx). ναζοραιου (Ὁ valwp.). — ἐγειραι και. 7. +auTov (post 
nyelpev). at βασισ' αὐτου. στα opvdpa (pro ta σφυρα: s.m. ὃ 
eras.)V. 8. εἰσηλθενν. [και avwv]. 9. εἰδὲεν πασ 0 λαοσ αὐτον. 
10. δε (pro τε). --- αὐτὸν (αυτον habet A inter δε et οτι: ineeperat 
seribere post ott). avtoo (pro ovtoc). ελαιημοσυνηνν΄. τὴν ὡραιαν 
muanv (C τὴ wpaia, praetermisso πυλην). 11. αὐτου (pro τοῦ 
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ιαθεντοσ' χωλου)ὴ. -- τὸν (ante twavyyv). συνεδραμεν tao ο λαοσ' 
προσ αυτουσ. [σολομωντοσ]. 12. +e (ante πετροσ). ἵσδραηλειται. εἰ 
(pronprim.). ατενιζεταιν΄. δυναμιν'. ευσεβιαν΄. πεποιηκοσιν (m prius 
p-m., at tT primd)Vv. 18. +0 60 (ante ἴσααι [sic] et Ἰακωβ). τω 
πρων (sic)V. εδοξασενν΄. πατερα (pro mada: Ἐ ὃ demum παίδα) ν΄. 
+ μεν (post ὑὕμεισ). --- αὐτον. εκινου απολλυεινν. 14. ητησασθαιν,. 
15. απεκτινατεν. ἡμισν. 16. —em (habet C). οιδαται εστε- 
ρεωσενν. 18. προκατηγγιλενν,. παθιν τον xv αὐτου. ουτωσν,. 
19. μετανοησαταιν΄. επιστρεψαταιν'. προσ To εξαλιφθηναι (προσ pro 
εἰσ). ελθωσινν. 20. αποστιλην΄. προκεχειρισμενον (pro προκεκήΊρ.). 
xy ιν. 21. διν. τῶν (pro παντων secund.). (C + των post αγιων). 
απ αἰωνοσ αὐτου προφητων. 22. [μωσησ: in marg. s.m. δευτΊ. 
— yap προσ Tove πατερασ. nuwy (pro υμων prim.: C cum Steph.). 
23. cay (pro av). [εξολοθρευθησεται]. 24. οἱ (pro oa). κατηγ- 
γιλαν. 25. +01 (ante dior). [διεθετο 0 Oo]. (υμων pro ἡμων C). 
+ ev (ante Tw σπερματε: marg. s.m. habet Sevtep). 26. αναστησασ 
ο 0c.—w. απεστιλενν΄. amcotpepivy. fin. [dpuwv]. - 


IV. 2. καταγγελλινν. 3. xipacv. Ὕ avpioy (" p.m., y postea 
rasum). 4. —o.— woe. 5. + Tove (ante πρεσβυτερουσ et ypap- 
ματεισ). [εἰσ ἴηλμ]. 6. avvac. ο apxsepevo. καϊαφασ. iwavyno. 
αλεξανδροσ. Ἴ. [τω]. δυναμιν. fin. τουτο εποιεησατε ὕμισ (sic 
p.m.: ποιεῖτε primo). 8. πλησθισν᾽. εἰπενν.. -- του ἰισραηλ. 9. 
ἡμισν.. σεσωται. 10. παν (pro mayti: C cum Steph.)V. ναζο- 
ραιου (C ναζωρ.). ὕμισν. 1]. εξουθενηθισν᾽. οἰκοδομων. 12. οὐδὲ 
(pro ovre). ετερον ονομὰα εστιν. 18. εἰσινν. 14. τε (pro δε). 
αντείιπινν. 18. κελευσαντοσ p.m. (-τεσ s.m. instauratoris) ν΄. 
συνεβαλλον. 16. ποιησωμεν : cf. ii. 87. γεγονενν΄. [πασι]. αρνι- 
σθαι. 17. -- απειλη. απιλησωμεθαν. λαλιν (sic vv. 20. 290) ν. 
18, παρηγγιλαν (-λαντο Ο)ν. --- αὐτοισ το. 19. εἰπὸν προσ αὑτουσ. 
κριναταιν. 20. εἰδαμεν. 21. προσαπιλησαμενοι. [To Two]. 22. 
τεσσερακοντα. [eyeyove:]. σημίονν. 23. ανηγγιλαν. apxiepiov. 
emay (sic v. 24). 24. —0 60. 25.0 Tov πατροσ Ἡμῶν dia πνσ αγιου 
στοματοσ δαδ παιδοσ' σου (--- του post 5ad). (Warp. Bin marg. s.m.). 
jin. καιναν. 27. +ev TH πολι ταυτη (post αληθειασ)ὴ. [πιλατοσ: 
sie iii. 13]. εθνεσινν. 28, χιρν. ἴσου secund.]. προωρισεν ν΄. 
29. [επιδε]. απιλασν. 30. χιρα σου εκτινιν σε to ἴασιν (elo pro 
ισ A;—ce posterior manus). σημιαν. γεινεσθαιν. 31. παντεσ 
(Ὁ cum Steph.). tov αγιου mvc. 32. — ἡ prim. et secund. [oude 


εἰσ]. [απαντα]ῇ. 33. δυναμι peyadn. THO αναστασεωσ Ww XU του 
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κυ. 84. nv (pro υπηρχεν). --- umnpxov (habet C). 35. διεδιδετσ. 
χριανν. 36. iwond. απὸ (pro vmo). εστινν΄. [Aevitnc]. 37. 
qveyxev. εθηκενν΄. προσ (pro mapa). 


V. 1. [avaviac ονοματι]. παμφιρὴ (Ὁ σαμφιρη). επωλησενν,. 
2. init. Κα’ evood. (και p.m.?). συνΐδυησ. ---αὐτου. 3. εἴπεν (sic 
vv. 8. 19. 35)V. +0 (ante πετροσ)ὴ. emnpwoer (επληρωσεν C cum 
Steph.). [-σασθαι απο]. 4. ἐμενον σοι ἐμενεν (“ p.m.)v. ὕπηρ- 
χενν. 5. +0 (ante ανανιασ)ὴ. εξεψυξενν,. — tavta (habet C). 6. 
συνεστιλανν. J. ewo (pro wo: C cum Steph.). ἱδυιαν. 8. de 
προσ αὐτὴν πετροσ (—o0). ἀπεδοσθαιν. 9. —erme. -ουν (post τι: 
improbat C). εξοισουσινν. 10. ἐπεσενν΄. προσ (pro παρα). [εὑυρον]. 
12. χιρωνν΄. ἐγίνετο. σημιαν. πολλα εν τω λαω. απαντεσΊ]. σα- 
λομωντοσ. 13. ουδισν. 15. καὶ εἰσ (pro κατα). πλατιασν,. 
ασθενισ (sie v. 16)V. κλιναριων. κραβαττων. fin. avtw (C αυτωνὴν.. 
16. --- εἰσ. 17. αἱρεσεισν. 18. χιρασν. --- ασὐτων. 19. — τησ 
(habet C). ανοιξασ. 21. απεστιλανν, 22. παραγενόμενοι ὕπηρ- 
εται. ἀπηΎγιλον. 28. —pev. κεκλισμενονν,. ---εξω. emt (pro προ). 
24, -- ιερευσ καὶ ο. +70 (ante τι: tmprobat C). 25. απηγγιλενν,. 
— λεγων. --- ot (habet C). εθεσθαιν. --- ἐστωτεσ και (εστωτεσ A, 
και addit C). 26. ηγεν. --τἰνα. 28. ---ου (habet (). παρηγγι- 
λαμενν΄. διδασκινν. επληρωσαται. βουλεσθαιν. 29. —o. εἶπαν. 
πιθαρχιν div. 30. + δὲ (ante θσ). διεχιρισασθεν. 31. ὕψωσενν.. 
+ τοῦ (ante δουναι: improbat C). 32. ἐσμεν μαρτυρεσ (--- αυτου). 
-- δε. πιθαρχουσιν ν. 33. [εβουλευοντο]. αναιλεινν΄. 34. Tove 
ανθρωπουσ (pro τι Tove αποσ.). 88. ἵσδραηλειται. μελλεταιν,. 
πραττειν. 36. προσεκλιθη ανδρων αριθμοσ woe τετρακοσιοι (wo 
τετρακοσίων C). επιθοντο. 37. απεστησενν, --- ἱκανον. κακινοσν,. 
ἐπίθοντο. 38. --υμιν (habet A). αποστηταιν'. αφετε (pro εασατε). 
39. δυνήσεσθαι. αὐτουσ (pro avto). 40. επισθησανν.. παρηγ- 
yiravy. λαλινν,. --- αὐτουσ. 41. κατηξιωθησαν ὕπερ του ονοματοσ 


(--- αυτου). 42. fin. τον xv ιν. 
VI. 2. [{εἰπον]. καταλιψαντασν,. διακονινν, 3. επισκεψασθαιν,. 


δε (pro ovr). [αδελφοι].--- αγιου και (και tantum habet C). [κατα- 
στησομεν]. χριασν. 5. εξελεξαν τον (pro εξελεξαντο). πληρήσ. 


πνσ Kat πιστεωσ αγιον (C cum Steph.). 7. ηὔξανενν΄. ἱουδαιων 


(pro ιερεων : C cum Steph.). πιστιν. 8. χαριτοσ (pro πιστεωσ). 

σημιαν. 9. -- τῶν prim. των λεγομενων (pro THe λεγ.). [και 

ασιασ]. συνζητουντεσ. 1]. λεγοντεσ (pro -τασ)ὴ. λεγοντοσ (pro 

λαλουντοσ: C cum Steph.). βλασφημιασ primo, at p.m. mutatum 
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in βλασφημααε, priusguam ad εἰσ pergeretur. pwionv. 12.—emi- 
σταντεσ᾽ (habet C). 13. λεγοντεσ (pro -tac: cf. v.11). λαλων 
pnuata(—BAacpnua).—Tovtov. 14. [μωῦσησ]. 15. --εἰσ (habet 
). παντεσ. [edov]. 


VIL. 1. εἰπεν (sic vv. 3. 7. 33)V.— apa. 3. [ex secund.]. ovy- 
yeviacy. - τὴν (ante ynv). εαν (pro av: C cum Steph.). διξων, 
4. αποθανινν΄. κατοικιτεν. 5. exnyyirAatoy. δουναι αὐτήν εἰσ 
κατασχεσιν avTw. 6. ελαλησενν΄. avTw (pro ovtac). 7. εαν δου- 


λευσωσιν. o θσ εἰπεν. λατρευσουσινν. 8. εγεννησενν΄. toaak’ 


prim. εβδομη (C cum Steph. ογδοη). --- o prim. et secund. [Ἰσαακ 


secund.]. Ἰακωβ᾽ prim./. 10. εξιλατο. εἐναντι. + ep (ante odor). 
11. ηλθενν. αἰγυπτον (pro ynv avyumtov). θλιψεισν. 12. σιτια 
εἰσ αἰγυπτον. εξαπεστιλαν (Ὁ -στιλενὴν. 13. Ἰωσηφ᾽" prim. ν. 
— Tw secund. αὐτου (pro του won). 14. αποστιλασν΄. ἵακωβ᾽ 
Tov πατερα αυτου.--- αὐτου secund. 15. και κατεβὴη ( --- δε). Ἰακωβ᾽ 
[εἰσ αἰγυπτον]. 16. w(proo). eupwp εν cvxeu(—Tov: + του ante 
ev C). 17. ομολογησεν (pro ὠμοσεν). 18. [αχρισ]. + em εγυπτον 
(post ετεροσ : Cary.). 19. εκακωσενν,. — nuwv secund. τὰ βρεφη 


εκθετα. 20. μωῦσησ. αστιοσν. μου (pro αὐτοῦ: p.m.). 2). 
εκτεθεντοσ Se avTov averAato. 22. επεδευθην. pwiono. + 
(ante παση). --- εν ultim. fin. - αὐτου. 23. τεσσερακονταετήσ. 
25. ενομιζενν,. --- ὐὑτου. [διδωσι] σωτηριαν avTois. οἱ δε p.m., sed 
vprotprimd. 26. [τε]. συνηλλασσεν.--υμεισ. αδεικειτεν. 27. dike 
prim. in rasuré scriptum. ἡμων (pro nuac). 28. αναιλεινν΄. εχθεσ. 
29. εφυγενν΄. μωὕσησ (sic vv. 31. 32. 40). 80. τεσσερακοντα (sie 
vv. 36. 42). — κυ. [φλογι πυροσ]. 31. εθαυμαζεν. --- poo avTov. 
32. —o Uo tert. et quart. icaak’. Ἰακωβ᾽ ν. μωῦσησ γενομενοσ. 
ετολμησεν. 33. ep (pro ev). 34. [avtwy]. αποστιλω (i. 6. 
-στειλω). 35. + ed ἡμῶν (post dixactyy prim.). (+ και post θσ A 
potius quam p.m.). δικαστην (pro λυτρωτην: Ὁ habet Avtpwrny post 
ἄρχοντα και secund.). ἀπεσταλκεν [εν]. 36. onuiav. yn-aryuTTe. 
37. εἰπασ. inX’V. αναστησιν,. --- κα. — vuwy prim. — υμων secund. 
(habet C). — avrov ἀακουσεσθε. 38. opiv. ὕμων (pro nuwy). ὕμιν 


(pro nu). 39. adda. kal εν Tae καρδιεσ' αυτων (" "" p.m.: Kap- 
διαισ C). 40. +0 ἀανθρωποσ (ante oc). eyeveto (pro yeyover). 


42. eorpepery. ἴηλ᾽ν. 43. [μων ρομφαν (at C ραιφαν). προσ- 
κυνιν ν΄. επεκιναν,, 44. ---εν prim. etatato (C cum Steph.). μωῦση. 


αὐτὴ (pro avtnv). 45. εξεωσεν (ε med. eras.). δαδν. 46. ευρενν΄. 
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—ntnoaro (habet C). εὑυρινν΄. ow (pro θω: C cum Steph.). 
47. σαλομων. 48. χιροποιητοισν,.. —vaoc. Karan’. (Marg. s.m. 
noaac). 49. οικοδομησεταιν. λεγιν. 50. εποιησενν΄ [ταὐτὰ 
παντα]. Sl. ta καρδιαισ ὕμων. αντιπιπτεταιν. [wo]. υμισ se- 
cund./, 52. απεκτιναν ν. προκαταγγιλαντασ ν. gone ν. jin. 
εγενεσθαι. 54, —tavta (habetC). 55. + πιστεωσ και (ante myc). 
ειδεννί, 56. διηνοιγμενουσ (pro avewy.). ἐστωτα ex δεξιων (C cum 
Steph.). 58. [avtwv]. 60. εκραξενν,. — φωνὴ μεγαλη (habet C). 
την apaptiay tavTnv]. Jungit viii. 1 usqgue ad αναιρεσιν' αυτοῦ 
cum cap. vii. 


VIII. 1. εκινην.. --- τε (at kar παντεσ C). σαμαριασ. 2. εποιησαν. 
3. + Tove (ante avdpao: improbat C). 4. ηλθον (διηλθον C cum 
Steph.). 5. τ τὴν (ante mod). καισαριασ (pro σαμαρειασ, ef. 
v. 40; xxi. 8: C capapiac). 6. δὲ (pro τε). αὐτου forsan p.m. 
(σ additoa C?). βλεπινν.. σημιαν. J. πολλοι. φωνὴ peyadrn εἕ- 
ἤρχοντο. 8. evyeveto Se πολλη χαρα (— καὶ et μεγαλη). πολι (sic 
v. OV. 9. εξιστανῶν. σαμαριασ. 10. προσειχαν (non v. 11). 
ἴπαντεσ]. + καλουμενὴ (ante weyadn). 11]. μαγιαισν. 12. Tov 
φιλίππου evaryyedcCouevou (Ὁ cum Steph.).— τα. βασιλιασν. κυ (pro 


θυ: C cum Steph.).—rov (ante w xv). 18. επιστευσενν.. θεορων 
τε σημια Kat δυναμισ μεγαλασ γεινομενασ εξισταντο (Ὁ εξίστατο). 
14. σαμαρια. xv (pro θυ: C cum Steph.). απεστιλανν. --- τον 
secund. 15. λαβωσινν. 16. ουδεπω (pro ouTw). εβαπτισμενοι 
(Ὁ βεβαπ.). 17. επετιθεσαν. χιρασ (sie v. 19)ν. 18. idwv (pro 
θεασαμενοσ)ὴ. xipwv/.— τὸ αγιον. 19. εαν (pro ay). 20. εἰπεν 
(sic vv. 24. 29. 31. 34)V. avtovs (pro avtrov: C cum Steph.). 
απωλιανν΄. 21. εστινν' (bis in versu). ευθιαν΄. εναντι (pro ενωπιον). 
22. κυ (pro θυ). 24. δεηθηται ὕμισν. 25. διαμαρτυρομενοι. ὕπ- 
εστρεφον. ἱιεροσολυμα. σαμαριτωνν΄. ευηγγελίιζοντο. 26. ελαλη- 
σενν΄. [πορενου]. + καλουμενην (ante καταβαινουσαν : improbat C). 
27. --- τησ prim. --- oo secund. (habet C). 28. ---και secund. (habet 
C). ανεγινωσκενν. 30. noaav τον προφητην. 31. odnynoet. παρ- 
εκαλεσενν. καθισεν. 32. κιραντοσ. ανυγειν. 33. ταπινωσειν. 
— αὐτου ργηλ. --- δε. 35. + καὶ (ante ευηγγελισατο : improbat C). 
36. iSwp (C ὕδωρ) secund. 37. Deest versus. 38. εκελευσενν,. 
39. ἡρπασενν. 40. πολισν΄. Tov ελθιν. καισαριαν. 


IX. 1. -- eri (habet Ο). ἐνπνεων. απιλησν. 2. επιστολασ' παρ 
αὐτου. αν (pro εαν). οντασ Tne οδου. ἱερουσαλημ᾽ν. 3. εξεφνησ 
τε (-- και). avrov περιηστραψεν. εἰς (proamo). 4. Ἠκουσενν. ὅ. 
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εἰπεὲν prim. (sic vv. 10 prim. 15. 17. 40) ν. -- ko. [habet εἰπε» 
secund.]. [io ov]. ὅ, 6. --- σκληρον σοι usque ad καὶ o Ko προσ 
avtov. 6. + adda (ante αναστηθι). ὁ τι (pro τι post σοι). 7. 
Ἱἱστηκεισανν. eveot. opwytes (pro θεωρουντεσ : C θεορουντεσν)). 
8, — 0. ἡνυγμενων (pro avewypevwv: C nvewyp.). οὐδεν (a super 
ys.m., sed revocatum). εβλεπενν. 9. τρισν. 10. εν οραματι o 
xo. 11]. [αναστασ]. εὐθιανν. 12. iSev/. — ev οραματι. ανανιαν 
ονοματι. χιρασ (Ὁ tao χιρασ)ὴ. 18. — 0. nKovoa. τοισ' αγιοισ᾽ σου 
emoinoey. ἵερουσαλημν. 15. εστιν μοι. ενωπιον εθνων τε. 16. 
ὑποδιξων. 17. απηλθενν΄. χιρασν᾽. ἀπεσταλκενν,. --- ἡ ἤρχου (habet 
A). 18. απεπεσαν. [aro των of0. avtov]. wo (pro wre: C cum 
Steph.). aveBaepevv. de (pro τε).--- παραχρημα. 19. —o savaoc. 
20. exnpvocevy. w (pro xv). 2]. εξισταντο (vy p.m.?). ess (pro 
ev). [εληλυθει]. 22. cuvexuvve iovdarovc (— Tove: habet C). 
[συμβιβ.}. 24. παρετηρουντο. Se kat (pro τε prim.). αὐτον av- 
αιλωσιν (αναιλ. avtoy C). 25. οἱ μαθηται avtov (—avtov). dio 
Tov τιχουσ καθῆκαν avTov. σφυριδι. 26. — ο σαυλοσ' [eo τηλμ]- 
ἐπιραζεν (pro επειρατο). εστινν. 27. ηγαγενν΄. εἰδεν ν΄. — καὶ 
(ante mwa secund.: habent AC). [τον ιυ]. 28. εἰσ (pro ev). 
29. init. — και (ante παρησιαζομενοσν). --- τὺ (habet Ὁ). 4 τε (ante 
προσ Tova ελληνιστασ: "" p.m.). επεχιρουν ν. avedew avTov ν΄. 
30. καισαριαν. εξαπεστιλαν avtov. 21. ἡ μεν ovy εκκλησια. σα- 
μαριασ' ειἰχεν. οιἰκοδομουμενη Kat πορευομενη. επληθυνετο. 32. 


κατελθινν. ev λυδδα (** p.m. vel A). 33. εὑρενν΄. ονοματι αἰνεαν. 
κραβακτου (C κραβαττου). 34. —o secund. 35. [εἰδον]. λυδδα. 
—rTov prim. (habet C). cappwva. 36. [ayad. epy.]. ελαιημοσυ- 
νωνν. 37. εκιναισν. αποϑανινν. εθηκαν αὐτην (Ὁ cum Steph.). 
[εν ὑπερ.]. 88. Avddac (Ο λυδδα). απεστιλανν. οκνησησ. 
διελθινν. nuwy (pro avtwy). 39. κλεουσαιν΄. επιδικνυμεναιν. 40. 
+ καὶ (ante θεισ)ὴ. [ηἡνοιξε]. ανεκαθισενν. 42. επιστευσαν πολλοι. 
43. ἡμερασ' ἵκανασ' μιναι (—avtov: ante ἡμερ. habet Ο). 


X. 1. — nv. καισαρια. [σπειρησΊΐ. 2. --- τε. 38. anit. wedev (w 
notat. p.m.: εἰδεν demum C).—ev. wo (pro wre: C cum Steph.). 
+ περι (ante wpav). evatnv. 4. εἰπεν bis in vers. (sic vv. 14. 19)V. 
εστιν (sic vv. 34. 35. 306) ν΄. ---εἰσ᾽ μνημοσυνον (habet C). εμπροσθεν 
(pro evwriov). 5. avipas εἰσ tommy. [σιμωνα οσ]. 6. —ovtos 
λαλήσει usque ad fin. vers. J. avtw (pro Tw κορνηλιω). --- αὐτου. 
8. amavta αὐτοισ. απεστιλεννί. 9. avTwy (pro εκεινων). προσ- 
εὐξασθεν. (ενατὴν pro extny C). 10. προσπινοσ ν. Ἠθελεν yeu-- 
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σασθεν.. avtwy (pro εκεινων). ἐγένετο (pro emenecev). 11. θεωριν, 
— em avTov.— δεδεμενον και. 12. ὕπηρχενν᾽. τετραποδα και ἐρπεταὰ 
To yno (-- και τα θηρια et τα ante epmera) cf. xi. 6. — τα (ante 
πετιναν). 14. καὶ (pron). 15. εκαθαρισενν. 16. τρεισν΄. ευθυσ' 
(pre παλιν). ανελημφθη. 17. εἰιδενν΄. --- και. ὕπο (pro απο). - του 
(ante σιμωνοσ). 19. διενθυμενουν. το πνα avtw. τρισν. ζ(η- 
τουντεσ. 20. οτι (pro διοτι). 21. -- τουσ ἀπεσταλμενουσ απὸ Tov 
κορνήλιου προσ avTov. 22. εἰπαν. 23. εξενισεννί. avactac (pro o 
πετροσ). εξηλθενν,.. ---τησ. 24. τη de (pro και TH: lineae contra 
v. 23 τη Se em. positae ad v. 24 lectorem referunt). εἰσηλθαν. κεσα- 
ρίαν. συνκαλεσαμενοσ,. 25. + Tov (ante εισελθινν). 26. ηγειρεν 
αὐτον. Kat eyw. 27. εἰσηλθενν. 28. ὕμισν. επιστασθαιν. καμοι 
εδιξεν οθσ. 29. πυνθανομεν. μετεπεμψασθαιν. 80. — νηστευων 
και. ενατην.- ραν. ewou (pro μου secund.). 31. φησινν. 32. --οσ 
παραγενομενοσ λαλήσει σοι. 33. fin. ὕπο του κυ (απο pro ὕπο C). 
34. (+ αὐτου post στομα C). προσωπολημπτησ. 88. εθνιν. 
36. ov (** A potius quam p.m.). απεστιλενν. 87. aptamevor απο. 
38. ναζαρεθ. wa (pro oc: C cum Steph.). 39. ημισν. --- ἐσμεν. 
[εν seeund.]. + kat (ante aviAay sic). 40. ηγειρεν ev Ty Tp. (im- 
probat εν Ο). 41. [μαρτυσι]. προκεχιροτονημενοισ. 42. mapny- 
γιλενν. [avroc}]. 43. λαβινν. 44. [ἐπεπεσε]ῆ. 45. οσοι συν- 
ἥλθαν. [αγιου πνσ]. 40. —o. 47. δυναται κωλυσαι. wo (pro 
καθωσ)ὴ. 48. προσεταξενν,. Se (pro τε). avtoww (pro αυτουσ). εν 


Tw ονοματι w xv βαπτισθηναι (—Tov κυ). 


XI. 2. ore δε (pro και ore). ἴηλμ. 3. εἰσήηλθεσ προσ avdpac 
axpoBvotiav exovtac. 4. --ο. 5. πολιν΄.---προσευχομενοσ (habet 
C). εκστασιν. axpt. 6. ἕρπετα (ep p.m.)V. 7. + και (post de). 
ὃ. —mav. aka p.m. (bap supplet A, τον C), at κοινον ἡ a rescriptum 
pmv. 9. —po. εκαθαρισεν. 10. ανεσπασθη παλιν. 11. τρισν΄. 
nuev (pro μην). καισαριασ. εμε (pro με: C cum Steph.). 12. 
εἰπενν. To Tva μοι. συνελθινν. μηδὲν διακρινοντα (C -vavta). 
18. απηγγειλενν. δὲ (pro τε). εἰδενν'. --- avtTw. αποστιλονν,. 
—avipao. 14. λαλησιν. 15. λαλινν. [ἐπεπεσε]ῆ. 16. + Tov 
(ante κυ). (+ ort ante iwavyno C). βαπτισθησεσθαιν.. 17. δεδωκεν. 
— δε. 18. εδοξασαν. apa (--- γε). εἰσ ζωὴν εδωκεν. 19. [στεφανω]. 
αντιοχιασ (non Vv. 22). fin. Ἰουδαιοι. 20. ελθοντεσ. αντιοχιαν (sic 
v. 26, non v. 27). + Kat (post eAadovy: improbat C sed restitut.). 
ευαγγελιστασ (pro ελληνιστασ: C eAAnvac). 21. +0 (ante πισ- 
τευσασ). 22. Tne ovens εν tepovoaAnu (pro τὴσ εν ιεροσο- 
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λυμοισ)ὴ. εξαπεστιλανν,. --- διελθειν. 23. + την (post xapiv). προσ- 
μενινν, 24. avnp nv. 25. εξηλθενν.. ---ο BapvaBac. 26. —avrov 
prim. et secund. avtoiw και (pro avTovo). πρωτωσ. αντιοχίια. 
χρηστιανουσ᾽ p.m. (χριστ. s.m.). 28. εσημανενν. μεγαλην (pro 
μεγαν). μελλινν΄. ητισ (pro οστισ). --- και. --- καισαροσ. 29. ευ- 
ποριτο. 80. init. o ka ο (ο secund. improbat A). αποστιλαντεσν,. 


ΧΤῚ. 1. 0 βασιλευσ npwino. χιρασν. 2 ανιλεν ν΄. μαχαιρή. 
3. ἴδων δὲ (-- και). --- εστι (Ὁ εστινν). συλλαβινν. [δε ἡμεραι]. 
4. τεσσαρσινν΄. αναγαγινν. 5. ετηριτον΄. εκτενωσ. περι (pro 
ὑπερ). 6. ἡμελλεν προσαγειν αὐτον. αλυσεσιν δυσινν. ἤ. εξ- 
ἐπεσαν. ὃ. εἰπεν (δῖον. 11. 17)ν.. [τε]. ζωσαι. ἐποιησενν΄. ουτωσν΄. 
λεγιν. ακολουθιν. 9. ηκολουθιν΄.---αὐτω (habet C). ηδιν. [εστι]. 
[δια]. εδοκιν,. — δε (habet (). βλεπινν. 10. λθαν. ἡνυγὴ (pro 
ἡνοιχθη). 1]. εν εαυτω γενομενοσ. εξαπεστιλενν΄. εξειλατο. 12. 
τ Tyo (ante μαριασ). 13. αὐτου (pro του πετρου). προηλθε. ὕὑπ- 
ακουουσα (A cum Steph.). 14. ηνυξεν. απηγγιλενν. 15. εἰπαν. 
or δε εἐλεγον αγγελοσ εστιν αὐτου (--ο: habet ο C, et aut. εστ.). 
16. [emeweve]. [εἰδον]. 17. κατασισασν,. χιριν'.--- αυτοισ' secund. 
τε (pro δε secund.). ἀπαγγιλατεν. 18. ovx (pro ove). 19. -- την. 
καισαριαν. 20. —o ἡρωδησ. πισαντεσν. 21. αἰσθηταν. -- και. 
22. [θυ φωνὴ]. ανθρωπων (C cum Steph.). 23. [εδωκε τὴν δ.7. 
24. ηὕξανενν΄. 25. εἰσ (pro εξ: nihil additum). συνπαραλαβοντεσ. 
— και secund. επικαλουμενον. 


XII. 1. — twee. avtioxia. TeTpaapxov (a alterum eras. s.m. 7) 
cf. Matth. xiv. 1; Lue. iii. 1. 19. 2. εἰπεν (sic v. 22)V. — τε. 
(tov secund. improbat A). 3. χιρασν. 4. avrot (pro ουτοι). του 
αγιου Tvo.— τὴν prim. et secund. σελευκιαν. 5. εἰσ σαλαμινὴ (εν 
proeoC). 6. +o0Anv (post δε). -ανδρα (ante τινα). βαριησον. 
8. ουτωσν. 9. — και secund. 10. του (ante κυ : improbat C). 
ευθιασν. 1]. xipv. — Tov. τε ἐπεσεν (pro Se επεπεσεν). εζητι 
χιραγωγουσν. 13. --- τον. ὕπεστρεψαν (Ὁ -ψεν)ὴν. 14. τὴν πι- 
σιδιαν. ελθοντεσ (pro εἰσελ.: C cum Steph.). 15. απεστιλανν,. 
ει τισ ἐστιν εν vu Aoyoo. 16. κατασισασν. ἱσδραηλειται. 17. 
ἴσηλ᾽. αἰγυπτου. βραχειονοσν. 18. τεσσερακονταετη. [ετροπο- 
gopnoev]. 19. κατεκληρονομήσεν. --- αυτοισ. 20. init. wo ετεσι 
TET PAKOTLOLD και πεντηκοντα καὶ μετα ταυτα. εδωκενν'.--- του. 2], 
κακιθενν. Keio. βενιαμειν. τεσσεράκοντα. 22. τον Saved αὐτοισ. 


Gud secund. (sic vv. 84. 36). 23. —amo του σπερματοσ (habet C). 
nyayey (pro Ἠγειρε). 24. ‘in’ Aaw ima (‘’ p.m.)Vv. 25. —o. 
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ἐλεγενν᾽. τι ewe. ὕπονοειταιν,. εἰδουν. epxetev. λυσεν. 26. Huw 
(pro υμιν secund.). εξαπεσταλη. 27. iepovoaanwy. 28. ἡτησαν 
τον πίλατον (C cum Steph.). 29. παντα. μνημιονν΄. 31. πλιουσν. 
+vuv (post εἰσι sic). 32. τὴν προσ Tove rescripsit in rasura A 
vel p.m.V. εκπεπληρωκενν. ἡμῶν (pro αὐτων nuw). 33. Tw ψαλμω 
γεγραπται τω Sevtepw (marg. s.m. ψαλμω B). 34. ὕποστρεφινν. 
35. διοτι (pro διο: marg. s.m. ψαλμω tantum). edwV. 36. edev 
(sie v. 37)V. 38. ὕμιν eotw. 89. -- και. --- τω. pwicewo (μωῦσ 
rescripsit p.m.). fin. δικαιωθηναι primo, at -ovra }.ηι.ν. 40. 
ame On (Ὁ επελθη). --- ep υμασ. (marg. s.m. iwnd). 41. εἰδετεν,. 
καταφρονησατε (Ὁ -νητε)ν΄. θαυμασετε. ο eyw εργαζομε eyw (pro 
εγω εργαζομαι: C delet o tantum). ο (prow). πιστευσηταιν. 42. 
αὐτῶν (pro ek THO συναγωγησ των ιουδαιων). ---τὰ εθνη. 43. λυ- 
θισησν. - αὐτοισ (post δε: improbat C). [αὐτοισ]. επιθον. προσ- 


μενιν. 44. [τω δε ερχομενω]. κυ (pro θυ). 48. --- του. λαλου- 
μενοισ (pro λεγομ.). --- αντιλεγοντεσ Kat. 46. τε (pro δε prim.). 
ειπαν. επιδην,. --- δε secund. (habet C). απωθισθαιν. κρινεταιν. 
47. [ουτω].---ο (habet C). τεθικαν΄. σαι (pro σε ργῖηι.)ν. 49. καθ 
(pro δι). 50. (και ante rao evox. improbat C). επηγιρανν'.--- Tov 
secund. 51.—avtwyv. 52. [de]. 


XIV. 1. etxoviw. — τῶν wovdaiwy (habet C). 2. απιθησαντεσ. 
επηγιρανν. 3. +em (ante τω Aoyw: improbat C). διδοντοσ (pro 
καὶ διδοντι). σημιαν. γεινεσθαιν. χιρωνν. 6. [-viac λυστραν]. 
7. εὐαγγελιζόμενοι σαν. 8. αδυνατοσ εν λυστροισ' (Ὁ cum Steph.). 
--- υπαρχων. περιεπατησεν. 9. - οὐκ (ante ἤκουσεν sic). Ἀεγοντοσ' 
(Ὁ cum Steph. λαλουντοσ)ὴ. exer πιστιν. 10. ecmev’.— τη. [nihil 
additum]. ἥλατο. 11]. τε (pro δε). εἰδοντεσ. --- ο (ante παυλοσ). 
-- αὑτων (habet C). ἀανθρωποι (Ὁ cum Steph.). 12. --- μεν. [δια]. em 
(pra επειδη : Cerin’). 13. init. οτε (proode).—avtwy. ἡθελενν,. 
14. βαρναβ forsan p.m. (ac supplet A?)V. (Ὁ eavtwy pro αὐτων). 
εξεπηδησαν. 15. [ἐσμεν ὕμιν]. emotpepi/.— τον prim. (improbat 
C τὸν secund.). εποιησενν. 16. tacev’. πορευεσθεν. 17. (γε 
improbat C). avtov (pro eavtov: C cum Steph.). αγαθουργων. 
ὕμιν (pro nuw: tmprobat ὕμιν C). διδουσ ὕετουσ. fin. ὕμων (pro 
nuwv: C cum Steph.). 19. ἐπηλθαν. αντιοχιασν΄. πισαντεσν. 
[εσυρον].---εξω (habet C). νομιζοντεσ. τεθνηκεναι. [nihil additum 
in hoc versuj. 20. των μαθητων avrov. 20, 21. — - και Tn επαυ- 
ριον usque ad πολιν v. 21 (ὅμοιοτ. : habet C, legens εξηλθενν et 
ευαγγελισαμενοι: punctis posilis rursusque deletis)/. 21. + εἰσ 
(ante εἰκονιον δὲ αντιοχιαν)ὴ. 22. (+ Te post παρακαλουντεσ C). 
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ἐνενμενινν'. εἰσελθινν. 23. κατ εκκλήησιαν πρεσβυτερουσ. νηστιωνν,.. 
πεπιστευκισανν. 24. - εἰσ (ante την πισιδιαν). - τὴν (ante παμ- 
φυλιαν). 28. eo τὴν wepynv (Ὁ cum Steph., at ipse forsan revo- 
cavit εἰσ την T.). + Tov κυ (post Aoyov). ατταλιαν. 26. init. Kak 


rescripsit p.m.V¥. 27. ανηγγελλον. o θσ εποιησεν. nvutevv. εθ- 
νεσινν. 28. — exer. οὐχ (pro ove: sic ante oAry. xii. 18; xix. 
25. 24; at non xv. 2; xvii. 4. 12; xxvii. 20). 


XV. 1. περιτμηθητε. εθνι (pro εθει: ν eras.). + τω (ante 
μωῦσεωσ). δυνασθαιν. 2. δε (pro ovy). ζητησεωσ (pro συζητη- 
σεωσ). αναβαινινν. εξ avTwy αλλουσ. 3. + τε (ante φοινικΊν). 
σαμαριαν. διηγουμενοι (A Ο cum Steph.). [πασι]. 4. παρεδεχ- 
θησαν. [imo]. — καὶ prim. (habent AC). ανηγγιλανν,. — Te (habet 
C). εποιησενν. 5. παραγγελλινν. τηρινν. 6. [δε]. edu. 
7. ζητησεωσ. εἰπεν (sic v. 8θ)ν. επιστάσθαιν. --- οτι (ὅτι C). εν 
υμιν εξελεξατο ο θσ (non μιν). 8. -- αὐτοισ secund. 9. [ουδεν]. 
διεκρινενν. πιστιν. 16. πιραζετεν. --- ζυγον (habet Α 3). ημισν. 
11. του (ante kv).— Xv. πιστευσομεν. 12. εσιγησενν.. σημιαν. 
εθνεσινν. 13. ακουσαταιν. 14. λαβινν΄.--- επι. 16. (marg. s.m. 


auwc). dadV. κατεστραμμενα. 17. —o (habet C).—mavta (ταυτα 


jungit cum γνωστα am αἰωνοσ-). 18. — ἐστι Tw θω usque ad fin. 
vers. 20. επιστιλαιν,. — amo. πορνιασν. του πνικτου)]. 21. 


v 

μωυσησ. avtov (v p.m.). 22. [εδοξε]. αντιοχιαν (sic v. 23, non 
v. 30). καλουμενον βαρσαββαν. ηἠγουμενοισ᾽ (-ουσ C). 23. — Tade 
(habet C).— και οἱ (ante αδελφοι: habet C). 24. em δε (i.e. 
επει δε pro επειδη : C emdnv). υμων (pro nuwv: C cum Steph.). 
— εξελθοντεσ (habet C). — λεγοντεσ' usque ad Tov νομον. διεστι- 
λαμεθαν. 25. [εκλεξαμενουσ: sic v. 22]. 26. [παραδεδωκοσι]. 
28. εδοξενν. Tw πνι τω αγιω. K μὴδεν (* p.m.) Vv. τουτων ex 
αναγκαισ' nist mavis ἐπαναγκαισ' cum Tischend. (— των : habet C 
ante em). 29. πνικτων (C cum Steph.). πορνιασν΄. ερρωσθαιν. 
30. κατηλθον. 32. [Te]. — καὶ eweotnpitay (habet A). 33. amo- 
στιλαντασ εαυτουσ' (ε eras.: pro αποστολουσ)ὴ. 34. Deest versus. 
36. προσ βαρναβαν παυλοσ. Se (pro in: C cum Steph.). — ἡμων. 
πολιν πασαν. κατηγγιλαμενν. εχουσινν. 37. εβουλετο συνπαρα- 
λαβιν kat τον ἴωαννην. (C scripturus εἐπικαλουμενον rursus ab- 
stersit em). 38. συνπαραλαμβανιν. 39. δε (pro ovv). 40. εξ- 
ἡλθενν.. κυ (pro θυ). 41. [και KiA.]. 


AVI. 1. κατηντησενν'᾽. [δε εἰσ]. - εἰσ (ante λυστρα»ν). -- τινοσ. 
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2. euaptupitov. ἵκονιουν. 3. efeAOwV. εκινοισν. αἀπαντεσ' οτι 
ελλὴν ὁ πατὴρ αὐτου Umnpxev. A. παρεδιδοσαν. φυλασσινν,.--- των 
secund. ιεροσολυμοισ. 5. πιστιν. 6. διηλθον (pro διελθοντεσ). 
— τὴν secund. 7. -- δὲ (post ελθοντεσ)ὴ. επιραζονν΄. εἰσ (pro κατα 


secund.). πορευθηναι. ἰασενν. fin. +w. 9. [τησ]. τω παυλω 
ὠφθη. μακαιδων Tio nv. -- καὶ (ante παρακαλων). 10. εξητησαμεν 
(pro εζητ.). εξελθιν ν΄. --- την. μακαιδονιαν. [συμβιβ.]. --- μασ 
(habet C). θσ (pro ka). 11. δε (pro ουν).--- τησ. Se (pro τε). veav 
πολιν. 12. κακειθεν (— τε). εστινν.. --- τησ secund. μακαιδονιασ. 
ἱκολωνια]. [tavtn]. 13. πυλησ (pro πολεωσ). ενομιζεν προσ- 
εὐχὴν. μιν (ante γυναιξινν : improbat nuwC). 14. διηνυξενν,. 
15. (τ αὐτὴ post εβαπτισθη C). παρεκαλεσενν΄. μενετε (pro μει- 
vate). fin. ὕμασ (C cum Steph. nuac). 16. Ἑτην (ante προσ- 
εὐχην). oxovoay (Ὁ εχουσ.)ν΄. πυθωνα υὑπαντησαι. ὕμιν (pro nui: 
C cum Steph.)V. παρειχενν. 17. κατακολουθουσα. [εκραζ(ε]. ὕμιν 
(pro nuw secund.). 18. -- ο. exmev’.— Tw secund. εξελθινν. 19. 
[tov σιλαν]. 20. εἰπαν (siev. 31). 21. ουσινν. 22. περιρηξαντεσ. 
23. παραγγιλασ τε (C παραγγιλαντεσν). τηρινν. 24. λαβων (pro 
ειληφ.). ησφαλισατο avtwy. 2. --το. 26. σισμοσν΄. ἠνοιχθησαν 
δε (pro ανεωχθησαν τε). ανελυθη (avebn C cum Steph.). 27. 
δεσμοφυλασ (non v. 36). [-μενοσ max.]. ἡμελλεν. 28. εφωνησενν. 
φωνή μεγαλη παυλοσ (—o0). 29. εἰσεπηδησενν᾽. προσεπεσεννί. [τω 
σιλα]. 80. mpoaywy (προαγαγων C cum Steph.). 31. πιστευσαν 


(-cov C)V.— xv. 32. θυ (pro κυ: C cum Steph.). συμ πασι (pro 
Kat Tact). 33. exwnv. αἀπαντεσ. 34. Lavrov]. mapednkevv. [ηγαλ- 
λιασατο]. πανοικει. 35. απεστιλανν΄. 36. απηγγιλενν΄. [τουτουσ]. 
απεσταλκαν. fin. εἰσ ἵρηνην. 37. dipavtecV. [εβαλον]. 38. απηγ- 
γιλαν. τε (pro δε prim.). εφοβηθησαν δε. (-- και). εἰσινν, 39. 
απελθιν amo (pro εξελθειν). 40. απὸ (pro ex). προσ (pro εἰσ). 
παρεκαλεσαν τουσ αδελφουσ (—avtouc). fin. εξηλθαν. 


XVII. 1. πολιν (pro αμφιπολιν: A cum Steph.). τ τὴν (ante 
απολλωνια»). --- ἢ. 2. εἰσηλθενν΄. διελεξατο. 3. madwVv. ww xo 
(- 0). 4. επισθησανν. σεβομενων ελληνων πληθοσ πολυ. 5. 
- απειθουντεσ. και επισταντεσ' (-- τε). προαγαγειν. [caetera cum 
Steph.). 6. ευρον (pro εσυρον : C cum Steph.).— τον. ἤ. πρασ- 
σουσι (C -σιν ν). ετερον λεγοντεσ. 10. εξεπεμψαν δια νυκτοσ 
(-- τησ). των iovd. ἁαπηεσαν)]. 1]. --το. 13. + kat ταρασσοντεσ 
(post σαλευοντεσ). 14. εξαπεστιλανν. εωσ (pro wo). ὕπεμινμαν. 
τε (pro δε secund.). 15. καθισπαντεσ (C -otwytec) Vv. — αὐτὸν 
prim, + τὸν (ante τιμοθεον). ελθωσινν. 10, — αυτουσ (habet C). 
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αὐτου (pro Tov παυλου : C cum Steph.). θεωρουντοσ. κατιδωλονν. 
18. + και (ante των επικουριων sic). — των secund. στοικων. κατ- 
αγγελλευσ. --- αυτοισ (C habet post evnyy.). 19. aptov. [η ὕπο]. 
20. εἰσφερει (C cum Steph.). τινα θελει (-- αν). 21. ηυκερουν. ἢ 
Aeye τι ἡ akove τι (---καὶ secund.). 22. ---ο. αριου. εἰπεν (pro 
εφη). δισιδεμονεστερουσν. 23. σεβαστα. o( pro ov: C cum Steph.). 
τουτο (Ὁ cum Steph. τουτον). 24. ὕπαρχων ko. χιροποιητοισ ν΄. 25. 
ανθρωπινων χιρων. + wa (ante προσδευμενοσ: improbat C). [πασι]. 
kat (pro κατα: Ὁ Kata). 26. εποιησενν.. — αἰματοσ. κατοικινν,. 
παντοσ' προσώπου (deest articulus). προστεταγμενουσ. 27. bv 
(pro xv). ψηλαφησειεν. [και evpotey καιτοιγεῖῆ. 28. εἰρηκασινν.. 
29. οφιλομενν΄. χρυσίω. θιονν. 30. απαγγελλει (Ὁ cum Steph.). 
παντασ (pro πασι). 31. καθοτι (pro διοτι). κρινιν ν. ωὡρισενν,. 
92. εἰπαν. 32,33. σου περι τουτου καὶ παλιν ovTwo. 34. [ο 
ἀρεοπαγιτησΊ. 

XVIII. 1. -- δε. -- ο παυλοσ. 2. yen. [πρισκιλλαν]. τεχεναι 
(οὗ δια το praeced.? C cum Steph. διατεταχεναι)ν. amo (pro εκ). 
3. euevev. npyatovto (C cum Steph. εἰργαζετο)ὴ. τὴ Texvn. 4. 
επιθεν. 5. μακαιδονιασ. Aoyw (pro πνευματι). + εἰναι (ante Tov 
xv). 6. εἰπεν (sic v.9)V¥. 7. εἰσηλθεν. + τιτου (ante ιουστου). 
8. επιστευσενν. 9. ev νυκτι δι οραματοσ. 10. + ‘adda’ (ante 
διοτι prim.: “᾽ p.m.)V¥. ουδισν. κακωσεν. [ἐστι]. πολιν. 1]. 
εκαθισενν. δὲ (pro τε). + Καὶ eva, (post ενιαυτον : ",2.ηι.). 12. αν- 
θυπατου ovtos (pro ανθυπατευοντοσ). παρα (pro em). 13. ανα- 
mete. ουτοσ. 14. avovywV.— ουν. ανεσχομὴην (C nvecx. cum 
Steph.). 15. ζητηματα. eotw/. — yap. 17. — οἱ ελληνεσ. fin. 
ἐμελλεν. 18. + εφη (ante eri: delet C)V. προσμινασν΄. ev κεν- 
χραιαισ τὴν Kepadnv. εἰχενν. 19. κατηντησαν. exe: (pro avTou). 
διελεξατο. 20. (επιμειναι C). — παρ αυὐτοισ. 21. adda αποταξα- 
μενοσ (— αυτοισὶὴ και εἰπων. --- Set με παντωσ USque ad ἱεροσολυμα. 
— δὲ (post παλιν). ανηχθη δε (-- καὶ : etiam δε improbat C). 22. 
καισαριαν. 23. εξηλθεν ν. - και (ante καθεξησ: improbat C). 
στηριζων. 24. awedAAno (pro amoAAwo: C cum Steph.) cf. xix. 
1. 25. +w (ante ελαλει: delet C). w (pro κυ secund.). 26. 
παρησιαζεσθαι (non xix. 8)V. πρισκιλλα καὶ ακυλα. fin. τὴν οδον 


του θυ. 97. πεπιστευκοσινν. 28. επιδικνυσν. 


XIX. 1. aweAAny (pro απολλω: C cum Steph.). κατελθιν (pro 
ελθειν). ευριν (ἐ. 6. -ειν) 2. εἰπεν Te (pro εἰπε). — εἰπον. ovd. 
3. ὁ δε εἰπεν (pro εἰπε τε προσ αὐτουσ). εἰπαν (pro -ov). 4. 
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εἰπενν΄.--μεν. εβαπτισενν΄. πιστευσωσινν'.--- xv. 6. χιρασ (—Tac). 
[ηλθε]. ἐπροφήτευον. ἤ. δωδεκα. 8. τρισν΄. πιθωνν. [τα]. 9. 


ἡπιθουνν΄. αφωρισενν. --- ev primo (supplet p.m.)V.—twoe. 10. --- εὖ. 


11. δυναμισν΄. ο Oo εἐποιει. χιρωνν. 12. ἀποφερεσθαι. ἐκπορευεσθαι 
(pro εξερχεσθαι). --- amr αὐτων. 18. επεχιρησανν΄. καὶ (pro απο). 


ορκιζω. + κν (antew: deletC).—o. 14. [rweo]. vor transfert in 


locum post erra.—ot. 15. + avtow (post evmev). (+ μεν ante w C). 
16. εφαλομενοσ (C εφαλλ-). 0 ανθρωποσ em αυτουσ. (και secund. 
improbat C). aupotrepwy (pro avtwy prim.). ενισχυσεν (Ὁ ἴσχυ- 
gevV). 17. eAAnowv. κατοικουσινν΄. + 0 (post ἐπεπεσεν: C delet 
0). 19. κατεκεονν. 20. ουτωσν΄. του κυ o λογοσ (C eum Steph.). 
ηὕξανενν΄. ἴσχυσεν. 21. [διελθων]. μακαιδονιαν. [καὶ ax.]. ἱεροσο- 


λυμα. 22. αποστιλασν΄.--- τὴν. μακαιδονιαν. + eur (ante τιμοθεον : 
“77 .ηι.)ν΄. εἐπεσχενν. 23. exivov’. οὐχ (pro ove). 24. vaov 
apyupouy (C cum Steph.). [παρείχετο]. οὐχ ολιγὴν εργασιαν. 
25. τοιαυτασν΄. επιστασθαιν΄. ἡμιν (pro ἡμων). εστινν΄. 26. [αλλα 
σχ.]. -- πεισασ. εἰσιν. -- οἱ (habet C). 27. κινδυνευσι. --- αλλα 
(habet C). [αρτεμιδοσ᾽ ἵερον]. εἰσ ουθεν λογισθηναι μελλειν TE 
(-- δε secund.). tno μεγαλιοτητοσ. 28. πληρισν. 29. — ολη. 
+o (ante συγχυσεωσ: improbat C). μακαιδονασ. --- Tov. 30. 
παυλου δε (-- του: C του παυλου δε). εἰσελθινν. ιων (pro εἰιων : 
C cum Steph.)V. 31. avtov (pro eavtov: C cum Steph.). 82. 
TUVKEXUMEVY. ενεκα. συνεληλυθισαν. 33. συνεβιβασαν. [προβα- 
Aovtwy]. o ὃ ουν (pro ο δε: Ο cum Steph.). κατασισασν. (τῆ 
χειρι C). ηλθεν (pro ἡθελεν: C cum Steph.). 34. επιγνοντεσ. 
εστινν΄. κραζοντεσ. 35. KataoTiAacy. adeAgo (pro εφεσιοι: Ὁ 
cum Steph.). ανθρωπων. γινωσκιν. +kat (post ουσαν : improbat 
Ο). -- θεασ. 36. —Tovtwy (habet C). tmrapywv. (+71 post προ- 
πετεσ C). πρασσιν. 37. θεον nuwy (pro θεαν υμων). 38. exovow 
προσ τινὰ Aoyov. 39. [περι erepwy]. επιζητειταιν. 40. εγκαλι- 
σθαιν΄. + ov (post περι ov). [αποδουναι]. + περι (post Aoyov). 4]- 
[απελυσε]. 


XX. 1. μεταπεμψαμενοσ (pro mpock.). -- παρακαλεσασ καὶ (inter 
και et ασπασαμενοσ)ὴ. εξηλθεν ν΄. πορευεσθαι. --- THY. μακαιδονιαν. 
3. επιβουλησ avtTw. yvwuno. ὕὑποστρεφινν'. [μακεδ.]. 4. -- αχρι 
THO ασιασ. σωπατροσ πυρρου βεροιοσ (C βεροιεοσ)ὴ. θεσσαλονικαιων. 
5. ἰδὲ (post ουὅτοι). προσελθοντεσ. εμεινον (ι eras.). τρωαδει. 
6. απο (pro axpic). οπου (pro ov). 7. nuwy (pro των μαθητων). 
— του. παρετινενν. 8. μεν (pro noay secund.). 9. καθεζομενοσ. 
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πλιονν. 10. συνπεριλαβων. εἰπεν (sic v. 8δ)ν. 1]. τ τὸν (ante 
αρτον : improbat C). αχρι avtno (ex τ C fecit γ). 13. em (pro 
εἰσ). αναλαμβανινν΄. ουτωσν΄. διατεταγμενοσ nv. 14. συνεβαλλον 
(λλεν C). em (pro ea: C cum Steph.). 15. αντικρυσ.--- καὶ μει- 
γαντεσ εν τρωγυλλιω. + δε (ante exouern). 16. κεκρικει. εσπευδενν,. 
en (pro nv). fin. ιερουσαλημ. 18. [αυτον εἰπεν]. επιστασθαιν. 
19. ταπινοφροσυνησν. --- πολλων. πιρασμωνν. 20. ὑπεστιλαμηνν,.. 
αναγγιλαιν. 21. [ελλησι]. — τον ργίηι. --- τὴν secund. [w xv]. 
22. δεδεμενοσ eyw. πορευομεν΄. εμοι (pro μοὶ: C cum Steph.). 
23. (διεμαρτυρατο C). + μοι (ante Aeyov). Kat θλιψισ pe. 24. 
Aoyou (pro λογον).--- οὐδε exw. (Ὁ λογον exw οὐδε ποιουμαι). --- μον 
prim. (εωσ' pro wo C). TeAlwow.— μετα χαρασ. 25, — ετι. --- Tov 
θυ. 26. διοτι (pro διο). εἰμι (pro eyw). 27. ὑπεστιλαμηνν. 
αναγγιλαιν. ὕμιν transfert ad fin. vers. (C cum Steph.). 28. 
—ovv. ποιμενινν΄. [θυ]. του αιματοσ Tov idiov. 29. — γαρ (Se pro 
yap C).—tovto. Bapiov. φιδομενοιν. 30. fin. εαυτων. 31. ypn- 
γοριταιν. 32. ὕμιν (pro vuac). — αδελῴοι. ocxoSounoat. — υμιν. 
Ἔ τὴν (ante κληρονομιαν). 33. ovdevoo. 34. — δε. χριαισν΄.᾿ 
[ουσι]. χιρεσν. 35. ουτωσν΄. εστινν΄. μαλλον διδοναι. λαμβανινν. 
36. θισν. 37. τε (pro δε). κλαυθμοσ eyeveTo. κατεφιλων (C cum 
Steph.). 38. μελλουσινν΄. θεωρινν,. 


XXI. 1. avaxdevtac (pro αναχθηναι: C cum Steph.). κω. 2. 
(Ὁ διαπερον). 3. [αναφαναντεσ]. κατηλθομεν (pro κατηχθημεν). 
τὸ πλοῖον nv. A. ανευροντεσ δε (-- καὶ). επεμιναμεν αὐτου. επι- 
βαινιν io ἱιεροσολυμα (εισ proio Ο). 5. [ἡμασ εξαρτισαι]. [γυ- 
ναιξι]. —ewo. + “ προσευξαμενοι᾽ (post γονατα: “᾽ p.m. ἢ et C)V. 
5, 6. προσευξαμενοι ἁαπησπασαμεθα (pro mpoonvé. και ασπ.). 6. 
kat aveBnucv (pro επεβημεν: C και eveB.). J. (κατεβημεν pro 
κατηντησαμεν C). πτολεμαΐδαν (C cum Steph.). eumwaper (nonv.8)V. 
8. — ot περι Tov παυλον. σ᾽ ἤλθομεν (pro ndOov: " p.m.). καισαριαν. 
— του secund. 9. τεσσαρεσ παρθενοι. 10. αὐτων (pro ἡμων: Ὁ 
cum Steph.). κατηλθενν. 11]. -- τε. eavtov τουσ ποδασ και τασ 
χιρασ. εἰπεν (sie vv. 18. 39)V. λεγιν. ουτωσν΄. + Tao (ante χι- 
pao’ secund.: improbat tac s.m.). 12. ἡμισν΄. αναβαινιν ν΄. 
ιερουσαλημ.ν. 13. init. τοτε απεκριθη (—Se). + καὶ εἰπεν (post 

eto 
mavdoc). — κλαιοντεσ και (Ὁ κλεοντεσ KV). αποθανινν΄. ev ἵερου- 
σαλημ᾽- (eo forsan p.m.). 14. πιθομενον. του κυ To θελημα γει- 
νεσθω. 15. επισκενασαμενον (pro αποσκευασαμενοι : -vol pro vor 
S.m.? super ras.). — ανεβαινομεν (habet C). ἵεροσολυμα. 16. και- 
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σαριασ. ἵασονι (pro μνασωνι). 17. io (Ὁ εἰσ)ν΄. απεδεξαντο. 18. 
τε (pro δε). 19. εθνεσινν. — 51a. 20. εδοξασαν. Oy (pro kv). 
εἰπαν τε. θεωρισν. --- ιουδαιων. Ὀὑπαρχουσινν. 21. --- δὲ (habet C). 
διδασκισν. μωυσεωσ. [παντασ]. Aeyw (C cum Steph. χεγων). περι- 
τεμνινν'. εθεσιν περιπατινν. 22, εστινν΄. συνελθειν πληθοσ. — yap 
ott (habet C). 28. [recoaper]. ap (proep). 24. ξυρησονται. γνω- 
σονται. φυλασσων Tov vowov. 25. επεστιλαμεν ν΄. — μηδὲν usque 
ad εἰ wn. — To secund. πορνιανν. 27. συντελισθαιν΄. [συνεχεον]. 
επεβαλαν (Ὁ cum Steph.). ex avtoy tao xipac. 28. ἱσδραηλειται. 


βοηθιταιν. τουτουσ (pro τουτου: *p.m.)Vv. πανταχη. κεκοινωνκεν 
(‘p.m.)V/. 29. -- τον. 80. εκεινηθην. -- καὶ tert. εκλισθησαν 
evdewo (σαν p.m.). — at θυραι (C και ευθεωσ εκλισθησαν αἱ θυραι). 
31. τε (pro δε). αποκτιναιν. σπιρησν΄. συνχυννεται (C συνκεχυ- 
ται). ἴηλμ᾽ν. 32. [παραλαβων]. εκατονταρχασ. 33. [εκελευσεῖ. 
[αλυσεσι δυσι]. --- av. εστινν. 34. ἐπεφωνουν (pro εβοων). δυνα- 
μενου δε autov (pro δυναμενοσ δε). 36. κραζοντεσ. 37. εξεστινν. 
[ri]. γινωσκισν. 39. -- εἰμι (habet C). + λογον (ante λαλησαι: 
improbat C). 40. κατεσισενί. [yevouernc]. προσεφωνησενν.. 


XXII. 1. vu. 2. [προσεφωνει]. 3. — μεν. avyp εἰμι. axpi- 
βιανν. 5. μαρτυριν. J. επεσα. σαουλ᾽ σαουλ᾽.ν. 8. + και εἰπα 
(ante tic). εἰπεν (sie vv. 10. 18. 21. 25)V. ewe (με C). ναζοραιοσ 
(ναζωρ. C)V. 9. Beato (Ὁ cum Steph. εθεασαντο)ν,. --- και eug¢oBor 
eyevovto. (C nxovov). 10. kaki’. 12. ευλαβησ (pro ευσεβησ). 13. 
cue (pro με). 14. προσεχειρησατο (σ eras.). ἵδινν. 16. αὐτου (pro 
του κυ). 17. to ιερουσαλημ ν΄. γενεσθαιθαιν. εκστασιν. 18. ἴδον 
(pro ew). ταχιν΄. --- την. 20. εξεχυννετο. --- τη αναιρεσει αὐτου. 
22. καθηκεν. 23. [Se]. αεραν (C cum Steph.). 24. ο χιλιαρχοσ 
εἰσαγεσθαι auTov. εἰπασ (pro εἰπων). 25. προετινανν΄. εστιν (pro ἢ 
εξεστιν : C cum Steph.). 26. εκατονταρχησ (Ὁ -pxoc): nonv. 25. Bh 
Tw χιλιαρχω απηγγιλεν.--ορα. εστιν (sie v. 29)ν. 27. — μοι (habet 
C).—e prim. 28. δε (pro τε). πολιτιανν,.---δε (post eyw secund. : 
habet C). 29. αναιταζειν (Ὁ cum Steph.) ν΄. ---δε (habet C). avrov 
nv. 30. [το τι]. κατηγοριταιν'. ὕπο (pro mapa).—amo των δεσμων. 
συνελθειν (pro ελθειν). παν (pro ολον).--- αὐτων. 


XXIII. 1. tw συνεδριω o παυλοσ. συνιδησειν. 2. [επεταξε]. 
— avtw (habet C). τυπτιν (sie γ. 8)ν. 3. προσ αὑτον ο παυλοσ. 
εἰπεν (sic vv. 11]. 20)ὴν. 4. εἰπαν (sic v. 14). 5. ndwv. + οτι 
(ante apxovta). ερισν΄. 6. εστιν (sic v. 84) ν΄. expater. φαρισαιων 

132 


TIPAZEIS. Κεφ. XXIv. 


(pro -aov). 7. εἰπαντοσ (pro λαλησαντοσ: C e:movtoc). των 
σαδδουκαιίων καὶ φαρισαιων. [εσχισθὴ το]. 8. σαδδουκαι (-καιοι 
Ο)ν. [μεν]. λεγουσινν΄. μητε (pro unde). ομολογουσινν΄. 9. τινεσ' 
TWV γὙραμματεων Tov μερουσ (— οι). + προσ αλληλουσ (ante λε- 


γοντεσ). --εν (habet Ο).--- μη θεομαχωμεν. 10. οἰ πομέναυ: στασεωσ' 
(η C post p.m. vel A). φοβηθισ (pro ευλαβηθεισ)ὴ. εκελευσενν,. 
—ex μεσου avtwv (habet C). 1]. — παυλε. [ovtw]. 12. συσ- 
Tpopny οἱ ἵουδαιοι (--- τινεσ). (Aeyovtes improbat C). pay (sic 
v. 21)ν. [mew: sic v. 21]. αποκτινωσινν. 13. τεσσερακοντα. 
ποιησαμενο:. 14. [αρχιερευσι]. [undevor]. γευσασθεν᾽. αποκτι- 
νωμενν. 15. — avpiov. Karayayn avtov. εἰσ' (pro προσ). δια- 
γινωσκινν,. --του secund. (habet C). 16. τὴν evedpav. [παραγενο- 
pevor|. απηγγιλενν. 17. amaye. τι απαγγιλαι. 18. [nyaye]. 
ἡρωτησενν΄. νεανισκον (sic v.22). 19. ἐπιλαβομενου (Ὁ cum Steph.). 
xipoov. εχισν. 20. Tov παυλον KaTayayno εἰσ TO συνεδριον. μελ- 
AovtTt seu mavis μελλὸν Tt (pro μελλοντεσ τι: C μελλοντων τι). 
21. πισθησν΄. [ενεδρευουσι]. τεσσεράκοντα. εἰσιν eTomor 22. 
[απελυσε]. παραγγιλασν΄. eue (prope). 23. τινασ δυο. καισαριασ. 
24. [διασωσωσι]. φιλικα (C cum Steph. φηλικαὶ), hie tantum. 28. 
εχουσαν. 27. συλλημφθεντα. αναιρεισθεν. εξειλαμην. --- αὐτον. 
εστινν. 28. τε επιίγνωναι (pro δὲ yywvat). — αὐτον. 29. exovTa 
εγκλημα. 30. μηνυθισησν. --- μελλειν. — ὑπὸ των ιουδαιων. εἕ 
avtwy (pro εξαυτησ)ὴ. παραγγιλασν΄. λεγινν΄. αυτουσ (pro Ta προσ 
avtov). [eppwoo|. 8581]. -- τησ. 32. απερχεσθε (pro πορευεσθαι). 
ἐπεστρεψαν. 33. καισαριαν. 84. —o nyeuwv. επαρχειασν. fin. 


Ἔστιν (puncta jam ante C imposita). 35. διακουσομεν. κελευ- 
oavtos (pro εκελευσε Te avtov: C κελευσασ)ὴ. [του np.]. fin. 
+ αυτον. 


— XXIV. 1. πρεσβυτερων τινων {-- των). 3. διορθωματων. εθνιν. 
4, ἐνκοπτω. επιεικιαν. ὅ. στασισ (i.e. -εἰσ). [πασι: sic v. 14]. 
ερεσεωσν. 6. επιρασενν. 6—8. Desunt omnia ab καὶ kata Tov 
ne. v. Vv. 6 usque ad epxeoOa emt σεῦ. 8. 9. συνεπεθεντο. 10. Te 
(pro δε). Ovid. εὐθυμωσ. Ll. επίγνωναι. εἰσινν'. --- ἡ. δωδεκα. 
εἰσ (pro εν). 12. επιστασιν. 13. ovde (pro ουτε). --- με. +001 
(post δυνανται). νυνι. κατηγορουσινν. 14. ουτωσν΄. - τοισ εν 
(ante τοισ προφηταισ : delet C). 15. προσ (pro εἰσὶ. --- ουτοι. 
μελλινν.. -οινεκρων. 16. καὶ (pro δε). συνϊδησινν. 17. Transfert 
p.m. παρεγενομὴν in locum post μου, at C post προσφορασ. 18. ar 
(pro ow). [τινεσ δε]. 19. εδει. ewe (pro me). 20. — εἰ. — εν ἐμοι. 
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21. exexpata ev αὐτοισ eotwo. [ip]. 22. init. aveBareto Se 


αὐτουσ o φηλιξ (— ακουσασ et TavTa). Emad. κατεσθ (pro καθ: 
"++ o.m., at pro θ scripserat ε ργἱηιὸδ)ν. 23. —Te. xiAL pro εκατοντ 
primo: correxit p.m. vel AV. τηρισθαιν΄. avtov (pro τον παυλον). 
exw. ὕπηρετινν. -- ἡ προσερχεσθαι. 24. [ημ. τινασ]. [τὴ yu- 
ναικι αὐτου p.m.: at ιδια ante γυν. A, iia erasum per Ο 3]. - και 
(ante μετεπεμψατο: improbat C). -ἰν (post xv: improbant A et 
C?). 25. εγκρατιασ και δικαιοσυνήσ. --- εσεσθαι. 26. — de. — οὁπωσ' 
Avon avtov. 27. πληρωθισησ ελαβενν. τε xapita (δε χαριν C). 
(κατελιπεν C, -πε p.m. 3)ν. 


XXV. 1. τη εἐπαρχιω (-χια (). τρισν΄. καισαριασ. 2. τε (pro 
δε). οἱ ἀρχιερεισ. Ἰουδεωνν΄, 4. τηρισθαι (sie v. 21)ν΄. ero καισαριαν 
(pro εν καισ.). μελλινν΄. (Ὁ εκπορευεσθαι εν ταχει). 5. οἱ ουν εν 
nuw φησιν δυνατοι καταβαντεσ' (non υμιν). ατοπον (pro τουτω). 
κατηγοριτωσανν. 6. ov πλειουσ ἡμερασ οκτω ἡ δεκα. κεσαριαν. 
εκελευσενν΄. προαχθηναι (προ improbat C). Ἴ. +avtov (ante οἱ). 
QITLWUATA καταφεροντεσ (-- κατα του παυλου). ἰσχυσαν (C cum 
Steph.). αποδιξαιν. ὃ. του παυλου απολογουμενου (-- αυτου). 9. 
θελων τοισ Ἰουδαιοισ. εἶπεν (sic v.10)V. κριθηναι. 10. εστωσ em 
του βηματοσ καισαροσ' εἰμι (C cum Steph.). δὲ (pro δει)ν΄. ηδικηκα. 
11. ovy (pro yap). παραιτουμεν΄. ἀποθανινν΄. κατηγορουσινν. 12. 
συνλαλησασ. 13. καισαριαν. ασπασαμενοι. 14. εστινν. κατα- 
λελιμμενοσν. 15. to (Ὁ εἰσ)ν. fin. καταδικην. 16. -- εἰσ ἀπω- 
λείαν. ἐχοι κατα προσωπον. 17. [avtwy]. ποιησαμενοι (C -voc)V. 
18. εφερον. eyw ὕπενοουν. fin. + πονηρα ( jungitne cum v. 19 3, at πο- 
νηρων C). 19. δισιδαιμονιασνί. 20. --- εἰσ prim. τουτων (pro τουτου). 
κρινεσθαι (pro πορευεσθαι : C cum Steph.)V. ιεροσολυμα. 21. ανα- 
πεμψω. 22. --- εφη (scripsit C ε abstersitque). —o δε. 23. ἀκρω- 
τηριον (C cum Steph.).— to prim. [ανδρασι]. --- ovor. 24. 
συνπαροντεσ. απαν. βοωντεσ. avtov (nv. 25. (Ὁ κατελαβομην). 
[θαν. avt.].— και. meu’. — avtov secund. 26. -- σου (habent 


AC). fin. γραψω. 


XXVI. 1. [επιτρεπεται]. περι (pro ὕπερ). εκτινασ τὴν χιρα 
αἀπελογιτο. 2. emt σου μελλων σήμερον απολογισθαι. 3. σε οντα 
(C cum Steph. ovta σε). (+ επισταμενοσ post ζητηματων C).—cov. 
4. [τὴν ex]. εθνιν. + τε (ante Ἱεροσολυμοισ). [ἴσασι]. [οι iovd.]. 
5. [θελωσι]. μαρτυρινν΄. θρησκιασν'. 6. εἰσ (pro προσ). + ἡμων (post 
πατερασ)ὴ. J. [εκτενεια]. ελπιζιν, ὕπο Ἰουδαίων βασιλεὺ (— των 
et αγριππα). 9. τ του (ante w: improbat C). ναζοραιου. 10. 
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εποιησαν (vy erasum). + τε (post πολλουσ). + ev (ante φυλακαισῚ. 
xatekAisaVv. κατηνεγκαν. 11. βλασφημινν.. ἐμμενομενοσν. 12. 
- καὶ prim. (tno: puncta imposuit C sed rursus abstersit).— παρα. 
13. — ημερασ' (habet C). κατην (pro κατα την)ὴν. 14. τε (pro δε). 
λεγουσαν (pro λαλουσαν). --- και λεγουσαν. σαουλ᾽ σαουλν. 165. 
[εἰπὸν]. + κα (postode). 16. σοι (»γοὸ σε: Ccum Steph.). οφθη- 
σομεν΄. 17. εξερουμενοσν,. + εἰς (ante των εθνων)ὴ. eyw αποστελλω 
σε (-- νυν). 18. ανυξαιν΄. πιστιν. 19. απιθησν. 20. + τε (post 
πρωτον). [και tep.].— εἰσ. amnyyeAAov (pro απαγγελλων). επι- 
στρεφινν. 21. --οι (habet C). συλλαβουμενοι. + ovTa με (ante ev 
τω iep: με improbat C). επιρωντον΄. διαχιρωσασθαι (Ὁ -ρισασθαι). 
22. απὸ (pro παρα). μαρτυρομενοσ. μωῦσησ. 28. (>> inmarg.)V. 
μελλι ( i.e. ν eras. a Ο3)ν. - τε (ante Aaw). εθνεσινν. 34. 
φησιν (pro εφη)ὴ. 25. + παυλοσ (post ο δε). μαινομεν. φησινν. 
αλλα. αληθιασν. 26. λανθανινν΄. πιθομαιν. ovdev (improbat C) 
pro ουδεν. 28. -- εφη. πιθεισν. χρηστιανον p.m. (χριστ. s.m.) cf. 
xi. 26. ποιησαι (pro γενεσθαι). 29. -- εἰπεν. εὐξαμην (C cum 
Steph. -αἱμην). μεγαάλω (pro πολλω). 50. -- Kat TavTa εἰποντοσ 
αὐτου. -τ τε (post ανεστη). συνκαθήμενοι. Sl. ἡ δεσμων αξιον. 
+71 (ante πρασσει). 32. [εδυνατο]. [ewexexAnto]. 


XXVIII. 1. [exarovrapxn]. tovAtw ονοματι Ἰουλιω (delet Ἰουλιω 
prim. C)Vv. [σπειρησ)]. 2. [αδραμυττηνω]. μελλοντι. + εἰσ (post 
πλειν). αρισταρχοσ (-xouC)V. μακαιδονοσ. 3. (δε pro τε prim. C), 
σιδονα (C cum Steph.). [ἐπετρεψεῖ. + Tova (ante φιλουσ)ὴ. πο- 
ρευθεντι. επιμελιασν. 5. κατηλθαμεν. λυστραν (pro μυρα). 6. 
εκατονταρχησ (sie vv. 11. 43). fin. + τουτὸ (improbat C). 7. 
προσεεωντοσν. 8. πολισ nv. λασσαια (C λαΐσσα). 9. νηστιανν.. 
10. θεορω (C θεωρω). φορτιου. (υμων pro ἡμων Ο). 1]. μαλλον 
επιθετο. -- του. 12. πλιονεσ. εκειθεν. λειμεναν, 13. ὕποπνευ- 
σαντεσν. 14. εβαλενν΄. κατα ταυτησ. ευρακυλων. 15. αντ- 
οφθαλμινν. 16. κλαυδα (A eras.). ἴσχυσαμεν porto. περικρατισν. 
17. βοηθιαν (-θιαισν' Ο). εκπλεσωσιν (A delet Οὐν. --- το secund. 
(habet C). 19. εριψαν. 20. πλειουσ (C cum Steph.). [πασα 
ελπισ]. 21. τε (pro δε). σταθισν΄. πιθαρχησαντασν᾽. κερδησεν,. 
22. ευθυμινν΄. ουδεμια ψυχησ (Ὁ cum Steph.). 23. τηδὲε τὴ νυκτι 
(Ὁ ταυτη TH νυκτι). αγγελοσ transfert in locum post λατρευω. 
+ εγὼ (post εἰμι). 25. ευθυμειταιν. 27. [eyevero]. προαγαγειν 
(pro προσαγειν : C cum Steph.). 28. οιτινεσ (pro και prim.: C 
cum Steph.). 29. δὲ (pro te). un Το" (pro unto: που p.m, vel 


A, etiam ΟἹ. κατα (pro εἰσ). εμπεσωμεν (pro εκπεσωσιν). τεσ- 
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σαρεσ. [ηὔχοντο]. 30. πλωρησ (Ὁ mpwpno). [μελλ. ayn.j. εκ- 
τινεινν, 31. εν τω πλοιω μινωσιν (C μιν. εν τω πλ.). 32. απ- 
εκοψαν οἱ στρατιωται. ἵασανν. 33. nuepa εμελλεν. γεινεσθαιν,. 
διατελειταιν. μηθεν (Ὁ ὃ pro θ, sed abstersit). [προσλαβομενοι]. 
34. παρακαν. μεταλαβειν τι (pro προσλαβειν : τι delet C). [ου- 
δενοσΊ. [ex]. απολειται (pro πεσειται). 35. εἰπασ. ευχαριστησασ. 
36. amavteo (a prius eras.). μεταλαβαν. 37. μεθα δε at πασαι 
ψυχαι ev Tw TAoWw. fin. εὗ. 38. — τὴν (habet C). 39. eBov- 
Aevorvto. [δυναιντο] . 40. προελοντεσ (C mepie.). ἐπαραντεσ (ema 
rescript. p.m.)V. apteuwva. Al. επεκειλαν. ελυτο. απὸ (pro υπο: 
C cum Steph.). — τῶν κυματων (habet C). 42. αποκτινωσινν. 
(+ να iterum ante μητισ C). εκκολυβησασ διαφυγη. 48. βηματοσ 
(C βουληματοσὴν΄. εκελευσενν΄. αποριψαντασ. tno γησ (non v. 44). 


XXVIII. 1. ἐπεγνωμεν. 2. [δε]. παρειχαν. αψαντεσ. προσ- 


ανελαμβανον (C cum Steph.). --- δια secund. (habet C). 3. σφρυ- 
γανων (°p.m.). (+71 ante πληθοσ: suppletum forsan p.m.). επι- 
θεντεσν. amo (pro ex). [εξελθουσα καθηψε]. χιροσ (sie Υ. 4)V. 
4, [εἰδον]. προσ αλληλουσ ελεγον. --- τησ (habet C). τασενν. 5 
[αποτιναξασΊ. --- κακον (habet (). 6. μελλινν΄. εμπιπρασθαι (C cum 
Steph.). καταπιπτινν. θεωρωντων (C -ρουντων). γεινοόμενον ν΄. 


[AA]. avrov εἰναι Ov. 7. εκινονν. [ὕὉπηρχε]. τρισ (sie vv. 11. 12: 
non v.17)V. 8. δυσεντεριω. επιθισν. χιρασν. 9. de (pro ovr). 
οἱ εν TN νησω εχοντεσ ασθενειασ. 10. — τα (habet C). tac χρειασ. 
12. ἡμερασ τρισ. 13. περιελοντεσ (C cum Steph. περιελθ.). δευ- 
τερεοιν. 14. παρ (pro επ). εἰσ THY ρωμὴν ἤλθαμεν. 15. λθαν (pro 


εξηλθον). υπαντησιν ὕμιν (C cum Steph. απ. nus). axpt π᾿ ἀππιου 
(* p.m.)Vv. [eAaBe: Ὁ -ενν]. 16. εἰσηλθομεν. -- τὴν (ante ρωμήν : 
umprobat C).—o εκατοντ. usgue ad στρατοπεδαρχη. εἐπετραπὴ Tw 
mavaw (— δε). μενινν. 17. συνκαλεσασθαι. αὐτον (pro τον 
παυλον). δε secund. bis scriptum (notat C altero loco)V. ελεγενν,. 
+ λέγων (ante aviper adeApo:: eyw pro λεγων $.m.). — eyw (post 
adeApo). [ebeot]. χιρασν. 18. avaxpivovtes (C cum Steph.). 


+ pe (ante ἀπολυσαι: improbat C). 19. κεσαρα. + ov (ante exwv: 
.5.}.ηι.)ν. κατηγορειν. 20. παρεκαλεσαν (v eras.)V. idwv. εἰνεκεν 
(ceras.). Ἰσδραηλ. 21. εἰπαν. ἡμισν. κατα cov εδεξαμεθα (κατα 
pro περι prim.). απηγγιλενν. ελαλησενν. 22. ακουσαι Tapa σου. 
φρονισν. ἡμιν εστιν. 23. ἡλθον (pro Ἠκον). διαμαρτυραμενοι 
(Ὁ -voc)V. πιθων.---τε prim. (habet Ο).---τα. uwicewo. 24. + ow 
(post μεν : delet C). επιθοντο. 25. τε (pro de: C cum Steph.). 
ελαλησενν. περι (pro δια: C cum Steph.). ὕμων (pro nuwr). 
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96. λεγων. εἰπὸν (pro εἰπε). (C βλεψητε). 27. εβαρυνθὴ (pro 
ἐπαχυνθη : C cum Steph.).  αὐτων (post wow prim.). ἴδωσινν,. 
ακουσωσινν΄.--- καὶ τη καρδια συνωσι (ὅμοιοτ.: habet C, at συνωσινν)). 
επιστρεψωσινν. ἴασομαι. 28. + τουτοὸ (post ἀπεσταλη: improbat 


ε 
C). 29. Deest versus. 30. ενεμιγναν (ε p.m. suprascriptum vi- 
detur: εμινενν' C). — 0 παυλοσ. διαιτιαν. (C cum Steph.)Vv. 31. 


— xu (habet C). 
Subscr. πραξεισ ἀποστολων. 


In Actibus Apostolorum 6 correctoribus A γαγὸ occurrit, C saepis- 
simé: de reliquis Εἰ tantum, ut videtur, maida iii. 13. In margine 
porro interiore hujus libri inveniuntur subinde literae, manu se- 
cunda sed perantiqud scriptae [cf. H Tab. xiii, col. 3, 1. 47 mai. 
edit.], mumeros pericoparum seu sectionum designantes. No- 
tandum vero est has sectiones cum Vaticanis (Cod. B) minoribus 
apud Maium (N. T. 1859) fere per omnia concinere, nec alibi, 
quod novimus, reperiri. In Cod. Sinaitico hae leguntur: B 
cap.i.15; Hiii. 1; @iv.1; 1 ἐδία. 13; IA ibid. 23; IB ibid. 

> 32; Wv.1; 1A 24. 12; ΤΕ ibid. 21; Is ibid. 34; 1Z vi. 1; 

_ TH ibid. 9; 10 vii. 11; K ibid. 35; KA viii. 1; KB idid. 9; KT 
ibid. 18; KA ibid. 26; ΚΕ ibid. 34 [at ix. 1 apud Cod. B1; Ke 
ix. 10 [sic etiam Cod. B]; KZ ibid. 32; KH x. 1; KO ibid. 19 : 
A ibid. 30; AA ibid. 48 tore np. [xi. 1 Cod. B]; AB xi. 27; AT 

- xii. 1; AA ibid. 18; ΛΕ xiii.1; As ibid. 13; AZ ibid. 26; AH 
xiv. 1; ΛΘ ibid. 8; M xv. 1 [at xv. 23 Cod. B]; MA ibid. 23 
[at M Cod. B]; MBibid. 40 [at MA Cod. B]. Post MB in Cod. 
Sinait. desinunt omnino hae sectiones, idgue ad quaternionis 
jinem, ut opportune notat Tischendorfius. ' 


Deest titulus. Jacos. Cav. 1. 2. ηγησασθαιν. πιρασμοισ περι- 
πεσηταιν. 3. δοκιμειονν. 4. τελιον . τελιοιν. 5. αιτιτω (non 
v. 6)V¥. ονιδιζοντοσν. 6. πιστιν. εοικενν. 7. λημψετε. ---τι. 9. 
ταπινοσν.. 10. ταπινωσειν. 1]. ανετιλενν. εξηρανενν΄. εξεπεσενν,. 


ευπρεπιαν΄. ουτωσν. ποριαισν. 12. υπομενιν. λημψεται. εἐπηγ- 
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γιλατον. --- ο xo. 13. μηδισ πιραζομενοσν. ὕπο (pro amo Tov). 
ect (sic v. 17 prim.)V. 14. πιραζετεν. 15. αποτελεσθισαν,. 
16. πλανασθαιν. 17. καταβενονν'. ἐστιν (pro evt). αποσκιασματοσ' 
(Ὁ cum Steph.): sie Cod. B. 18. βουληθισν. αληθιασν΄. (εαυτου 
pro αὐτου C). 19. ἴστω (pro wote: at ἴστε C). -eoTw Se πασ 
(sic). 20. οὐκ εργαζεται. 21. περισσιανν΄. eu mpaitntiVv. δεξα- 
σθαιν. 22. γεινεσθαιν. μον. axp.]. 23. εστινν΄. κατανοουντεσ' 
(-ouvre: C). 24. κατενοησενν. απεληλυθενν. 25. [παρακυψασΊ. 
παραμινασν.. ---ἰ οὐτοσ prim. 26. [εἰ τισΊ. --- εν υμιν. [avtov bis in 
versu|. αλλα. Tov p.m. (pro τουτου: C cum Steph.)V. 26, 27. 
θρησκιαν bis. 27. — τω (habet C). επισκεπτεσθεν,. typi. 


IL. 1. προσωπολημψιαισ. 2. — την (habet C). αισθητιν' bis in 
versu (non v. 3). 3. καὶ ἐπιβλεψηται. --- αυτω. [habet woe secund.]. 
ὕποποδιον (ὃ p.m. Tisch., s.m. Tregelles.). 4. init. — και. διεκρι- 
θηταιν'. ἐεγενεσθαιν΄. 5. ove (pro ovx). Tw κοσμω (sine εν). --- τουτου. 
moti, επαγγελιασ (pro βασιλειασ : C βασιλιασν). 6. [ovx]. 
ὕμασ (pro ὕμων : C cum Steph.). 7. βλασφημουσινν. 8. τελι- 
wav. ποιειταιν. 9. προσωπολημπτιται. εργαζεσθαιν. 10. τηρηση. 
πταιση. γεγονενν΄. 1]. μοιχευσισ (pro -σησ). εἰπενν΄. [φονευσησΊ. 
μοιχενυεισ' φονευεισ. 12. ουτωσ prim. (sie ν. 17)ν΄. [ovrw secund.}. 
13. ἀνελεοσ. ---και. (Ἐ δὲ Ο, sed iterum abstersit, post κατακαυ- 
χαται). 14. [τι το οφ.: sic v. 16]. [Aey. τισ]. 15. -- δε. ὕπαρ- 
χωσινν'. -- ωσι. 16. εἰπει Tisch., εἰπε Tregelles. (C cum Steph.). 
τι (tio C cum Steph.). ὕπαγεταιν'. ipnvnv. θερμαινεσθαιν,. χορτα- 
ζεσθαιν. emitndiav. 17. exn epya. εστινν΄. 18. epi. διξονν΄. χωρισ' 
(pro εἰς prim.). — σου secund. σοι δειξω. fin. —pov secund. 19. 
εἰσ ἐστιν o Oc. πιστευουσινν. φρισσουσινν. 20. γνωνεν.. καινεν,. 


[vexpa]. 21. [σαακ]. 22. συνεργει (( cum Steph.). 23. επιστευσεν 
(sic)V. 24. --- τοινυν. 26. ουτωσν΄.---των. fin. εστινν,. ᾿ 


TIT. 1. λημψομεθα. 2. δυναμενοσ (pro δυνατοσ)ὴ. 3. init. εἰ de 
yap τῶν (yap improbat Ο). εἰσ (pro προσ). πιθεσθαιν. [ecaetera 
cum Steph.]. 4. aveuwy oxAnpwv.—av. βουλεται. 5. ουτωσ (sic 
v. 10) ν. εστινν. [μεγαλαυχει]. ἡλίκον (pro oAryov). αναπτιν. 
6. init. --- και (habet C). — ovtwa (nv post αδικιασ scripsit C, sed 
abstersit). καὶ (pro ἡ tert.: C cum Steph.). +nuwv (post ye- 
νεσεωσ). J. πετινωνν. 8. δυναται δαμασαι ανων. ακαταστατον. 
9. kv (pro θν). 12. ελεασν. ουτωσ οὐδε αλυκον YA. 7. v. (— ov- 
δεμια myn ef kat) 13. [mpav-]. 14. εριθιανν. tao καρδιαισ. 
κατακαυχασθαι THO αληθιασ και ψευδεσθαι (at + κατα ante tno C). 
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15. ανοθεν (sie v. 17: C avw0ev)V. adda επιγιοσ. 16. epibiav. 
+ καὶ (post exer). 17. ipnvixn’.—Kat. 18. 0 (pro tno: at o 
eras. — To). σπιρεταιν,. 

IV. 1. -- ποθεν (ante μαχαι). 2. δυνασθαιν'. και ove exeTe secund. 
(-- δε). αἰτισθαιν. 8. auititeV. αἰτισθαιν. καταδαπανησητε (C 
cum Steph.). 4. — μοιχοι και (habet C). μοιχαλειδεσν΄. -- τουτοῦυ 
(post κοσμου). ἐστιν τω Ow. cay (pro οσ av: C cum Steph.). (βου- 
ληθησ C primd, sed abstersit). εχθρα (pro εχθροσ : C cum Steph.). 
5. δοκειταιν. κατωκισενν. 6. μιζοναν,. Sidwowd dis in versu. 
ταπινοισν΄. 7. -- δε (post αντιστητε). pevietey. 9. — και secund. 
κατηφιανν. 10. ταπινωθητεν΄. +o0vv (ante ενωπιον). --- του. 1]. 
καταλαλειταιν. ἡ (pro kat prim.). κρινιν, κρινισν. 12. - καὶ 
κριτησ (post νομοθετησ). -- δε (post συ). fin. ο κρινων Tov πλήσιον. 
18. ἡ (pro και prim.). πορευσομεθα. [ποιησωμεν. --- eva. εμπορευ- 
σομεθα. κερδησομεν. 14. [το]. --- γαρ prim. (habet C).—atuio yap 
ἐστιν. ka:(pro δε). 15. λεγινν. [ζησομεν]. [ποιησομεν]. exivov. 
16. κατακαυχασθεν΄. αλαζονιαισν. αἀπασα. καυχησεισν,. 

V. 1. ταλαιπωριεσ (-ριαισ ()ν. fin. -- ὕμιν. 2. σεσηπενν. 3. 
εστεν΄. φαινετε (pro φαγεται: C φαγετεν). (Ὁ habet o ioc ante wo 
mup). 4. αφυστερημενοσ (pro απεστ.). σαβαωθ᾽. εισεληλυθασι. 
5. evi pro emt p.m., at mA? CV.—wo (habet (). 7. [αν]. καρπον 
(pro vetov). +7Tov (ante προΐμον [sie]: improbat C). 8. +ouv 
(ante και ὕωισν). ηἡγγικενν. 9. κατα αλλ. ad. κριθητε. +0 (ante 
Κριτησ). 10. υποδιγμαν. αδελφοι μου τησ καλοκαγαθιασ (--- κα- 
κοπαθειασ)ὴ. (Ὁ habet εἐχεταὶ ante τουσ mpod.). εν (protw). 1]. 
ὑπομιναντασ. [εἰδετε]. [πολυσπλ. εστ. ὁ Ko]. οἰκτειρμωνν. 12. 
ουν (pro de prim.: C δε). +0 λογοσ (ante ὕμων : improbat C). 
ὕπο κρισιν (—eio). 13. evduurv. 14. ασθενι Tic ac ("" p.m.) Vv. er 
auvtous (er avtov C cum Steph.). αλιψαντεσν.. [του κυ]. 15. 
εγεριν. 16. εξομολογισθαι ουν. Tac αἀμαρτιασ (pro Ta παρα- 
πτωματα)ὴ. εὐχεσθαιν. 17. τρισν΄. fin.: 18. εἐδωκεν Tov ὕετον. 
εβλαστησενν. 19. μου (post αδελῴφοι). -- τὴσ οδου (ante tHe 
αληθιασν). 20. + αὐτου (post ψυχην). fin. : 

Subser. ἐπιστολὴ Ἰακωβου. 


πετρου επιστολὴ α. 


Cap. I. 1. Ἐ καὶ (ante παρεπιδ., at και eras.). γαλατειασ. καπ- 
παδοκειασ. --ασιασ (habet C: ὁμοιοτ.). 2. πληϑυνθιην. 3. [ημασ]. 
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dia, 4. και auapayToy καὶ ἀμιαντον. teTnpnuevoy (-nv C cum 
Steph.). jin. ev ovpayw εἰσ ὕμασ. 5. δυναμιν. ετοιμωσ (-μην C 
cum Steph.). 6. --- εστι (εστιν CV). λυπηθεντασ (-τεσ C)¥. πι- 
ρασμοισν. J. πολυτιμοτερον. emevov’. και δοξαν καὶ τιμὴν. 8. 
ἰδοντεσ. αγαλλιασθαιν. 9. [ὕμων]. 10. εξηραυνησαν. 11. εραυ- 
νωντεσ. 12. ὕμιν (pro nu). [εν]. 18. τελιωσν. 14. [συσχ.]. 
16. init. διο. [-πται ay.]. εἐσεσθαι (pro γενεσθε). διοτι (pro ort). 
-- εἰμι. 17. επικαλεισθαιν. απροσωπολημπτωσ. fin. avactpepo- 
μενοι Tisch., αναστραφομενοι Tregelles. (-στραφητε C cum Steph.). 
18. φθαρτου apyupiov (C cum Steph.). ελωυτρωθητε (" p.m. et C)V. 
19. αλλα (A prim. instaurat C: sic v. 20 o in ὕμασ, V. 23 υ in ove) Vv. 
20. ανεγνωσμενου (mpoey. C cum Steph.). em exxatov Tov xpovou 
(-του των χρονων C). 21. [πιστευοντασΊ. εἐγειροντα (-payta C cum 
Steph.). 22. adnOiacv.— δια πνευματοσ. [καθ΄ capd.,at C καρδ. αλη- 
θινησ]. 23. φθορασ (pro σπορασῚ, sic Codd. A Ὁ. — eto Tov awva. 


24. wor (pro wo prim.: at woe C). maca 7 δοξα αὐτου (—avOpwrov: 
at π. δ. autno sine ἡ C). ανθοσ' εξεπεσεν (— αυτου). 25. eat. 


11. 1. ὑποκρισισ (-σεισ vel -σειν ὃ C). πασαν καταλαλιαν (C cum 
Steph.). 2. fin. avénOnra εἰσ σωτηριαν. 8. εἰ (ειπερ C) εγευσα- 
σθαι. [χρηστοσ]. 5. λιθοσ οντεσ (C cum Steph.). εποικοδο- 
μεισθαιν΄. avo (πνικοσ C cum Steph.). + io (exo C) ante ιερατευμα. 
ανενεγκασ (-Kae C cum Steph.). — πνευματικασ. --- τω (habet C cum 
Steph.). 6. διοτι (pro διο Kat). — ΤΊ. ew avtov (em avtw C cum 
Steph.). 7. init. nuw (vu C, fortasse etiam p.m.). απιστουσιν 
(pro απειθουσι). (λιθοσ C). 8. πετραν. (C habet και ante προσ- 
κοπτουσιν Ν). απιθουντεσν. 9. βασιλιον ν΄. εξαγγιληταιν. 1]. 
[-θαι των]. 12. ὕμιν (pro υμων prim.). εποπτευοντεσ. δοξασου- 
τρεμουσιν sic (δοξασωσινν' C)V. Mixtae lectiones: cf. Tit. ili. 2: 
Proleg. p. xxill. edit. min. 13. — ουν. --- ανθρωπινὴ (habet C). 14. 
-- μεν. 15. εστινν΄. φιμοιν (-μουν C cum Steph.). 16. θυ δουλοι. 
17. παντεσ. φοβεισθαιν. 18. ev παντι φοβω ὕποτασσομενοι. 
τ ὕμων (ante ov). 19. συνιδησινν. 20. (κολαζόμενοι C, pro κο- 
λαφ.). (ὕπομενετε C, pro -εἰτε prim.). [τουτο χαρ.]. 2]. +0 
(ante xo). απεθανεν (pro επαθεν) cf. iii. 18; iv. 1. υὑμων ὕμιν. 
(21, 22. ησαΐασ A marg.). 22. ηὔρεθη. 23. ελοιδορει (αντελ. C 
cum Steph.). nmaev. 24. —ev (habet C). (αυτου secund. im- 
probat C). 25. πλανωμενοι. επιστραφητε. 

III. 1. — αὐ (habet C). απιθουσινν΄. κερδηθησονται. 2. εποπτευ- 
οντεσ (Ὁ cum Steph.). 3. ove o. [τριχων και]. 4. —Tw (habet C. 
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πραεωσ. -- καὶ (habet C). ἡσυχιουσ. 5. ουτωσν. εκοσμουν εαὐτασ 
at ελπιζουσαι em τον θν. 6. ὕπηκουσεν. ἤ. συνομιλουντεσ' (συν- 
ox. C cum Steph.). — κατα γνωσιν (habet C). γυνεκειω (C cum 
Steph.)V. συνκληρονομουσ (-μοισ C). + ποικιλησ (ante xapitoc) 
cf. iv. 10. ενκοπτεσθαι. 8. ταπινοφρυνεσ (pro φιλοφρονεσ). 9. 
- εἰδοτεσ. (10. ψαλ Ay A marg.). 10. ἴδινν. [αὐτου prim.]. 
χιλη (x supplet A)V.—avtov secund. 11. [-τω απο]. ipnynrv. 
12, —o. 13. (yawta (pro pinta). γενεσθαι (γενησθαι Cv). 
14. adda εἰ (ει δε C). + εσται (post μακαριοι). φοβηθηταιν. 15. 
xv (pro 6v).— δε secund. (απαιτουντι C). τ adda (ante μετα 
πραῦτ-). 16. συνιδησινν. καταλαλουσιν [ὕμ. wo κακοπ.}. κατ- 
εσχυνθωσινν.. εἰσ xv (C cum Steph. εν χω). 17. κριττονν'. θελοι. 
εἰ (pron: Cn). 18. — και. + τῶν (ante ἀμαρτιων : improbat C). 
ὕπερ nuwy απεθανεν (pro επαθε : cf. ii. 21; iv. 1). -- ἡμασ (habet C). 
capkev.— Tw secund. 19. πνασιν. 20. απιθησασινν. απεξεδεχετο 
THY Tov Ov μακροθυμίαν (n pro την 8.21. :--- απαξ). ολιγοι. 21. init. 
—o (habet C). ὕμασ (pro nuac). νυν αντιτυπον. 22. — Tov 
(habet C). 


IV. 1. αποθανοντοσ (παθοντοσ C cum Steph.: cf. ii. 21; iii. 18). 
υμων (pro nuwy: C cum Steph.).—ev. (fin. αμαρτιαισ C). 2. αν- 
θρωπον (pro -wy: C cum Steph.)V. ανϑρωπου (errore pro θυ: C 
cum Steph.)V. 3. ὕμιν (pro nuw: improbat omnino C). παρελη- 
λυθοσ (-θωσ C)V. — του Biov. BovAnua (pro θελημα). κατιργασθε. 
πορευομενουσ. ασελγιαισν'. οινοφρυγιαισ (-φλ- C cum Steph.). 
εἰδωλολατριαισν. 4. και βλασφημουσιν (C cum Steph.). 5. — οἱ 


αἀποδωσουσι λογον (habet C: -σινν). ot® (0 eras. et w p.m.: forsan 
οἱ pro Tw p.m. primo) Vv. 6. [κριθωσι]. [ζωσι: at ζησωσι ΟἽ]. 7. 
Ἡγγικενν,. --- και (habet C).— tac. 8. --- δε. [ots ayarn καλυψει]. 
9. γογγυσμου. 10. ελαβενν΄. 1]. πασιν ν. δοξαζητεν. 12. πι- 
ρασμονν. 18. [καθο]. παθημασινν. 14. ονιδιζεσθαιν,.. — εν (habet 
C). καὶ tho δυναμεωσ αὐτου (post δοξησ: αὐτου improbat C). 
(επαναπεπαυται C apud Tisch., αὐ ἐπαναπανεται teste Tregeliesio: 
p-m. cum Steph.). — kata μεν avtovo K.T.A. ad fin. vers. (ὅμοιοτ. ?). 
15. αλλοτριεπισκοποσ. 16. χρηστιανοσ (χριστ. s.m.) cf. Act. xi. 
26; xxvi. 28. εσχυνεσθω (αισχ. C)Vv. ονοματι (pro pepe). 17. 
—o. uvnwy (nuwy Ὁ cum Steph.). απιθουντωνν. τω ‘Aoyw’ Tov θυ 
evayy. (‘’ p.m.)V. 18. [ὁ ac.]. +0 (ante auaptwaoc). pavertev. 
19. —wo. avtwy (pro eavtwy). [-ποιια]. 


Vz. 1. + ουν (ante Tova: o in ovy p.m. super τ primo). συνπρ. 
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2. ποιμαναταιν. υμνιον (pro υμιν ποιμνιον : corrigit C)V. — em- 
σκοπουντεσ (habet C). adda. - κατα Ov (post exovoiwo). [unde]. 4. 
αρχιποιμαινοσν'. κομιεισθαιν. 5. + δε (post ομοιωσ' : improbat C). 
+ to. (ante πρεσβυτεροισὶ. --- υποτασσομενοι. ταπινοῴροσυνην ν΄. 
ἐνκομβωσασθαιν΄. ταπινοισν΄. διδωσινν. 6. ταπινωθητεν.. χειραν. 
κερω [nihil additum]. ἤ. επιριψαντεσ. fin. μων (υμων C cum 
Steph.). 8. ---οτι (habet C). περιπατιν΄. καταπιν-: (C καταπιειν). 
9. πιστιν΄. τὴν (pron secund.: * p.m. Tisch., at s.m. Tregelles.)V. 
+7Tw (ante κοσμω). επιτελεισθεν. 10. ὕμασ (pro nuac). —wW. 
καταρτισει. — υὑμασ. oTypiter. σθενωσι. θεμελιωσει. 11. [cum 
Steph.]. 12. [τοὺ prim.]. + καὶ (ante ταυτην : improbat C). fin. 
στητε. 13. ασπαζετεν. + εκκλησια (ante OUVEKAEKTN). 14. εἰ- 
ρηνησ (o eras.)V. πασινν΄. [w αμην]. 


Subser. πετρου Ge 


πετρου β. 

Cap. 1. 1. [συμεων]. λαχουσινν. εἰσ' δικαιοσυνην Tov κυ ἡμων 
και σωτηροσ wv xu(— θυ). 2. πληθυνθιην. επιγνωσιν΄. + xv (post 
w). 3. + τα (ante παντα). θιασν. + Tov by Ka (post προσ: im- 
probat C). ευσεβιανν᾽.. ἴδια δοξη και ἀρετη (--- δια). 4. Ta τιμια ney 
Kal μεγιστα. φυσεωσ κοινωνοι. THY εν τω κοσμω επιθυμιαν. ὅ. και 
auto δε τουτο. *™yopnynoate (επι p.m. et C). πιστιν. 6. γνωσιν. 
εγκρατιανν΄. εγκρατιαν. J. τὴν ευσεβια (sic)¥. 8. [Ὁὕπαρχοντα]. 
‘ovd’ καθιστησιν (Γ᾽ p.m. ef Ο). 9. παρεστινν. εστινν΄. fin. 
αμαρτηματων. 10. +iva δια των καλων εργων (ante βεβαιαν). 
[ποιεισθαι]. πτεσητεν. Il. ουτωσν. --- 7. βασιλιανν. 12. 
μελλησω (pro ουκ αμ.). αει περι τουτων ὕπομιμνησκιν ὕμασ. 
— καιπερ usque ad υμασ v. 18 (ὅμοιοτελ. Habet C: at ἴδοτασ. - 
αληθια . . διεγιρινν). 13. + τη (ante ὕπομνησει). 14. Taxewnv. 
— καθωσ και ο Ko μων. εδηλωσενν. 15. σπουδαζω. 17. + του 
(ante θυ). ενεχθισησ (non v. 18)ν. [caetera cum Steph.]. 18. ex 
του ovpavov. ovy (pro συν p.m.: a C)V. opt tw ay. 19. ποιειταιν,. 
+7 (ante nucpa). avatiAnv. 20. προφητια (non vy. 21)V. 2]. 
[wore mpop.]. αλλα. --- ot. [αγιοι θυ]. 

11.1. (—ev τω Aaw C). παρισαξουσινν. απωλιασν. απωλιαν 


(non v. 3)V. 2. ασελγιαισ (pro απωλειαισ). (δοξα pro οδοσ C). 
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αληθιασν. 8. εκπορευσονται (ενπ. Ο). 4. init. εἰ p.m., at ἡ 
primov. εφισατο (sic ν. δ) ν. σιροισ. ζοφοισ (pro ζοφου : C cum 
Steph.). κολαζομενουσ τηριν (pro τετηρημενουσ). ὅ. αλλα. εφυ- 
λαξενν. κοσμον (κοσμω C cum Steph.). 6. πολισν΄. ὕποδιγμαν. 
τεθικωσν. J. ασελγιαν. [pp]. 8. [o διι.}. ενκατ. 9. οιδενν. 
πιρασμων (-μου Ο). + πεφυλακισμενουσ Tisch., at περιφυλακισ- 
μενουσ' Tregelles. (ante εἰσ ραν sic: improbat C). τηρινν΄. 10. 
ev επιθυμιασ (-μια Ο) ν. αυθαδισν. τρεμουσινν. Jl. ἴσχυειν. 
δυναμι μιζονεσν. φερουσινν. [παρα κω]. 12. avtot (pro outa). 
γεγεγημενα φυσικα. αγνοουντεσ βλασφημουσιν. Kat φθαρησονται 
(pro καταφθ. : C cum Steph.). 13. αδικουμενοι (pro κομιουμενοι : 
C cum Steph.). [απαταισ]. 14. μοιχαλιασ. [ακαταπαυστουσΊ. 
αμαρτιαισ. πλεονεξιασ. 15. καταλειποντεσ.-- τὴν. βεωορσορ (—oc: 
βοσορ oo C). [lectio mixta; Proleg. p. xxiii. edit. min. : Tit. iii. 2 ; 
1 Pet. ii. 12; 1 Jo. iv. 173; Apoc.iv. LI]. 16. ελεγξεινν,. — εν 
(habet C). εκωλυσενν. 17. crowd. και ομιχλαι (pro vepeAat). λε- 
λαποσν.-- εἰσ aiwva. 18. μαθηταιοτητοσ (** p.m. et C)V. ασελγιαισ 
[sine εν]ν΄. του ovtwo (Tove oArywo C)V. amopevyovtac. 18, 19. 
ελευθεριαν ελευθεριαν (prius improbat C). 19. — και (habet C). 


20. + ἡμῶν (post kv). 21, κρισσονν. εἰσ Ta οπισω ανακαμψαι 
απο (pro επιστρεψαῖι ex). παραδοθισησν. 22. συμβεβηκενν. — δὲ 
(habet C). [κυλισμα]. 


IIL. 1. υπομνησιν. 2. ὕμων (pro nuwy). 3. εσχατων. + εν 
eumeyuovn (ante εἐμπεκταιν). Laut. επιθ.]. 4. ovtwo διαμενιν,. 
5. δια. συνεστωτα (-ὡσα C cum Steph.). 7. τω avrov λογω. εἰισινν' 
8. xu (pro kw).— και χιλια eTn (ὁμοιοτ.). 9. --- ο. μακροθυμιν. δι 
ὕμασ (pro εἰσ ἡμασ)ὴ. παντεσν΄. 10. [ἡ nu. Tisch., at—7 Tregelles. ]. 
— εν νυκτι. --- οι. + μεν (ante ρυζηδον ν). λυθησεται. --- και prim. 
(ante yn). ευρεθησεται (pro κατακαησεται). 1]. [ουν]. ἡμασ (pro 
υμασ: C cum Steph.). 12. --- και σπευδοντασ (habet C: ὁμοιοτ.). 
στοιχιαν. [τηκεται]. 13. κενὴν γην. κατὰ τὰ ἐπαγγελματα. 18. 


σ 
αγεισθαι (C ηγεισθ.)ν΄. δοθειαν avtw (op.m.etC). 16. [rac]. ao 
(pro ow). εστινν. 17. φυλασσεσθαιν. 18. γνωσιν΄. [αμην]. 


Subscr. πετρου β. 
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LWAVVOU ETTLOTOAN A. 


Cap. 1. 1. [ewp.: sie v. 2]. 3. 0 ακηκοαμεν kat ewpakaper. Kat 
amaryyeAAouey i’ Kat ὕμιν ἵνα και (‘’ p.m.: at ἀπαγγελομεν Tre- 
gelles.). uvuiov. εχηταιν. -ὕμων (post nuetepa: improbat C). 

yawn TNO ε 
4. ἡμεισ (pro υμιν)ὴ. [nuwy]. 5. εστιν αὐτη. ἡ απαγγελιασ (sic 
p.m: Ὁ ἢ αγγελια tantum). ἐστιν βδοομηά. ν. 6. σκοτιν΄. αληθιαν 
(non v. 8)ν. 7. --- χυ. [8. cum Steph.]. 9. -- εστι (εστινν 
habet C). τ μων (post αμαρτιασ secund.). 10. ove nmap. 


II. 2. ἵλασμοσ εστιν. 3. φυλαξωμεν (pro τηρωμεν: C cum 
Steph.). 4. +or: (post Aeywv). εστιν prim./.— ev τουτω. - του 
θυ (post αληθιαν). 6. μενιν οφιλειν. περιεπατησενν. ουτωσν. 
7. ἀγαπητοι (pro αδελφοι). nv p.m., at ἡ (deleto v) CV.— am αρχησ 
secund. 8. -- καὶ (post αληθεσ). τον αληθ. (το Ο)ν. 9. μεισων 
(non v. 11)V. + Ψευστησ εστιν και (post μεισων)ὴ. 10. ove εστιν 
evautw. 1]. εστινν΄. οιἰδενν΄. ετυφλωσενν. 12. αφεονται (C cum 
Steph.). 13. τὸ wovnpov (pro tov π.: non v.14). εγραψα (pro 
yeapw tert.). 16. αλαζονιαν. [αλλ]. fin. εστινν. 18. eotwv. 
—o (habetC). 19. [-θον]. [σαν εξ nuwy bis in versul. μεμε- 
νηκισαν ν΄. εἰσινν. 20. tuiod. οἰδαται ν΄. παντεσ (pro παντα). 
21. αληθιανν. οιδαταιν. αληθιασν. εἐστινν. 22. - καὶ (ante τον 


πρα: " p.m., et καὶ eras.). 23. fin. +0 ομολογων τὸν vy καὶ τον 
πατερα exer. 24. --- ουν. ακήκοατε prim. --- εν secund. (habet Ο). 
μινην. ([Inseriptio paginae πετρου β] ν. ακήηκοατε απ ἀρχησ 
secund. εν Tw πατρι καὶ εν τω υἱω. 25. επηγγιλατον. 26. + de 
(post ταυτα). 27. ὕμισν. μενεῖ ev vu. χριανν, To αὐτου mya 
(pro To αὐτο χρισμα: C το αὐτου xp.). αληθὴσ εστινν. εστιν 
secund./. μενετε. 28. — kat νυν τεκνια μενετε εν auTw (ὅμοιοτ.). 
εαν (pro οταν)ὴ. [εχωμεν, at Ο σχωμεν). fin. -- απ αὐτου. 29. 
εστινν΄. + και (post ott). 


III. 1. εἰδετεν. + καὶ εσμεν (post κληθωμεν)ὴ. ὕμασ (pro nuac : 

C cum Steph.). 2. --- δε. εστιν (sie ν. 8)ν. 3. αγνιζιν. exwvoo 

(non Υ. δ)ν. 4. [ἡ αμαρ.]. - και (post ἐστιν: improbat forsan 

p.m.). 5. οἰδαμεν. [μων]. οὐκ εστιν evavtw. 6. αμαρτανι (sic 

vy. 8) ν. [εωρ.]. 7. το τὴν (habet C). εστιν bis in versuv. 9. 

αμαρτανινν. 10. εστιν bis in υογδι ν΄. πυιων δικεοσυνην. 1]. 
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ἐπαγγελία. ἠκουσαταιν. 12. εσφαξεν prim.V. εσσφαξεν secund.v. 
13. init. + και. --- mov. μισιν. 14. μεταβεβηκενν. + ἡμῶν (post 
adeAdouc). — Tov adeAgov. 15. εστινν. eavtw. 16. εθηκενν. 
ἡμισν᾽. fin. θειναι. 17. χριανν΄. κλισην. 18. — μου. και yAwoun 
(— μηδε). adda εν epyw. αληθιαν. 19. [init. και], γνωσομεθα. 
εκπροσθεν (sic)V. 20. καταγιγνωσκη. [ore bis in vers.]. γινωσκιν,. 
21. αδελφοι (pro αγαπητοι). [ἡμῶν prim.|. καταγινωσκω Tisch., 
at -σκιν Tregelles. (-cxn C)V. 22. αιἰτωμεθα. am (pro παρ). τη- 
ρωμεν. [ποιουμεν]. 23. πιστευωμεν. fin. [nui]. 24. -- και tert. . 
(habet C). εδωκεν ἡμιν. 


IV. 1. γευδοπροφηται (C ψευδ.)ν. 2. γινώσκομεν (C -σκετε, cum 
Steph.). jin. εστινν. 8. --- τον. κν (pro xv). [εν σ. ελ.7. ἐστιν 
ter in versuv. ott (}7Ὸ ο secund.). ακηκοαμεν. 5. crow. 6. ἡμισν. 
Ἴ. εστινν. 8. —o μη ay. usgue ad τον θν (ὅμοιοτ.). Habet Coun 
ἀγαπων οὐκ εγνωκεν (sic). 9. ζωμεν (ζγσωμεν C cum Steph.). 10. 
+ του θυ (post αγαπη). nus nyarnoe (-πησαμεν C cum Steph.)V. 
amcotaAkev. Ill. ημισ οφιλομεν. 12. τετελειωμενὴ EV ἡμῖν ἐστιν. 
14. απεσταλκενν. 15. μενι (sic v. 16 dis)V. 16. ἡμισν΄. ect. 
—o quart. fin. -- μενι. 17. - εν nuw (ante iva: lect. mizt.). 
εχομενν΄. ayann (pro nuepa)Vv. εστινν΄. ecoucba (pro ecuev). 19. 


Bes εἰπῆ 
᾿ἡμισ αἀγαπ. Tov θν (pro avtov). [αυὐτοσ]. 20. τισ ayamw (—oT:: 
ern A potius quam p.m.). μειση (s.m. peor). ewparevy bis in 
vers. ov (pro two). δυνατεν. 


V. 1. καὶ τὸ (τον Tregelles.) yeyeyynucvov. 2. γεινωσκομεν Vv. 
[tTnpwmev]. 4. avtno (avtn C cum Steph.). 5. + δε (post tic). 
νεικων (nonv.4)Vv. 6. δια. + καὶ πνσ' (post αἱματοσὶ. --- ο secund. 
[καὶ τω αιμ.}. εστιν bis in versuv. J. + οἱ (ante τρεισ: refert 
adv.6). 7,8. --- εν Tw ovpayw usque ad εν τὴ yn. 9. Tov θυ 
(pro των avGpwrav: C cum Steph.)V. ot: (pro nv). μεμαρτυ- 
ρηκενν. 10. [-ριαν ev cavtw]. [Ow]. οὐκ επιστευκεν ν΄. emap- 
τυρηκενν. 13. — τοισ πιστευουσιν E10 TO ονομα TOV υἱιου του θυ. 
αἰώνιον EXETE. τοισ πιστευουσιν (PYO και Wa πιστευητε: at οι 
πιστευοντεσ C). 14. [ore εαν τι]. 15. — καὶ cay οἰδαμεν οτι 
ἄἀκουει ἡμῶν (ὅμοιοτ. διρρίοί C και cay ἴδωμεν οτι ak. n.). εαν 
(pro αν). εαν εχωμεν (pro εχομεν : improbat εαν C). am (pro 
map). 106. [ιδη]. αἰτησισ et δωσεισ (σ᾽ fin. in utroque eras.). apap- 
tavovow Vv. fin. (C epwrnonc). 17. ἐστιν bis in versuv. 18. 


apeptaviy. [αλλ]. τηριν΄. [εαὐτον]. 20. [οἰδαμεν Se]. γινωσκομεν. 
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το αληθινον (τον ad. C cum Steph.). xu (χω C cum Steph.). — ἢ. 
21. εαυτα (-τουσ C cum Steph.). — αμην. 


Subscr. tWavvov de 


twavvou β. 


1. αληθια (non wy. 2. 8. 4)ν. 2. μεν ουσαν Tischend. (ak- 
quantum spati post μεν in facsimili, Tab. XIV.). 3. [μων]. απο 
(pro παρα prim.: C cum Steph.). — παρα secund. (habet C). [xv]. 
+avtov (ante tov πατροσ: improbat C). 4. edaBov. 5. [ovx 
wo: errat Scrivener.]. καινὴν ypadwy σοι. + ἐντολὴν (post adda). 
εἰχαμεν. 6. + ‘iva kabwo’ (ante αὐτὴ ect ἡ evto [sic|: ‘’ p.m.: 
evTo non correctum)V. + αὐτου iva (ante kadwo). [iva repetitum]. 
περιπατησητε. 7. εξηλθον (pro εἰσηλθον). --- 0 secund. 8. ἀπολησθε 
(Ὁ απολεσητε). εἰργασασθαιν΄. ἀπολαβητε. 9. mpoaywy (pro παρα- 
βαινων)ὴ. καὶ un μενων ‘Ka pn’ (*’ ».»1.)ν. --᾿ του xu secund. [τον 


π. καὶ τον v.]. 10. την εδιδαχην (" p.m. 3) ν΄. φεριν. 1]. ο λεγων 
yap avtw. κοινωνιν, 12. exw (εχων C cum Steph.). εβουληθην. 
[αλλα ελπιζω]. γενεσθαι (pro ελθειν)ὴ. στόματι (pro στομα prim.: 
C cum Steph.): non 3 Jo. 14. [μων]. πεπληρωμενὴ nv (Ὁ ἢ 
[sic]: ν eraso). 13. ασπαζετεν. --- αμην. 


Subscr. wavvov β. 


LWAVVOU γ. 


1. αληθια {non v. 4)ν. 2. εὐχομεν΄. ευοδουσθεν. 8. — yap. 
4. μιζοτερανν. [εν αλ.]. 5. [epyaon]. τουτο (pro εἰσ tov 
secund.). J. yap γαρν.. ονοματοσ εξηλθαν. fin. εθνικων. 8. οφι- 
λομεν ν. ὕπολαμβανιν. fin. ἐκκλησια (pro αλήηθεια : C αληθιαν)). 
9. +71 (post εγραψα: C legit εγραψα αν sine τι: av p.m. Tre- 
gelles.). 10. pAosapwrv. επιδεχετεν,. --- εκ. 1]. — de. ewpakevy. 
12. ὕπο (pro um). αληθιασν. obac. fin. εστινν. 13. γραψαι oot 


o 
(pro ypabev), fin. cor ypapew. 14. [ἴδειν σε]. λαλήησαμεν (0 
p.m.?)¥. 15. ασπασαι (pro ασπαζου). , 


Subscr. twavvov ‘y. 
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ἴουδα. 


1. [iw xv]. ηγαπημενοισ (pro Ἠγιασμενοισ). 2. πληθυνθι[η 
αγαπητοι- || (sic divis.). 3. -- του (ante ypapev). + ἡμων (ante 
σωτηριασ). + Kar (wno (post owrnpiac). ypapw (pro ypaypat). 
πιστιν. 4. - και (ante mada). [xapw]. ασελγιανν,.. --- Ov. 5. 
[uuac bis in versu]. παντα (pro απαξ TovTo).—o. + amaké (post 
ko). J. τροπον τουτοισ. προκινταιν. - δε (ante διγμαν). ουκ 
εχουσιν (pro υὑπεχουσαι: C vmexovow). 8. μιαινουσινν΄. κυριο- 
τητασ. αθετουσινν. 9. [ο δεῖ. [ore]. μωυσεωσ. ετολμησενν,. 
[αλλ]. jin. επιτιμησε σοι ο θσ (xo pro θσ C cum Steph.). 10. 
οἰδασινν. 12. Post ουτοι εἰσιν οὗ idem initium habet ὁ συ. 16. 
yoyyvoTa: μεμψιμυροι κατασεπιθυμιασ (sic) avTwy πορευομενοι (im- 
probat C, at legit κατα tac pro κατασὴν. Sequuntur ev rac ay. 
tu. (at C ante ev legit οι). [-uevor apoB-]. παντι aveuw (— υπο). 
παραφερομεναι. φθινοπωρικα (-piva C cum Steph.). 13. aypia κυματα. 
-- τον. 14. προεπροφητευσεν (sic) Vv Tisch., αὐ Tregelles. προεφητευ- 
σεν. nAGev ο κα. αγιων ayyeAwy (pro αγιαισ avtov). 18. ελεγξαι. 
πασαν ψυχὴν (pro παντασ τουσ ἀσεβεισ αὐυτων). --- ασεβειασ αὐτων. 
+ λογων (post σκληρων). 16. crowd. μεμψιμυροι iterumV’. 17. 
[pnu. των προειρ.]. 18. — or: secund. ἐπ exxatov Tov xpovov. 
(ελευσονται C pro εσονται). εμπεκταιν΄. επιθυμιασ avTwy (-μιασ 


εαὐτων C). 19. αποδιοριζοντεσ ψυχ. (᾽" C, sed rursus eras.). 
20. εποικοδομουντεσ εαυτουσ TH aylwTaTyn ὕμων πιστι. 22. ελεατε 
διακρινομενουσ. 28. --- εν φοβω. --- Tov. αρπαζοντεσ (ον p.m., at ε 
primo). +ovs δε ἐλεατε εν φοβω (ante μισουντεσ). 24. ὕμασ 


(pro αυτουσ)ὴ. απτεστουσν΄. αγαλλιασιν. 25. --- σοφω. + Sia w 
Xv του κυ ἡμῶν ὦ (ante Sofa: C delet ὠ). --- καὶ prim. + προ παντοσ 


του αιωνοσ (post εξουσια). --- παντασ. [auny-]. 


Subscr. tovia. 


> αἀποκαλυψὶισ > iwavou >. 
Cap. 1. 1. αγιοισ (pro δουλοισ: C4 cum Steph.). twaver (C4 
cum Steph.). 2. εμαρτυρησενν΄. οσα ἴδεν (— Te). 3. Tov λογον 
THO προφητιασ. 4. iwavno.— του. των (proaeotw). 5. — εκ. 


βασειλειων (1 notat. p.m.) — τω prim. (habet C4). ἀγαπωντι. λυ- 
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σαντι. --μασ secund. (habet (8). ex (pro απὸ secund.). 6. [εποι- 
σεν ἡμασΊ. βασιλειαν. --- καὶ secund. (habet (8). tov otwva ((8 
cum Steph.). [τῶν αἰωνων]. 7. οψονται. map (rac Ο8)ν. --- αὐτὸν 
secund. (habet C4). — em (habet C#). 8. το adda και eyw καὶ TO ὦ 
(kat eyw improbat C). [ἀρχὴ και τελοσ: (δ expunxit et ipse 


aries MGI SNe ω 
Sorsan rursus restituit]. — ο (ante κα). +0 θσ (post ko). 9. tavno 
(w p.m., at -avyno C#).—Ka prim. συνκοιν. θλιψιν,. ---εν τη secund. 


+ ev (ante uv prim. τι priore eraso). — xv prim. (C° w χω). [δια 
bis in versu]. fin. — xu (habet C°). 10. [o. μ. φ.7. 11. (Ce λε- 
γουσαν). — eyw εἰμι TO a usque ad εσχατοσ Kat. — o βλεπεισ ((8 
habet o βλεπισν). - το (ante βιβλιον). --- και (ante πεμψον : habet 
C2). + entra (ante εκκλησιαισὶ. — Talo εν ἀσια. καὶ εἰσ' περγαμον 
και εἰσ θνατειρα και εἰσ ζμυρναν. --- και eo σαρδεισ. φιλαδελφιαν. 
λαοδικιαν (+ καὶ εἰσ capdio (8). 12, [deest exer]. βλεπιν (C° cum 
Steph. -πειν), ελαλει. (C# δον). 13. μεσον (pro ev μεσα). 


[ἐπτα]. uy. [ποδηρη]. μασθοισ. χρυσαν (C4 cum Steph. -onv). 
14. wo (pro woe). 15. πεπυρωμενω. 16. εἰχεν (pro exwy: CA 
cum Steph.). χειρι avtov. φαινει ὡσ οηλιοσ. 17. [ειδον]. [ἐπεσα]. 
e.g (pro προσ)ὴ. wot (08 woe: pro wo). επεθῆκεν. --- χειρα (habet 
Cc). — wor. — μη φοβου (habet C2). 18. init.—Kor (post ἐσχατοσ : 
habet C#).—auny (habet C4). [κλεισ]. θανατου kat Tov adov. 19. 
+ ουν (post ypawov). [εἰδεσ]. evo. Set μελλειν (pro μελλει: 
C4 cum Steph.). γενεσθαι (C4 γειν.). 20. ove (pro wv). [em Tye 
δ.7.--- εἰσι prim. (εισιν ν΄ (8), --- αἱ (habet C2). [erra λ.]. --- ασ ede. 
fin. εισινν. 


11.1. τησ εν εφεσω (pro tno εφεσινησ). + χειρι (ante o περιπ.: 
improbat C4). [εν μεσω et χρυσων]. 2. [σου secund.|. [καὶ ott]. 
επιρασασ. λεγοντασ εαὐυτουσ αποστολουσ (pro pack. εἰν. αποστ.). 
(+ εἰναι Co post αποστολουσ). εἰσινν. 8. καὶ ὑπομονὴν exio Kat 
θλιψισ πασασ Kat εβαστασασ (pro και εβαστασασ Kat ὑπομονὴν 
εχεισ Kat: (δ improbat και θλιψ. πασ.). fin. καὶ οὐκ εκοπιασασ' 
(pro κεκοπ. Kat ov κεκμηκασ)ὴ. 4. αλλα. αφηκεσ (-κασ Co cum 
Steph.). 5. πεπτωκεσ. --- ταχει. 6. -λαίτων (-λαΐτων C4: sie 
p.m. ν. 158). 7. [raw ex-]. νεικωντι (ε eras.)/.— αὐτω. Tw παρᾶ- 
ϑισω (pro μεσω του παραδεισου: at μεσω τω π. (9). [η. Ov 
tantum]. 8. τησ εν ζμυρνη εκκλησιασ' (ν p.m.). 9. [τα εργα και]. 
πτωχιανν. αλλα πλουσιοσ (— δε). - τὴν ex (post βλασφημιαν). 
Ἰουδαίων (-ουσ C4 cum Steph.). (jin. + εἰσιν Ce). 10. ἐπ. 
[μηδεν]. [πασχειν]. [Sov μελλ-]. βαλλειν βαλιν (sic: βαλιν im-H 
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probat C4)V. [εξ up. ο dia.]. πιρασθηταιν΄. εξεται ν. [nucpwr]. 
— γινου (habet C4). 13. — τα εργα σου και. σου (pro μου prim. : 
C¢ cum Steph.).—ka quart. ev tao (ev ato (δ cum Steph.). (αντ- 
ειἰπασ C°). [-τοσ᾿ og]. 0 σατανασ κατοικει. 14. [adAA]. — kata 
σου (habet C%). [ott exec]. βαλααμν. [εδιδασκεν]. --- ev Tw 
Barak (at C4 τον Badan). (βαλλειν C4). [ior φαγ.]. 15. [των 
WK0.]. ομοιωσ (pro o iow). 16. [-noov εἰ]. ov (pro ca: C4 
cum Steph.)V. 17. λεγιν. [νικωντι]. —avtw φαγειν. ex (pro amo). 
-- δωσω avtw secund.—o (ante ουδεισ : habet C4). oder (pro εγνω). 
18. [tno ev θυατειροισ)]. [αὐτου prim.]. φλοξ (pro paoya). 19. 
—kat τὴν Siakoviay (C4 habet καὶ διακονιαν, (“δ και τὴν δια,, 
sed uterque post πιστιν)ὴ. [τὴν ὕπομ.]. --- σου secund. — καὶ ult. 
(C2 ἐσσχαταν). 20. [αλλ]. modu (pro ολιγα). αφεισ (pro εασ: 
C2 αφηκασ)ὴ. γυναικα ἴαζαβελ. (Ἰεζαβελ᾽ C4). ἡ λεγουσα (τὴν λε- 
γουσαῖν C°] C4). αὐτὴν προφητειαν evar (προφητιν Cae). και 
διδασκει Kal πλανα. + τουσ (ante ewouc). φαγειν ειἰδωλοθυτα. 2]. 
(post μετανοηση Οϑ habet και ov θελι μετανοησαι). εἰς THO πορνιασ 
“ταυτησ (-- αὐτηὴσ καὶ ov μετενοησεν). 22. — eyw. καλω (pro 
βαλλω : C4 Badrw). μετανοησουσιν. αὐτησ' (pro αυὐτων)ὴ. 23. [epev- 
νων]. fin. ---υμων (habet (8). 24. τοισ ev (pro και prim.: im- 
probat ev C2), — ove (θυατειρη οἱ ove C4: + οὐκ tantum (9). 
εχουσιν ν΄. — καὶ secund. [Bad]. [Barw]. 25. εχεται κρατη- 
σαταιν΄. axpt ov. 26. — em (habet C4). 27. roman. 28. [πρω- 
ivoy|. 29. λεγιν. 


Ill. 1. + επτα (ante πνατα). --- το. [ott ζησ]. 2. εγρηγορων 
(e not. et ras.)V. [στηριξον]. eweAdAov αποθανιν. τα epy.]. fin. 
+ pov. 3. --- ουν prim. [καὶ nk. kat THp.]. μετανοησησ (pro ypn- 
γορησησ : C4° cum Steph.). [em σε prim.|. yvwon οιαν (pro γνωσ 
mow). 4. αλλα εχισ' ολιγα. --- και prim. [a]. mepimatnoovawy. 
5. ουτωσ (C4 cum Steph. ουτοσ)ὴ. εξαλιψων. ομολογησω. εμπροσθεν 
(pro ενωπιον prim.). J. piradedgiav. εκκλησίιαισ (alierum 1 
eras.). 0 αληθινοσ o αγιοσ. --- τὴν (habet C2). Kaw (pro κλειδα). 
[του]. δαδ. καὶ avuywy (pro o avorywy). Kat ovdio κλισει Kat 
κλείων καὶ ovdio ανυξει (και κλειων cum punclis, at iterum rasis). 
ὃ. Ta epya σου. ἠνεωγμενην. ny (pro kat prim.).—avTnv. 9. δε- 
δωκα (pro διδωμι). nkovow. προσκυνησουσιν. γνωση (pro γνωσιν). 
10. init. [οτι]. --- τήρησω. πιρασμουν΄. ερχεσϑεν΄. πιρασαιν. 1]. 
— ov. κρατιν. exiov. μηδισν. 12. avtw (pro αὐτον prim.: Ca 


cum Steph.). — ev (C4 habet). —ert. [ew avtov]. κενησ᾽ ἴηλμ᾽ν. 
(C4 ryo καταβαινουσησ). (Ex ov priore in ovpavov C4 bv fecerat, 
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sed ov ipse restituit)’. [wov το καινον]. 13. ° exwv (o p.m. 3). 
λεγιν. 14. ev λαοδικια εκκλησιασ. + καὶ (post auny: improbat 
Ca), +0 ante, + και post αληθινοσ. εκκλησιασ (pro κτισεωσ: CA 
cum Steph.). 15. — εἰ (habet (8). no (proemno). 16. ott ουτωσ. 
xXAtepor p.m. (χλιαροσ C4 cum Steph.). ζεστροσ ovre ψυχροσ et 
(p eras. C% vel Οὐ transfert εἰ post ψυχροσ, ubi iegitur p.m., in 
locum post ζεστροσ). παυσε Tov στοματοσ cov (pro μελλω σε 
εμεσαι ad fin. vers. C4 habet μελλω σε eu εἰς του στοματοσ μου). 
17. --- οτι secund. [ovdevor]. χριανν΄. οτι ταλαιπωροσ εἰ (---συ 
et o: C4 cum Steph.). [καὶ ἐλεεινοσ]. 18. [παρ εμου χρ.]. κολ-᾿ 
λυριον. ενχρισαι. 19. αν (pro eav). [ζηλωσον]. 20. ανοιξω. + καὶ 
(ante εισελευσομαι). διπνησων,. 


IV. 1. ἴδον. [nvewypevn]. + ἴδου (ante ἡ φωνὴ). λαλουσαν. Acyov 
(C@ cum Steph. λεγουσα). [avaBa]. διξων΄. [a] div. 2. init.—Kaz 
(evdewo δε C2). + 0 (ante emt τον Opovov καθ.: o eras.). 3. [Kato 
καθημενοσΊ. -- nv. σαρδιω. ἵερεισ (€ priore raso, pro ipic). 3, 4. 
— ομοι. ορασ. σμαραγ. Kat KUKA. του θρον. (ὅμοιοτ. : supplet C4, 
legens ομοιωσ ορασι K.T.A.). 4. θρονουσ (pro θρονοι). εἰκοσιτεσ- 
σαρεσ (primo ἰο60) ν.. — [habet και] emt Tove Op. ειἰδον Tove εἰκ. Kat 
τεσσ. (ὁμοιοτ. : non suppletum). ev λευκοισ' (— ἱματιοισὶ. --- εσχον. 
χρυσεουσ. 5. Kat φωναι και βρονταῖι. — at εἰσι ad θρονου prim. 


v. 6 (ὅμοιοτ. : supplet Οὐ a εἰσιν ta exta πνευματα του bu Kaz 
evwmiov Tov Opevov). 6. + wa (ante Baraca). [ὕαλινη]. [er 
μεσω]. [τεσσαρα]. ἐενπροσθεν. J. wo ομοιον avOpwirw (pro we αν- 
θρωποσ)ὴ. πετομενω. 8. kat Ta τεσσερα (wa εν εκαστον αὑτων 
εἰχον. εσοθεν ((ἃ εσωθεν)ν΄. γεμουσιν. οὐχ εξοσαν (pro οὐκ exovow: 
C4 cum Steph.). λεγοντεσ. αγιοσ octies (improbat (8 post ter- 
tium). ko θσ παντοκρατωρ (at + 0 ante θσ C4). 9. δωσωσιν. 
— δοξαν (habet C#). τω Opovw. fin. + ἀμὴν (cf. v. 10). 10. init. 
+ και. εἰικοσιτεσσαρεσ. προσκυνησουσιν. - ἀμὴν (post aiwywy). 
βαλλουσιν (alterum A eras.)V. fin. ἐεντεσ (pro λεγοντεσ : C4 οι 
Steph.). 11. +0 Ko καὶ θσ nuwv (post xe). — τὴν seeund. [habet 
tert.|. noav (pro ect). 


Υ. 1. (ert? pro em prim. vetus instaurator, errore)/. [εἰδὸν ξ΄ 
sic vy. 2. 6. 11]. — βιβλιον γεγραμμενον (habet C®). ἐμπροσθεν 
(pro εσωθεν). (+ καὶ ante κατεσφ. C4). επτα (e p.m.)v. 2. Kn= 
ρυσσοντα ἴσχυρον ev φ. μ.-- εστιν. ανοιξε (Sic v. 3; non vv. 4. 9)Vv. 
3. eduvato. ουτε (pro οὐδὲ prim. et tert.). — ovde ὑυποκατω THO 
yno (ὅμοιοτ.). 4. —eyw. exAaav πολὺ (at exAcov π. C4). ευρεθη- 
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σεται (C2 cum Steph. ευρεθη). --- καὶ αναγνωναι (ὅμοιοτ.). ὅ. --- 
wv, δαδ. [λυσαι]. 6. -- και ov. [εν μεσω bis in versu]. εστηκωσ. 


εχων. εἰσινν. τα επτα πνατα του θυ απεσταλμενα (--- τα secund.). 
7. ἡλθενν΄. εἰληφενν΄. --- τὸ βιβλιον. Tho καθημ. (Tov K. C4 cum 
Steph.)V. 8. ελαβεν ν΄. τεσσεραν. [εἰκοσιτεσσαρεσ]. επεσαν. 
εκαστοσ εἐχοντεσ. κιθαραν. χρυσεασ. a (pro ai). — αἱ (ante προσ- 
evxat: (8 habet). 9. λαβινν΄. [nuac sic]. 10. αὐτουσ (pro ἡμασ). 
ἴτω θω ἡμων]. βασιλιαν (pro βασιλεισ)ὴ. ἵερατειαν (pro iepeic). 
βασιλευσουσιν. 11. +wo (ante φωνὴν). κυκλω. - καὶ ἣν ο αριθμοσ 
αὐτῶν μυριαδεσ μυριαδω (ante και χιλ.). 12. εστιν ν. λαβινν. 
13. τὸ (pro ο εστιν)ὴ. emt THT γησ. -- καὶ vToKaTw THE Yyno 
(ὁμοιοτ.). καὶ Ta ev TH θαλασση (—a εστι). - και (post παντα). 
[Aeyovtag]. (και post του θρονου improbat (8). παντοκρατοροσ 
(pro και το κρατοσ: Ο8 cum Steph.). 14. [τεσσαρα]. [ελεγον]. 
— εἰκοσιτεσσαρεσ. [επεσαν]. --- (wt ad fin. vers. 

VI. 1. ἴδον. [ore]. ηἡνυξεν (sic vv. 8. 7)ν. play ek των exTa 

(— σφραγιδων : supplet C2). evo “* (ex p.m.). AeyovTwv. φωνην. 
ide (pro βλεπε: sic vv. 3. 5. 7). 2. [και etdov: sic v. 5]. ex 
avtov (littera o vel ε sequens eras.). εξηλθενν. eviknoey (pro wa 
uknon). 3. τὴν σφραγιδα την Sevtepav. 4. + ἴδον και ἴδου (ante: 
εξηλθεν). [πυρροσ]. ew αυτον. (avtw post εδοθη prim. improbat C). 
ex (pro απο: improbat ex tno yno C4). ewa. cpatwowV. 5. nvvtev. 
τὴν σφραγιδα τὴν τριτην. ew avtov. χιριν. 6. +wo (ante φωνην). 
[εν wesw]. (σιτου improbatum sed rursus restitutum). τρισν΄. 
κριθων. J. [φωνὴν]. Aeyovtoc. 8. init. Kat ἴδον. --- ο secund. 
ἡκολουθι autw (— μετ). [αντοισ]. emt TO τεταρτον THO γησ απο- 
κτειναι. ---εν secund. et tert. 9. ἡνοιξενν. τὴν σφραγιδαν τὴν εἰδον 
(sie p.m., at in exemplari suo procul dubio pro εἰδον erat εδον : (8. 
habet ε oppayida). + των ἀνθρωπων (post wuxac). και δια την μαρ- 
τυριαν bis script. (secund. notavit (8). ἐσχον (ειχον C4 cum Steph.). 
10. expatav. —o tert. εκδικησεισ. ex (proamo). 11. εδοθη αντοισ 
€KATT® στολὴ λευκή. ερεθη. [αναπαυσωνται]. ἐπι Χρόνον μικρον, 


(-- ετι). εωσ πληρωσωσιν (-- οὐ). αποκτεννεσθαι. + ὕπο αὐτῷ 
(ante wo καὶ αυτοι: improbat (8). 12. [εἰδον]. ενυξεν (ἡνυξεν 
Οϑ)ν. -ἰδου. σισμοσν΄. [μεγ. ey.]. μελασ εγενετο. + ολη (post 
σεληνη). 18. [eweoay]. emt (pro eis). βαλλουσα. απο (pro ὕπο). 


ἄνεμου μεμείγαλου (*** p.m.?). σιομενην. 14. +0 (ante ovvoc). 
ελισσομενοσ. βουνοσ (pro νησοσὶ. --- avtwy. εκινησαν (( 8 cum 


Steph.). 15. και οἱ χιλίαρχοι και οἱ πλουσιοι. ἴσχυροι (pro οι δυ- 
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varo.). — καὶ mac ελευθεροσ (habet C2: éuotot.?). σπηλεαν. 16. 
λεγουσινν΄. ορεσινν΄. πεσεταιν. κρυψεται. Tw Opovw. emt (pro απὸ 
secund.: (8 cum Steph.). 17. αὐτων. 


VIL. 1. καὶ pera τουτο tov ὃ ayy. [τεσσαρασ' γων.Ἷ. [τεσσαρασ 
av.j. πνευση. [ἐπὶ THO yno]. [παν dev.]. 2. [εἰδον]. αναβαινοντα. 
[ανατολησ]. σφαγιδα ((8 σφρα.)ν΄. εκραξενν΄. τοὶσ τεσσαρεσ ay- 
γελοισ (C# cum Steph. τεσσαρσιν) 8. αδικησεται. unde (pro 
μητε) bis in versu. αχρισ σφραγισωμεν (—ov). 4. nkovoay. εκατο 
τεσσερακοντα χιλιαδεσ (--- τεσσαρεσ). ισλν. 5—8. δωδεκα decies. 
εσφραγισμενοι prim. et duodecimum retinentur: deest εἐσφρ. decies. 
5. —ex φυλησ yad iB χιλ. ed. (ὅμοιοτ.). 6. νεφθαλι. J. — εκ 
guano συμεων 1B χιλ. ead. (ὅμοιοτ.). λευει. δωδεκα χειλιαδεσ 
(post rAever: item post βενιαμιν et Ἰωσηφ v. 8). tooaxap. 8. βε- 
νιαμιν ante twond. 9. ἴδον. [καὶ ἴδου οχλοσ πολυσΊ. oo (pro ov: 
C2 cum Steph.). [avtov]. ovdic εδυνατο. περιβεβλημενουσ (-vos 
C2 cum Steph.). φοινικασ (-κεσ C4 cum Steph.). 10. κραζουσιν. 
ἡ TWTNPLA TH θω μων (-- τω καθημενω : habet (8 post μων) em 
τω θρονω (C4 του θρονου)ὴ. (C4 του αἀρνιου, at p.m. Tw αρνιω). 
jin. + εἰσ Tove αἰωνασ των αἰωνων ἀμὴν (improbat (8). 1]. — oe 
(habet C4). ἱστηκισαν. ἐπεσαν. τα προσωπα. 12. [Kat n σοφια]. 
— ἡ quart. (habet C4). fin. [αμην : sic]. 13. — ex. εἰσ τῶν πρεσ. 
Aey. μοι bis script. (secundum delet C2)V. στολασ (7 p.m.? silet 
Tischend.). εἰσιν ν΄. 14. + μου (post κε). εἰπεν (--- μοι). [ex τ- 
OA. τ. μ.1. αὑτασ (pro στολασ αὐτων secund.). 15. [του θρονου]. 
yweoke (pro σκηνώσει ex: ew inserit C4, σκηνωσει Οὐ marg.). 


16. πινασουσινν,. — ert prim. οὐδὲ διψασουσιν. [οὐδὲ wn π.]. + ετὶ 
(post ἡλιοσ: """ p.m.). 17. [ποιμανει}. [οδηγησει]. ζωησ' (pro 
ζωσασ). εξαλιψειν΄. δρακυον, cf. xxi. 4 (C4 δακρ.)ν΄. [απὸ τ. οφ.}. 


VIII. 1. [ote]. ἡνοιξενν᾽. εἰμιωριονν. 2. ἴδονν΄. εστηκασινν΄. 8. 
λθενν.. του θυσιαστηριου. δωσει (pro δωσή). --- To (ante ενωπιον). 
4. αναβη καπνοσ (aveBn o kaw. C2 cum Steph.). x:poov. 5. τον (pro 
To). avTov.(pro αὐτο). βρονται και φωναι καὶ αστ. 6. [αγγελοι 
εχοντεσ)]. αὐτουσ (pro eavtova: C4 cum Steph.). σαλπισωσινν,. 
7. ---ῥι ἀγγελοσ. εσαλπισενν. μεμιγμενον εν at. + καὶ TO TPLTOV 
To γησ κατεκαὴ (post ynv). 8. — αγγελοσ (non vv. 10. 12). 
εσαλπισεν (sic vv. 10. 12). εγενηθη (pro eyevero). 9. [απεθανε]. 
+ pepoo (post τριτον prim.). ψυχην. διεφθαρησαν. 10. + τῶν 
(ante ὕδατων). 11. αψινθιον (C4 αψινθοσ cum Steph.) sine articulo. 
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AeyeTat Kar eyevero (pro γινεται: C4 improbat kat λεγεται). 
+ των ὕδατων (post rpitov). αψινθιον secund. + των (ante avwy). 
12. φανη. 13. [esdov].— voc. aetou (pro αγγελου). TeTomevov. 
— εν. TOUT κατοικουντασ. 

IX. 1. [ayyeAor: sic v. 13]. εἐσαλπισεν (sic v. 13)V. [edov]. 
ἀστερασ (-pa C2 cum Steph.). πεπτωκοτασ (-τα C4 cum Steph.). 
κλισν. 2. —Kar ἡνοιξε To ppeap THo αβυσσου (ὅμοιοτ.). επι 
(pro ex prim.: habet ex (8). καμινοσ primo, at καπινοσ p.m. 
(pro καπνοσ secund.)/. [εσκοτισθη]. vv. 2, 3. — Tov φρεατοσ 
Kat εκ του καπνου (C4 του φρεατοσ και ex τοΐυ partim absciss. | 
καπνου) ὁμοιοτ.ν. 3. αὐτοισ' (pro -aic): sic vv. 4. ὅ. σκορπίοι 
(σ p.m.). 4. αυτοισ (pro -aic). αδικησωσιν ν΄. — ovde παν xAwpov 


(ὁμοιοτ.). ovde i.e. οὐδὲν ante παν Sevdpov in facsimili Tab. XV., 
sed ovde in editione utrague. (Super δενδ C4 xAw, rursusque 
abstersit). — μονουσ. εχουσινν΄. σφραγιδαν (vy C* instauravit). 
jin. — avtwv. 5. avtoie (pro -aic). αποκτινωσιν ν΄. βασανισ- 
θησονται. πεσην. 6. ov μὴ ευρησουσιν. αποθανινν΄. φνγη. 7. 
ομοιοι. 8. εἰχαν (nonv.9). 10. ομοιοισ. καὶ (pro nv).—Kat (ante 
ἡ εξουσια). 11. init. — και. exovow eavtwy τον βασιλεα τον ayy. 
(— ep). τω (ante ovoua avtw). [αβαδδων]. καὶ εν TH ελλῆήηνιδιὲ 
EX! ονομὰ ἀπολλυων. 12. —7 bis (n μια C4). ερχεται (C® cum 
Steph.). 13. init. — και. (φωνησ C4). — way ek των τεσσαρων 
κερατων (C4 wiac εἰς των Kepatwy). 14. λεγοντα (C4 λεγουσησ). 
o exwv (pro oo exe). τεσσαρεσ (sic Vii. 2). 15. — οἱ secund. 
— καὶ nuepav (ὁμοιοτ.). ἵνα pn αποκτινωσιν. 16. - των (ante 
στρατευματων). δυο μυριαδων μυριαδασ.--- καὶ secund. 17. [εἰδον]. 
ἐπανω (pro em). θυωδεισ (levi rasura s.m.? θιωδεισ). fin. θιον (non 
v. 18)ν. 18. azo (pro uo). πληγων (pro τριων). --- εἰς secund. et 


ov 
tert. των στομ. (ov C4, at rursus abstersit)/. 19. init. ἡ yap εξουσια 
των ἵππων EV τω OTOMATL GUTWY εστιν καὶ EV ταισ ουραισ aUTwY αἱ 
yap oup. K.T.A. [opeow]. εχουσασ (εχουσαισ (3). αδικουσινν,. 
20. +autwy (ante ταυταισ)ὴ. ovde (pro ovte). χιρωνν΄. προσ- 
κυνησουσιν. -- τὰ (ante ἴδωλαν). χρυσαια. χαλκεα. και Ta ξυλινα 


ο 
και Ta λιθινα. δυνανται. 21. φωνων (ο minutd forma: p.m. an 
s.m.?)V. φαρμακων. πονηριασ (C4 vel Οὐ cum Steph., at πορνιασνν). 


X. 1. [εἰδὸν : sic v. 5]. [αλλ. ayy. wx.]. ἡ Opie (pro OG: Ca 


ips). - αὐτου (post κεφαλησ). 2. exw (pro exer). Bin ptia 
(A: Ca, sed abstersit). ἠνεωγμενον. εθηκενν΄. tha θαλασσησ. THE 
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γησ. 3. εκραξενν. μυκατεν. - ωσ (ante ελαλησαν: (3 im- 
probat).—at. φωναι (pro βρονται : at ΟἌ a ε. βρονται cum Steph.). 
fin. Tax cavtwy φωναισ. 4. οσα (pro ote). — Tas φωνασ εαυτων. 
[eweAAov].— μοι. οσα (pro a). [erta secund.]. αὐτὰ (pro ταυτα). 
5. npevy. -- τὴν δεξιαν (ante εἰσ Tov ovpavov). 6. ὠμοσεν Tw ¢. 
(— ev: habet C°). εκτισενν,. — καὶ τὴν θαλασσαν Kat Ta εν αὐτή 
(habet C2}. fin. overt ἐστιν (ουκετι εσται (8). 7. αλλ. Tov ay- 
γελου Tov εβδομου. ετελεσθη. ευηγγελισενν΄. Tove eavTov δουλουσ᾽ 
Kat τουσ προφητασ. 8. λαλουσαν. λεγουσαν. [βιβλαριδιον]. + Tov 
(ante αγγελου). --- ἐπὶ THT θαλασσησ᾽ και (habet (3). 9. [απηλθον]. 
δουναι. βιβλιον (pro BiBAapidiov): sic ν. 10. λαβε αυτο και κατα- 
φαγε και πικρανι (post καταφαγε C4 addit avto). αλλα. 10. wo 
beret γλυκυ. εγεμισθη (pro επικρανθη). fin. (+ πικριασ C4). 1]. 
λεγουσιν (pro λεγει). διν΄. καὶ εθνεσιν. βασιλευσινν. 


ΧΙ. 1. λεγει (C# C&¥ λέγων: + και εστήκει o ayyeAow ante λε- 
γων Co*). εγειρε. 2. init. καὶ τησ αυὐλησ tho εσωθεν Tov ναου 
καὶ exBare ecw (corrigit C4 τὴν αὐλὴν THY: pro ναου primo λαου 
p.m., corrigit C4, gui etiam καὶ ante exBadre improbat: pro ecw 
C2 legit εξωθεν). + και (ante τοισ εθνεσινν : improbat C4). πατη- 
σουσινν. τεσσερακοντα δυο. 3. δυσιν μαρτυσινν. (+ πεντε post 
εξηκοντα C°*). περιβεβλημενουσ (C# cum Steph. -νοι). 4. οἱ δυο 
ελαιαι (C4 at, gui etiam legit kat at δυο λυχνιαι).--- at (ante ενωπιον). 


του κυ (pro του θυ). εστωτεσ (( cum Steph.). 5. θελει avTove 
prim. ἡτισ (pro εἰ τισ secund.: C4 cum Steph.). θεληση αδικησαι 
autovo ουτωσ. διν. 6. [-σιν εξου. KA. Tov oup.]. ὕετοσ Bpexn Ta 
ἡμερασ' THT προφητιασ avTwY.— και (ante παταξαι: habet C4). + ev 
(ante raon). [eav θελησωσι]. 7. τελεσωσινν.. τοτε (pro To secund.: 
C470). wet avtwy πόλεμον. 8. [τα πτωματα]. (+eoTa C°* ante 
em). πλατιασν,. + τησ (ante ToAEwo). (+ και ἐγγυσ οποταμοσ post 
σοδομα C4). και ο xo (-- μων: at improbat και CA, post xo addens 


Και 
αυτων)ὴ. 9. βλεπουσιν. των φυλων καὶ λᾶὰὼν γλ.( p.m.). τὸ 


πτωμα prim. [τρεισ και]. αφιουσιν (αφησουσιν C correciurus, 
non absolvit). μνημα (8 cum Steph.). 10. χαιρουσιν. evppat- 
vovtat, πεμπουσιν (C4 cum Steph.). οἱ προφηται ot δυο. 1]. —Tac. 
τρισν΄. ἡμισου (o erase)v. εἰσ (pro em). [ἐπεσεν]. θεορουντασ (C2 
θεωρ.)ν. 12. [Ἴκουσαν, ν erasum]. φωνὴσ peyadno. λεγουσησ. 
αναβατε. 13. init. [και]. εκινην. [wpa]. σισμοσ (non v. 19)V. 
ἐπεσενν. σισμων΄. ev poBw (pro eugoBor). 14. (— ἡ prim. C4). 
παρήηλθεν. tov ερχεται ἢ ovat ἢ Τριτὴ τ. 1ὅ. εσαλπισενν,. ΕΎΕΨΕΤΟ 
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(pro εγενοντο prim. : (ἃ cum Steph.). [Aeyovou]. εἐγενετο ἡ Ba- 
σιλια. fin. +aunv. 16. — οἱ prim. (habet C4). εικοσιτεσσαρεσ. 
[or evwm.|. οἱ καθηνται (pro καθημενοι: improbat οἱ C®). - και 
(ante ἐπεσαν). 17. ko (pro κε). --- (ante παντοκρατωρ : habet Ca). 
—o epxomevoo (και praecedens improbat C2). [erAnpac]. 18. 
ὠργίσθη (C4 cum Steph.). — too (ante φοβουμενοισ)ὴ. Tove μικρουσ 
και Tove μεγαλουσ (C&cum Steph.). [-ροντασ]. 19. nvvyn. [θυ ev]. 
+avw (post ovpayw: improbat (3). του θυ (pro αὐτου prim.). 
eyeveto (C@ cum Steph.). [καὶ σεισμ.]. 


XII. 1. σημιον (sic v.3)¥. την σελήνην (C4 cum Steph.). 2. 
+ καὶ (ante κραζει). 3. muppoo μεγασ. επτα διαδηματα. 4. συριν. 
+ τὸ τριτον (etiam post των actepwy: C4 notavit)V. 5. [αρρενα]. 
ποιμενιν ν΄. npmayn. +mpoo (ante τον Opovov). 6. + «ke (post 
εχιν). [απο]. τρεφουσιν. avtov (pro αὐτὴν : C4 cum Steph.). (fin. 
+mevte C&*: cf. xi. 8). 7. [ὁ mix. ]. πολεμησαι μετα (pro επολε- 
pnoay κατα). επολεμησενν. 8. +mpoo avtov (post ἰισχυσαν). ovde 
(pro ovte). ToTe (pro τοποσ : C° cum Steph.).—avtwyr (αυτοισ sine 
ett (Ὁ). 9. —o tert. — και (post διαβολοσ)ὴ. [o σατ.]. 10. ev τω 
_ouvw λεγουσαν. βασιλιαν. [χριστου plené] ν. εβληθη. [κατηγο- 
poo]. [αὐτων]. 11. ovro: (pro αὐτοι). [ovr ny.]. (εαυτων Οϑ pro 
avtwy secund.). 12. εὐυφρενεσθεν,. --- οἱ prim. κατοικουντεσ ev 
auto. (pro ev αὐτοισ σκηνουντεσ). εἰσ (loco τοισ κατοικουσι). 
- μεγαν. 18. [εἰδεν]. (ott εβληθη ο δρακων evo (8). εδωκεν (pro 
εδιωξε: at C4 εξεδιωξεν). ετεκεν τον apoeva. 14. (C4 εδοθη). [-κι 
δυοΊ.-- του prim. --- τον. [οπου τρεφεται. --- καιρὸν (Kat καιρον (8). 
κερουσν΄. ἡμίσου (-συ C4; cf. xi. 11). 15. εκ του στοματοσ' αὐτου 
οπισω THO γυναικοσ. αὐτὴν (pro ταυτην)Ὶ. 16. -Kareme]. 17. 


[emi]. αἀπηλθεν πόλεμον ποίησαι. επιλοιπων. fin. του θυ (pro του 


w xv: at w tantum (8). 18. εσταθη (sic). 


XIII. 1. [esdov: ste vv. 2. 11]. κερατα δεκα και κεφαλασ επτα. 
avtwy (pro αὐτου prim.: C% cum Steph.). Siadnuata Sexe. 
[ovoua]. 2. παρδαλιν. apkov. AcovTwy. — o (ante dpaxwy: habet 


ooo VU 
C4). 3. — εἰδον. - εἰ (post may). [wo]. θανατου θανατου ("τυ 
p.m.) εθερ.ν΄. εθαυμασεν ολη ἡ yn (-- εν). 4. Tw δρακοντι. οτι (pro 
og). εδωκεν τΉν εξου. Tw Onpiw (pro το Onpiov). + και (ante Ti 
secund.). [δυναται]. 5. [βλασφημιασἼ. avtw ποιησαι ( ---εξουσια : 
habet C#). + 0 θελει (ante μηνασ)ὴ. τεσσερακοντα δυο. 6. [ηνοιξε]. 
βλασφημίιασ. avtoy (pro To ονομα αὐτου: C4 cum Steph.). — και 
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ult. (habet (8). σκηνουντεσν,. 7. ποιησαι πολεμον [nihil omissum]. 
εξουσιαν (* (8)ν. + καὶ Aaov (post φυλην). 8. [avtw]. wy γε- 
γραπται (—ov: habet C2). + avtwy (post ονοματα: improbat CA). 
ev BiBAw (— τη: at ev τω BiBAw C4). + Tov (ante εσφαγμενου). 
10. — αἰχμαλωσιαν συναγει. [-pa: bis in versu]. αποκτεινει. ion 
πιστισ (" p.m.)v. 11. εἰχενν. 12. [ποιει bis in versuj. ev avTn 
κατοικουντασ. προσκυνιν (—.wa). 13. σημια (sie v. 14)ν. [wa 
Kat πυρ mom καταβ. εκ τ. ovp. εἰσ (pro o p.m. scripsit v primo) ]. 
14. + καὶ (ante ποιησαι secund.). [εἰκονα]. [ὁ exer]. mAnyno (pro 
THY πληγὴν). μαχαιρὴησ και εζησεν. 15. [avtw Sov. my.]. ποι- 
noe. ooo. av [deest tva post ποιησει]. προσκυνησουσιν TH εἰκονι. 
— wa (ante αἀποκτανθωσιν ν). 16. (C4 ποιησει). --- Tove secund. 
τουσ πτωχουσ και τουσ πλουσιουσ. iva dwow avTw (at iva Swot 
αὐτοισ C4). [χαραγμα]. το μετωπον. 17. init. — και (habet CA). 
ἰδυνηται]. To χαραγμα Tov θηριου ἢ το ονομα αὑτου ἡ. 18. ove 
(pro tov νουν: C° γουν tantum). εστιν secund. — καὶ o αριθμοσ 
αὐτου. εξακοσιαι (sic) εξηκοντα εξ΄. 


XIV. 1. [εἰδὸν : sic v. 6]. τὸ ἀρνιον εστοσ. τεσσερακοντα τεσ- 


σαρεσ. + αὕτου και To ονομα (post ovoua: αὖ p.m.). fin. avtw (C4 


cum Steph. avtwv). 2. — μεγαλησ (habet C2). ἢ φωνὴ nv ἤκουσα 
a nv 

wo kK. (pro φωνὴν nkovoa k.) κιθραισ (a p.m.)V. 3.—wo. -- καὶ 516 

(post καινὴν : ἥν p.m.). Tw τῶν τεσσαρων (sic)v. + evwmov (ante 


των πρεσβ.). εδυνατο. (αι improbat C4). exatrov τεσσερακοντα μιαν 


(τεσσαρεσ pro μιαν C4). 4. -- εἰσιν tert. — οἱ (ante akodov.). [a 
imrayn]. [ovto: nyop.]. amr apxno (pro amapxn). + ev (ante τω 
apyiw secund.: improbat ev C2), 5. [ovx evp. Wevd.]. ψευδοσ (pro 
δολοσ)ὴ. [yap]. — ενωπιον του Opovov Tov θυ. 6. — addov (habet 
C°). πεταμενον. μεσωουρανηματι (w delet (8). ευαγγελισασθε 
emt. καθημενουσ (pro κατοικουντασ)ὴ. + em (ante παν). 7. — λε- 


ο 
γοντα. [ev φ. μ.. [Ov]. πριησαντι (πρι primd, at ποι p.m.)V. 
Ἔ τὴν (ante θαλασσαν). 8. --- αγγελοσ (habet C°). + δευτεροσ 
(ante ἠκολουθησενν)). — Λεγων εἐπεσεν usgue ad ν. 9 ἠκολουθησεν 
(ὅμοιοτ. : (δ supplet, sic ναγϊαη8:---εἐπεσε :---ἢ πολισ i—OTL: πορ- 
νιασν : πεπτωκαν: + τὰ ante εθνη: Kat αλλοσ αγγελοσ Ἠἠκολου- 
θησεν τριτοσ)ὴ. 9. προσκυνι TO θήριον. λαμβανιν.. τω μετωπω. 10. 


[εκ Tov οινου Tov θ. του θυ]. ayyeAwy αγιων (--- των). 11]. eo ewvar 
των αἰωνων αναβαινει (C4 αἰωνασ). 12. - ἡ (ante ὑπομονή). --- woe 
secund. των τηρουντων. {-τιν w]. 13. λεγουσησ ex Tov ουρανου. 
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—po. [εν kw]. — ναι (habet C4). αναπαησονται. ‘yap (pro δε). 
ακολουθιν. 14. — καὶ εἰδον. καθήμενον ομοιον vio. exovTa (C4 
exov). [tno κεφαλησ]. 15. + αὐτου (post vaov). φωνὴ μεγαλη. 
ἢλθεν (— σοι). του θερισμου (pro του θερισαι). 16. τησ νεφελησ. 
17. [cum Steph.]. 18. [εξηλθεν]. [-ριου ex-]. εφωνησενν΄. φωνὴ 
(pro κρανγη). λεγω (C2 cum Steph. λεγων)ν'. To δρεπανον (secund.) 
gov To οξυ. + τησ ἀαμπελου (post Botpvac). [Ἴκμ- αἱ στ. αυτ.]. 19. 


G5 — 
em. THE yno (pre εἰσ THY ynv). ετρυγησενν΄. σου θυ THY μεγαλὴν 
(7 p.m.)V¥. 20. [εξω]. διακοσίων (pro εξακοσιων : C4 cum Steph.). 


XV. 1. ἴδον. σημιονν. 2. [edov: sic v. 5]. [ὕαλινην bis in 
vers.|. [vixwvtao]. — ek secund. — εκ Tov χαραγματοσ αὐτου 
(ὅμοιοτ. ὃ: habet και). αὐτου ult. (vin ras.: utrum autem ?)V. 


fin. + κυ (ante του θυ). 3. adovtac (pro αδουσι). μωῦσεωσ. + Tov 
(ante Sovdov). [Aeyovter]. βασιλευ των αἰωνὼν (pro o βασιλεὺυσ 
των αγιων : C% βασιλευσ, forsan ο βασιλευσ, v in σου eraso: pro 
αιωνων etiam Οδ habet εθνων, at idem forsan restituit αἰωνων). 
4. tig σε ov φοβηθη (--- μη). [δοξαση). [occ]. [π. τα €6.]. 
ηἡξουσινν,. --- τὰ secund. + ενωπιον (post δικαιωματα)ὴ. 5. — ἰδου. 
ἡνυγην. 6. [εξηλθον]. [-yor exov.]. [εκ του ναου evded.]. καθα- 
ρουσ λινουσ (--- καὶ) λαμπρουσ. ἤ. -- ev (habet C2). εδωκενν,. 
-- ἐπτὰ secund. fin. + αμην. 8. [ναοσ καπνου]. ovdicv. [ηδννατοΊ. 
εἰσ τὸν ναον εισελθειν. 


XVI. 1. [φωνησ μεγαλὴησ εκ του ναου]. ὕπαγεταιν. καὶ εἰς- 
χεεται. τ επτὰ (ante φιαλασ). 2. — και ἀπῆλθεν usque ad τὴν 
ynv (ὅμοιοτ. : Οϑ supplet, at ekexeev et εἰσ pro em). ελκοὸν πο- 
vnpov Kat Kaxov (C# primo eAxoo κα i.e. κακὸν : at rursus delevit 
ka). emt (pro εἰσ). fin. προσκυνουντασ τὴν εἰκονα αὐτου. 3. εἰσ 
(ἰοοο καὶ o δευτεροσ αγγελοσ εξεχεεν: (δ᾽ cum Steph., αγγελοσ' 
omisso). wot (pro wo). (wou απεθανεν επι τησ ϑαλασσήησ. 
4, --- αγγελοσ. εξεχεεννί. em (pro cio prim.).—e«io secund. [eye- 


ou 
veto]. 5. των αγγελου (““ p.m.)V.—kupte. [ὁ nv]. 0 οσιοσ (— και). 
6. amata prim. εδωκασ' αὐτοισ mew. omep aktor εἰσὶν (— yap). 
7, —adAov ex. κρισισν. 8. [αγγελοσΊ. εξεχεενν,.---εν. 9. [-μησαν 
To ονομα]. (υ θυ του ΟΞ rescripsit : latent p.m. A vel A [und litterd 
sequente] AT [?]V). + τὴν (ante εξουσιαν). 10. — ayyedoo (sic 
v. 12). εξεχεεν (sic v. 12)V. (εσκοτισμενὴ CC). εἐμασωντο. απὸ 
(pro ex). 11]. — καὶ εκ τῶν ελκων avTwy (dmoloT.).— εἰς των ἐεργων 
avtwy. 12. ---τον tert. ανατολησ. 13. εδοθη (pro εἰδον). --- ex 
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του στοματοσ Tov δρακοντοσ καὶ εκ TOV OTOMaTOG Tov θηριου Kat 
(idem inilium: cf.x. 8; xvi. 14: Ο supplet). [τρια ακαθ.]. εἰωσει 
(pro ομοια: ** p.m.) βατραχουσ (-χοι (8). 14. εἰσινν΄. δαιμονίων. 
[εἐκπορευεσθαι: at C4 «-ρευονται sine a vel καὶ]. εἰσ (pro emt). 
— To yno και (idem init.). + Tov (ante πολεμον). --- εκεινησ [μ- 


o 
Tyo pmey.]. 15. πτοςς (ou p.m.?). ο τε Ὑρηγορων (τε delet C2). 
βλεπωσινν. 16. συνηγαγον. --- τον prim. ἀρμαγεδω (Ὁ 8 apue-, at 
rursus abstersit). 17. ote (pro o εβδομοσ αγγελοσ: Οϑ ο ζ αγ- 
yedoo). efexeevv. em (proeic). εξηλθενν. [μεγαλη]. ex (pro 
απο prim.). του θυ (pro Tov ουρανου amo Tou Opovov). γεγονενν,. 
18. βρονται και aot para και φωναι kat Bpovta (sie: improbat Ce 
βρονται secund., non kat). σισμοσν' bis in versu. [eyeveto prim. |. 
οισ' οὐκ eyevovTo (pro o1os ovK eyeveto: (δ cum Steph.).—o. [av- 
θρωποι eyevovto|. [ovtw]. 19. ἡ πολισ (pro at πολεισ: C4 αἱ. 
πολισν). ἐπεσεν (C4 erecay). + Tov (ante δουναι). --- το.--- Tov (ante 


οινου). fin.—avtov. 20. εφυγενν. 21. “5 ταλαντιαια (wo p.m.). 


XVII. 1. — ex. ελαλησενν,. — μοι. διξων,. — των tert. et quart. 
2. εποιησαν πορνιαν (pro ἐπορνευσαν). οἱ KaTOLKOUVTED THY YHV EK 
Tov οἰκου (οινου (8) tne πορνιασ αυὐτησ. 3. απηνεγκεν ν΄. [etdor]. 
γεμοντα ονοματα vel γὙεμον Ta ονοματα (C4 γεμον ονοματα). εχοντα 
(ergo γὙεμοντα)ὴ. 4. nv (pro ἡ secund.). πορφυρουν. κοκκινον. [καὶ 
κεχρ. χρυσω]. ποτήριον χρουσουν (" p.m.?). γεμων (γεμον C2?). 
jin. Ta ακαθαρτα Tho πορνιασ avTno και τησ γησ. 6. εἰδα. --- εκ 
prim. Tw αἰματι (at του aimatoo sine ex C4). θαυμα μεγα εἰιδων 
αὐτὴν. J. εἰπενν΄. [σοι ερω]. 8. init. + το. [εἰδεσ]. ext bis 
in vers. αναβαινινν΄. απωλιαν (sic v. 11)ν΄. [ὕπαγειν]. [θαυμα- 
σονται]. [ov yey. τα ov.]. βλεποντων. [οτι nv]. και παλιν παρεστε 
(pro καιπερ εστιν : C4 και παρεστιν)ὴ. 9. επτα opn εἰσιν. 10. 


£ 
erta βασιλεισ eow ( C4, forsan etiam p.m.). [επεσαν]. --- καὶ se- 
cund. nadevv. μινε ζει (Sec (8), 1]. οὐκ ἐστιν ovtoe o oydooe 
εστιν (-- καὶ avtoc). ectiviert.v. 12. καιραταν΄. βασιλιανν΄. ουτω 
(pro ovrw: C4 cum Steph.). αλλα. εξουσιν (εξουσιαν C4 cum 
Steph.). wa βασιλεισ Ba (** p.m.) Vv. λαμβανουσινν. 13. γνωμὴν 
εχουσιν. τὴν εξουσιαν avTwy (pro τ. ε. εαυτων). διδοασιν. 14. 
πολεμησουσινν΄. νικησιν. εστινν. 15. [Aeyer]. ταυτα (pro τα 
vdata: at Οὐ tavta τα υδατα). εἰιδεῦ (σ p.m.)v.—7 (habet C4). 
+ καὶ (ante Aan). ecw. 16. Kat (pro em). μισησουσινν. — ev. 
17. αὐτου (pro avtwy prim.: C4 cum Steph.). (αυτου Steph. et 
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p.-m.: avtwy (8). και ποιησε μι. γν. (Kat Tornoe tantum improbat 
C2). βασιλιαν (non v. 18)V. τελεσθησονται οἱ λογοι. 18. [εἰδεσ]. 
—7 quart. βασιλειων (pro βασιλεων). 


XVIII. 1. imit.— και. [εἰδον]. + αλλον (ante αγγελον). 2. 
ἴσχυρα φωνὴ (-- εν urxu et meyadn).—emece. δαιμονίων. [ακα- 
θαρτου και φυλακὴ]. [ορνεου]. 3. [του οινου]. πορνιασν΄. πεπτω- 
κασιν. Post tho γησ secund. ‘we’ “τ αυτησ επορνευσα᾽ (υ p.m., 
etiam “᾽ “4 ᾿ p.m.: ὁμοιοτ.)ν. [στρηνουσ]. 4. [αλληὴν φωνη»ν]. 
εξελθαται. o Λαοσ μου εξ αὑὐτησ. συνκοινωνήησηται. fin. εκ των 
TAnyav avTno ἵνα μη λαβηται. ὅ. ᾿εκολληθησαν (pro ἠκολ.). 6. 
— υμιν και. --α αὐτη. + τα (ante διπλα). + αὐτησ᾽ (post ποτηριω).- 
εκερασενν. κερασαταιν. [αὐτὴ]. 7. αὐτὴν (εαυτην Οὐ cum 
Steph.). εστρηνιασενν΄. + οτι (ante καθημεν βασιλισσα). fin. εἰδω-. 


8. οθσ 0 ko ο κρινασ ((8 cum Steph.). 9. [κλαυσονταιῇ. --- αυτὴν 
prim. ew αὐτήν. — και στρηνιασαντεσ (ὁμοιοτ.: habet (8, prae- 
tereaque C°* adjecit και στεναξωσιν). ἴδωσιν (pro βλεπωσι). 
πτωσεωσ (pro πυρωσεωσ : C4 cum Steph.). 10.—ev. 1]. + σου 
(ante κλαιουσινν). ex αὐτην. 12. wapyapitwy. βυσσινων. [πορ- 
gupac]. σιρικου. [évAov].—Kat μαρμαρου (ὁμοιοτ.). 18. κινα- 
μωμου. (ἱ. 6. κινν.) + καὶ ἁἀμωμον (ante καὶ θυμιαματα : improbat 
(8). [κ΄ xt. κ᾿ προβ.Ἴ]. (ἵππον C4, sed rursus abstersit). [ρεδων]. 
14. [n]. σου tno επιθυμιασ the ψυχησ. ριπαρα ((8 cum Steph. 
Aumapa)./ — τὰ secund. ἀπωλοντὸ (pro αἀπηλθεν secund.). ov μὴ 
αυτα ευρησουσιν. 16. init. —Kat.—n peyadrn ἡ πέριβεβλη (deest 
unus στίχοσ, ut videtur, in exemplari, cf. xix. 12; xxii. 2: supplet 
C4). [β. και π. και κι]. κεχρυσωμενον [ev χρυσω]. μαργαριτη. 17. 
0 ET TOV τόπον πλεων (pro επι των πλοιων ὁ ομιλοσ)ὴ. 18. [εκραζον]. 
βλεποντεσ (sic p.m., αἱ primd λεγοντεσ, pro ορωντεσ). πολι TN μ. 
19. [εβαλον]. tno κεφαλησ. [εκραζον KA. και πενθ. λεγ.7. --- ovat 
semel. - τὰ (ante πλοια)ὴ. 20. εὐφρενουν. em αυτη. ουραναιν. 
+ καὶ οἱ (ante αποστολοι). 21. λιθον ἴσχυρον (C& ἔσχυροσ pro 
λιθον primo, deinde λιθον ἴσχυροσ legit). λιθον (pro μυλον.: 1. 6. 
λιθον bis in versu). -οτι (ante ουτωσ)ὴ. 21, 22. ετι εν avty φωνὴ 
κιθαρωδων. (— Kat). 22. σαλπιγγων. --- πασησ τεχνῆήσ. -- Kat φωνὴ 
μυλου ad fin. vers. (ὅμοιοτ.). 23. [εν prim.]. φωνὴν νυμφιου (C4 
cum Steph. φωνὴ). [οἱ prim.]. φαρμακιαν. 24. [ama]. 

XIX. 1. init.— και. wo φωνὴν μεγαλὴν oxAov πολλου. λεγον- 
των. -- και ἡ Sota και ἡ τιμὴ (C# habet καὶ ἡ δοξα tantum). tov θυ 


(pro κω Tw Ow). 2. εκρινενν΄. πορνην (η p.m.?)V. εφθιρεν. πορνιαν. 
189 


ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ IOANOY. Κεφ. xx. 


εξεδικησενν. δουλων avTno εκ χιροσ αυὐτὴησ (pro αὐτησ' post δου- 
λων C4 cum Steph. avrov). 3. [εἰρηκαν]. 4. [επεσαν o mp. o1] 
εἰκοσιτεσσαρεσ. τεσσερα. --- (wa (habet C4). τω θρονω. 5. και φωναι 
εξηλθον εκ του θρονου λέγουσαι ((8 φωνὴ εξηλθεν et λεγουσα). 
αἰινειται Tw θω.--- και secund. et tert. 6. [wo ter in versu]. λεγουσων. 
εβασιλευσεν 0 θσ 0 ko ἡμων (C2 Ko 0 bo nuwv). J. ἀγαλλιωμεν, 
(δωσομεν (δ pro δωμεν)ὴ. avtwy (pro avtw: C4 cum Steph.). 
(νυμφη Οὐ pro yurn). 8. λαμπρὸν καθαρον (-- και secund.). των 
αγιων εστιν. 9. λεγε prim. (ι p.m. ὃ et Ο8). διπνονν,..---τοῦυ Ὕαμον 
(habet C#).— καὶ λεγει μοι secund. ((8 καὶ λεγι μοι habet). + μου 
(post λογοι: C4 cum Steph.). εἰσινν. (8 habet του θυ ad. εἰσιν). 
10. επεσα. -- σου secund. (habet C®). — του bis in versu. εστιν ν΄. 
προφητιασν. 11. [εἰδον]. nvewymevov. πιστοσ καλουμενοσ. πο- 
λεμιν. 12. init. οἱ Se οἱ οφθ. (δε errore punctatum, sed rursus 
restitutum).— wo. [exwv ovoua]. — yeypaumevov o ovdero (deest 
unus στίχοσ in exemplari, cf. xviii. 16; xxii. 2: pro ovoua C4 
habet ovopata γεγραμμενα a οὐυδισ)ὴν. ἡ μὴ (pro εἰ μη: C2 cum 
Steph.)V. 13. περιρεραμμενον (pro βεβαμμενον: at C° περιρε- 
ραντισμενον)ὴ. KEKANTO (pro καλειται To: C4 κεκληται To). 14, 
[-uara ev τω]. ηκολουθιν. [ep]. ενδεδυμενοισ (o eras.). [Kat 
καθ.]. 15. παταξει. tho opyno Tov θυμου (-- και guart.: THO 
opyno punctat. sed rursus restitut.). 16. —emt secund.—To secund. 
17. [ecdov]. αλλον (pro eva). +ev (post expagev). πασινν΄. πετο- 
μενοισ. --- και tert. συναχθητε. διπνονν. To meya (pro του με- 
γαλου). τ του (ante θυ). 18. φαγηταιν. em αὐτοισ. τε (post 
ελευθερων). fin. και μικρων Kat Tov μεγαλων, 19. ἴδον. κατα Ta, 
στρατευματα avTwy (και Ta pro κατα τα C4 cum Steph.). (συ νηΎ 
p.m.: ovr\ny C4: et sic C haud γαγὸ). - τὸν (ante πολεμον). 
20. μετ αὐτου o (pro μετα TouTov 0). σημιαν. επλανησενν. τὴν 
εικονα (C2 cum Steph. τὴ εικον!). Tno κεομενησ εν θιω (-- τω). 
21. εξελθουση (pro εκπορευομενη). 


XX. 1. καὶ evdov αγγε καταβαινοντα (at addov αγγελον C2)V. 
— εκ Tov ovpavou (habet C2). κλινν΄. αλυσεσιν (C# cum Steph. αλυ- 
σιν)ν΄. ev Tn χειρι (pro emt THY X.). 2. εκρατησεν ν΄. [τον og. τον 
ap.]. ο ἐστιν o διαβολοσ (0 prooa). +0 (ante catavac). 3. — χιλια 
ετη Kat εβαλεν avToy (ὅμοιοτ.). εκλισεν (— αὐτὸν sequens). πλανήσει 
ετι Ta εθνη.--- καὶ ultim. δι (C4 δει)ν. Lavrov λυθηναι]. 4. [εἰδὸον : 
sic vv. 11. 121. --- και (post θυ). εἰ τινεσ (pro οιτινεσ)ὴ. ovy®” (pro — | 


ov: ' p.m.). To θηριον. οὐδε (pro ovte). [THY etkova]. — avToV 
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prim. - του (ante xv). —Ta (ante χιλια). ὅ. -- οἱ δε λοίποι usque 
ad χιλια ern (ὅμοιοτ.). 6. αναστασιν΄. ο δευτεροσ θανατοσ. ἀλλα. 
4+ καὶ (post ἵερεισ). βασιλευσουσινν΄. -- τα (ante χιλια). J. σε τα 
χιλ. (p.m). 8. Ἔπαντα (post πλανησαι).---τα secund. τετρασι. 
— To γησ (habet (3). --- τον bis in versu (habet C#). twy primo?V. 
yoy p.m.: paywy. +Ka (ante cvvayayew). + Tov (ante πολεμον). 
τ αὐτων (post apiQuoc). 9. [exvkAwoay]. 9, 10. — πυρ vy. 9 
usque ad λιμνην v. 10 (supplet C4 mup amo του Gt κ.τ.λ. cum 
Steph.). 10. + Tov (ante θιουν). [οπου το]. + omov (ante o 
ψευδοπ.). Il. μεγαν λευκον. emavw (pro em). [avtov]. + Tov 
(ante mpoowmov). 12. - καὶ (ante weyadovo: at Tove pro και C4). 
μεγαλουσ' και Tove pikpovo. emt (pro evwmov: Οδ ενωπιον emt), 
θρονου (pro θυ). nvewxOn.— καὶ βιβλιον αλλο nvewx On (habet Ca, at 
αλλο βιβλιον : ὅμοιοτ.). εστινν΄. Tare βιβλοισ (pro Tow βιβλιοισὶ. 
13. rove νεκρουσ᾽ Tove ev αυτη. Ta θανατοσ ("" p.m.)V. [εδωκαν]. 
τουσ' νεκρουσ Tove εν avToLO. κατεκριθησαν. fin. και ουτοσ' ο δευ- 
τεροσ' θανατοσ᾽ ἐστιν ἡ λιμνη του πυροσ. 15. ευρεθησεται (C2 cum 


- Steph.). 


XXL 1. [εἰδον]. κενονν. κενηνν. απήῆλθαν (pro παρηλθε). 2. 
—eyw ιωαννησ. εἰιδον transfertur in locum ante καταβαινουσαν. 


ἴηλμ᾽ κενηνν. ek Tov ovvov amo Tov θυ. 3. — ἤκουσα (habet CA), 
φωνὴ meyarn (φωνησ μεγαλησ C4 cum Steph.). Opovov (pro ov- 
pavov). λεγουσα (C# cum Steph. -σησ)ὴ. εσκηνωσεν (C# cum Steph. 
᾿σκηνωσει). [λαοί]. -- καὶ ultim. [eorar met avTwy].— θεοσ' αὐτων 
(ὅμοιοτ.). 4. εξαλιψειν. ---ο Oc. δρακν (C4 δακρυον)ὴν cf. vii. 17. 
εἰς (pro amo).—o (ante θανατοσ)ὴ. ovre κραυγὴ ovte πενθοσ. 
—ovtTe πονοσ (ὅμοιοτ.). οτι (pro ett secund. p.m., at ετι primo). 
Ta προβατα (pro ott Ta πρωτα: C4 ta mpwra sine ort repetit.). 
ἀπῆλθεν. 5. τω Opovw. κενὰ Tow παντα. [μοι]. πιστοι και αλη- 
θινοι εἰσιν. 6. λέγει (pro εἰπε). γεγονα (γεγοναν C4 primo, sed 
rursus totum verbum improbavit). — εἰμι. αλφα [at w]. [δωσω 
ex]. δωρεασ' (C# cum Steph. -eav). 7. κληρονομησιν. tavta (pro 
mavta).—o (ante vc). 8. init. τοισ Se wo dAdo ("" p.m.). π᾿ φο- 
νευσει (" p.m.)V¥. φαρμακοισ. Ἰδωλολατραισν.. πασινν΄. ψευδεσιν. 
θιων. εστιν o θανατοσ ο δευτεροσ. 9. ηλθενν. --- προσ με. + εκ 
(post εἰσ). των Ὑεμοντων των (C4 των γεμουσων των). ελαλησενν. 
διξων. τὴν γυναικα Tov ἀρνιου. 10. απηνεγκενν. em. εδιξενν. 
— τὴν μεγαλην. [᾿ηλμ]ν΄. [απὸ του θυ]. 11. + amo (post δοξαν). 
16] M 
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-- καὶ. 12. εχοντι (pro exovoay τε). τιχοσν΄. exovtac (pro 
exovoay secund.: C# exovoac). δωδεκα και emt τουσ πυλωνασ αγ- 


γελουσ 1B. - αὐτων (post ονοματα). γεγραμμενα. εστινν,. [3B 
φυλ.1. --- τῶν ultim. [icA]. 13. init. απο. [ανατολησ]. καὶ απὸ βορρα 


πυλωνεσ γ' bis script. + καὶ (ante απο νοτου). — amo δυσμων πυ- 
Awveo τρεισ (duciot.: C2 pro βορρα secund. νοτου habet, pro νοτοῦυ 
sequente δυσμων legit). [τρεισ prim. et quart.: Ὑ secund. et tert.1. 
14. τιχοσ (non v. 15)V.—exov (habet C4). [2B prim. et tert.]. ex 
auTwy. + δωδεκα (ante ovouara). 15. + μετρον (post erxevv). 
(C4 καλαμου). 16. + avtno (ante tetpaywvoc). —avTno τοσουτον 
eoTw.— kat tert. ἐμετρησεν (sic v. 17)ν. [σταδιων δωδεκα: (8 
σταδιου (pro -tovc)]. fin. ca εστινν. 17. χιλοσ (pro Tetxoc). 
exatov ud πηχεων. 18. [yv].— ἡ prim. ev δωμασι του τιχουσ (C2 
Ἢ ενδωμησισ' sine nv). elaomia (non v. 19) ν. ομοιον. [ὕαλω: sie 
passim]. 19. init. (και tmprobat C4). τιχουσν΄. εἰσ (pro mpwroc). 
+ καὶ (ante o Sevtepoc). + καὶ (ante oy). [δ]. (20.06 σαρδονυξ΄. 
os σαρδιον. [( et 7]. 0 εθ τοπαδιον (€ eras.: -ζιον C4). [τ et τα 
et 18]. [χρυσοπρασοσ, at -σιοσ C2]. ἀμεθυστινοσ (C4 apebuaoc). 
21. [8 prim.].—Swdexa secund. (C4 habet 18). μαργαρειταιν,. + ων 
(ante nv: improbat C4). πλατιαν΄. fin. διαυγησ (-τησ primo, levi 
rasuraé mutat.inT). 22. [edov]. ort ο ko ο θσ (pro o yap ko 0 Oc: 
C4 o yap oko 60). [-wp va-]. εστινν. 23. xpiav/.—ev (habet CA). 
24. περιπατησουσιν ὃ ta εθνη δια Tov φωτοσ avTnT (-- των σω- 
ᾧμενων: 5 notat. p.m. et C2). gepovow/.— καὶ THY τιμήν. 25. 
nuepa (C4 cum Steph. -pac). [vuF Jv. εστεν. 26. οισουσινν. 27. 
εἰσελθωσιν. κοινον. ὁ ποιωσει (pro ποίουν : C4 ποιων, woe ime 


probato). ουνου (pro αρνιου). 


XXII. 1. εδιξενν, --- καθαρον. --- του prim. 2. [εν μεσω]. πλα- 
τιασν΄. ενθεν (pro εντευθεν prim.: habet καὶ sequens). — εντευθεν 
ξυλον (ωησ, und lined forsan omissd: cf. xviii. 16; xix. 12 ΝΗ 
(C4 evOey καὶ ενθεν καὶ, sine ξυλ. ζω.). [ποιουν]. [18]. κατα 
μηνα εκαστον αποδιδουσ (— eva). τουσ καρπουσ (pro Tov καρ- 
πον). τῶν ξυλων. -- των (ante εθνων). 3. καταγμα (pro κατ 
αναθεμα : C4 καταθεμα).--- ετι (habet C4).—o0. 4. + και (ante em). Ὁ 
5. ett (pro exer). ove exovow χρειαν. + φωτοσ (ante Avxvov). — 
[nAtov]. φωτιει er (pro φωτιζει). 6. exrev’. +0 (ante ko). i 
πνατων τῶν (pro αγιων). απεστιλενν. + με (ante τον αγγελον : 
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improbat 8). διξαιν. διν. 7. init. + και. (ερχονται C2 pro ερ- 


χομαι!). Ae (ι p.m.?)¥. 8. καγω. [ἸωαννησἼ]. o βλεπων και 
ακουων ταυτα. [εβλεψα επεσα]. δικνυντοσ. 9. --γαρ. 10. - του- 
τουσ (post λογουσ : improbatur jam ante C2). ο καιροσ yap ενγυσ 
(-- οτι). 11. ρυπαροσ ρυπανθητω. δικαιοσυνὴν ποιησάτω (pro δι- 
καιωθητω). 12. init.—Kar. ἀποδοθηναι (C4 cum Steph.). fin. ἐστιν 
avrov. 13. — εἰμι. adda. [w]. 0 πρωτοσ' και ο εσχατοσ ἡ ἀρχή 
καὶ To τελοσ. 14. πλυνοντεσ τασ στολασ αὐτων (pro ποι. TaT 
εντ. auT.).  ωσ δε ἡ εξουσια (ante emt: improbat C4). 15. -- δε. 
ἰδωλολατραιν. -- Ο. ποιων καὶ φιλων. 16. [em]. δαδ (-- του). ὁ 
πρωΐνοσ (pro και ορθινοσ). 17. — το. + πνα (" p.m.)V.—7. ἐρχου 
(pro ελθεὴ bis in vers. ερχεσθω (pro ελθετω). --- και ultim. λα- 
βετω ὕδωρ (--- το). 18. ἡ μαρτυρω eyw (pro συμμαρτυρουμαι yap) 
+ τω (post παντι). επιθησει ἐπ avtov (pro επιτιθὴ προσ ταυτα). 
- επιθησει sequens. — em αὐτὸν sequens. (inter cay Tio επιθησει et 
ex avtoy (ἃ habet. em avta επιθησι: p.m. ὅμοιοτ.). + τω (ante 
BiBAw). 19. αν (pro eav). αφελη (pro apaipn). + τουτων (post 
Aoywv). Tov βιβλιου (pro BiBAov prim.). προφητιασν'. αφελι (pro 
αφαιρησει). του ξυλου (pro βιβλου secund.). [ex τησ ToA.].— και 
ultim. +7w (ante βιβλιω). 20. λεγιν. + εἰναι (ante ναι prim. : 
improbat C2). — αμην. --- ναι secund. (fin. + χε post ἰην. (8). 2]. 
-- ἡμῶν. --- XU. τῶν ἀγιων (pro παντων υμων). [αμην : sic]. 


Subser. αποκαλυψεισ' Ἰωαννου. 
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ERRATA IN TISCHENDORF’S EDITION 


ERRATA - 


IN TISCHENDORF’S EDITION OF THE CopDEX SINAITICUS. 


See Introduction, p. xi. 


The text of the larger edition can be corrected only by com- 
parison with the original MS., as by the aid of Tregelles we have 
been enabled to do inthe Catholic Epistles: he now reads avame- 
maveTat p.m. 1 Pet. iv. 15; κατα tac p.m. Jude 12. We note 
besides in Mark i. 23 the second ev is found in both editions, but 
is wanting in the Noditia Cod. Sin. p. 31. 

John v. 37 εἰδοε in the facsimile, εἰδοσ in both editions. 7014. 
xi. 9 του should be placed for τουτου in both, since the note assigns 
tovtov to C. Apoc. ix. 4, ovde (i. 6. -ev pro ovde secund.) in the 
facsimile, ουδὲ in both editions. 

The text of the smaller edition should thus be corrected from the 
larger : : 
Cancel the dot over καὶ secund. Matt. i. 25, over αφανιζουσι 
ibid. vi. 16, and over οἰκιαν Luke x. 5. 


Matt. xiii. 32 for metima read metiva. Ibid. xxi. 28 for ε read 
ε (i.e. ev). Luke xv. 27 for σιτευτο read σιτευτο (i. 6. -ov). Rom. 
vi. 8 for συνζησομε read συνζήησομε (i.e. -ev). Phil. iv. 3 for ov- 
Cnye read συζυγε (so even notes of smaller). 1 Tim. vi. 20 for 
pvaatoyv read φυλαξον. Acts x. 3 read wedev. Ibid. xxvi. 18 for 
tno read tno. Ibid. xxviii. 15 for apx: read axpt. Apoc. v.11 
for χιλιαδω read χιλιαδω (i.e. -wv). Ibid. v. 12 for δυναμι read | 
δυναμι (i.e. -ιν). Ibid. xviii. 3 place a point over τ in the second 
MET. | 2 

In John ix. 26 the larger has ἐποίησαν, the smaller ἐποίησαν, 
and there is no note on the word in either edition: also in John 
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OF THE CODEX SINAITICUS. 


iii. 25 Fol. XXXXIX, the figures 16, 17 are placed one line too 
high in both editions: in John xxi. 25 the stop before and aspirate 
over the first a in the facsimile Tab. XIX, being dropped in both 
editions, must be deemed s.m. 


ERRATA IN THE ANNOTATIONS 


ERRATA 


IN THE ANNOTATIONS TO BOTH EDITIONS (UNLESS THE 
CONTRARY BE EXPRESSED). 


Fol. I, note 18, read μνησστευθισησ. Fol. II, notes 19, 20 
yefer to Tab. XVIII. Fol. Ii*, notes 1, 2 not found in Tab. XIX. 
Fol. IV, notes 7, 8, franspose ovy and eav in smaller edit. and 
refer to Tab. XVIII. Jbid. note 10 refer to Tab. XVIII. Fol. 
VI. Matt. xi. 4. 0 10° text., at deest annotatio. Fol. VI*, note 10, 
read text Bnicaiday. Fol. VII, note 9, read text deuovwy. Fol. 
XVI, note 1, read text γυνεκι. Fol. XVI*, note 11, read text λε- 
γιωνων. Fol. XVII*, note 9, refer to Tab. XIX. Fol. XVIII, 
note 2, refer to Tab. XIX. Fol. XX, note 15, read text axovwct. 
Fol. XXII*, Mark vii. 29 Seuovov!? text, at deest annotatio. 
Fol. XXXI*, note 1, “@ medium” in μαθθαθ ambigue dictum. 
Fol. XXXVIII*, note 10, read text ποισαι. Fol. XXXVIIII*, 
note 3, “inter e et 1” ambiguée. Ibid. note 27, read το prim. in 
smaller edit. Fol. XXX XIIII*, note 1, add from larger edit. to — 
smaller ‘+ prima manus vel A supplevit.” Fol. XXXXV*%, note 4, 
read τῶν for avt. Fol. XXXXVI*, note 3, read βεβλημενοσ in 
smaller edition. Fol. XXXXVIII*, note 14—18, line 5, for 
cuvete read συνετ: see Tab. XVIII. Fol. LI, note 6, read text — 
πιστευσετε. Ibid. note 14, read C> for C secund. Fol. 1.111. 
John viii. 41. ra?? text, at deest annotatio. Fol. LVII*, note 7 | 
occurs twice. Fol. LXIIII*, Rom. viii. 3, εαυῦ text, at deest an- — 


notatio. Fol. LXX*, 1 Cor. vi. 14 Someone text., at deest anno- — 
tatio. Fol. LXXX, note 4, refer to Tab. XVIII. Fol. LXXXII, ΝΗ 
note 8, refer to Tab. XVIII. Fol. LXXXIX, note 5, erase C? 
Fol. C, note 8, read ομοθυμαδον in smaller edit. Fol. CV, note 12, 
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TO BOTH EDITIONS. 


read s.m. after a? Fol. CVI, note 7, for 129 read 130. Fol. 
CVII, note 9, read ‘‘o secund.” in the smaller edit. Fol. CX, 
note 5, for C em. read C εβ. in the smaller edit. Fol. CXVI, 
note 8, insert C before κατελαβομὴν in the smaller edit. Ibid. 
note 14, read ‘‘rov prim.” in the smaller edit. Fol. CXVIIII, 
note 3, ‘‘ eure: (ec primae manus est)” ambigue dictum. Fol. 
CXXVI*, note 4, read βασειλειων. Fol. CXXVIII*, note 3, 4 
insert καὶ before dia. Fol. CXXVIIII, Apoe. vii. 13 °roAac τασ 
text., at deest annotatio. Fol. CXXX, note 10, refer to Tab. 
XVIII. Fol. CXXXI*, note 8, “avrov: v in rasuram incidit”’ 
ambigue dictum. Fol. CXXXIII*, note 18,19, for ayyedov read 
ayye. Tab. XVIII, column 3, ll. 14—16 larger edit., for 129 
read 130. 

In the Prolegomena to both editions (Section V) Tischendorf 
(apparently in error) cites several readings otherwise than his text 
represents : such are Matt. x. 15 youoppac for -wv; ibid. xxvi. 65 
tov for καὶ λεγει ἴδε p.m.; Mark iv. 28 εἰτεν σταχυν, but 
—otaxuv p.m. ; ibid. iv. 36 πλοιαρια for πλοια ; Luke xix. 38 ev 
oupay. εἰρην. for ev ovpayw ev ἵρηνη p.m.; Johni. 6 nv avtw ονομα 
Sor nv ονομα avtw p.m.; ibid. vii. 22 θαυμαζετε μωυσησ for θαυ- 
μαζετε ο μωῦσησ; Apoc. xix. 13 ρεραμμενον for περιρεραμμενον: 
ibid. xxii. 5 ovx εἕξουσιν for οὐκ ἐεχουσιν. There occur also several 
false references which the student will easily rectify, except «da 
Apoc. xvii. 3 for xvii. 6. 

In the following passages the words are susceptible of a different 
division from that adopted by Tischendorf in his smaller edition : 
Acts ix. 6, Apoc. xvii. 8 οτι T. or o τι; Acts xv. 28 em αναγκαισ' 
or επαναγκαισ' (itacism for -ec) T.; ibid. xvi. 32 συμ πασι T. or 
συμπασι; ibid. xxiil. 20 μελλοντι or μελλον Tt'T.; Col. iv. 8 γνω 
τε l., rather γνωτε; Apoc. xiv. 6 μεσω ovpaynuati p.m., rather 
than μεσωουρανηματι T.; ibid. xvii. 3 γεμοντα or yeuov ta; ibid. 
xx. 4 evtiveo T., rather εἰ τινεσ ; ibid. xxi. 18 ἐενδωμασι T., rather 
εν δωμασι. 
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A Series of Elementary Treatises adapted for the Use of 
Students im the Universities, Schools, and Candi- 
dates for the Public Examinations. 


In order to secure a general harmony in the treatment, 
these works will be edited by Members of the University of 
Cambridge, and the methods and processes employed in Uni- 
versity teaching will be followed. 

Principles wili be carefully explained, clearness and sim- 
plicity will be aimed at, and an endeavour will be made to 
avoid the extreme brevity which has so frequently made the 
Cambridge treatises too difficult to be used by those who 
have not the advantage of a private Tutor, Copious exam- 


ples will be added. 
Now feady. 


Anitumetic for the use of Schools and Colleges. 
By A. Wricuey, M.A. Professor of Mathematics in the 
late Royal Military College, Addiscombe. 33. 6d. cl. 

ELEMENTARY TRIGONOMETRY. By T. P. Hupsox, 
M.A., Fellow of Trinity College. 38. 6d. cl. 

ELEMENTARY Statics. By the Very Rev. H. Goop- 
win, D.D. DEAN oF ELY, 33. cl. 

ELEMENTARY Dynamics. By the Very Rev. H. 
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ELEMENTARY Hyprostatics. By W. H. Besant, 
M.A., Late Fellow of St John’s College. 4s. cl. 


Mensuration, An Elementary Treatise on. By 
B. T. Moorsz, M:A., Fellow of Pembroke College, 
Professor of Mathematics, Royal Staff College, Sand- 
hurst. With numerous Examples. 58. 


ELEMENTARY GEOMETRICAL Conic Sections. By 
W. H. Besant, M.A., Late Fellow of St John’s College. 
Preparing. 


ELEMENTARY CHemistry. By G. Ὁ. Liverne, M.A., 
Late Fellow of St John’s College. Preparing. 


Now in course of Publication, 


Cambringe Greek and Latin Certs, 


CAREFULLY REPRINTED FROM THE BEST 
EDITIONS. 


THIS series is intended to supply for the use of Schools 
and Students cheap and accurate editions of the Classics, 
which shall be superior in mechanical execution to the — 
small German editions now current in this country, and 
more convenient in form. 


The texts of the ‘“‘ Bibliotheca Classica” and ‘*‘ Grammar 
School Classics,” so far as they have been published, will be 
adopted. These editions have taken their place amongst 
scholars as valuable contributions to the Classical Literature 
of this country, and are admitted to be good examples of the 
judicious and practical nature of English scholarship ; and 
as the editors have formed their texts from a careful examina- 
tion of the best editions extant, it 15 believed that no texts 
better for general use can be found. 


The volumes are well printed at the Cambridge 


University Press, in a 16mo. size, and are issued at short 
intervals. 


CAMBRIDGE GREEK AND LATIN TEXTS, 8 


The following are now ready. 


NOVUM TESTAMENTUM Graecum, Textus Stephanici, 
1550. Accedunt variae lectiones editionum Bezae, Elze- 
viri, Lachmanni, Tischendorfii, Tregellesii. Curante F. 
H. Scrivener, A.M. 45. 6d. 
An Edition on writing paper, for Notes. 4to. half-bound. 12s. 


AESCHYLUS, ex novissima recensione F, A. Panny, A.M. 
Price 28. 


CAESAR DE BELLO GALLICO, recensuit G. Lone, 
A.M. 2s. 


CICERO DE SENECTUTE ET DE AMICITIA 
ET EPISTOLAE SELECTAE, recensuit G. Lone, 
A.M. 1s. 6d. 


EURIPIDES, ex recensione F. A. Panny, A.M. Vol. 1. 
3s. 6d. Vol. 11. 3s. 6d. Vol. 111. 3s. 6d. 


HERODOTUS, recensuit J. W. Buaxkesuzy, 5.1.8. 
2 Vols. 7s. 


HORATIUS, ex recensione A. J. Macnzanz, A.M. 
Price 2s. 6d. 


LUCRETIUS, recognovit H. A. J. Munro, A.M. 29, 6d. 


SALLUSTI CATILINA ET JUGURTHA, ex recen- 
sione G. Lone, A.M. 1s. 6d. | 


THUCYDIDES, recensuit J. G. Donaupson, S.T.P. 
a Vols, 7s... 


VERGILIUS, ex recensione J. Coninaton, A.M. 328. 6d. 


XENOPHONTIS EXPEHDITIO CYRI, recensuit J. F, 
MacmicHazL, A.B, 28. 6d. 
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ARITHMETIC AND ALGEBRA. 


Arithmetic for the use of Schools and Colleges. 


By A. WRIGLEY, M.A., Professor of Mathematics in the late Royal 
‘Military College, Addiscombe. 85. 6d. 


Principles and Practice of Arithmetic. By the Rev. 
J. HIND. Ninth Edition, with Questions, 4s. 6d. 


Ἐπ KHY, with Questions for Examination. Second Edition. 5s. 


A Progressive Course of Examples in Arithmetic. 


With Answers. By the Rev. JAMES WATSON, M.A., of Corpus 
Christi Coilege, Cambridge, and formerly Senior Mathematical Master 
of the Ordnance School, Carshalton. Second Edition, revised and cor- 
rected. ἘῸΡ. 8vo. 2s. 6d. 


Principles and Practice of Arithmetical Algebra, 
with Examples. By the Rev. J. HIND. Third Hdition. 12mo. 5s. 


Elements of Algebra. By the Rev.J. Hinp, Sixth 
Edition, revised. 540 pp. 8vo. 10s. 6d. 


Treatise on the Theory of Algebraical Equations. 
By the Rev. J. HYMERS, D.D. Third Edition. 8vo. 10s. 6d. 


TRIGONOMETRY. 


Elementary Trigonometry. By T. P. Hupsoy, 
M.A., Fellow of Trinity College. 3s. 6d. 


Hiements of Plane and Spherical Trigonometry. 
By the Rev. J. HIND. Fifth Edition, 12mo. 6s. 


Syllabus of a Course of Lectures upon Trigono- 
metry and the Application of Algebra to Geometry. 8vo. 78. 6d. 


DEIGHTON, BELL AND CO. CAMBRIDGE. 


MECHANICS AND HYDROSTATICS. 


Elementary Hydrostatic By W. H. Besant, 
M.A., Late Fellow of St John’s College. Fep. 8vo. 4s. 


Elementary Hydrostatics for Junior Students. By 


R. POTTER, M.A. late Fellow of Queens’ College, Cambridge, Professor 
of Natural Philosophy and Astronomy in University College, London. 
7s. 6d. 


The Propositions in Mechanics and Hydrostatics 


which are required for those who are not Candidates for Honours. By 
A.C. BARRETT, M.A. Third Edition. Crown 8vo. 6s. 


Mechanical Euclid. Containing the Elements of 


Mechanics and Hydrostatics. By W. WHEWELL, D.D. Fifth Edi- 
tion. 5s. 


Hlementary Statics. By the Very Rev. H. Goopwin, 
D.D. Dean of Ely. Fcp. 8vo, cloth, 3s. 


Elementary Dynamics. By the Very Rev. H. 
GOODWIN, D.D. Dean of Ely. Fep. 8vo, cloth, és. 


A Treatise on Statics. By the Rev. 8. Harnsuaw, 
M.A, Fourth Edition. 8vo. 10s. 


Dynamics, or, a Treatise on Motion. By the Rev. 
5. EARNSHAW. Third Edition. 8vo. 14s. 


A Treatise on the Dynamics of a Rigid Body. By 
the Rev. W. N. GRIFFIN. 8yo. 6s. 6d. 


*,* SOLUTIONS OF THE EXAMPLES. 8vo. 6s. 
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Problems in illustration of the Principles of Theo- 
retical Mechanics. By W. WALTON, M.A. Second Edition. 8yo. 18s. 


Treatise on the Motion of a Single Particle and 
-of two Particles acting on one another. By A. SANDEMAN. 8vo. 8s. 6d. 


Of Motion. An Elementary Treatise. By the Rev. 
J. R. LUNN, M.A. Fellow and Lady Sadleir’s Lecturer of St John’s 
College. 8vo. 7s. 6d. 


Chapter I. General principles of velocity and acceleration. Chapter IT. 
Of the motion of a point in general. Analytical expressions for velo- 
cities and accelerations in certain directions. Chapter III. Of the 
motion of a point affected by a constant acceleration, the direction 
of which is always the same. Chapter IV. Of the motion of a point 
affected by an acceleration, the direction of which always passes 
through a fixed point. Chapter V. Of matter andforce. Chapter VIL. 
Of the dynamical laws of force, commonly called the laws of motion. 
Chapter VII. Ofcertain cases of free motion in nature. Chapter VIII. 
Of constrained motion of particles. Chapter IX. Of impulses and 
collision of particles. Appendix. Ofthe Cycloid. 


Treatise on Hydrostatics and Hydrodynamics. By 
W.H. BESANT, M.A. 8vo. 9s. 


The Principles of Hydrostatics. By T. Wapstsr, 
M.A. 8vo. 7s. 6d. 


Problems in illustration of the Principles of Theo- 


retical Hydrostatics and Hydrodynamics. By W. WALTON, M.A. 
8yo. 10s. 6d. 


Collection of Elementary Problems in Statics and 


Dynamics. Designed for Candidates for Honours, first three days. By 
W. WALTON, M.A. 8vo. 10s. 6d. 


CONIC SECTIONS AND ANALYTICAL 
GEOMETRY. 


Elementary Geometrical Conic Sections. By W. H. 
BESANT, M.A., Late Fellow of St John’s College [Preparing. 


DEIGHTON, BELL AND CO. CAMBRIDGE. 7 


Conic Sections. Their principal Properties proved 


Geometrically. By W. WHEWELL, D.D. Master of Trinity. Third 
Edition. 8vo. 2s. 6d. 


The Geometrical Construction of a Conic Section. 
By the Rev. T. GASKIN. 8yvo. 3s. 


Treatise on Conic Sections. By the Rev. J. Hymers, 
D.D. Third Edition. 8vo. $s. 


A Treatise on the Application of Analysis to Solid 


Geometry. By D. F. GREGORY, M.A. and W. WALTON, M.A. 
Second Edition. 8vo. 12s. 


The Elements of Conic Sections. By J. D. 


HUSTLER, B.D. Fourth Edition. 8vo. 45. 6d. 


A Treatise on Plane Co-ordinate Geometry. By 
the Rey. M. O'BRIEN. 8vo. 9s. 


A Treatise on Analytical Geometry of Three 
Dimensions. By J. HYMERS, D.D. Third Edition. 8vo. 10s. 6d. 


Problems in illustration of the Principles of Plane 
Co-ordinate Geometry. By W. WALTON, M.A. ὅνο. 168. 


DIFFERENTIAL AND INTEGRAL CALCULUS. 


An Elementary Treatise on the Differential Calcu- 
lus. By W. H. MILLER, M.A. Third Edition. 8vo. 6s. 


Treatise on the Differential Calculus. By W. 
WALTON, M.A. 8vo. 10s. θά. 
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A Treatise on the Integral Calculus. By the Rev. 
J. HYMERS, D.D. 8vo. 10s. 6d. 


Geometrical Dlustrations of the Differential Calcu- 
lus.: By M. B. PELL. 8vo. 25. 6d. 


Examples of the Principles of the Differential and 


Integral Calculus. Collected by D. F. GREGORY. Second Edition. 
Edited by W. WALTON, M.A. 8vo. 18s. 


ASTRONOMY. 


Practical and Spherical Astronomy for the use 


chiefly of Students in the Universities. By the Rev. R. MArn, M.A., 
Radcliffe Observer, Oxford. 8vo. 14s. 


Briinnow’s Spherical Astronomy. Translated by 


the Rev. R. MAIN, M.A. F.R.S. Radcliffe Observer. Part. I. In- 


cluding the Chapters on Parallax, Refraction, Aberration, Precession, 
and Nutation. 8vo. 8s. 6d. 


Elementary Chapters on Astronomy from the 
“‘Astronomie Physique” of Biot. By the Very Rev. HARVEY 
GOODWIN, D.D. Dean of Ely. 8vo. 3s. 6d. 

*«They were translated with a different intention, but the admirable 
precision and clearness of description which characterise them led 
me to think that the publication of them would make a useful addi- 
tion to our present list of elementary books.”—Transiator’s Preface. 


Hlements of the Theory of Astronomy. By the 
Rev. J. HYMERS, D.D. 8vo. 149. 


Lectures on Practical Astronomy. By the Rev. J. 


CHALLIS, M.A., F.R.S., F.R.A.S., Plumian Professor of the Univer- 
sity. [Preparing. 


DEIGHTON, BELL AND CO. CAMBRIDGE. 9 


Exercises on Euclid and in Modern Geometry, 


containing Applications of the Principles and Processes of Modern 
Pure Geometry. By J. McDOWELL, B.A.,'F.R.A.S., Pembroke College. 
pp. xxxi, 300. Crown 8vo. 8s. 6d. 


EKlementary Course of Mathematics. By Harvey 
GOODWIN, D.D. Dean of Ely. Fifth Edition. 8vo. 15s. 


Problems and Examples, adapted to the “ Elemen- 


tary Course of Mathematics.” By HARVEY GOODWIN, D.D. Dean 
of Ely. Third Edition, revised, with Additional Examples in Conic Sec- 
tions and Newton. By THOMAS G. VYVYAN, M.A. Fellow of Gon- 
ville and Caius College. 8vo. 5s. 


Solutions of Goodwin’s Collection of Problems and 


Examples. By W. W. HUTT, M.A. late Fellow of Gonville and Caius 
College. Third Kdition, revised and enlarged. By the Rev. T. G. 
VYVYAN, M.A. 8vo. Qs. 


Collection of Examples and Problems in Arith- 


metic, Algebra, Geometry, Logarithms, Trigonometry, Conic Sections, 
Mechanics, &c. with Answers and Occasional Hints, By the Rev. 
A. WRIGLEY. Sixth Edition. 8vo. 8s. 6d. 


A Companion to Wrigley’s Collection of Examples 


and Problems, being Illustrations of Mathematical Processes and 
Methods of Solution. By J. PLATTS, Esq., and the Rev. A. WRIGLEY, 
M.A. 8vo. 185. 


Newton’s Principia. First Three Sections, with 


Appendix, and the Ninth and Eleventh Sections. By the Rev. J. H. 
EVANS, M.A. Fourth Edition. 8vo. 6s. 


Series of Figures Illustrative of Geometrical Optics. 


From SCHELLBACH. By the Rev. W. B. HOPKINS. Plates. 
Folio. 10s. 6d. 


A Treatise on Crystallography. By W. H. Mixzer, 
M.A. 8vo. 7s. 6d. 
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A Tract on Crystallography, designed for Stu- 


ralogy in the University of Cambridge. 8vo. ὅδ. 


: ᾿ dents in the University. By W. H. Minuzr, M.A. Professor of Mine- 


ἢ Physical Optics, Part II. The Corpuscular Theory 
Ἢ of Light discussed Mathematically. By RICHARD POTTER, M.A. 


Late Fellow of Queens’ College, Cambridge, Professor of Natural Philo- 
sophy and Astronomy in University College, London. 758. 6d. 


The Greek Testament: with a critically revised 


Text ; a Digest of Various Readings ; Marginal References to Verbal and 
Idiomatic Usage; Prolegomena; and a Critical and Exegetical Com- 
' mentary. For the use of Theological Students and Ministers. By 
' HENRY ALFORD, D.D. Dean of Canterbury. 


Vol. I. Fifth Edition, containing the Four Gospels. 11. 8s. 
Vol. II. Fourth Edition, containing the Acts of the Apostles, the 


| Epistles to the Romans and Corinthians. 1}. 4s. 
| Vol. III. Third Edition, containing the Epistles to the Galatians, 


Ephesians, Philippians, Colossians, Thessalonians,—to Timotheus, 
Titus and Philemon. 18s. 


| Vol. IV. Part I. Second Edition, containing the Epistle to the He- © 
brews, and the Catholic Epistle of St James and St Peter. 18s. 


Vol. IV. Part II. Second Edition, containing the Epistles of St Jobn 
and St Jude, and the Revelation. 14s. 


| Codex Beze Cantabrigiensis. Edited with Prole- 


gomena, Notes, and Facsimiles. By F. H. SCRIVENER, M.A. 
[In the Press. 


Wieseler’s Chronological Synopsis of the Four Gos- 
pels. Translated by the Rev. E. VENABLES, M.A. [ Preparing. 


Bentleii Critica Sacra. 


Notes on the Greek and Latin Text of the New Testament, extracted 
from the Bentley MSS. in Trinity College Library. With the Abbé 
Rulotta’s Collation of the Vatican MS., a specimen of Bentley’s in- 

i tended Edition, and an account of all his Collations. Edited, with 

the permission of the Master and Seniors, by the Rev. A. A. ELLIS, 

M.A., late Fellow of Trinity College, Cambridge. 8vo. 8s. 6d. 
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A Companion to the New Testament. Designed 


for the use of Theological Students and the Upper Forms in Schools. 
By A. OC. BARRETT, M.A. Caius College. Feap. 8vo. 5s. 


A general Introduction to the Apostolic Epistles, 
With a Table of St Paul’s Travels, and an Essay on the State after 
Death. Second Edition, enlarged. To which are added a Few Words 
on the Athanasian Creed, on Justification by Faith, and on the Ninth 
and Seventeenth Articles of the Church of England. By A BISHOP’S 
CHAPLAIN. 8vo. 8s. 6d. 


Butler’s Three Sermons on Human Nature, and 


Dissertation on Virtue. Edited by W. WHEWELL, D.D. With a 
Preface anda Syllabus of the Work. Third Edition. Fcp. 8vo. 3s. 6d. 


An Historical and Explanatory Treatise on the 


Book of Common Prayer. By W. G. HUMPHRY, B.D. Third 
and Cheaper Edition, enlarged and revised. 8vo. 


Annotations on the Acts of the Apostles. Ori- 
ginal and selected. Designed principally for the use of Candidates 
for the Ordinary B.A. Degree, Students for Holy Orders, &c., with 
College and Senate-House Examination Papers. By the Rev. T. R. 
MASKEW, M.A. Second Edition, enlarged. 12mo. ὅδ. 


An Analysis of the Exposition of the Creed, writ- 


ten by the Right Reverend Father in God, J. PEARSON, D.D. late 
Lord Bishop of Chester. Compiled, with some additional matter occa- 
sionally interspersed, for the use of Students of Bishop’s College, Cal- 
cutta. By W.H. MILL, D.D. Third Edition, revised and corrected. 
8vo. ὅδ. 


Hints for some Improvements in the Authorised 


Version of the New Testament. By the late J. SCHOLEFIELD, M.A. 
Fourth Edition. Fcap. 8vo. 4s. 


A Plain Introduction to the Criticism of the New 


Testament. With 40 facsimiles from Ancient Manuscripts. For the use 
of Biblical Students. By F. H. SCRIVENER, M.A. Trinity College, 
Cambridge. 8vo. lds. 
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The Apology of Tertullian. With English Notes 


and a Preface, intended as an Introduction to the Study of Patristical 
and Ecclesiastical Latinity. By H. A. WOODHAM, LL.D. Second 
Edition. 8vo. 8s. 6d. 


Aristophanis Comcediz Undecim, cum Notis et 


Onomastico, by the Rev. H. A, Honpen, LL.D., Head-Master of 
Ipswich School, late Fellow and Assistant Tutor of Trinity College, 
Cambridge. Second Edition. 8vo. 15s. 


The Plays separately, 15. and 1s. 6d. each. 
Notes, 4s. 


Passages in Prose and Verse from English Authors 


for translation into Greek and Latin; together with selected Passages 
from Greek and Latin Authors for Translation into English: forming 
a regular course of Exercises in Classical Composition. By H. 
ALFORD, D.D. 8vo. 6s. 


Arundines Cami: sive Musarum Cantabrigiensium 


Lusus Canori. Collegit atque ed. H. DRURY, A.M, KEditio quinta. 
Cr. 8vo. 7s. 6d. . 


The Leptines of Demosthenes, with English Notes, 


and Wolf's Prolegomena. By B. W. BEATSON, M.A. Fellow of Pem- 
broke College. 


Demosthenes de Falsa Legatione. Second Edition, 
carefully revised. By R. SHILLETO, A.M. 8vo. 8s. 6d. 


Select Private Orations of Demosthenes. After the 


text of DINDORF, with the Various Readings of REISKE and 
BEKKER. With English Notes. For the use of Schools. By Ὁ. T. 
PENROSE,'A.M. Second Hdition. Revised and corrected. 12mo. 4s. 


A Complete Greek Grammar. For the use of 


Students. By the late J. W. DONALDSON, D.D. Third Edition, 
considerably enlarged. 8vo. 16s. 


Without being formally based on any German Work, it has been writ- 
ten with constant reference to the latest and most esteemed of Greek 
Grammars used on the Continent. 
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A Complete Latin Grammar. For the use of 


Students. By the late J. W. DONALDSON, D.D. Second Edition, 
considerably enlarged. 8vo. 14s. 


The enlarged Kdition of the Latin Grammar has been prepared with 
the same object as the corresponding work on the Greek language. 
It is, however, especially designed to serve as a convenient hand- 
book for those students who wish to acquire the habit of writing 
Latin; and with this view it is furnished with an Antibarbarus, with 
a full discussion of the most important synonyms, and with a variety 
of information not generally contained in works of this description. 


Varronianus. A Critical and Historical Introduc- 


tion to the Ethnography of Ancient Italy, and to the Philological Study 
of the Latin Language. By the late J. W. DONALDSON, D.D. 
Third Edition, revised and considerably enlarged. 8vo. 16s. 


The Theatre of the Greeks. A Treatise on the 


History and Exhibition of the Greek Drama: with various Supplements. 
By the late J. W. DONALDSON, D.D. Seventh Edition, revised, 
enlarged, and in part remodelled, with numerous illustrations from 
the best ancient authorities. 8vo. 14s. 


Classical Scholarship and Classical Learning con- 


sidered with especial reference to Competitive Tests and University 
Teaching. <A Practical Essay on Liberal Education. By the late J. W. 
DONALDSON, D.D. Crown 8vo. 5s. 


Euripides. Fabule Quatuor, scilicet, Hippolytus 
Coronifer, Alcestis, Iphigenia in Aulide, Iphigeniain Tauris. Ad fidem 
Manuscriptorum ac veterum Editionum emendavit et Annotationibus 
instruxit J. H. MONK, S.T.P. Editionova. 8vo. 12s. 


Separately—Hippolytus, 8vo, cloth, 5s. ; Alcestis, 8vo, sewed, 4s. 6d. 


Foliorum Silvula. Part the first. Being Passages 
for Translation into Latin Elegiac and Heroic Verse. Edited with 
Notes by the Rev. H. A. HOLDEN, LL.D. Third Edition, Post 8vo. 
7s. θα. 
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Foliorum Silvula. Part II. Being Select Passages 


for Translation into Latin Lyric and Greek Verse. Arranged and 
edited by the Rev. H. A. HOLDEN, LL.D. Second Edition. Post 
8vo. 7s. θα. 


Foliorum Centurize. Being Select Passages for 


Translation into Latin and Greek Prose. Arranged and edited by 
the Rev. H. A. HOLDEN, LL.D. Second Edition. Post 8vo. 8s. 


Kennedy (Rev. Dr). Progressive Exercises in Greek 
Tragic Senarii, followed by a Selection from the Greek Verses of 
Shrewsbury School, and prefaced by a short Account of the lambic 
Metre and Style of Greek Tragedy. For the use of Schools and Private 
Students. Second Edition, altered and revised. 8vo. 8s. 


Plato, The Protagoras. The Greek Text, with 
English Notes. ΒΥ. WAYTE, M.A. 8vo. ds. 6d. 


M. A. Plauti Aulularia. Ad fidem Codicum qui 


in Bibliotheca Musei Britannici exstant aliorumque nonnullorum re-: 
censuit, Notisque et Glossario locuplete instruxit J. HILDYARD, A.M. 
Editio altera. 8vo. 7s. θά. 


M. A. Plauti Menschmei. Ad fidem Codicum 


qui in Bibliotheca Musei Britannici exstant aliorumque nonnullorum 
recensuit, Notisque et Glossario locuplete instruxit J. HILDYARD, 
A.M. Editio altera. 7s. 6d. 


The Elegies of Propertius. With English Notes, 
and a Preface on the State of Latin Scholarship. By F. A. PALEY, 
M.A. With copious Indices. 10s. 6d. 


The Cidipus Coloneus of Sophocles, with Notes, 


intended principally to explain and defend the Text of the manu- 
scripts as opposed to conjectural emendations. By the Rey. C. E. 
PALMER, M.A. 9s. 


Tacitus (C.). Opera, ad Codices antiquissimos 
exacta et emendata, Commentario critico et exegetico illustrata. oe 
8vo. Edidit F. RITTER, Prof. Bonnensis. 11. 8s. ‘ 
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Theocritus, recensuit brevi commentario instruxit 
F. A. PALEY, M.A. Crown 8vo. As. 6d. 


Cambridge Examination Papers. Being a Supple- 
ment to the Cambridge University Calendar, 1859. 12mo. ὅδ. 

Containing those set for the Tyrwhitt’s Hebrew Scholarships.—Theo- 
logical Examinations.—Carus Prize.—Crosse Scholarships.—Mathe- 
matical Tripos.—The Ordinary B.A. Degree.—Smith’s Prize.—Uni- 
versity Scholarships.—Classical Tripos.—Moral Sciences Tripos.— 
Chancellor’s Legal Medals.—Chancellor’s Medals.—Bell’s Scholar- 
ships.—Natural Sciences Tripos.—Previous Examination.—Theological 
Examination. With Lists of Ordinary Degrees, and of those who have 
passed the Previous and Theological Examinations. 


The Examination Papers of 1856, price 2s. 6d., 1857 and 8, 3s. 6d. each, 
may still be had. 


A Manual of the Roman Civil Law, arranged 


according to the Syllabus of Dr HALLIFAX. By G. LEAPING- 
WELL, LL.D. Designed for the use of Students in the Universities and 
Inns of Court. 8vo. 12s. 


The Mathematical and other Writings of ROBERT 
LESLIE ELLIS, M.A., late Fellow of Trinity College, Cambridge. 
Edited by WILLIAM WALTON, M.A. Trinity College, with a 
Biographical Memoir by the Very Reverend HARVEY GOODWIN, 
D.D. Dean of Ely. 8vo. i6s. 


Lectures on the History of Moral Philosophy in 
England. By the Rev. W. WHEWELL, D.D. Master of Trinity Col- 
lege, Cambridge. New and Improved Hdition, with Additional Lec- 
tures. Crown $vo. 8s. 

The Additional Lectures are printed separately in Octavo for the conve- 
nience of those who have purchased the former Edition. Price ds. θά. 


The Historical and Descriptive Geography of the 


Holy Land. With an Alphabetical List of Places, and Maps. By the 
Rev. GEORGE WILLIAMS, B.D. Fellow of King’s College, Cam- 


bridge. [Preparing. 


A Concise Grammar of the Arabic Language. Re- 
vised by SHEIKH ALI NADY EL BARRANY. By W. J. BEA- 
MONT, M.A. Fellow of Trinity College, Cambridge, and Incumbent of 
St Michael’s, Cambridge, sometime Principal of the English Coilege. 
Jerusalem. Price 7s. 


Now ready, feap. 8vo. price ὅ5. 6d. 
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Contents. 


IntTRoDUCTION, by J. R. SpEtny, M.A. 

On University EXPENSES, by the Rev. H. Laruam, M.A. 

ON THE CHOICE OF A CoLuneE, by J. R, SEELEY, M.A. 

ON THE CouRSE OF READING FOR THE CLASSICAL T'RIPOS, 
by the Rev. R. Burn, M.A. 

ON THE CoURSE OF READING FOR THE MATHEMATICAL 
Tripos, by the Rev. W. M. Campion, B.D. 

On THE Coursr or READING FoR THE MORAL SCIENCES 
Tripos, by the Rev. J. B. Mayor, M.A. 

On THE Courss or READING For THE NaTuRAL ScrmncEs 
Tripos, by Professor Livetne, M.A. 7 

On Law Srupres anp LAW DEGREES, by Professor J. T. 
Appy, LL.D. 

ΜΈΡΙΟΑΙ, Srupy AND Dreress, by G. M. Humpury, M.D. 

On THEOLOGICAL EXAMINATIONS, by Professor Εἰ HARoLD 
Browne, B.D. 

EXAMINATIONS FOR THE Crviu SERVICE oF Inp1A, by the 
Rey. H. Laruam, M.A. 

Locat EXAMINATIONS OF THE UNIVERSITY, Ὁ i, J. 
Rosy, M.A. 

DIPLOMATIC SERVICE. 

DETAILED ACCOUNT OF THE SEVERAL COLLmGES, 


‘Partly with the view of assisting parents, guardians, 
schoolmasters, and students intending to enter their names at 
the University—partly also for the benefit of undergraduates 
themselves—a very complete, though concise, volume has just 
been issued, which leaves little or nothing to be desired. For 
lucid arrangement, and a rigid adherence to what is positively 
useful, we know of few manuals that could compete with this 
Student’s Guide. It reflects no little credit on the University 
to which it supplies an unpretending, but complete, intro- 
duction.” SATURDAY REVIEW. 
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